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	J.D.ROBB

	ODPLATA TĚ NEMINE

	Reinhold zabil oba své rodiče: chtěli po něm, aby pracoval. Téhož dne brutálně zavraždil přítelkyni, která se s ním rozešla, a hned další den bývalou učitelku, protože ho kdysi nechala propadnout. Eva Dallasová musí co nejrychleji zjistit, kdo následuje na seznamu Reinholdových dávných křivd, a dostat se k němu dřív než chladnokrevný vrah.
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	J. D. Robb je pseudonym uznávané americké autorky Nory Robertsové. Spisovatelka pochází z Marylandu, narodila se jako nejmladší z pěti dětí. Navštěvovala katolickou školu, později pracovala jako sekretářka. Vychovala dvě děti, je podruhé vdaná a stále žije v Marylandu.
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	Bolestněji nad zub hadový jest míti dítě nevděčné.

	– William Shakespeare

	

	Člověk, který studuje pomstu, udržuje vlastní rány čerstvé.

	– Francis Bacon
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	Z jejího komandování se mu dělalo zle.

	Pořád sekýruje a stěžuje si, sekýruje a stěžuje si, komanduje, komanduje, komanduje pokaždé, když otevře tu svou zatracenou pusu.

	Nejradši by ji umlčel.

	Jerald Reinhold seděl u kuchyňského stolu, zatímco se přes něj jako tmavá mračna převaloval nekonečný proud matčiny kritiky a požadavků.

	Každej mizernej den, pomyslel si, furt to samý. Jako kdyby byla jeho chyba, že přišel o tu pitomou, nanicovatou práci. Jeho chyba, že ho vykopla přítelkyně – další mrcha, která neuměla zavřít zobák – a on se musel nastěhovat zpátky k ukňouraným, věčně nespokojeným rodičům. Jeho chyba, že prohrál pár táců ve Vegas a na kreditce je v minusu.

	Kristepane! Všechno je podle ní jenom jeho chyba, jeho chyba, jeho chyba. Ta stará komandérka mu nikdy nedá pokoj.

	Copak jí nevysvětlil, že by nepřišel o práci, kdyby ho ten pitomec kontrolor nevyhodil? No tak si vzal pár dnů volno – a kdo ne? No tak párkrát přišel pozdě – a kdo ne?

	Snad jedině robot jako jeho idiotský táta.

	Bože, proč to pořád musí rozmazávat? Stejně tu práci nenáviděl a nastoupil tam jenom kvůli tomu, že ho do ní uvrtala Lori, ale teď za všechno může on.

	Bylo mu šestadvacet, proboha, a zaslouží si něco mnohem lepšího než pobíhání za pár šupů pro donáškovou službu.

	A Lori ho vykopla, protože je nezaměstnaný – dočasně a ztropila mu scénu, protože přišel o pár doláčů na výletě s kámošema.

	On má na lepší, než je nějaká prdelatá Lori Nucciová, a taky to dokáže. Ta děvka mu vyhrožovala, že zavolá policii, jenom proto, že jí vrazil pár facek. Zasloužila si mnohem víc než trochu proplesknout – přál si, aby býval taky u toho proplesknutí nezůstával.

	On si naproti tomu zaslouží něco víc než pokoj v bytě rodičů a matčino neustálé sekýrování.

	„Posloucháš mě vůbec, Jerry?“ Barbara Reinholdová si dala sevřené pěsti v bok.

	Jerry zvedl oči od displeje komunikátoru, na kterém se snažil zrelaxovat hrou, a vrhl po hubené, všeználkovské matce s plochým hrudníkem nakvašený pohled.

	„Co můžu dělat jinýho, když ani na chvíli nezmlkneš?“

	„Tak ty budeš odmlouvat? Takhle dáváš najevo vděk za to, že máš střechu nad hlavou a že tě živíme?“ Zvedla talíř s krajícem chleba a plátkem falešného krůtího masa. „Dělám ti sendvič, protože ses v poledne konečně vykulil z postele, a ty mi za to děkuješ drzostmi? Nedivím se, že tě Lori vyhodila. Povím ti jedno, panáčku, tady už se nebudeš zadarmo povalovat dlouho. Je to skoro měsíc a ty jsi neprojevil sebemenší snahu, aby sis našel místo.“

	Pomyslel si: Zavři hubu, nebo ti ji zavřu já, ale neřekl to nahlas. Chtěl ten sendvič.

	„Jsi nezodpovědný, přesně jak říkal tvůj otec, ale já na to: Je to náš syn, Carle, musíme mu pomoct. A teď chci vědět, kdy se začneš snažit sám.“

	„Řekl jsem ti, že si něco seženu. Mám pár možností. Nechávám si je projít hlavou.“

	„Pár možností?“ Odfrkla si a pokračovala v přípravě jídla. „Letos jsi vystřídal čtyři zaměstnání. Jaké možnosti si necháváš projít hlavou, když tady sedíš uprostřed dne ve zmačkaných teplákách, ve kterých jsi spal? Upozornila jsem tě, že dole v marketu hledají skladníka, ale šel ses tam vůbec podívat?“

	„Já nejsem mizernej skladník.“ Měl na něco lepšího. Je přece někdo. Nebo by byl, kdyby se po něm pořád všichni nevozili. „Dej mi pokoj.“

	„Možná jsme ti ho naopak dávali až moc.“ Položila na krůtí šunku plátek světle oranžového sýra a pokračovala tichým, káravým tónem, jaký nesnášel.

	„Tvůj otec i já jsme šetřili každý cent, abys mohl jít na školu, a ty ses nechal vyhodit. Říkal jsi, že chceš chodit do kurzu elektroniky, aby ses naučil vyvíjet počítačové hry, které máš tak rád, a my jsme tě podpořili a dali jsme ti na ten kurz peníze. Když jsi neuspěl, otec ti sehnal místo u sebe v kanceláři. Přimluvil se za tebe, Jerry, ale ty sis toho nevážil, urážel jsi kolegy a nakonec ti dali padáka.“

	Zvedla z prkénka nůž, aby přeřízla krajíc chleba. „Pak jsi potkal Lori, takové roztomilé děvče. Navíc chytré a pilné, z moc slušné rodiny. Doufali jsme, že to někam povede. Sehnala ti místo sběrače nádobí v restauraci, kde pracuje, a zůstala s tebou, i když jsi přišel i o tohle místo. Když jsi říkal, že bys mohl dělat poslíčka, kdybys měl dobré kolo, půjčili jsme ti na ně, ale nevydrželo ti to ani dva měsíce. A nikdy jsi nám ty peníze nevrátil, Jerry. Teď jsi přišel i o poslední zaměstnání.“

	„Už mám plný zuby toho, jak mi pořád vyčítáš minulost, jako kdyby to všechno byla moje chyba.“

	„Jenže minulost se opakuje, Jerry, a zdá se, že je to čím dál horší.“

	Stiskla rty a přidala na talíř hrst cibulových kroužků, které měl rád. „Jsi zase bez práce a nemůžeš si dovolit vlastní bydlení. Sebral jsi peníze na nájem, které si Lori ušetřila ze spropitných, a odjel jsi s Davem a tím budižkničemu Joem do Vegas. A vrátil ses s prázdnýma rukama.“

	„To je lež, sakra.“ Vyskočil na nohy. „Byly to moje prachy a já mám právo vyrazit si s kámošema a trochu se pobavit.“

	Zaleskly se jí oči – ne od slz, ani zlostí, ale zklamáním. Jerald měl sto chutí vrazit jí jednu pěstí a bušit do ní, dokud ten lesk nezmizí.

	„Byly to peníze na nájem, Jerry, které si Lori ušetřila ze spropitného. Řekla mi to.“

	„Věříš víc jí než mně?“

	S povzdechem složila ubrousek do trojúhelníku, jako to pro něj dělávala, když byl kluk. V tom povzdychnutí bylo jasně slyšet její zlomené srdce, ale Jerald slyšel jen obvinění.

	„Lžeš, Jerry, využíváš lidi a já se bojím, že jsme příliš dlouho dovolovali, aby ti to procházelo. Pořád ti dáváme další a další šance, a ty zahazuješ jednu po druhé. Něco z toho je možná naše chyba, a snad proto si myslíš, že se mnou můžeš takhle mluvit.“

	Postavila talíř na stůl a nalila mu sklenici jeho oblíbeného drinku s příchutí kafe. „Tvůj otec a já jsme doufali, že si dnes najdeš práci, nebo že přinejmenším půjdeš nějakou hledat. Že projevíš opravdovou snahu. Mluvili jsme o tom včera večer, když sis vyšel s kamarády. Poté, co sis vzal padesát dolarů z mé rezervy pro případ nouze, aniž by ses mě zeptal.“

	„O čem to mluvíš?“ Nasadil svůj nejlepší šokovaný, raněný výraz. „Nic jsem ti nevzal. Chceš říct, že kradu? Mami!“

	„Nebylo by to poprvé.“ Znovu stiskla rty a lehce se jí zachvěl hlas, ale hned nato pokračovala pevným tónem, jaký používala, když oznamovala nějaké nepříjemné rozhodnutí.

	„Probrali jsme to a usoudili jsme, že to takhle dál nejde, Jerry. Chystali jsme se ti to říct, až přijde domů táta, ale povím ti to hned, abys měl víc času. Dáme ti šanci do začátku příštího měsíce, to znamená do prvního prosince, Jerry, aby sis našel práci. Jestli si nic nenajdeš, nebudeš tu moct dál bydlet.“

	„Potřebuju čas.“

	„Měl jsi celý měsíc, Jerry, a neudělal jsi nic – večer ses chodil bavit a dopoledne jsi vždycky prospal. Nesnažil ses něco si sehnat. Jsi dospělý, ale chováš se jako dítě, navíc rozmazlené a nevděčné. Jestli chceš víc času, jestli chceš, abychom při tobě stáli, sníš oběd a půjdeš si hledat místo. Půjdeš dolů do marketu a necháš se najmout jako skladník. Dokud budeš pracovat a budeš dávat najevo snahu, smíš tu zůstat.“

	„Ty to nechápeš.“ Vymáčkl ze sebe několik slz – to většinou zabralo. „Lori mi dala kopačky. Byla pro mě vším a nechala mě kvůli někomu jinýmu.“

	„Kvůli komu?“

	„Nevím, kdo to je. Zlomila mi srdce, mami. Potřebuju čas, abych to překonal.“

	„Tvrdil jsi, že tě vyhodila, protože jsi přišel o práci.“

	„To k tomu patřilo, jasně. Ten blbec v donáškový službě měl na mě spadeno od prvního dne. Ale místo aby stála při mně, ještě si přisadila, protože jí nemůžu kupovat dárky. Pak ti o mně napovídala všechny ty lži, aby proti mně poštvala mou vlastní matku.“

	„Sněz oběd,“ řekla Barbara unaveně. „Pak se umyj, obleč a jdi dolů do toho marketu. Jestli to uděláš, dáme ti víc času, Jerry.“

	„A jestli ne, vykopnete mě na ulici? Moji vlastní rodiče?“

	„Bolí nás to, ale je to pro tvoje dobro, Jerry. Je načase, aby ses naučil dělat, co je správné.“

	Civěl na ni a představoval si, jak proti němu s otcem pletichán. „Možná máš pravdu.“

	„Chceme, aby sis našel svoje místo, Jerry. Aby se z tebe stal muž.“

	Přikývl a přistoupil k ní. „Najít si místo. Být muž. Dobře.“ Zvedl nůž, kterým mu připravila sendvič, a vrazil jí ho do břicha.

	Vytřeštila oči a otevřela ústa.

	Neplánoval to, jednal z momentálního impulzu, ale panebože! Měl z toho naprosto skvělý pocit. Lepší než ze sexu, lepší než z pořádného šlehu. Lepší než z čehokoliv, co zatím zažil.

	Vyškubl nůž z rány. Matka se odpotácela dozadu, zvedla ruce a hlesla: „Jerry…“

	A on do ní vrazil nůž podruhé, potřetí a nepřestával. Zbožňoval zvuk, který při tom ostří vydávalo. Dovnitř, ven. Zbožňoval výraz naprostého šoku na jejím obličeji i to, jak se proti němu chabě ohnala rukama, jako kdyby ji něco šimralo.

	A tak pokračoval, do břicha i do zad, když se pokusila utéct. A dál, když se zhroutila na podlahu kuchyně a plácala se jako ryba na souši.

	Pokračoval ještě dlouho poté, co se přestala hýbat.

	„Tohle bylo teprve pro moje vlastní dobro.“

	Podíval se na svoje ruce pokryté krví i na šířící se rudou kaluž na zemi, na cákance na stěnách i lince, které mu připomněly některé abstraktní obrazy v galerii moderního umění.

	Jsem umělec, pomyslel si. Možná by se měl stát výtvarníkem.

	Položil nůž na stůl a umyl si ruce v kuchyňském dřezu. Sledoval přitom, jak rudá voda krouží kolem výlevky a mizí v ní.

	Měla pravdu, že by si měl najít vlastní místo a stát se mužem. Právě se našel a věděl přesně, jak se zařadí mezi pořádné chlapy.

	Vezme si, co chce, a každý, kdo se mu stavěl do cesty, musí zaplatit. On jim ukáže – protože nic jiného v něm nevyvolalo tak příjemný pocit štěstí a toho, že doopravdy žije.

	Posadil se a podíval se na matčino tělo. Nemohl se dočkat, až se domů vrátí otec.

	Pak si klidně snědl sendvič.

	* * *

	Poručík Eva Dallasová si navlékla pouzdro se zbraní. Ke snídani měla malou hromádku vaflí, což většinou prozářilo její tvář úsměvem. Její manžel, bezpochyby nejkrásnější muž, jaký kdy byl stvořen, si vychutnával na pohovce v ložnici další hrnek vynikajícího kafe. Jejich kocour, kterého právě varovali, ať se nepokouší nenápadně vylézt na stůl, seděl na zemi a myl si tlustý bok.

	Eva si pomyslela, jaký je to pěkný obrázek: Roarke s kšticí rozpuštěných černých vlasů kolem nádherně řezaného obličeje, s krásnými ústy, jež se právě zpola usmívala, a se sytě modrýma očima upřenýma na ni. Talíře ze společné snídaně na stole a Galahad předstírající, že nechce zabořit čenich do sirupu, ještě zvýrazňovaly celkový dojem, který se dal vyjádřit slovy: „Jsme doma a líbí se nám tu.“

	„Vypadáš, že jsi sama se sebou spokojená, poručíku.“

	„To jsem,“ odpověděla a připojila na seznam svých ranních potěšení ještě Roarkeův zpěvný irský přízvuk. „Měla jsem pár dní bez naléhavého případu, takže jsem skoro dohnala papírování. Předpověď počasí na dnešek říká, že mi nebude mrznout zadek, a odcházím z domova s břichem plným vaflí. Zatím je to prima den.“

	Oblékla si přes košili hnědou vestu – oboje schválené Roarkem – a sedla si, aby si obula boty.

	„Většinou dáváš před papírováním přednost několika naléhavým případům,“ poznamenal Roarke.

	„Blíží se Den díkůvzdání a konec roku 2060. Čím dřív dodělám letošní závěrečnou zprávu, tím líp. Poslední dva dny byly pohodové, a jestli mě čekají ještě dva takové…“

	„A je to.“ Lítostivě se na ni podíval a zavrtěl hlavou. „Právě ses připravila o šanci na další klidné dny.“

	„To je jenom irská pověra.“

	„Zdravý rozum. Ale když už se bavíme o Irsku a svátcích, ve středu přijede moje rodina.“

	„Ve středu?“

	„Ve středu před Díkůvzdáním,“ připomněl jí. „Pár příbuzných se vystřídá, takže tu letos budou ti, kteří nemohli přijet vloni. Říkala jsi, že ti to nevadí.“

	„Nevadí. Ne, vážně, nevadí. Mám tvoji rodinu ráda.“ Našel je teprve před dvěma lety. Většinu života prožil, stejně jako ona, bez pokrevních příbuzných – a bez útěchy nebo problémů, které rodina přináší. „Jenom nikdy nevím, co si mám počít s tolika lidmi, kteří nejsou poldové.“

	„Budou dost zaměstnaní. Podle všeho mají velké plány na nákupy, prohlížení památek, divadla a tak dále. Nejspíš tu nebudeš mít nikdy všechny najednou, samozřejmě s výjimkou vlastního Díkůvzdání. A to tu budou i všichni ostatní.“

	„Jo.“ S tím taky souhlasila – tenkrát jí to připadalo jako dobrý nápad. Všichni hosté z loňské večeře plus její kolegyně Peabodyová se svým partnerem McNabem, kteří se letos rozhodli nikam necestovat.

	„Minule to fungovalo.“ Pokrčila rameny a vstala. „Jak se to říká – čím víc lidí, tím větší blázinec?“

	„Myslím, že tím větší švanda, ale to je jedno. A když už o tom mluvíme, rád bych přidal další čtyři.“

	„Co další čtyři?“

	„Hosty. Richarda Barristera s rodinou. Zrovna včera mi volala Elizabeth. Berou děti na průvod do New Yorku.“

	„To je vážně blázinec. Kdo se chce připojit k takovému davu?“

	„Tisíce lidí, jinak by nevytvořili dav, ne? Zaplatili si hotelové apartmá na trase průvodu. Napadlo mě, že by bylo prima, kdybychom je pozvali na večeři. Hlavně Nixie tě chce vidět.“ Eva si vzpomněla na dívku, která jako jediná přežila masakr své rodiny, když do jejich domova vpadlo komando útočníků. „Je to dobrý nápad, vozit ji sem, ke všemu, co se odehrálo během tradičního rodinného svátku?“

	„Jak víš, zvyká si dobře, ale potřebuje pouto ke kořenům. Ti čtyři teď tvoří rodinu, nicméně nechtějí, aby Nixie zapomněla na vlastní.“

	„Ona na ně nikdy nezapomene.“

	„To ne, máš pravdu.“ Ani on sám nezapomene na návštěvu malé holčičky v márnici s hlavou položenou na otcově hrudi, ve které netlouklo srdce. „Není to, jako když ses vrátila do Dallasu.“ Zvedl se a přistoupil k ní. „Jako když jsi znovu prožívala veškerou tu bolest a trauma. Ona měla rodinu, která ji milovala a kterou jí vzali.“

	„Kořeny jsou důležité. Jasně, to chápu, ale nic mě nedonutí jít na ten průvod.“

	„Beru na vědomí.“ Přitáhl ji k sobě a políbil ji. „Oba máme zač být vděční.“

	„A plný dům irských příbuzných a dalších lidí hltajících krocana a koláče k tomu patří?“

	„Rozhodně.“

	„V pátek ti řeknu, jestli s tím souhlasím. Teď musím běžet.“

	„Dávej pozor na mou policistku.“

	„Dávej pozor na mého biliardáře.“

	Opouštěla dům smířená s blížící se invazí.

	* * *

	Co je to s lidmi? uvažovala Eva. Ucpávají její ulice, zaplavují její chodníky, překážejí na jezdících schodech, hemží se po přechodech. Proč se všichni na svátky tlačí do New Yorku? Copak nemají vlastní domovy?

	Cestou do centra na policejní ústředí musela přetrpět tři ošklivé zácpy, zatímco jí nad hlavou halekaly reklamní vzducholodě:

	MEGAVÝPRODEJE NA ČERNÝ PÁTEK! NAKUPUJTE, DOKUD PLATÍ AKČNÍ SLEVY! SVÁTEČNÍ VÝPRODEJE V NEBESKÉM OBCHOĎÁKU – VYVRÁTÍTE NÁM DVEŘE Z PANTŮ!

	Eva zadoufala, že opravdu všichni půjdou nakupovat a vypadnou z jejího města. Spolu s ostatními napruženými řidiči se zaškaredila na další zácpu a sledovala, jak jeden pouliční zloděj s rychlými prsty obírá hlouček okounějících turistů shromážděných kolem kouřícího kluzákového stánku.

	I kdyby Eva nebyla vklíněná mezi taxíky a říhajícím maxibusem, naděje na jeho dopadnutí byla mizivá. Ukázalo se, že chmaták nemá jen rychlé prsty, ale i nohy, a vzápětí se ztratil, podle Evina odhadu bohatší o tři peněženky a dva kapesní videofony.

	Ranní ptáče toho víc nakrade, pomyslela si. Nakupovat dnes půjde o něco míň lidí.

	Zahlédla nepatrnou štěrbinu v zácpě, dupla na plyn a navzdory zlostnému troubení klaksonů se proplétala dál do centra.

	Když vcházela na ústředí, měla připravený plán. Nejdřív se pustí do papírování a poctivě si vyčistí stůl. Pak nějakou dobu věnuje kontrole aktivních případů svých detektivů. Hlášení o výlohách možná hodí na Peabodyovou, ať ta čísla projde její kolegyně. Možná zbude čas i na oprášení nějakého odloženého případu, na který by se mohla podívat.

	Nic není uspokojivější než dopadení padoucha, který už si myslel, že mu všechno prošlo.

	Sestoupila z jezdících schodů a nasměrovala svou vysokou, štíhlou postavu v koženém kabátě k oddělení vražd. Její krátké hnědé vlasy rámovaly hranatý obličej zjemnělý dolíčkem na bradě. Jako správný polda se neustále pozorně rozhlížela zlatě hnědýma očima po rušných chodbách kolem sebe.

	Když zatočila do hlavní místnosti oddělení vražd, nejdřív ze všeho si všimla Santiaga, jak s nohama na stole pracuje na komunikátoru. A nevinně pohledného Truehearta, dokonale oblečeného v uniformě, jak něco pilně ťuká do počítače. Místnost páchla po špatném kafi a laciné náhražce cukru, takže se světem bylo všechno v pořádku.

	Z denní místnosti vyšel Jenkinson s obřím hrnkem poldovského kafe a žmolkovitou koblihou. Na sobě měl špinavě šedivý oblek a kravatu s křiklavě modrými a zelenými vlnovkami na nápadném růžovém pozadí.

	„Dobrý ráno, poručíku,“ pozdravil.

	„Tomu říkám výrazná kravata, Jenkinsone.“

	Jenkinson postavil hrnek na stůl a zamával s ní. „Vnáším do světa trochu barvy.“

	„Štípnul jste ji nějakému maniakovi od elektronikářů?“

	„Koupila mu ji jeho maminka,“ řekl Santiago.

	„Ne, má ji od té tvojí, jako poděkování za minulou noc.“

	„Leda aby už z dálky viděla, že jdeš, a mohla se zdejchnout.“

	Než Jenkinson stihl zformulovat vtipnou odpověď, do místnosti vešel Baxter v tmavě čokoládovém obleku a s odborně uvázanou kravatou s hnědými a tlumeně červenými kostičkami, která vhodně doplňovala jeho oblek.

	Zastavil se, jako kdyby narazil do silového pole. „Kristepane, moje oči!“ Vytáhl elegantní sluneční brýle, nasadil si je a obrátil se k Jenkinsonovi. „Co to máš na krku? Je to živý?“

	„Koupila mu ji tvoje sestra.“ Trueheart ani nezvedl oči od horlivé práce na počítači. „Na znamení svojí úcty.“

	Eva si pomyslela, že sem ten mladík pěkně zapadl, a nechala je, ať se dál kočkují.

	V kanceláři s jediným úzkým oknem a žalostně nepohodlnou židlí pro návštěvy zamířila přímo k AutoChefu. Díky Roarkeovi se nemusela spokojovat s odporným poldovským kafem. Naprogramovala si hrnek horké černé kávy a usadila se za stůl, aby se pustila do vyřizování restů.

	Ani si nestačila usrknout a už jí zapípal komunikátor.

	„Dallasová.“

	Dispečink. Případ pro poručíka Evu Dallasovou. Jeďte za strážníkem na Downing Street 735, byt 825. Dvě mrtvoly, muž a žena.

	„Rozumím. Cestou se spojím s detektivem Peabodyovou.“

	Potvrzuji. Dispečink končí.

	Zatracená práce, pomyslela si a napila se kafe, až si spálila jazyk – opravdu přivolala smůlu. Popadla kabát, který si právě svlékla, a vyrazila.

	Do hlavní místnosti mezitím přišli další poldové a tématem dne zůstával Jenkinsonův módní doplněk. Peabodyová, pořád v kabátě, ho právě bránila s tím, že ta kravata má říz.

	Peabodyová ovšem milovala McNaba, který se běžně oblékal do neonů.

	„Peabodyová, za mnou.“

	„Cože? Kam? Už?“

	Eva nezastavovala, takže Peabodyová za ní musela popoběhnout s klapáním růžových kovbojských kozaček.

	Eva zauvažovala, kam její oddělení spěje – růžové kravaty, růžové kozačky… Možná by měla zakázat růžovou.

	„Co jsme vyfasovaly?“

	„Vypadá to na dvojáka.“

	„Začátek dne s dvojitou zakázkou?“ Zatímco čekaly na výtah, Peabodyová vytáhla z kapsy šálu a omotala si ji kolem krku.

	Eva zaznamenala, že vzor šály tvoří růžové a modré kostky. Rozhodně bude muset zapracovat na tom zákazu.

	„Taky je naprosto nádherný den,“ pokračovala Peabodyová s úsměvem a zářícíma očima.

	„Přišla jste pozdě kvůli rannímu sexu?“

	„Nepřišla jsem pozdě. Jenom o dvě minuty,“ upřesnila. „Vystoupili jsme z metra dřív, abychom se prošli. Takových dnů už moc nebude.“

	Vmáčkly se do výtahové kabiny plné dalších poldů. „Zbožňuju podzim, když je všechno tak svěží a ve stáncích pečou kaštany.“

	„Rozhodně jste si vrzla.“

	Peabodyová se jenom usmála. „Včera večer jsme byli na rande. Jen tak nás to napadlo. Oblékli jsme se, šli jsme si zatancovat a pak jsme si dali pár koktejlů. Míváme tolik práce, že se občas zapomínáme věnovat jeden druhému. Je prima občas si to připomenout.“

	V garážích se prodraly ven.

	„Pak jsme se pomilovali,“ dodala Peabodyová. „Ale stejně je to fakticky krásný den.“

	„Škoda že si ho nemůžou užívat i ty dvě mrtvoly na Downing Street.“

	„No… jo. Tím se to jenom dokazuje.“

	„Co se tím dokazuje?“

	„Že si člověk má občas vyrazit na tanec, na koktejly a zažít co nejvíc sexu, než zemře.“

	„Tomu říkám filozofie,“ zabručela Eva, když si sedala za volant.

	„Je skoro Díkůvzdání,“ upozornila ji Peabodyová.

	„Slyšela jsem.“

	„Moje rodina měla takovou tradici. Sepsali jsme všechny věci, za které jsme vděční, a hodili jsme je do mísy. A na Den díkůvzdání každý několik papírků vytáhl. Jde o to, že si tím připomínáte, za co byste měla cítit vděk nebo čeho si váží ostatní. Je to fajn. Vím, že letos nepojedeme za rodinou, ale poslala jsem jim svoje lístečky.“

	V hustém provozu se nad tím Eva zamyslela. „Jsme poldové z oddělení vražd. To asi znamená, že musíme být vděčné za mrtvoly, jinak bychom byly bez práce. Jenže mrtvoly nejspíš vděčné nebudou.“

	„Ne. Jsme vděčné, že jsme dost chytré a schopné, abychom našly a zatkly osobu nebo osoby, které z nich ty mrtvoly udělaly.“

	„V tom případě nebude vděčná osoba nebo osoby, které chytíme a zatkneme. Někdo musí prohrát.“

	„To je taky filozofie,“ zahučela Peabodyová.

	„Ráda vyhrávám.“ Eva zastavila za černobílým policejním vozem na Downing Street. „Baví mě to. Tak jdeme.“

	Vzala si terénní výbavu, vykročila k domovnímu vchodu a ukázala odznak hlídajícímu strážníkovi.

	„Jsme na osmým, poručíku.“

	„Jo, to vím. Co bezpečnost budovy?“

	„Dovnitř se dostanete na bzučák, ale víte, jak to chodí. Na vchodu jsou kamery, uvnitř žádná.“

	„Budeme potřebovat disky se záznamy.“

	„Správce pro ně šel.“

	Eva přikývla a vydala se k výtahu. Slušný dům, pomyslela si. Minimální zabezpečení, ale čistý. Podlaha úzké vstupní haly se leskla a stěny byly podle všeho nedávno vymalované. A výtah, jak s úlevou zaznamenala, při otvírání neklapal ani nerachotil.

	„Dá se sem snadno dostat,“ podotkla. „Prostě s někým vejdete, nebo prozvoníte partaje, dokud vám někdo nezabzučí. Žádná bezpečnost v hale, žádné kamery uvnitř.“

	„Taky můžete snadno odejít.“

	„Přesně tak. Dům je dobře udržovaný, což mi napovídá, že tady mají slušné nájemníky a zodpovědného správce.“ Vystoupila v osmém patře a zamířila k policistovi, který stál před dveřmi s číslem 825. „Podejte hlášení, strážníku.“

	„Madam. Nájemnice z čísla 824 vešla do čísla 825 přibližně v sedm hodin dvacet dneska ráno. Má klíč a zná kód.“

	„Proč tam šla?“

	„Každé pondělí chodily se zavražděnou do místní pekárny a podle jejího vyjádření vycházely přesně v sedm. Když nikdo neotvíral ani nezvedal videofon, začala si dělat starosti, a tak vešla dovnitř, kde objevila těla, která identifikovala jako Carla a Barbaru Reinholdovy, podle záznamů obyvatele daného bytu.“

	„Kde je svědkyně?“

	„Se strážnicí u sebe doma. Dost ji to sebralo, poručíku. Vypadá to tam drsně,“ dodal a trhl palcem ke dveřím za sebou.

	„Ať svědkyně zůstane po ruce.“ Eva vytáhla z výbavy Hermetik, aby se zaizolovala. „Hlídejte pevnost.“ Zapnula záznam a vešla s Peabodyovou dovnitř.

	Drsné – taky se to tak dá říct, pomyslela si Eva. Obývák byl uklizený. Naklepané měkké polštáře, čisté podlahy, na stolku úhledně srovnané disky a časopisy. Vše v příkrém kontrastu k pachu smrti – zdaleka ne čerstvé.

	Pokročila do místnosti, ke stolu, který sloužil jako předěl mezi obývákem a kuchyní.

	A u kterého momentálně probíhala i ostrá hranice mezi poklidným životem a ohavnou smrtí.

	Zavražděný ležel s hlavou, rameny a jednou nataženou paží pod stolní deskou. Jeho zkrvavené a potlučené tělo bylo oblečené do tmavomodrého saka a kalhot. Na stěnách i kuchyňské lince ulpěly cákance krve a šedé tkáně – stejně jako na baseballové pálce, která ležela v řece sražené krve vedle mrtvoly.

	Žena ležela obličejem dolů mezi opačným koncem stolu a lednicí. Košili i kalhoty měla tak nasáklé krví, že se skoro nedala určit jejich původní barva. Oblečení bylo potrhané, patrně od kuchyňského nože, který měla až po rukojeť zaražený v zádech.

	„Hotová jatka,“ vydechla Peabodyová.

	„Jo. Vrah byl plný vzteku. Vezměte si tu ženu,“ pokynula Eva a sama se sklonila k mrtvému muži.

	Povolila si okamžik lítosti, ale pak ji zase potlačila. A pustila se do práce.
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	„Oběť je Carl James Reinhold. Běloch, věk padesát šest.“ Eva se podívala na displej identifikátoru. „Ženatý s Barbarou Reinholdovou, rozenou Myersovou, věk padesát čtyři.“ Podívala se na Peabodyovou.

	„Jo, potvrdila jsem totožnost ženské oběti.“

	„Měli jednoho potomka, Jeralda Reinholda, věk dvacet šest, bydliště ve West Houstonu.“

	Eva si všimla, že Carl Reinhold pořád měl oba rodiče, kteří se odstěhovali na Floridu, a bratra s adresou v Hobokenu. Zaměstnavatelem oběti byla podle záznamů firma Podlahové krytiny Baven a syn s kancelářemi a předváděcí místností pár bloků odtud.

	„Oběť byla brutálně tlučena do hlavy, obličeje, ramen, hrudi i končetin. Zranění odpovídají baseballové pálce nechané na místě činu, pokryté krví a šedou hmotou. Pachatel mu úplně rozmlátil obličej. Tohle je osobní.“

	„Nedokážu ani spočítat bodné rány u té ženy, Dallasová. Je rozsekaná na cucky.“

	„Řekla bych, že známe příčinu smrti. Teď zjistíme čas.“ Eva vytáhla příslušný přístroj. „Je mrtvý přibližně šedesát dva hodin. To by znamenalo od pátečního večera. Kolem šesti třiceti.“

	„Ona má skoro šestihodinový náskok. Čas smrti je pátek, dvanáct čtyřicet pět.“

	„Skoro šest hodin mezi vraždami.“ Eva si sedla na paty. „Po poledni zabil tu ženu a pak co? Čekal tady na toho muže? V obýváku nevidím žádnou známku zápasu. Žádné stopy po vloupání.“

	Zvedla se. „Zavolejte do márnice a technikům.“

	Sama začala přecházet po bytě. Oběti vypadaly na slušný manželský pár ze střední třídy. Že by ta žena někoho pustila uprostřed dne do bytu? Nedošlo k zápasu. Oba byli zabiti v kuchyni.

	Prozatím odsunula tento směr uvažování stranou a vešla do hlavní ložnice.

	„Někdo to tady prohledával,“ zavolala.

	„Na lupiče je to dost divné a kruté,“ začala Peabodyová, ale zarazila se a zamračeně se rozhlédla po ložnici. „Vypadá docela uklizeně.“

	„Docela, ne dokonale jako obývák. Tady není všechno na svém místě. Přehoz není urovnaný, dveře do šatny zůstaly otevřené, nějaké oblečení tam leží na podlaze. Podívejte se na ten stůl – jedna ze zásuvek není dovřená… a kde je počítač? Na stole není počítač ani tablet.“

	Eva otevřela zásuvku psacího stolu. „Všechno je tu přeházené. Ne, Barbara Reinholdová udržovala uklizený byt v čistém domě. Někdo tady něco hledal. Vsadím se, že tu někdy byla i svědkyně a poznala by, jestli něco chybí.“

	„Chcete, aby si to tady prošla?“

	„Jo, až odvezou mrtvoly.“ Eva vykročila z ložnice. „Druhá ložnice taky není tak uklizená. Koberec je odhrnutý ke straně, na nábytku je vrstva prachu. Proč tady neuklízela? Šatna je prázdná,“ dodala, když ji otevřela. „Kdo si nechává prázdnou šatnu?“

	„Já ne. Když máte nějaký skladovací prostor, nakonec do něj něco dáte.“

	„Někdo tu bydlel. Je tady poházené špinavé nádobí a prázdné obaly.“ Přistoupila k posteli, strhla přikrývku a přičichla k prostěradlu. „Spal tady. Označte to. Možná získáme DNA.“

	Otočila se kolem dokola. „Někdo tady bydlel, někdo, koho znali. Ona je v kuchyni, v tu dobu možná připravuje oběd. Podíváme se do záznamů AutoChefa. Nájemník možná něco chtěl a ona mu to odmítla dát.“

	V duchu si představila možnou posloupnost událostí a vrátila se do kuchyně. „Je naštvaný, zatraceně naštvaný. Přímo před sebou vidí nůž, stačí ho vytáhnout ze stojanu a zabodnout do ní. Znova a znova. Vsadím se, že se pak cítil dobře.“

	„Proč?“ zeptala se Peabodyová. „Proč myslíte, že se potom cítil dobře?“

	„Neutekl, ne? Zdržel se tady a čekal, aby vyřídil i jejího manžela. U něj to taky přehnal. Takže jo, mám dojem, že mu bylo skvěle. Řekněte technikům, ať zkontrolujou všechny odpady. Musel se umýt, určitě byl celý od krve. Před návratem manžela měl ovšem hodiny času na to, aby se dal do pořádku, převlékl se a prohledal byt. Nejspíš měla pár slušných šperků, které se snadno střelí.“

	„A měli možná i nouzovou hotovost,“ dodala Peabodyová. „Tak se to dělá, schovat si pro všechny případy něco bokem.“

	„Fajn. Šperky, hotovost. Mrtvý neměl peněženku ani náramkový počítač. Až najdeme její kabelku, bude v ní taky chybět peněženka. Není tu žádná elektronika.“

	„Dá se snadno odnést.“

	Eva se znovu podívala na oběti. „Napadlo ho to až dodatečně. Takhle nevraždíte kvůli cetkám. Nezabíjíte lidi, které znáte, kvůli penězům z kasičky, ale pro mnohem víc. Možná byli bohatší, než se zdá. Uvidíme, co nám řeknou sousedi.“ Eva zamířila ke dveřím, ale ještě se ohlédla. „Prověřte toho syna,“ přikázala Peabodyové.

	„Myslíte, že by tohle někdo dokázal udělat vlastním rodičům?“

	„Kdo vás dokáže naštvat víc než příbuzní?“ Eva vyšla na chodbu. „Už tam můžou technici,“ oznámila strážníkovi. „A pohřebák je na cestě. Jak se jmenuje ta svědkyně, která je objevila?“

	„Sylvia Guntersenová. Její manžel se jmenuje Walter. Je taky doma. Vzal si volno z práce.“

	„Dobře.“ Eva zaklepala na číslo 824. Otevřela jí strážnice, mladá blondýna s vlasy staženými do ohonu.

	„Nazdar, Cardininniová.“

	Blondýna se usmála a její ledově modré oči prohřál přátelský výraz. „Ahoj, Peabodyová. To je ráno, co?“

	„Dá se to tak říct. Strážnice Cardininniová a já jsme spolu párkrát patrolovaly.“

	„Než jsi nám zdrhla k vraždářům. Poručíku, je prima, že vás poznávám, navzdory okolnostem.“ Ohlédla se přes rameno. „Hodně ji to vzalo. Manžel se drží, ale taky je otřesený. Přátelili se s oběťmi. Byli sousedi zhruba dvanáct let. Trávili spolu čas, jezdili na společné dovolené.“

	„Rozumím.“

	Rozvržení bytu bylo zrcadlovým obrazem čísla 825. Nebylo tu tak úzkostlivě uklizeno, ale i tady vládl pořádek. Guntersenovi seděli u černého kuchyňského stolu s hrnky a podle Evina odhadu byli přibližně stejného věku jako oběti.

	Žena měla nakrátko ostříhané vlasy vyčesané do hrotů, zatímco muž je nosil dlouhé, stažené do ohonu. Oba měli zarudlé, opuchlé oči. Žena vrhla jediný pohled na Evu a rozeštkala se.

	Eva se otočila k Peabodyové, která okamžitě pokročila dopředu.

	„Paní Guntersenová, dovolte, abychom vám vyjádřily upřímnou soustrast. Tohle je poručík Dallasová a já jsem detektiv Peabodyová. Uděláme pro vaše přátele to nejlepší.“

	„Byli to naši přátelé, naši nejlepší přátelé,“ vypravila ze sebe žena a natáhla se po manželově ruce. „Jak se jim to mohlo stát?“

	„To právě zjišťujeme.“ Eva si k nim přisedla. „Potřebujeme vaši pomoc.“

	„Dělala jsem si starosti, když se neozvala, tak jsem šla dovnitř. Našla jsem je. Našla jsem Barb a Carla.“

	„Vím, že je to těžké,“ přikývla Peabodyová, „ale musíme vám položit pár otázek.“ Odhadovala, že si ta žena povede líp, když bude mít konkrétní úkol. „Myslíte, že bychom si mohly dát kávu, madam?“

	„Ach. Ano. Samozřejmě.“ Sylvia se trochu vzpamatovala a vstala.

	„Kdy jste s Barbarou a s Carlem naposledy mluvili nebo kdy jste je naposledy viděli?“ zeptala se Eva.

	„S Barb jsem mluvila v pátek ráno. Prohodily jsme jenom pár slov, než jsme s Waltem odjeli. Byli jsme na víkend u dcery a jejího snoubence ve Philadelphii. Právě se zasnoubili.“

	„Carl a já jsme si zašli ve čtvrtek po práci na pivo,“ doplnil Walter. „Pak už jsem ho neviděl.“

	„Kdy jste se vrátili z Philadelphie?“

	„V neděli večer. Volala jsem Barb, ale nijak jsem neřešila, když mi to nezvedla. Myslela jsem, že si s Carlem někam vyšli. Rádi chodili do kina.“ Zachvěla se jí brada, ale podařilo se jí ovládnout a postavila na stůl dva další hrnky. „V pátek večer jsme většinou chodívali společně, ale jeli jsme za Alicí a Benem, takže…“

	„Kdo u nich bydlel?“

	„Ach, Jerry. Jejich syn. Bože, vůbec jsem si na něj nevzpomněla! Nevím, kde může být nebo co se mu mohlo stát.“ S čerstvou hrůzou se ohlédla ke dveřím. „Je… je tam taky?“

	„Ne, není.“

	„Díkybohu za to.“

	„Kdy se přistěhoval zpátky domů?“

	„Před pár týdny. Asi tak před třemi – ne, už to budou čtyři. Potom, co se rozešel s přítelkyní.“

	„Její jméno?“ zeptala se Eva. „A jména kohokoliv, kdo vás napadne, že by u něj mohl přespávat. Kamarádi?“

	„Ehm, Lori. Nucciová. Lori Nucciová,“ odpověděla Sylvia. „A on nemá moc kamarádů. Mal, Dave, Joe – Mal Golde, Dave Hildebran, Joe Klein. To jsou tři hlavní.“

	„Dobře. Co kolegové z práce?“

	„On… no, on přišel o místo, tak se přistěhoval sem, dokud si zase něco nenajde. Jerry… totiž Jerry je tak trochu problémové dítě.“

	„Je to línej parchant.“

	„Waltere!“ Sylvia si zhrozeně sedla. „Neříkej takové věci, když právě ztratil rodiče.“

	„Tím se nijak nezměnil.“ Walter mluvil lehce zastřeným hlasem, jako kdyby mu v hrdle překážely malé oblázky. „Je to línej a nevděčnej vyčůránek.“ V obličeji se mu svářil zármutek se zlostí. „Ve čtvrtek večer jsem se sešel s Carlem, protože si o tom potřeboval promluvit. Už s Barbarou nevěděli, co si mají počít. Ten kluk byl měsíc bez práce, možná měsíc a půl, ale vůbec nic si nehledal. Ne že by si ji udržel dlouho, i kdyby si nakrásně nějakou našel.“

	„Mezi ním a jeho rodiči existovalo napětí?“

	„Barb z něho byla nešťastná,“ připustila Sylvia. Pohrávala si s přívěskem ve tvaru židovské hvězdy na krku. „Chtěla, aby dospěl, aby z něj něco bylo. A moc se jí zamlouvala Lori – jeho přítelkyně. Myslela si, že mu právě ona pomůže, aby se naučil chovat zodpovědně, ale to se nestalo.“

	„Ukradl jí peníze na nájem a prohrál je ve Vegas.“

	Sylvia si povzdychla a pohladila manžela po ruce. „To je pravda. Je jako divoké dítě. V pátek ráno mi Barb řekla, že jí vzal nějaké peníze z domácí hotovosti.“

	„Kde je měla?“ zeptala se Eva.

	„V plechovce od kafe nahoře na kuchyňské lince.“

	Eva se podívala na Peabodyovou, ta se zvedla a vyšla ven.

	„Chtěli mu dát čas do prvního prosince.“ Walter si zamíchal studené kafe. „Carl mi to řekl ve čtvrtek večer. Prý si o tom ještě promluví s Barb, ale už se rozhodl. Dají mu čas do prvního prosince, aby si našel práci a začal se chovat odpovědně, jinak bude muset odejít. Barbara byla každý den rozrušená, pořád se doma hádali a takhle to nemohlo pokračovat.“

	„Hodně se hádali?“ zopakovala Eva.

	„Jerry půl dne prospal a půlku noci propařil. Pak si stěžoval, že voda není dost mokrá a obloha dost modrá. Vůbec si jich nevážil ani jim neprojevoval vděk, a teď jsou mrtví. Nikdy to nebude moct napravit.“

	Když se zajíkl, Sylvia vyskočila a objala ho pažemi. „Nevíte, jak se s Jerrym můžeme spojit?“

	„Bohužel ne.“ Sylvia manžela pořád utěšovala a hladila. „Nejspíš odjel na pár dní s kamarády.“

	Ani bych neřekla, pomyslela si Eva, ale přikývla. „Je mi líto, ale musím se zeptat: dokázali byste poznat, kdyby v jejich bytě něco chybělo?“

	Sylvia zavřela oči. „Ano. Určitě ano. Znám… znám Barbařin byt a její věci stejně dobře jako svoje vlastní.“

	„Ocenila bych, kdybyste se tam podívala. Dám vám vědět, až budeme připravení.“ Eva vstala. „Vážíme si vaší pomoci.“

	„Uděláme všechno, co bude v našich silách.“ Sylvia zabořila obličej do manželova ramene a začala se s ním pomalu pohupovat.

	Když Eva vyšla na chodbu, Peabodyová si zrovna povídala s Cardininniovou.

	„Plechovka od kafe tam je, ale prázdná.“

	„Šokující.“

	„A technici jsou na cestě.“

	„Dobře. Strážnice Cardininniová, až bude místo činu čisté, proveďte tam paní Guntersenovou a zaznamenejte všechno, co podle ní chybí.“

	„Ano, madam.“

	„Peabodyová, my půjdeme najít toho jejich línýho parchanta.“

	„Drž se v mezích zákona,“ zavolala ještě Peabodyová na Cardininniovou.

	„Když budu muset…“

	Eva se u výtahu zastavila, aby seznámila přicházející techniky se situací, a nastoupila s Peabodyovou do kabiny.

	„Povězte mi o tom synovi.“

	„Línej parchant je patrně přesný popis,“ odpověděla Peabodyová. „Ve druháku se vykašlal na školu. Žádnou práci si neudržel delší dobu než šest měsíců, včetně zaměstnání ve firmě, kde dělal jeho otec. Naposledy pracoval v donáškové službě pro restauraci Americana. Má dva menší přestupky za nelegální látky a jeden za výtržnost v opilosti. Nic velkého, nic násilného.“

	„Myslím, že tahle poslední věta už neplatí.“

	„Zavraždil je kvůli tomu, co měli v plechovce od kafe?“

	„Zavraždil je, protože jeho život stojí za houby a oni se rozhodli, že ho přestanou tahat z bryndy. Tak mi to připadá. Zjistěte, jestli použil nějakou kreditku na otcovo nebo matčino jméno.“

	V hale převzala od strážníka disk z bezpečnostních kamer. „Začněte obcházet dům,“ pokynula mu. „Ptejte se, jestli někdo něco neviděl nebo neslyšel. A jestli a kdy někdo viděl Jerryho Reinholda. Začněte na osmém patře, ale projděte celý dům.“

	„Ano, madam.“

	V autě zasunula disk do palubního počítače. „Podíváme se, kdy odešel.“

	Naprogramovala začátek přehrávání na páteční ráno a spustila ho zrychleně. Viděla, jak z domu se širokými úsměvy a velkými kufry odcházejí Guntersenovi, i odchody a příchody dalších lidí.

	„Tohle je naše oběť. Vrací se z práce v osmnáct dvacet tři.“

	„Vypadá unaveně,“ poznamenala Peabodyová.

	„Jo, myslí si, že ho čeká hádka se synem. Bude to mnohem horší.“

	Projela zbytek pátečního večera a přešla na sobotní ráno.

	„On tam zůstal?“ zhrozila se Peabodyová. „Zůstal tam s mrtvými rodiči.“

	„Měl spoustu času, aby si vzal, co chtěl, a promyslel si další postup. Tady je, tady vychází, v sobotu večer ve dvacet dvacet osm. Strávil tam s nimi víc než dvacet čtyři hodin. A táhne dva kufry. Zkontrolujeme taxíky z téhle adresy nebo ze sousedních rohů. Línej parchant nepotáhne ty kufry daleko.“

	„Usmívá se,“ řekla Peabodyová tiše.

	„Jo, vidím. Nechte ten záznam puštěný, jestli se ještě nevrátí.“ Eva se za řeči zařadila do provozu.

	„Kam pojedeme nejdřív?“

	„Zkusíme jeho poslední známou adresu.“

	Peabodyová se cestou věnovala několika úkolům najednou. „Žádný pohyb na kartách obětí.“

	„Takže není úplně pitomý.“

	„A do toho bytu se nevrátil.“

	„Odnesl, co mohl.“

	„Ale jak dlouho vyžije z obsahu plechovky od kafe? I kdyby tam měli pár tisíc a to je na domácí hotovost hodně.“

	„Musíme prověřit finance obou obětí. Všechny převody nebo výběry z účtů. Lidi si většinou zapisují hesla,“ dodala Eva, než Peabodyová stačila promluvit. „Měl fůru času, aby je našel a naboural se jim do účtů. Nejdřív taxíky. Třeba budeme mít štěstí.“

	Eva zatočila k Jerryho poslední adrese, když tu Peabodyová zavýskla. „Mám ho!“ Zvedla prst a dál něco bleskurychle ťukala do videofonu. „Rozumím. Díky. Nabral ho taxík,“ oznámila Evě. „Přímo před domem a vysadil ho u Manoru – to je luxusní butik a hotel ve West Village.“

	„Adresu, Peabodyová.“

	Jakmile ji Peabodyová oddrmolila, Eva zapnula sirény i maják a prudce zatočila. Peabodyová se chytila dveřního madla, až jí zbělaly klouby prstů, a pronesla krátkou, ale procítěnou modlitbu.

	* * *

	Manor připomínal panské sídlo z britského venkova, jež kdysi patřilo nějakému lordovi. Jednalo se o honosný starý dům, nedávno odborně zrekonstruovaný, se širokým průčelím s portikem, velkými truhlíky, ze kterých přetékaly květiny, a livrejovaným dveřníkem, od něhož Eva čekala protesty, když zaparkovala přímo před vchodem.

	Rázně vykročila k jeho modrozlaté uniformě a vysokým lesklým botám a připravila se na střet.

	„Poslechněte, kamaráde,“ spustila, ale jeho výraz se změnil ze znechucení člověka, který se chystá vyhodit páchnoucí odpadky, v přívětivé, byť zároveň důstojné přivítání. „Poručíku Dallasová. Jak vám dnes můžeme pomoct?“ Jeho vstřícnost ji vykolejila. Nerada si to přiznávala, ale bylo to tak. Chvilku trvalo, než pochopila důvod. Manor patřil Roarkeovi a dveřník zjevně usoudil, že se mu vyplatí plně spolupracovat se šéfovou manželkou.

	Ne že by ji to vyloženě znechutilo, ale dráždilo ji to. „Potřebuju, abyste nechal moje auto tam, kde jsem ho zaparkovala, a chci hned mluvit s ředitelem.“

	„Jistě. Diego!“ Dveřník pokynul poslíčkovi v černé uniformě, který právě tlačil z hotelu naložený vozík. „Dohlédni na to, ať nikdo nic nedělá s vozem poručíka Dallasové. Prosím, poručíku.“ Otevřel vysoké, zdobně vyřezávané dveře a ukázal dovnitř.

	Hala připomínala obrovský salónek zařízený se starosvětskou dokonalostí. Přesně Roarkeův styl, pomyslela si Eva – naleštěné dřevo, zrcadlově lesklé obklady, těžké bronzové lustry a hojnost umělecky naaranžovaných květin. Místo několika recepčních tu byla jediná žena, která seděla u dlouhého stolu v koženém křesle s vysokým opěradlem stejné barvy jako dveřníkova uniforma. Na sobě měla jednoduchý a elegantní černý kostýmek a kaštanově hnědé vlasy si stáhla do dlouhého ohonu.

	„Rianno, tohle je poručík Dallasová a… Omlouvám se.“

	„Detektiv Peabodyová,“ doplnila Eva.

	„Potřebují okamžitě mluvit s Joleen.“

	„Jistě. Minutku. Nechcete se posadit?“

	„Není třeba.“

	Žena si s úsměvem poklepala na sluchátko v uchu. „Joleen, tady Rianna z recepce. V hale je poručík Dallasová. Já… Ano, samozřejmě.“

	Další poklepání, další úsměv. „Hned přijde. Můžeme vám mezitím nabídnout nějaké občerstvení? Máme široký výběr čajů.“

	„Ne, díky.“ Eva vytáhla komunikátor. „Podívejte se na tohohle chlápka. Měl by být nahlášený pod jménem Jerald Reinhold. Potřebuju číslo jeho pokoje a pak…“

	„Ach, pan Reinhold se přibližně před dvěma hodinami odhlásil.“ Riannin úsměv se proměnil ve výraz téměř komické lítosti. „Omlouvám se.“

	„Sakra. Měl jste službu?“ zeptala se Eva dveřníka.

	„Ano, měl. Naložil jsem jeho dva kufry do našeho vozu, který zařizuje přepravu na letiště. Prý poletí do Miami.“

	„Poručíku.“ Po dlažbě k nim s klapáním absurdně vysokých podpatků a s nataženou rukou přistoupila žena středního věku v granátově rudém kostýmku a s hřívou nazlátle hnědých vlasů. „Jsem Joleen Mortimerová. Vítejte v Manoru. Jak vám můžeme pomoct?“

	„Potřebuju vidět pokoj, ve kterém bydlel Jerald Reinhold. Potřebuju vědět, jak platil, co si objednal, pokud vůbec něco, a kdo s ním mluvil.“

	„Zajisté. Rianno?“

	Rianna už horečně ťukala do tabletu. Za chvilku přikývla. „Už to otvírám. Pan Reinhold byl ubytovaný v Zemanském apartmá. Objednal si ho v pátek večer e-mailem a zarezervoval ho kreditní kartou, ale zaplatil hotově po příjezdu v sobotu večer. Hotově platil i hotelové službě, kterou si objednal ve dvacet jedna nula pět, včera v deset třicet a sedmnáct nula nula a pak ještě dnes ráno v sedm. Dál jsme mu naúčtovali využití minibaru v apartmá.“

	„Co vyplázl?“ zeptala se Eva.

	„Promiňte?“

	„Kolik utratil?“

	„Ach…“ Rianna se podívala na ředitelku, která přikývla. „Celkem tři tisíce šest set dolarů a čtyřicet pět centů. Zaplatil hotově, jak jsem říkala.“

	„Budeme potřebovat kopii všeho, co máte. A potřebuju vidět jeho pokoj. Hned.“

	„Pojďte se mnou.“ Joleen odklapala po dlažbě k bronzovým dveřím výtahu. „Začalo se v něm uklízet.“

	„Ať přestanou,“ přikázala Eva.

	„Už jsem to zařídila. Řekla jsem pokojským, ať nechají všechny odpadky, špinavé prádlo i nádobí na místě.“

	„Jste pohotová. Taky potřebuju kopie vašich bezpečnostních disků od vchodu, z jeho patra, z výtahů a z haly.“

	„Zařídím to.“

	Eva musela uznat, že vstřícnost má i svoje výhody.

	„Smím se zeptat, co pan Reinhold udělal?“

	„Je hlavní podezřelý v případu dvojité vraždy.“

	„Ach, dobré… nebe.“

	Joleen je odvedla po široké chodbě doleva a přejela magnetickou kartou před zámkem sněhobílých dveří s bronzovou plaketkou, na které stálo ZEMANSKÉ APARTMÁ.

	„Peabodyová.“

	Peabodyová na Evin pokyn zamířila k úhledně zavázanému pytli s odpadky u dveří a Eva se rozhlédla po malém jídelním stolku, na kterém byly vyskládány talíře, hrnky a sklenice.

	„Dal si vydatnou snídani.“

	„Vejce se šunkou, šampaňské, čerstvou pomerančovou šťávu, hrnek horké čokolády, ovoce se šlehačkou, velký jablečný koláč a plátek slaniny.“ Joleen vzhlédla. „Procházím konkrétní objednávky a můžu vám říct, že si večer po příjezdu objednal garnáta à la Emilie – to je naše specialita – jako předkrm, středně propečený biftek s osolenými pečenými brambory včetně extra porce másla, kandovanou mrkev, čokoládové suflé, dva čokoládové koláče a láhev našeho šampaňského Jouët. Kromě toho si vzal osm kol, tři vody, dvě plechovky kešu oříšků, čokoládové bonbony, ovocné želé a různý alkohol z našeho minibaru.“

	„Cpe se jako zjednaný,“ zahučela Eva. „A má slabost pro sladké.“

	Obešla si pokoj. Jerry ho očividně využíval – byly tu poházené zábavní disky a na různých místech postavené sklenice.

	„Můžete zjistit, jestli z něj volal?“ Eva ukázala na videofon diskrétně umístěný na stole s kroucenými nohami.

	„Už jsem se dívala. Jen v rámci hotelu, aby si objednal pokojovou službu a odvoz na letiště.“

	„Nic tu není, poručíku,“ ohlásila Peabodyová.

	„Miami.“

	„Pracuju na tom,“ přikývla Peabodyová, zatímco ťukala do náramkového počítače. „Chvíli potrvá, než prověřím všechny lety – linkové, charterové i soukromé.“

	Eva přikývla a vešla do ložnice. Pokojská už svlékla postel, ale prádlo nechala ležet na úhledné hromadě na zemi. Eva nahlédla do šatny, do skříně, do všech zásuvek i do koupelny, zatímco Peabodyová kontrolovala předpokoj.

	„Je bordelář,“ poznamenala Eva. „Nechává ručníky, kde mu odpadnou od ruky, využívá všechno pohodlí, dost toho vybryndá, probírá se zábavními disky, bere si z minibaru a objednává si hostiny. Hraje si na velké zvíře, přesně o to mu tady šlo.“

	„Myslí si, že si to může dovolit.“ Peabodyová se zamračila na displej náramkového počítače. „Právě jsem dohledala finance. Reinholdovi měli na účtech dohromady osmdesát čtyři tisíc a nějaké drobné, dalších čtyřicet v majetkové pojistce a šest tisíc na účtu k debetní kartě. Všechno bylo převedeno přes internet s použitím hesel Carla Reinholda během pátečního večera a soboty. Převody uskutečnil po částech a peníze si poslal na tři různé účty pod svým jménem. Má všechno.“

	„Ne, pokud mu je zmrazíme.“ Eva vytáhla videofon.

	„Je pozdě, Dallasová. Vybral si je. V hotovosti a pokladních šecích, osobně. V poslední bance byl před necelou čtvrthodinou.“

	„Takže po zdejší útratě má nějakých sto dvacet táců. Bude si hrát na pracháče. A určitě není v Miami.“

	„Můžeme ještě něco udělat, poručíku?“ zeptala se Joleen.

	„Udělali jste, co jste mohli. Děkujeme vám a vážíme si toho. Budeme jenom potřebovat ty kopie disků a dokumenty k jeho pobytu.“

	„Připravíme vám je.“

	Eva zamyšleně vyšla na chodbu. „Nevrátí se, ale kdyby náhodou…“

	„Nechám vyvěsit jeho jméno i fotografii. Kdyby se vrátil do Manoru, osobně vám zavolám.“

	„Výborně. Jak dlouho pracujete pro Roarkea?“

	Joleen se usmála. „Tři roky v téhle funkci. U předchozích majitelů jsem působila jako asistentka ředitele. Když Manor koupil Roarke, zeptal se mě, jestli bych na šest měsíců nepřijala místo v jeho jiných hotelech, zatímco tu bude probíhat rekonstrukce. A jestli bych nevyškolila zaměstnance konkrétně pro Manor a po jeho znovuotevření nenastoupila jako ředitelka.“

	„Roarke si umí vybírat lidi. Co předchozí ředitel?“ Joleenin úsměv se mírně rozšířil. „Řekněme, že neprošel sítem.“

	Doprovodila je do haly, kde už na ně u Rianny čekaly bezpečnostní disky a tlustá obálka.

	„Doufám, že ho rychle chytíte.“ Joleen znovu podala ruku Evě i Peabodyové.

	„Máme to v úmyslu.“

	„To bylo příjemné,“ podotkla Peabodyová, když se vrátily do vozu. „Frustrující, ale příjemné. Kdyby Roarke vlastnil všechno, tahle část naší práce by probíhala hladčeji.“

	„Však se o to snaží. Vysadím vás v první bance a zajedu na jeho poslední známou adresu. Pak se zastavím v pitevně. Oběhněte banky a zjistěte, co se dá. Vyhlásíme po něm pátrání na všech přepravních centrech i u všech půjčoven vozů.“

	„Nemá řidičák,“ upozornila ji Peabodyová.

	„To se dá ukecat, pokud narazí na někoho dost hloupého.“

	„Může si auto koupit.“

	„Tím by si vyčerpal dost prostředků, ale prověříme to, stejně jako luxusní hotely. Chce žít na vysoké noze.“

	Vysadila Peabodyovou u banky, otočila vůz a snažila se odhadnout, co asi teď Jerry dělá. Buď se chce dostat z města, nebo si hledá nějaké bydlení, přinejmenším dočasné. Tahat dva kufry je moc pracné a otravné.

	Z bytu rodičů si vzal, co chtěl. Zabil je, ukradl jim peníze i cennosti.

	Proč riskovat další pobyt v New Yorku?

	Ale mohl tu zůstat. Podle ní nebyl hloupý, nebo aspoň ne úplně. Ale byl to pitomec. Utratit přes tři tisíce za hotel a jídlo – za dvě noci? Bylo chytré, že se někam zašil až do pondělního rána, kdy otvírají banky, a pak si hned vybral peníze; naopak bylo hloupé, že z nich tolik utratil, jen aby se mohl předvádět.

	Zastavila u jeho poslední nahlášené adresy a rozsvítila ceduli s nápisem VE SLUŽBĚ. Když se tak rád předvádí, nebude se chlubit před kamarády? Třeba znovu zajede do Vegas, jestli mu tentokrát nebude přát štěstí, nebo se odletí slunit na nějakou tropickou pláž.

	Míval přece přítelkyni, připomněla si Eva. Tu bude taky potřeba vyslechnout.

	Odemkla si ošuntělý třípatrový dům univerzálním klíčem, minula výtah a vykročila po schodech k nejvyššímu patru.
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	Zaklepala, i když předpokládala, že v tuhle denní dobu maří čas. Za chvilku ale uslyšela cvakání zámků.

	Otevřel jí zhruba pětadvacetiletý mladík průměrné výšky a sportovní postavy. To Eva jasně viděla, protože měl na sobě těsné cyklistické šortky a přiléhavé tričko. Hnědé vlasy ozdobené jediným rudým pruhem měl stažené do krátkého ohonu.

	Opřel se o dveřní sloupek a druhou ruku si položil v bok, aby bylo vidět jeho bicepsy a tricepsy.

	„Nazdárek,“ pozdravil.

	„Nazdárek i vám.“

	Koketní oheň v očích pohasl, když mu Eva ukázala odznak.

	„Nějakej problém?“

	„Ještě nevím. Můžu jít dál a promluvit si s vámi?“

	„Ehm.“ Ohlédl se, přešlápl a znovu se na ni podíval. „Jo, asi jo. Dneska pracuju doma,“ dodal a otevřel dveře. „Právě jsem si udělal pauzu na pár kiláků na rotopedu.“

	Pod úzkým oknem stál stůl s hromadami disků, papírů, s balíčkem sójových čipsů a plechovkou nějakého energetického nápoje. Vedle se skvěl naleštěný rotoped obrácený proti obrovské nástěnné obrazovce.

	„Podívejte, já vím, že jsem před pár týdny dostal pokutu za rychlou jízdu. Chystám se to zaplatit.“

	„Vypadám jako dopravní polda?“

	„Ehm… asi ne. Moc ne.“

	„Jsem poručík Dallasová z oddělení vražd newyorské policie.“

	„Oddělení vra… Proboha!“

	„Jste Malachi Golde?“

	„Jo. Mal. Všichni mi říkají Mal. Koho zabili? Já znám někoho, kdo byl zavražděnej?“ Najednou vypadal velice mladě.

	„Ještě nevím. Znáte Jerryho Reinholda.“

	„Jerry? Jerry?!“ Teď nevypadal jenom mladě, ale taky že se mu dělá zle. „Jerry je mrtvej?“

	„To jsem neřekla. Podle mých informací ho znáte. Odkud?“

	„Ze sousedství. Vyrůstali jsme půl bloku od sebe a chodili jsme spolu do školy. Kamarádili jsme se i potom, chodili jsme na pivo a tak. Znám Jerryho celej život. Co se stalo?“

	„Hned se k tomu dostanu. Jakou práci tu děláte, Male?“

	„Cože? Jo tohle. Jsem programátor. Většinu dní můžu pracovat z domova, když chci. Programuju a vychytávám mouchy u počítačů pro Global United.“

	„Jste v tom dobrý?“

	„Jo.“ Přejel si dlaní přes obličej, jako kdyby se potřeboval probrat. „Je to fajn práce, jakou jsem chtěl odjakživa dělat.“

	„Slušně se za ni platí.“

	„Jo, když jste dobrá. Nechápu, o co vám jde.“

	Jenom si dělám obrázek, pomyslela si Eva. „Rozhlížím se tady, Male, a vidím, že máte pěkné věci – nábytek, vybavení. Dům je naproti tomu dost zanedbaný.“

	„Hm.“ Podařilo se mu vykouzlit nervózní úsměv. „Jasně, ale to je jenom skořápka, ne? Jde o to, co je uvnitř. A tohle místo se mi líbí. Můžu chodit pěšky nebo jezdit na kole do práce i k rodičům. Všechny tu znám, chápete? Nechtěl jsem se stěhovat, když jsem si začal vydělávat víc.“

	„Rozumím. Jerry má uvedenou adresu tady.“

	„Fakt?“ Mal nakrabatil čelo. „Několik let jsme tady bydleli spolu, ale to už pár měsíců neplatí. Možná tak osm nebo devět.“

	„Proč se odstěhoval?“

	„No, dal se dohromady s Lori a…“

	„S Lori Nucciovou?“

	„Jo, s tou. Nastěhoval se k ní.“

	„Proto se ale odtud neodstěhoval.“

	Mal s bolestným výrazem přešlápl. „No dobře, podívejte, sponzoroval jsem ho s nájmem. Skoro čtyři měsíce. Nepřipadalo mi správný, že se nepodílel a vlastně se o to ani nesnažil, a tak se na dva měsíce přestěhoval zpátky k rodičům a potom k Lori.“

	„Hádali jste se kvůli nájmu?“

	„Kristepane, jasně, trochu jsme se dohadovali, víte, jak to chodí. Byl trochu napruženej, to je fakt, ale udobřili jsme se. Známe se, páni, hrozně dlouho. Když mi zvedli plat, pronajal jsem si v létě na tejden dům v Hamptonsu a vzal jsem tam Jerryho a dva další kámoše. Všechno se urovnalo. Co se mu stalo? Jak zemřel?“

	„On nezemřel.“

	„Ale říkala jste…“

	„Ne, neříkala. Pokud vím, Jerry není mrtvý, ale jeho rodiče ano.“

	Mal se vymrštil, jako kdyby ho něco bodlo. „Cože? Ne. Pan a paní Reinholdovi? Ne. Měli nehodu?“

	„Jsem z oddělení vražd, Male, vzpomínáte?“

	„Páni, páni.“ V očích se mu zaleskly slzy, a když znovu promluvil, měl slyšitelně zastřený hlas. „Přepadli je? Hrozně rádi chodí do kina a někdy se vracejí domů pozdě.“

	„Ne.“

	Znovu se posadil a zakryl si obličej dlaněmi. „Nemůžu tomu uvěřit. Paní Reinholdová mi vždycky něco nabídla, když jsem se u nich zastavil. Koláče, buchty nebo sendvič. Vždycky říkala, že bych potřeboval ostříhat a usadit se s nějakou hodnou holkou. Je jako moje druhá máma, chápete? Panebože, až se to dozví moje mamka, složí se. Znají se celou věčnost. Bože, chudák Jerry. Ví o tom?“

	„Jo, ví. To on je zabil.“

	Pomalu spustil ruce a jeho oči, skelně lesklé od šoku a slz, se upřely na Evu. „Blbost. To není možný, sakra. Ani náhodou, dámo.“

	„Poručíku. A je to možný. Kde je, Male? Kam by šel?“

	„Já nevím. Já nevím.“ Začal se kolébat dopředu a dozadu a přitiskl si ruce k břichu. „Kam jdete, když se něco podělá? Domů, sakra.“

	„S domovem skoncoval.“

	„Neublížil by jim. Pletete se.“

	„Zavolejte mu. Zkuste se s ním spojit přes videofon.“

	„Podívejte, jsem jeho kámoš. Snažíte se mu přišít něco, co neudělal. Co nemohl udělat.“

	Eva se předklonila. „Matku ubodal v kuchyni. Ještě jsem nebyla v pitevně, takže nevím přesně, kolik jí zasadil ran, ale rozmašíroval ji na cucky. Pak si počkal, dokud se nevrátí z práce táta, a rozmlátil ho na kaši baseballovou pálkou.“

	Zpopelavěl v obličeji. „Ne, ne, to by… Baseballovou pálkou?“

	„Správně.“

	Mal ztěžka polkl. „Hráli jsme spolu baseball. Je to už pár let a ne nijak profesionálně, ale to by neudělal.“

	„Udělal to, pak ukradl hotovost, kterou měli doma, našel hesla a převedl si na svoje účty všechny jejich peníze. Poslední dvě noci strávil v luxusním hotelu jako boháč.“

	„Ne.“ Mal vstal a přešel k oknu před stolem. „Nevěřím vám. Známe se od šesti.“

	„Kam by šel?“

	„Přísahám, že nevím. Při životě mý mámy. Sem nepřišel. Nezavolal mi.“

	„Zbavil se videofonu. Teď už si určitě pořídil jiný, takže nepoznáte, kdo se vám snaží dovolat. A jestli se s vámi spojí, nedávejte na sobě nic znát. Jestli bude chtít, abyste se s ním někde sešel, řekněte, že tam přijdete, a zavolejte mně. Jestli přijde sem, nepouštějte ho dál. Neprozrazujte mu, že jste tady, a spojte se se mnou.“ Položila na stůl vizitku a vstala.

	„Řekněte mi jména dalších kamarádů. A kde zastihnu tu Lori Nucciovou?“

	„Dobře.“

	Odrecitoval pár jmen a Eva si je poznamenala.

	„Dala mu kopačky, víte? Lori. Přišel o práci a přestal platit svůj podíl nájmu.“

	„To je zřejmě jeho zvyk.“

	„Asi jo. Před pár měsícema jel s kámošema do Vegas. S Joem a Davem – máte je na tom seznamu. Já jsem nemohl – sestra měla narozeniny a páni, dost mě to mrzelo. Slyšel jsem, že tam prohrál hromadu peněz a Lori ho vykopla. Od tý doby bydlel zase doma.“ Mal si promnul oči. „Musím jít za mamkou.“

	„Můžu vás tam odvézt.“

	„To je v pohodě. Díky. Asi se potřebuju projít. Je skoro jako můj brácha, chápete? On byl jedináček a já mám jenom sestru, takže jsme vyrůstali jako bráchové. Je to tak trochu šmejd. Nerad to říkám, ale je to fakt. Ale že by udělal to, co jste říkala… Musím jít domů.“

	„Dobře, Male.“ Eva zvedla svoji vizitku a vtiskla mu ji do ruky. „Uložte si ta čísla do videofonu. Jestli ho uvidíte nebo o něm něco uslyšíte, spojte se se mnou. To samé platí, pokud potkáte někoho, kdo o něm bude něco vědět. Rozumíte?“

	„Jo, rozumím.“

	* * *

	Eva zavolala Peabodyové, aby jí dala za úkol promluvit si se dvěma dalšími Reinholdovými kamarády, o kterých věděly od Sylvie Guntersenové, a sama zajela za Jerryho bývalou přítelkyní. Tentokrát neměla takové štěstí jako u Mala Goldeho. Když nikdo neotevřel, Eva zkusila klepat na dveře sousedů, dokud se jedny nepootevřely.

	„Nic nekoupím,“ zavrčela žena.

	„Nic neprodávám.“ Eva jí ukázala odznak. „Hledám Lori Nucciovou.“

	„Neříkejte, že taková slušná holka spáchala zločin.“

	„Ne, madam. Chci s ní mluvit, ale není v maléru.“

	Dveře se otevřely víc a sousedka vrhla na Evu pronikavý pohled přes svůj orlí nos. „Dneska má volno. Já taky. Šla někam ven, myslím, že asi tak před dvěma hodinama. Na nákupy, na oběd s kamarádkou nebo do kadeřnictví. Co tak holky jejího věku dělají.“

	„Paní…?“

	„Crabtreeová. Sela Crabtreeová.“

	Eva jí ukázala Jerryho fotografii na náramkovém počítači. „Viděla jste ho tady?“

	Žena si odfrkla, otevřela dveře dokořán a prohrábla si blonďaté vlasy rukou. „Tohohle? Ne od doby, co ho vykopla, a dobře udělala. Jestli mi řeknete, že něco provedl on, budu vám věřit. Podle mě se k tý hodný holce nechoval správně. Však jsem jí to taky řekla, i to, že si určitě najde někoho lepšího. V jejím věku jsem měla jednoho podobnýho. To nejlepší, co jsem mohla udělat, bylo vykopnout ho.“

	Nikdo nemá Jerryho rád, pomyslela si Eva a přikývla. „Dala byste jí moji vizitku, až se vrátí? Ať mi zavolá.“

	„Provedu.“

	„A kdyby se tu ukázal on, spojte se se mnou.“

	Žena se ušklíbla. „Na to se spolehněte.“

	„Vyhněte se konfliktu s ním.“

	„Někomu ublížil, co?“

	„Jak vás to napadlo?“

	„Měl to v očích. Třicet let jsem stála za barem. Umím odhadovat lidi podle očí a poznám, když z nich někomu kouká ničemnost.“

	„Někomu ublížil,“ potvrdila Eva. „Vyhněte se konfliktu a vyřiďte Lori, ať se se mnou co nejrychleji spojí.“

	„Budu se po ní dívat, a po něm taky. Ale už tady nebyl nejmíň měsíc. Moment!“ Zvedla prst. „Mám číslo Lorina videofonu.“

	„Já taky. Hned jí zkusím zavolat. Díky.“

	Cestou z domu naťukala její číslo, ale slyšela jenom ticho. Překvapeně zkusila číslo zadat znovu, se stejným výsledkem.

	Změnila sis číslo, co?

	Vrátila se za sousedkou, ale ta měla zapsané stejné číslo jako Eva.

	„Vlastně říkala, že si pořídí novej videofon,“ vzpomněla si Crabtreeová. „Včetně novýho čísla a všeho. Prej se těší, až nějakej sežene.“

	Sakra, pomyslela si Eva, ale přikývla. „Hned jak ji uvidíte, řekněte jí, ať mi zavolá.“

	Znovu sešla po schodech dolů a rozhodla se, že začne obvolávat jména, která jí nadiktoval Mal.

	Cestou do márnice se jí podařilo spojit se se třemi z nich a pro všechny případy nechala vzkaz u vedoucího v restauraci, kde byla zaměstnaná Lori Nucciová.

	Možná se ani nemusela zastavovat u Morrise – nepotřebovala potvrzovat příčinu smrti, protože ta byla brutálně zjevná.

	Ale patřilo to k její rutině. Chtěla znovu vidět oběti a pořádně si je prohlédnout. A stála o Morrisovo hodnocení. Vrchní soudní patolog ji často navedl novým směrem, nebo ji přinejmenším přiměl k zamyšlení.

	Vstoupila do bílé chodby, ve které se všechny zvuky rozléhaly s ozvěnou, a u prodejního automatu zpomalila. Dala by si nějaký vychlazený životabudič, ale stroje s ní většinou nespolupracovaly a Eva neměla náladu na to, aby si z ní nějaký mizerný prodejní automat dělal dobrý den.

	Vrazila ruce do kapes a rázně došla až k Morrisovým dveřím.

	Oběti ležely na stolech s těly umytými od krve. Žena měla hrudník otevřený precizním řezem ve tvaru písmene Y a Morris se nad ním právě skláněl a zkoumal jeho nitro.

	Na očích měl mikrobrýle a přes šedivý oblek s náznaky ocelové modře natažený čistý plášť. Dlouhé černé vlasy si spletl do trojice nad sebou umístěných copů a svázal je stříbrnou stuhou.

	„Prý to udělal jejich syn.“

	„Jo.“

	Narovnal se. „Tohle bodá mnohem bolestněji nad zub hadový.“

	„Jaký hadový zub?“

	Usmál se a do jeho okouzlující tváře pronikla pobavená náklonnost. „Shakespearův.“

	„Aha.“ Nebylo divu, že si tak rozuměl s Roarkem. „Na tomhle není nic poetického.“

	„Shakespeare psal i tragédie. A tohle je tragické.“

	„Vidím to tak, že synátor je parchant a budižkničemu, ze kterého se navíc stal psychopat. Máš tady něco studeného?“

	„Tady dáváme přednost chladu u všeho.“ Pousmál se. „Ale jestli myslíš k pití, ano.“ Ukázal zaizolovanou, krví potřísněnou rukou. „Posluž si.“

	„Automaty mě každou chvíli bojkotujou,“ vysvětlila cestou k jeho malé lednici. „Podle mě za tím stojí chemie.“

	„Vážně?“

	Vděčně si otevřela plechovku pepsi a napila se. „Ale k věci.“

	„K věci,“ zopakoval. „Jak vidíš, dámy mají přednost. V jejím případě v životě i ve smrti. Přibližně pět hodin před smrtí zkonzumovala plátek bílého chleba, několik loků sojové kávy s umělým sladidlem a půl šálku řeckého jogurtu s obilninovou směsí. Nešlo o nijak honosné poslední jídlo. Měla nepatrnou podváhu a byla velice zdravá. Než ji někdo třiapadesátkrát bodl nožem.“

	„To je vážně přehnané.“

	„Většinu ran pachatel podle úhlu zasadil, když stála. A některé byly dost razantní, aby odštíply kousky kosti – což se taky stalo. Špička nože se dokonce odlomila a zůstala vězet v její holenní kosti.“ Zvedl nádobku s odebraným vzorkem. „Podle mého názoru všechny rány způsobilo stejné ostří, které odpovídá tomu, co jste našli zabodnuté v jejím těle. Nemá žádná obranná zranění.“

	„Nečekala to. A když zaútočil, nejspíš tomu nevěřila.“

	„Souhlasím. Podle mé rekonstrukce ji první rána zasáhla sem.“ Podržel prst nad ženiným břichem. „Nadělala značnou škodu, ale s rychlou a kvalitní lékařskou péčí by se uzdravila. Druhá, patrně tahle, vedla do stejné oblasti.“

	„Stáli tváří v tvář.“

	„Ano, patrně hodně blízko u sebe. Další rány byly víceméně náhodné a agresivnější.“

	„Přišel tomu na chuť,“ zahučela Eva.

	„Bodal ji i do zad.“ Hlasovým příkazem vyvolal na monitoru obrázek zad oběti. „Jedna nebo dvě rány ji podle úhlu patrně zasáhly, když se pokoušela utéct a když padala. Většinu jich pachatel zasadil, když už byla oběť mrtvá nebo přinejmenším v bezvědomí. Aspoň malé milosrdenství. Od pádu má pár menších modřin, ale ty ani necítila.“

	„To je hodně malé milosrdenství.“

	„Víš kdo. Víš i proč?“

	„Je to parchant. Šmejd, dokonce i podle nejlepšího kamaráda. Nedokázal nebo nechtěl si udržet práci, přítelkyně ho vyhodila. Vrátil se bydlet k mamce a taťkovi a ti se mu chystali dát na vybranou: buď se začne chovat dospěle, nebo půjde z domu. Myslím, že mamka mu to řekla s předstihem.“

	„Dovedu si představit, že rodičovství v sobě skrývá řadu protivenství. Tohle by ovšem nemělo být jedno z nich.“

	„To ne.“ Napadlo ji, kolikrát ona sama bodla svého otce. Spočítal to někdo? Ale tehdy šlo o otázku života a smrti – jejího života a smrti.

	„Můžeš mi říct něco o druhé oběti?“

	„Jen velice předběžně.“ Morris přešel k druhému stolu. „Čas smrti jsi určila přímo na místě činu a pálka, kterou jsi zařadila do důkazů, odpovídá zraněním. První rána tady vedla do obličeje a byla zasazena značnou silou, širokým koncem pálky.“

	„Rozmáchl se na to.“ Eva přikývla. „Je tam menší prostranství, které vede do kuchyně. Stál tam a čekal. Manžel vešel dovnitř, uviděl svou ženu v krvi a dal se na útěk. Vrah mu zastoupil cestu, rozmáchl se a napálil to otci rovnou do obličeje.“

	„Roztříštil mu nos, levou lícní kost a oční jamku. Následné údery rozbily několik zubů, čelist a na třech místech způsobily frakturu lebky. Než pachatel přešel na údery do těla. Podle mého odhadu, který ještě upřesním, zasadil oběti přibližně třicet ran. Některé vedené přímo dolů – koncem pálky do trupu. V tomto případě mám za to, že první úder oběť omráčil.“

	„Asi z toho vyvázl snáz než manželka.“

	„Ona trpěla víc, ano.“

	„Dohadoval ses někdy s rodiči?“

	Uvolněně se usmál. „Taky jsem býval teenager. Bylo mou povinností hádat se s rodiči a dráždit je.“

	„Představoval sis někdy, jak jim dáváš nakládačku?“

	„Pokud si vzpomínám, tak ne. Pravidelně jsem si představoval, jak jim dokazuju, že se mýlí, což se mi ovšem snad nikdy nepodařilo. Nebo jak uteču z domova a stanu se slavným bluesovým hudebníkem.“

	„Na saxofon hraješ sakra dobře.“

	„Hraju, ale…“ Zvedl ruce. „Pracuju s mrtvými, stejně jako ty. Teď odvedeme tu nejlepší práci, jakou dokážeme, pro matku i otce toho parchanta.“

	„Jo. Díky za pití.“

	„Nemáš vůbec zač. A, Dallasová, chci ti už s předstihem poděkovat za Díkůvzdání. Znamená pro mě hodně, že mě zvete mezi svoje příbuzné a přátele.“

	Rozpačitě pokrčila rameny. „Sakra, Morrisi, nad kolika mrtvolami jsme společně stáli? Jestli nejsme jako rodina i přátelé, tak  co potom jsme?“

	* * *

	Z márnice odjela rovnou na ústředí. Chtěla si založit nástěnku a složku, sepsat předběžné hlášení – a jestli nechytí Reinholda do večera, domluvit si schůzku s Mirovou kvůli psychologickému profilu a konzultaci. Když se do výtahu nahrnula prohlídková skupina vedená strážníkem Friendlym, Eva rychle vystoupila a pustila se radši po pomalejších, ale ne tak přelidněných jezdících schodech. Cestou vytáhla pípající videofon a přijala hovor od Peabodyové.

	„Dallasová. Co máte?“

	„Sýrovou vegetariánskou pitu a sojové hranolky. Jsem u stánku na východním rohu ústředí a právě vcházím dovnitř. Chcete, abych vám něco vzala?“

	Eva už se nadechovala k odmítnutí, ale najednou dostala na něco chuť. „Vezměte mi párek v rohlíku. Už jsem na ústředí a jedu nahoru.“

	„Dobře. Za deset minut jsem u vás.“

	V hlavní místnosti oddělení seděl Jenkinson – pořád v té šílené kravatě – a mračil se na monitor počítače. Baxter – pořád ve slunečních brýlích – chrlil jednu otázku za druhou do videofonu. Eva ucítila snadno rozeznatelný pach smažené cibule, který se mísil s odérem špatného kafe.

	Jako jeho původce identifikovala strážníka Carmichaela, který jednou rukou lovil v umaštěném sáčku, zatímco druhou něco ťukal do klávesnice.

	Usoudila, že všechno vypadá normálně, a zamířila k sobě do kanceláře.

	Nevšímala si blikajícího záznamníku – vzkazy můžou sakra počkat, než si založí nástěnku. Vytiskla si snímky z místa činu, fotografie obětí a Reinholda.

	Sedla si za stůl, aby sestavila časovou posloupnost, vytiskla si ji a pustila se do hlášení.

	„Tady je ten párek,“ oznámila Peabodyová od dveří. „Pro jistotu jsem vám vzala i hranolky.“

	„Díky.“

	„Ehm…“ Peabodyová ukázala k AutoChefu. Eva ji znala natolik, aby se nemusela na nic ptát, a zvedla dva prsty na znamení, ať Peabodyová naprogramuje dva hrnky kafe.

	„Co jste zjistila z výslechů?“

	„Že Joe Klein je dost velký kretén. Nevěří, že jeho kámoš Jerry někoho zabil, dost slizce po mně vyjel, tvrdil, že Reinholdova bejvalka je ambiciózní mrcha, a srdečně se zasmál při vzpomínce na to, jak Reinhold přišel o víc než pět táců ve Vegas, zatímco on sám vyhrál osm. Což podle jejich kamaráda Davea Hildebrana, který není takový kretén, Klein od té doby Reinholdovi pořád připomínal. Hildebran nejdřív vypadal šokovaně – na stupnici od jedné do desíti bych mu dala desítku,“ pokračovala Peabodyová, když přinesla Evě kafe, „ale když se trochu vzpamatoval, připustil, že Reinhold podle něj byl jako časovaná nálož. Napruženej na svět, tak to popsal – rodiče považoval za moc náročné a vlezlé a vinil je ze všeho, co ho zrovna napadlo.“

	Peabodyová se napila ze svého hrnku. „Pokud si zrovna nestěžoval na bývalého šéfa, kolegu, bejvalku nebo nějakého náhodného chlápka na ulici. Večer před vraždami prý Hildebran šel s Reinholdem a Kleinem do klubu a Reinhold si celou dobu jenom stěžoval. Dave s nimi od Vegas netrávil tolik času. Někoho si našel a prý už ho unavovalo Reinholdovo neustálé remcání a Kleinova namachrovanost. Víc se bavil s Malem Goldem, kterého jste možná viděla, protože bydlí na poslední nahlášené adrese podezřelého.“

	„Jo, viděla jsem ho.“

	„Ani jeden z těch dvou s Reinholdem nemluvil od minulého čtvrtku. Klein se mu snažil v sobotu večer dovolat, ale neúspěšně.“

	„Reinhold měl zrovna plné ruce práce. Mimochodem, Golde není kretén.“

	Seznámila Peabodyovou s hlavními body rozhovoru a přitom žvýkala párek v rohlíku. „Co banky?“ zeptala se nakonec s plnými ústy.

	„Mám kopie bezpečnostních disků a cestou jsem se na ně dívala. Vyzařuje z něj samolibost – chodí s kufříkem, ale bez velkých zavazadel. Podle manažerů chtěl samou hotovost, ale některé částky byly moc velké, a tak se spokojil s pokladními šeky. Dva z manažerů se ho zdvořile ptali na rychlý převod a vyzvednutí peněz. Odsekl jim, ať mu vysolí jeho prachy, jinak že jim udělá scénu. Mám dojem, že nepoužil tak mírné výrazy.“

	„Musím se na ty disky podívat. Viděl ho někdo odcházet nebo odjíždět?“

	„Vnější kamera ho zachytila, jak odchází.“ Peabodyová se marně pokusila zaujmout pohodlnou polohu na Evině návštěvnické židli. „Mohl na něj čekat taxík, nebo si nějaký zastavil, když byl mimo záběr.“

	„Pošlete pár strážníků do okolních obchodů, jestli něco nezachytily jejich kamery. Mně se zatím nepodařilo zastihnout jeho bejvalku. Podle sousedky někam šla s kamarádkou – a koupila si nový videofon s novým číslem. Pokuste se o tom něco zjistit. Ta sousedka, Sela Crabtreeová, má moje číslo, takže čekám, že se mi bejvalka ozve, až spolu budou mluvit. Jinak za ní zajedeme ráno.“

	„Rozumím.“

	„Domluvím si schůzku s Mirovou a budu informovat příbuzné. Rodiče obětí musejí zjistit, co se stalo, než do médií uniknou jejich jména. Sepište svoje poznámky, abych mohla…“ Odmlčela se, když jí zapípal stolní videofon. Měla ho sice v úmyslu ignorovat, ale podívala se na displej.

	„Sakra. To je velitel.“ Pro jistotu si otřela pusu a přijala hovor. „Poručík Dallasová.“

	Na displeji se objevil přímo Whitney, nikoliv jeho sekretářka. „Přijďte za mnou do kanceláře, poručíku.“

	„Ano, pane.“

	„Hned.“

	„Už jdu.“

	Velitel ukončil spojení.

	„Bože, úplně se mi sevřel žaludek z představy, že by si takhle zavolal mě.“

	„Kruci. Právě jsem snědla párek v rohlíku. Ucítí to ze mě.“ Eva vstala a začala otvírat zásuvky. „Něco tady určitě mám.“

	„Zkuste tohle.“ Peabodyová jí nabídla malou krabičku s růžovými kuličkami.

	„Proč jsou růžové?“

	„Se žvýkačkovou příchutí. Jsou dobré. A zabírají.“

	Eva neměla na výběr, a tak si hodila do pusy rovnou dvě. Navzdory růžové barvě jí opravdu docela chutnaly. „Jestli se nevrátím do deseti minut, zavolejte příbuzným.“

	„Ach, prosím, vraťte se.“

	„Záleží na Whitneym.“

	Když procházela přes hlavní místnost oddělení, postřehla, že Jenkinson a jeho kravata chybějí – předpokládala, že se svým partnerem Reinekem dostal nový případ. Baxter se přesunul k počítači a něco na něm horlivě psal. Brýle měl zastrčené v přední kapse obleku, kam je patrně uložil, jakmile kravata zmizela.

	Tenhle žert jim vydrží po celou směnu.

	Vyšla na chodbu a u prodejního automatu si všimla detektiva Carmichaelové.

	„Zdravím, poručíku, jenom jsem skočila našemu současnýmu padouchovi pro něco studenýho. Santiago ho obdělává ve výslechový místnosti A.“

	„Co ten váš padouch provedl?“

	„Shodil jednoho feťáka ze schodů a udupal ho k smrti za to, že se mu pokoušel zaplatit herními prachy. Myslím z opravdický hry. Náš padouch většinou obsluhuje feťáky a fandy Monopolů.“

	A drogy občas člověka připraví o bystrý zrak. „Herní peníze mu nejspíš připadaly v pořádku.“

	„Jo, ale další hod už ho nečeká.“

	„Jaký hod?“

	„Však víte, ve hře.“ Carmichaelová naznačila hod kostkou. „V Monopolech.“

	„Smrtí hra končí.“

	„V tom máte pravdu. Padouch tvrdí, že feťák upadnul a on sám prej před námi zdrhal jako gazela jenom proto, že měl zpoždění na schůzku. A všechny ty pytlíky s Funkem a Zonerem, který jsme viděli – a pár jsme jich i stihli sebrat, než se vyrojili kolemjdoucí nebyly jeho. Navíc to podává dost arogantně, takže má člověk kolikrát chuť jednu mu vrazit.“

	„To poslední jsem neslyšela.“

	Carmichaelová se usmála. „Santiago mě umírňuje. Je to mírumilovnej chlapík.“

	„Udupal ho? A co jeho boty?“

	Carmichaelová se usmála ještě víc. „Ani se neobtěžoval přezout nebo si z nich očistit krev. Právě jsou na analýze, ale na prsou oběti nechal zatraceně dobrej otisk. Jasnej jako šlápota v mokrým písku. A máme dva svědky, který se koukali špehýrkami, když ho strkal ze schodů, protože padouch na feťáka řičel jako pominutý.“

	„Zdá se, že je nahraný. Proč mu něco kupujete?“

	„Hlavně proto, že Santiago chtěl, abych vychladla. Ten kretén řekl, že potřebuju pořádně přefiknout velkým ptákem, chytil se za rozkrok a dodal, že má pro mě jednoho připravenýho.“

	„Existuje víc způsobů, jak někomu vrazit facku, Carmichaelová. Výslechovou místnost A mám při cestě.“ Vykročila. „Jak se jmenuje?“

	„Na ulici si nechává přezdívat Tesák. Ve skutečnosti je to Alvar Ramondo.“

	Eva přikývla a ukázala ke dveřím. „Jenom je otevřete a pomalu vejděte. Nezavírejte je.“

	Carmichaelová poslechla.

	„Takže se uvidíme po… Nazdar.“ Eva strčila hlavu do dveří a ukázala na obtloustlého muže – zhruba pětadvacetiletého míšence s hispánskými rysy a spletitým tetováním na pažích. „Hele, neříkala jste, že tady máte Ala.“

	Než Santiago stačil promluvil, Eva po něm střelila významným pohledem. Santiago se opřel.

	„Jak se vede, Ale? Jak to vypadá, asi ne moc dobře.“

	„Co je to zač?“ zeptal se Tesák. „Přivedete sem další čubku? Žádnej problém. Zvládnu je obě.“ Usmál se – očividně neutrácel příliš velkou část zisku za zubní hygienu chytil se za rozkrok a zahoupal boky.

	Navíc ještě rádoby smyslně zavrčel.

	„Jo, tos říkal tu noc po tequilách. Líbilo se mi jeho tetování,“ dodala ke Carmichaelové, „tak jsem ho vyzkoušela. Co vám mám povídat – hrůza.“

	Eva obrátila oči v sloup, roztáhla ukazovák a palec asi tak na pět centimetrů, pak ukazovák zvedla a se syčivým zvukem ho zase nechala ochabnout.

	Tesák zbrunátněl v obličeji a pokusil se vyskočit. „Ty prolhaná mrcho! Kecáš! Nikdy jsem tě neviděl.“

	„Ty si na mě nepamatuješ, Ale? Říkal jsi, abych tě oslovovala Tesáku, ne? Ale nebylo se moc do čeho zakousnout,“ dodala důvěrně směrem ke Carmichaelové.

	„Lžeš! V životě jsem tě neviděl.“

	„Asis vypil moc tequily.“ Eva pokrčila rameny. „To nevadí. Já si tě pamatuju. Nikdy nezapomenu na to…“ Eva znovu ukázala klesající ukazováček. „No nic,“ řekla vesele Carmichaelové. „Zatím se mějte.“

	Usoudila, že odvedla slušnou práci, protože ještě než dovřela dveře, uslyšela sérii hlasitých nadávek.

	Pak odspěchala za Whitneym.
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	Vnější kancelář byla prázdná a velitelovy dveře dokořán. Eva k nim přistoupila a chvilku počkala, protože Whitney seděl za stolem a se soustředěným zamračením v tmavém obličeji pročítal cosi na monitoru.

	Eva si pomyslela, že mu to za tím stolem sluší – vyzařovala z něj autorita, když tak seděl zády k oknu s výhledem na město, jež přísahal chránit. Kdysi dělal pochůzkáře a byl v tom dobrý. Teď pracoval v kanceláři, odkud řídil nejlepší policejní a bezpečnostní sbor v zemi.

	A i v tom byl dobrý.

	Zlehka zaklepala na dveřní sloupek. „Promiňte, pane. Vaše sekretářka tu není.“

	„Šla na oběd.“ Kývl na ni, ať jde dál. „Zavřete dveře.“

	„Ano, pane.“ Jelikož věděla, že ji vyzve, aby se posadila, a ona raději podávala ústní hlášení vestoje, rovnou spustila.

	„Právě jsme se s Peabodyovou vrátily z terénu, kde jsme vyšetřovaly vraždy Reinholdových.“

	Whitney se opřel a propojil konečky prstů. „Dvojitá vražda. Matka a otec.“

	„Ano, pane. Důkazy už v téhle fázi vyšetřování přesvědčivě vypovídají o tom, že Jerald Reinhold víc než padesátkrát bodl svou matku a pak přes šest hodin čekal na svého otce. Toho ubil baseballovou pálkou.“

	Předložila veliteli všechna podstatná fakta. Whitney ji téměř nepřerušoval – většinu času jednoduše seděl, sledoval její hlášení a občas přikývl nebo položil stručnou otázku, aby si objasnil nějaký detail.

	„Hodlám požádat doktorku Mirovou o profil pachatele a ještě musím vyslechnout jeho bývalou přítelkyni, bývalé kolegy a nadřízené, ale od vražd se zatím nespojil ani se třemi nejbližšími přáteli.“

	„Věříte jim?“

	„Ano, pane. Má, co chtěl. Užil si to. Každou chvíli očekávám zprávu strážnice Cardininniové o tom, co se ztratilo z bytu obětí, abych mohla uvědomit zastavárny a bazary. Bude se chtít zbavit kořisti a získat další hotovost. Byl dost chytrý, aby nezůstal na jednom místě, kde bychom ho snadno našli, ale někde se musí usadit.“

	„Média to budou nějakou dobu rozmazávat, ale s tím si poradíte.“

	Eva si pomyslela, že sice s krajní nechutí, ale opravdu to zvládne. „Brzy vám předložím podrobnější hlášení…,“ začala.

	„O tom nepochybuji. Jsem rád, že máte tohle vyšetřování pevně v rukách, ale zavolal jsem si vás kvůli něčemu jinému.“ Položil ruce na stůl. „Dostanete medaili za zásluhy.“

	„Pane?“

	„Konkrétně za vaši vzornou práci, za podstoupení značného rizika a za bezpočet životů, které jste zachránila při nedávném vyšetřování hromadných vražd chemickými zbraněmi, zatýkání Lewise Callawaye a Giny MacMillonové a shromažďování důkazů proti nim.“

	„Jsem poctěna, veliteli, ale nevyšetřovala a nezatýkala jsem sama. Můj tým…“

	„… se rovněž dočká poděkování, stejně jako agentka Teasdaleová z úřadu národní bezpečnosti. Tým jste vedla vy, poručíku. Velela jste jim a velíte jim pořád. Jde o nejvyšší vyznamenání, jaké newyorská policie uděluje, a nedává se jen tak někomu – ačkoliv občas může do hry zasáhnout politika.

	V tomto případě podle mého názoru jednali férově. Chcete mi odporovat, poručíku?“

	„Ne, pane.“ Pěkně ji zahnal do kouta. „Děkuji, pane.“

	„Předání se uskuteční tuto středu ve čtrnáct hodin. Bylo odsouhlaseno, abych vás informoval, což tímto s hrdostí činím.“

	„Děkuji, veliteli.“ Hrudník se jí sevřel kombinací pýchy, vděku a nepopiratelných rozpaků. „Nechci vypadat nevděčně, naopak si toho velice vážím. Ale nešlo by to udržet…“

	„Pod pokličkou a v relativním soukromí?“

	K ostatním pocitům se přidala naděje. „Cokoliv z toho?“

	Povytáhl koutek úst. „V žádném případě. Skousněte to, Dallasová.“

	Naděje se zase v tichosti vytratila. „Ano, pane.“

	„K další záležitosti, která taky souvisí s politikou. Mám na vás otázku: chcete se stát kapitánkou?“

	Eva otevřela pusu, ale nic ji nenapadalo. Chvíli vůbec nevnímala vlastní nohy. „Pane?“

	„Je to přímá otázka, poručíku. Chtěl bych přímou odpověď.“ Než Eva mohla nějakou zformulovat, zarazil ji zvednutým prstem. „Jste na tu hodnost mladá. Byla byste nejmladší kapitán pod mým velením. Ale kdyby záleželo jen na mně, nabídl bych vám kapitánské prýmky už dávno. V odkladech sehrály svoji roli politika a předsudky. Naše osobní životy k nám neodmyslitelně patří a jsme i podle nich posuzováni.“

	„Rozumím, veliteli.“ A jelikož mu opravdu rozuměla – a nejen jemu, ale i celému procesu a sama sobě – všechno se v ní zase uvolnilo.

	„Vždycky jsem to chápala a nijak nelituji toho, jaký vedu osobní život.“

	„Ani byste neměla. Je čím dál obtížnější, někteří by možná řekli nemožné, nadále používat vaše manželství jako argument proti tomuto povýšení. Zvlášť když Roarke dostane medaili za zásluhy pro civilisty.“

	Eva vykulila oči a tiše se zasmála. „To mu budu moct připomínat roky.“

	„Vy dva máte opravdu zajímavý vztah,“ poznamenal Whitney. „Teď bych ale chtěl slyšet vaši odpověď.“

	„Veliteli…“ Prohrábla si vlasy a snažila se utřídit si myšlenky, aby odpověděla co nejjasněji. „Před třemi lety bych nezaváhala. Víc jsem něco sama sobě dokazovala. Kromě práce jsem neměla žádnou jistotu a ani jsem si to neuvědomovala. Aspoň ne doopravdy. Takže bych odpověděla kladně, abych si dokázala, že mám pevnou půdu pod nohama. A chtěla bych si to zasloužit.“

	„Taky jste si to zasloužila.“ Podíval se jí do očí a nakrabatil čelo. „Ale teď váháte?“

	„Pane, obdivuji váš přerod z vyšetřovatele na velitele, vaše schopnosti a rozhled. Vaše práce je obtížnější, než si dovedu představit, je úctyhodná a nezbytná.“

	„To povýšení už máte, jestli o něj stojíte, Dallasová.“

	To ji uvolnilo ještě o trochu víc. „Nejsem připravená sedět za stolem. Nejsem v úředničině vyloženě špatná, ale v první řadě jsem vyšetřovatelka. Kapitán vyšetřuje v terénu spíš výjimečně. A já vyšetřuju vraždy – to je moje práce a jsem v ní dobrá. Jinak bych tuhle nabídku nedostala.“

	Vzpomněla si na Jenkinsonovu absurdní kravatu i na gumové kuře nad Santiagovým stolem, když nastoupil jako nováček. A pomyslela si, že může bez sebemenších pochybností důvěřovat všem poldům ze svého oddělení.

	„A, pane? Nechci žádného prostředníka mezi sebou a svými muži. Nechci, aby měli pocit, že musejí někoho obcházet, aby si se mnou mohli promluvit o případu nebo mě požádat o pomoc. Nehodlám je nechat na holičkách. Oni i moje práce jsou důležitější než hodnost. Jsem ráda, že jsem to mohla říct, a myslím to vážně.“

	„Máte to dobře rozmyšlené.“

	„Vlastně ne, veliteli. Už dlouho jsem o tom vůbec nepřemýšlela.“ Uvědomila si, že je s tím smířená – až ji to překvapilo. „Vážím si toho, že jste o mně uvažovali. Myslím, že nejlíp sloužím oddělení i Newyorčanům tam, kde jsem.“ Whitney se opřel, panorama města za zády. „V minulosti jsem o vaše povýšení mohl usilovat důrazněji a několikrát jsem zvažoval, že právě to udělám.“

	„Politika, pane.“ Eva pokrčila rameny.

	„Zčásti ano, ale nejen ta. Hlavní důvod, proč jsem netlačil víc, spočívá v tom, že s vámi souhlasím. Vaše síla je ve vyšetřovatelských schopnostech a ve zvládání svého oddělení, v tom, že se dokážete vcítit do pachatele i oběti. Nechtěl jsem o to přijít. Ale když teď odpadly nebo byly odstraněny jisté překážky, měl jsem pocit, že je načase, abych se vás na rovinu zeptal.“

	„Upřímně, pane?“ Když přikývl, pokračovala: „Jsem ráda, že překážky zmizely a že chápu vlastní cíle a priority.“

	„Přetlumočím vaši odpověď na příslušných místech.“

	„Děkuji, pane. Opravdu.“

	„Nemáte zač, poručíku. Opravdu.“

	Vstal, obešel stůl a udělal něco, co činil jen zřídka: potřásl Evě rukou.

	„Můžete jít.“

	Vyšla z jeho kanceláře lehce omámená, ale nepochybovala o tom, že se rozhodla správně. Jako kdyby odhodila břemeno, na které už zapomněla, nicméně věděla přesně, kam dopadlo, kdyby ho někdy chtěla znovu zvednout.

	Ale teď? Teď se cítila dobře.

	Kravata byla zpátky v hlavní místnosti a činila se u svého stolu. Baxter s Trueheartem se o něčem domlouvali u Baxterova místa. Peabodyová pracovala za svým stolem, působila sklesle, což znamenalo, že už informovala příbuzné.

	A všichni poldové v místnosti, včetně Jenkinsona, měli tmavé brýle.

	„Vypadá to tady jako v Hollywoodu.“

	„Mám jedny i pro vás, šéfe.“ Baxter jí hodil brýle s černými plameny a hranatými jantarovými skly. „Nemůžeme dovolit, aby našemu poručíkovi začaly krvácet oči.“

	Eva se připojila k jejich hře a nasadila si je. Pak přistoupila k Peabodyové. „Tak co?“

	„Mluvila jsem s příbuznými. Vzali to špatně. Moje mamka vždycky říká, že bez ohledu na věk je vaše dítě pořád vaše dítě. Asi má pravdu. Spojila jsem se i s policejním psychologem u jejich bydliště.“

	„Dobře.“

	„Přišla předběžná zpráva techniků a Cardininniová poslala seznam věcí, u kterých ta sousedka poznala, že chybějí. V počítači máte kopie.“

	„Podívám se na ně.“

	„Byla jste dlouho pryč.“ Když Eva nic neříkala, Peabodyová pokračovala: „Poslala jsem přehled doktorce Mirové pro případ, že pořád stojíte o konzultaci.“

	„Stojím.“

	„S videofonem Lori Nucciové jsem taky neměla štěstí. Buď ho neaktivovala, nebo mají v registru resty, což je pravděpodobnější. Když si koupíte nový videofon,“ dodala Peabodyová, „je to jako hračka. Musíte si s ní hrát.“

	„Jak dlouho to obvykle trvá, než se objeví údaje v registru?“

	„Obvykle? Cokoliv mezi dvěma hodinami a až se to sakra povede.“

	„Skvělé. Jestli se ty údaje neobjeví a ona se s námi nespojí do konce směny, zastavím se cestou domů ještě jednou u ní. Jestli bude pořád pryč, odchytíme ji ráno. Rozešlete popis chybějících věcí.“

	„Pracuju na tom.“

	„Dobře.“ Vykročila ke své kanceláři, ale ještě se ohlédla. „Dobrá práce, Peabodyová.“

	„Díky.“

	Eva vešla do místnosti a začala za sebou zavírat dveře, ale zarazila se. Ne, nebude tady sedět a dumat o schůzce s Whitneym.

	Neměla čas rozebírat povyšování, politiku a medaile. Potřebovala odvádět svoji práci.

	Nejdřív otevřela seznam chybějících předmětů, přečetla si ho a zamyslela se nad ním.

	Pár šperků, jak očekávala. Malé náušnice s diamanty ve tvaru hvězdiček, které Barbara podle svědkyně dostala od Carla k pětadvacetiletému výročí. Starožitné dámské hodinky od firmy Rolex ze zlata vykládané diamanty a safíry zhruba z poloviny dvacátého století s poznámkou od svědkyně, že původně patřily prababičce oběti – patrně z matčiny strany. Dva zlaté náramky, jeden s perlami a zlatou přezkou – dědictví po babičce –, a diamantový snubní prsten ze zlata.

	Takže oběti ctily tradice. Snubní prsten, rodinné šperky.

	V případě manžela se šperky omezovaly na zlatý náramkový počítač, opět od Rolexu (zase ty tradice), s vyrytými iniciály oběti – dárek od manželky k pětadvacetiletému výročí – a na dva páry manžetových knoflíčků – jeden zlatý, druhý stříbrný.

	Na seznamu byly další šperky, ale podle svědkyně šlo spíš o bižuterii a v některých případech je dokonce kupovala s obětí.

	Svědkyně taky uvedla dva e-tablety, dva minipočítače, menoru z ryzího stříbra a servis jídelních příborů – opět dědictví – pro osm lidí. Mísa z broušeného křišťálu ve tvaru košíku se stopkou a s držadlem – podle svědkyně šlo o Barbařinu jedinou památku na prababičku a zároveň o její pýchu a chloubu.

	Cardininniová připojila seznam věcí, u kterých jí připadalo divné, že naopak nezmizely, včetně svatebního baldachýnu se stromem života ručně vyšitým do hedvábí.

	Svědkyně uvádí, že šlo o památku vyrobenou na svatbu prababičky oběti a použitou i při svatbě babičky, matky a samotné oběti. Je v dokonalém stavu, podepsaná umělcem Miriem Greenem. Oběť se svědkyni svěřila, že doufá, že ji předá synovi, a měla ji pojištěnou na 45 tisíc. Připojuji fotografii baldachýnu a dřevěné hrací skříňky, kterou nedávno dostal zavražděný od svého otce. Vypadá starožitně, s válcovitým mechanismem a s intarzií loutnistky. Svědkyně se domnívá, že skříňka byla rovněž pojištěna.

	Eva si s pokývnutím pomyslela, že Cardininniová odvedla důkladnou práci – poslala zajímavé informace. Reinhold má zjevně omezené znalosti. Svatební baldachýn pro něj nic neznamenal a nevěděl o jeho tržní hodnotě. Hudební skříňka na fotce taky nevypadala jako velké terno a on ji pravděpodobně považoval za rodičovskou veteš.

	A tak vzal lesklé šperky, elektroniku a hotovost.

	Není hloupý, ale není ani doopravdy chytrý.

	Prošla si zprávu techniků – trochu ji podráždilo, že z krvavých šlápot na místě činu ještě neurčili typ obuvi –, přečetla si hlášení z patologie a sestavila z nich vlastní zprávu.

	Kopii poslala Mirové, Peabodyové a veliteli a přidala nové údaje na nástěnku i do své složky.

	A položila si nohy na stůl, opřela se a zamyšleně se zahleděla na dosavadní zjištění.

	Byli to docela obyčejní lidé. Tradicionalisté ze střední třídy, v dlouholetém manželství. Žena se starala o domácnost, muž vydělával peníze. Pevné rodinné vazby, pevná přátelství, slušné sousedství. Vychovali jednoho syna. Představoval pro ně zklamání? Nedokázal zvládnout vysokou školu, neuměl si udržet zaměstnání ani vztah.

	Naléhali na něj? Určitě. Chtěli, aby pokračoval v tradicích.

	Vzmuž se, sežeň si místo, mysli na budoucnost, plať účty.

	Určitě už ti lezlo krkem, žes to musel pořád poslouchat, co? Studovala Reinholdův obličej. Lezlo ti krkem, jak ti říkali, co a jak máš dělat, a že se na tebe dívali s očividným zklamáním. Tady je tvůj otec, každý den v nějaké pitomé práci – nudný hlupák. A matka pobíhá po kuchyni, drbe se sousedkami a věčně ti připomíná, ať po sobě uklízíš. Pořád tě komandovala, mrcha jedna.

	Oba ti upírali všechno, co jsi kdy chtěl.

	„Takhle to vnímáš,“ zahučela Eva. „Už se na ně nemusíš dívat, nemusíš je poslouchat. Teď jsi volný.“

	Zvedla se na nohy. „Ale ne nadlouho.“

	Když popadla kabát, ve dveřích se objevila Peabodyová. „Už jsme našli ty dvoje hodinky a perly. V nóbl klenotnictví v East Village.“

	„Prověříme to, stejně jako Reinholdovo poslední zaměstnání. Jenom hodinky a perly?“ dodala Eva, když vyšly z oddělení.

	„Víc toho nepřinesl.“

	„Dělí kořist. Nechce, aby se ho někde moc vyptávali, a zbavuje se věcí mimo svoji čtvrť.“

	„Majitel nám zavolal, jakmile uviděl oznámení. Reinhold prý přišel kolem jedenácté s hodinkami a perlovým náhrdelníkem.“

	„Přibližně dvě hodiny po bankách. Shání peníze.“

	Sedla si za volant a Peabodyová naťukala do navigace adresu obchodu.

	„Já bych si ty peníze poslala do New Jersey,“ poznamenala Peabodyová. „Nebo ještě líp, do Pittsburghu.“

	„Do Pittsburghu?“

	„Jo, možná tam. Pak bych se v sobotu sbalila, šla do centra na autobus, přestoupila na další do New Jersey, tam si našla nějaký pěkný klidný hotel a odpočinula si. V neděli bych vyrazila na jih – ale nejdřív bych si ostříhala a obarvila vlasy, dočasně si změnila barvu očí a někde jinde bych si pořídila i dočasná tetování.“

	„Při výběru peněz byste musela prokázat totožnost. Změněný vzhled by byl podezřelý.“

	„To je fakt. Dobře, tak bych s tím počkala. Možná bych taky vyhledala podobný obchod, do jakého jedeme, a zbavila se v něm pár věcí. V pondělí ráno bych vyzvedla peníze, změnila si vizáž za hotové a zbytek kořisti bych střelila v Pittsburghu.“

	„Se změnou vizáže byste měla počkat až potom, jinak bychom zjistili, jak vypadáte, až bychom vystopovali ty předměty.“

	„Sakra. Zase máte pravdu. Nejdřív bych je střelila a až potom se nechala předělat. A část peněz bych použila na nákup nové totožnosti.“

	Evu bavilo hledat v útěkovém plánu chyby – a Peabodyová se něco přiučí. „Jak by línej parchant z Lower West Side věděl, kde se v Pittsburghu sežene falešná totožnost?“

	„Hm, tak by si ji koupil ještě před odchodem z New Yorku.“

	„Otázka zůstává.“

	„Určitě zná někoho, kdo zná někoho dalšího. Nejspíš si koupil falešnou totožnost už dřív, aby předstíral, že je dost starý na pití alkoholu a aby ho pustili do klubů. Kdo to nedělal?“ Peabodyová střelila pohledem doleva. „Vy ne?“

	„Ne.“ Evu kluby nikdy moc nebavily.

	„Věřte mi, že většina mládeže ano. Od toho bych se odpíchla a dala část peněz stranou na falešnou totožnost.“

	„Jenže v New Yorku ještě nemáte novou vizáž.“

	„Krucinál!“ Peabodyová se uhodila pěstí do stehna. Zase se nechala zahnat do kouta. „Nechte mě přemýšlet. Jak byste postupovala vy?“

	„Něco z času, který bych trávila v bytě s mrtvými rodiči, bych věnovala studiu toho, jak si vyrobit falešnou totožnost. Našla bych nějakého mrtvého chlápka a sehnala si potvrzení od doktorů, které by uspokojilo znuděného úředníka ve výdejně dokladů. A prodala bych všechny věci už v sobotu, dlouho před tím, než někdo rozešle varování. Odcházela bych s jedním snadno přenosným kufrem nebo batohem, do kterého bych dala věci na přenocování – cestovala bych nalehko a rychle. Stejně nepotřebuju všechny svoje věci a ani o ně nestojím. Zabalila bych si jen tolik, abych pár dní vydržela. Poslala bych peníze na zahraniční účet, na takový, který nehlásí převody. Není to zase tolik peněz – nikdo ani nemrkne. Tím bych získala celou neděli na cestování. Odešla bych se starým zevnějškem, ale rychle bych si ho změnila – v tomhle jste měla pravdu – podle průkazu totožnosti, který si udělám. Pak bych se vyfotografovala a přidala ještě pár detailů, abych nevypadala až moc jako osoba, kterou se stanu. Vycpala bych si oblečení, abych vypadala mohutnější. Vzala bych část vlasů, které bych si ostříhala – a schovala a obarvila –, abych si z nich vyrobila třeba malou bradku, přidala bych náušnici, pár dočasných tetování, možná i omyvatelné opálení. Pak bych odjela autobusem, vlakem, to je jedno čím, jenže ne do Pittsburghu, ale do místa, jako je Milwaukee.“

	„Milwaukee? Co je tak dobré na Milwaukee?“

	„Jen mě to tak napadlo, ale je to daleko – až na Středozápadě. Tam bych si obhlédla výdejny dokladů, dokud bych nenarazila na nějakou, ze které bych měla dobrý pocit, změnila bych zevnějšek zase zpátky a zašla dovnitř s tím, že jsem ztratila doklady na potápěčské dovolené na Cozumelu.“

	Peabodyová na ni zírala s otevřenou pusou. „Fakt?“

	„Zní to pitomě a to je přesně ten důvod, proč tomu uvěří, pokud to podáte správně. Pak bych vzala nový doklad totožnosti, odletěla na Kajmany, nebo kam bych si to předtím poslala peníze, vybrala je, ubytovala se v pěkném hotelu, šla na pláž a objednala si jeden z těch drinků, do kterých se dávají paraplíčka.“

	„Jste v tomhle dobrá.“

	Eva zavrtěla hlavou a rozhlédla se po místu k zaparkování. „Ne dostatečně dobrá. Nemá dost peněz, aby tohle všechno fungovalo, nebo aby to za to stálo. A i takhle by po sobě nechal stopu, jestli poldové nepřestanou čmuchat.“

	Všimla si volného prostoru na druhé úrovni a dalšího auta, které si hledalo místo k zaparkování. Bezohledně vyrazila nahoru, naklonila vozidlo ke straně a vecpala se do prázdné skuliny.

	„Hledali bychom ty peníze,“ pokračovala při vystupování, „a taky bychom je našli. Byl by na tom líp, kdyby se spokojil s hotovostí a s tím, co mohl z bytu odnést a prodat. Pak měl prásknout do bot, změnit si totožnost, vzhled, jméno, usadit se třeba v Milwaukee a sehnat si slušnou, nenápadnou práci. Jenže většina lidí je moc chamtivá a netrpělivá. Chtějí všechno a hned.“

	Na úrovni ulice ušly půl bloku k Ursovu klenotnictví, které inzerovalo bohaté zkušenosti v prodejích, nákupech i opravách šperků.

	Vstoupily do obchodu s vůní květin, tichým mumláním hlasů a jiskřením zboží.

	„Jé,“ vydechla Peabodyová.

	„Přestaňte,“ varovala ji Eva.

	„Ten chlápek s vlnitými šedivými vlasy a opálením jako z výletní plavby je Ursa.“

	Eva si všimla muže, který právě aranžoval nějaké šperky na sametem potažený tác ve výloze, a zamířila k němu. „Pane Urso.“ Ukázala mu odznak v dlani. Klenotník přikývl a vzdychl. „Poručík Dallasová a detektiv Peabodyová,“ představila se Eva. „Vážíme si vaší spolupráce v této záležitosti.“

	„Vypadal jako takový milý mladík.“

	„O tom nepochybuji.“

	„Jeho rodiče prý nedávno zemřeli při nějaké nehodě. Úplně se zajíkl, tak jsem se na nic nevyptával. A prý si nedokáže nechat ty hodinky ani náhrdelník. Pokusil se nosit otcův náramkový počítač, ale příliš ho to rozrušovalo.“

	„To se vsadím.“

	„Navrhl jsem mu, aby ještě počkal a uložil je třeba do bankovní bezpečnostní schránky. Že v budoucnu může jejich prodeje litovat. Ale on prý že ne, že odjíždí z New Yorku a chce začít znovu. Jsou to všechno krásné kousky, zvlášť ty starožitné dámské hodinky. Počkáte chvilku? Když si má dcera všimla na monitoru vašeho oznámení, dal jsem je zpátky do trezoru. Nic takového se nám ještě nestalo. Je to krajně znepokojivé.“

	„Chápu.“

	„Omluvte mě.“

	Odešel dveřmi pryč a k Evě přikročila mladá žena s Ursovýma tmavě modrýma očima a jeho nosem. „Jsem Naomi Ursová. Otce to hodně vzalo. Viděla jsem v médiích zprávy o dvou zavražděných manželích na West Side. Nezmínila jsem se o tom otci, ale ty hodinky a krásné starožitné perly… patřily těm chudákům, viďte?“

	„To nemůžu potvrdit. Pomohlo by nám, kdybychom se mohly podívat na záznamy vašich kamer.“

	„Jistě, táta už vám udělal kopie, ale jestli se chcete podívat rovnou, pojďte, prosím, sem za pult.“

	Eva vykročila – musela dloubnout loktem do Peabodyové, která si zasněně prohlížela náhrdelník, jenž vypadal jako řetízek z růžových slziček.

	„Připravila jsem to, jakmile jste vešly,“ řekla Naomi a spustila přehrávání.

	Eva viděla, jak Reinhold vchází do obchodu. Bez zavazadel, takže si našel nějaké místo, kam je uložil – někde se ubytoval. Nasadil to, co patrně považoval za smutný výraz, a zamířil přímo ke staršímu muži.

	Zajímavé, pomyslela si Eva. Vybral si otcovský typ, autoritu, ne mladší ženu.

	Sledovala rozhovor a Ursovo soucitné pokyvování. Klenotník položil na pult jeden sametový polštářek na hodinky a druhý na perlový náhrdelník.

	Eva se nedívala ani tak na Ursu, který vytáhl lupu, nějaké měřidlo a začal si prohlížet nabízené předměty, ale soustředila se na Reinholda – všimla si, že není nervózní.

	Spíš netrpělivý. Nedočkavý.

	Ursa znovu promluvil a Reinhold zavrtěl hlavou, sklopil oči, odvrátil pohled a stiskl rty – hrál roli, kterou si pro sebe vymyslel.

	Ursa položil svoji ruku na jeho – i z obrazovky přímo sálala jeho soustrast. Pak odsunul sametové polštářky stranou, přivolal k sobě dceru a něco jí pošeptal do ucha.

	„Říká mi, abych ty věci odnesla a on se na ně nemusel dívat,“ vysvětlila Naomi. „A nabídl mu trochu víc, než měl, ale oběma nám ho bylo líto. A z praktického hlediska by nám to ty starožitné dámské hodinky měly vynahradit.“ Ursa se vrátil. „Mám je tady.“ Položil na stůl za pultem tři krabičky a všechny otevřel. „Jsou to moc hezké kousky. Pánský náramkový počítač samozřejmě není starožitný, ale je velice kvalitní a dobře udržovaný. Dámské hodinky jsou docela unikátní a ve vynikajícím stavu. Perlový náhrdelník je taky krásný a bez poškození. Mám pro vás připravené dokumenty.“

	„Děkujeme, pane Urso. Kolegyně vám dá všechno, co potřebujete kvůli pojistce, i potvrzení o převzetí všech tří předmětů. Můžete mi kdykoliv zavolat.“ Dala jim vizitku. „A prosím, pokud se pan Reinhold vrátí, nesnažte se ho zadržet. Najděte si výmluvu, proč zajít dozadu, a zavolejte mi.“

	„Myslíte, že se vrátí?“ Naomi si přitiskla ruku k hrdlu. „Ne, ale chci, abyste chápali, že je nebezpečný, a pokud ho uvidíte, nebo se vám znovu ozve, musíte kontaktovat policii. Peabodyová, dejte slečně Ursové všechno, co od nás potřebuje.“

	„Slečno Ursová, mohla byste jít na okamžik se mnou?“

	Když poodešly stranou, Eva ztišila hlas. „Chovali jste se k němu laskavě. Hlavně si kvůli tomu nepřipadejte hloupě.“

	Ursovi přeletěl po rtech mdlý úsměv. „Je to vidět?“

	„Vsadím se, že máte webovou stránku, kde uvádíte, že provozujete svůj obchod po několik generací, že jde o rodinný podnik, který nabízí osobní, individuální služby a specializuje se na pozůstalostní šperky.“

	„Tuhle sázku byste vyhrála. Působíme tu ve třech generacích. Dnes mají moji rodiče volno. Támhle je můj syn a manželka.“ Ukázal k opačné straně obchodu, kde byli obsluhováni zákazníci.

	„To je jeden z důvodů, proč si vás vybral,“ řekla mu Eva. „Jste solidní, féroví a máte dobrou pověst. Prověřil si vás, stejně jako si zjistil přibližnou hodnotu hodinek a náhrdelníku. A přišel sem, protože jako rodinná firma máte sklony soucítit s někým, kdo vám vyprávěl takový příběh jako on.“

	„Do hodinek je vyryto jméno jeho otce. Požádal jsem ho o průkaz totožnosti.“

	„Neměl jste důvod pochybovat o jeho historce a podle mého odhadu nejste jediný, komu ji dnes vykládal.“

	Eva s Peabodyovou vyšly z obchodu a zamířily k autu. „Dávejte na ně pozor, dokud se nevrátíme.“

	„Nebojte. Odešel odtud s pětačtyřiceti tisíci. Nevím, kolik získal za ostatní věci, protože to vypadá, že ty starožitné hodinky byly nejvzácnější kousek ze všech, ale snáší si do hnízda, a dělá to rychle.“

	„Tak musíme to jeho hnízdo najít.“

	Eva otevřela dveře auta a chvíli se rozhlížela po ulici pod sebou. Užívá si to, pomyslela si. Užívá si hromadu peněz potřísněných krví rodičů.
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	Fitz Ravinski položil na talíř kousek speciálního jablečného koláče s tenoučkým plátkem jasně žlutého tvarohu. Speciálnost pečiva spočívala v jakési hromádce křiklavé barvy kiwi.

	„Mátový sojový jogurt,“ vysvětlil a zavrtěl hlavou. „Kdo si sakra dává takový věci na tak dobrej koláč?“

	„Já ne,“ ujistila ho Eva.

	„Kdo chce kam…“ Vložil koláč a miniaturní kelímek kafe černého jako půlnoční duše do roznáškového otvoru, naťukal pokyny do vedlejší klávesnice a odeslal je na místo určení.

	„Jsme po poledním návalu, ale celý odpoledne sem chodí lidi na koláče a zákusky.“

	„To vidím.“ Eva se podívala přes pult ke stolům. Ve špičce se sem patrně vešlo nějakých devadesát lidí, na newyorský způsob namačkaných jako sardinky. Teď tu bylo přibližně dvacet zákazníků, včetně muže, který pilně pracoval na příručním počítači a právě se zakusoval do koláče s mátovým sojovým jogurtem.

	Z toho pomyšlení se jí lehce zhoupl žaludek.

	„Můžete nám věnovat pět minut?“

	„Jo, jasně. Sale, vezmi to tady za mě.“ Fitz si otřel ruce o bílou zástěru, na které bylo vidět řadu šmouh od podobného otírání během dne. Popadl velkou černou láhev s pitím a mávl na Evu a Peabodyovou, ať s ním jdou k prázdnému stolu. „Měly byste zkusit nějakej koláč, jako pozornost podniku. Když mám službu, poldové u mě neplatí. Dva bratranci jsou policajti.“

	„Tady v New Yorku?“

	„Nahoře v Bronxu, oba. Koláče jsou fakt dobrý. Dělá je moje mamka se sestrou.“

	„Takže jste rodinný podnik.“

	„Osmnáct let na tomhle místě.“ Poklepal mohutným prstem na stolní desku. „Vedeme si slušně.“

	„Vážím si vaší nabídky, ale nezdržíme vás dlouho.“ Eva skoro slyšela, jak Peabodyové zasténal žaludek, který už se těšil na koláč zadarmo. „Chtěly bychom se vás zeptat na Jeralda Reinholda.“

	„Před pár měsíci jsem ho vyrazil. Chodil pozdě, odcházel brzy a nedoručoval pořádně objednávky. Roznášky do bytů dělají dobrou třetinu obratu. Nedalo se na něj spolehnout a v podstatě se vůbec nesnažil odvádět svou práci dobře.“ Ravinski se předklonil a zabodl prst do stolu. „Jestli se mě snaží žalovat, mám záznamy, který to dokazujou.“

	„Jak vzal ten vyhazov?“ zeptala se Eva.

	„Poradil mi, ať táhnu do hajzlu, a cestou ven shodil z pultu banánovej dort. Vyběhl jako zajíc,“ dodal Ravinski s úsměvem. „Ten srab pěkně zrychlil, co kdybych po něm kvůli tomu dortu skočil, že?“

	„A skočil jste?“ zajímala se Eva.

	„Ne. Byl to jenom dort – zatraceně dobrej, ale aspoň jsem viděl, jak umí hejbnout tím svým líným zadkem. Kdyby vkládal stejnou energii do práce, ještě tu mohl bejt zaměstnanej. To bylo poprvý, co jsem ho viděl při rychlejším pohybu, jestli mi rozumíte.“

	„Rozumím. Měl jste na něj nějaké konkrétní stížnosti? Od kolegů nebo zákazníků?“

	„Chcete seznam?“ zeptal se Ravinski kysele a napil se z lahve, až mu poskakoval ohryzek na krku. „Moje sestra Fran ho načapala, jak si vzadu ubaloval jointa. Měl jsem ho vyhodit už za to, ale dal jsem mu ještě šanci – říkal jsem si, že je prostě mladej a hloupej.“

	„Byly u něj nelegální látky problém?“

	„Podle mě ne. Pak jsem si na něj dával pozor a nikdy jsem ho s ničím nepřistihnul. Problém byl v tom, že je línej jako veš. Dostával jsem stížnosti od zákazníků, že jejich objednávka dorazila poškozená nebo studená a že mladík, co ji přinesl – to znamená Jerry byl hrubej.“

	„Viděl jste ho od chvíle, co jste ho vyhodil?“

	„Ani ne. Minulej tejden jsem viděl jeho holku – bejvalou, což dokazuje, že není blbá.“

	„Lori Nucciovou?“

	„Jo. Lori pro mě zhruba před třemi lety taky pracovala. Je dobrá servírka, příjemná a rychlá. Dělala tu dva roky, než si našla místo v jedný nóbl restauraci za lepší plat a s lepšíma dýškama. Nevyčítal jsem jí to. Toho pitomce jsem vzal, protože mě požádala, ať to s ním zkusím. A když jsem ho vyhodil, přišla se mi omluvit, jako kdyby to byla její chyba. Lori je slušná holka. Podle mě teď vypadá šťastnější, když mu dala kopačky.“

	„Kamarádil se s někým, kdo u vás pracuje?“

	„Spíš naopak. S nikým tady moc nevycházel. Neskamarádil se, ale neudělal si ani nepřátele. Prostě tady jenom dělal – když se mu to hodilo. Nic víc.“

	„Dobře. Děkujeme za váš čas.“

	„Aspoň jsem si odpočinul. Naznačíte mi, proč jste se na něj přišly vyptávat?“

	Jestli média ještě nezveřejnila jména obětí a některé okolnosti případu, udělají to co nevidět. „Chceme s ním mluvit kvůli vraždě jeho rodičů.“

	„Kvůli čemu?“ Ravinski v šoku spustil ruku s lahví. „Jeho rodiče byli zavražděný? Oba? Kristepane, kdy? Jak se…?“ Zarazil se a prudce se nadechl. „On je zabil. Tvrdíte, že Jerry zabil vlastní mámu a tátu?“

	„Potřebujeme ho najít. Potřebujeme s ním mluvit. Vy asi netušíte, kde by mohl být nebo kam mohl jít?“

	„Nepracuje tady už tři měsíce a nedokážu ani vypočítat, kolikrát předtím volal, že je mu špatně nebo s nějakou jinou pitomou výmluvou.“ Ravinski si přejel dlaní po vlasech, tak krátkých a tvrdých, až se Eva podivila, že od nich nemá zkrvavenou ruku. „Měl pár kámošů, který sem občas zašli. Jak se jenom… Mal – jeden se jmenoval Mal. Připadal mi jako slušnej kluk. Ten druhej byl tak trochu blbec. Nevzpomínám si na jeho jméno.“

	„O těch už víme. Jestli si vzpomenete na něco jiného, zavolejte nám.“

	„Mamka říkala, že někomu ublíží.“

	„Prosím?“

	„Moje mamka. Považuje se tak trochu za médium.“ Rozpřáhl ruce. „Její prarodiče byli Sicilani. No, zkrátka mi řekla: Dej na mý slova, Fitzi, ten kluk někomu ublíží. Má v sobě temnotu.“

	Zavrtěl hlavou. „Nevím, jestli ji napadlo, že až takhle temnou, ale můžu vám říct, že až to zjistí, nebude s ní k vydržení.“

	Na ulici se Peabodyová podívala na Evu s našpulenými rty. „Někteří z nás mají koláč rádi.“

	„Nechte si místo na Díkůvzdání. Objedeme je všechny,“ rozhodla Eva. „Promluvíme si s bývalými zaměstnavateli a kolegy. Třeba na něco narazíme.“

	„Určitě uteče. To je jediná věc, která dává smysl.“

	„Kdyby dělal věci, které dávají smysl, utíkal by už od pátku. Objedeme je. Cestou domů se zastavíme u té bývalé přítelkyně. Pak budu pracovat z domova a zkusím najít nějaký jiný směr pátrání.“

	„Co Mirová?“

	„Domluvím si konzultaci na ráno. Někde se schovává a momentálně se cítí sakra silný a schopný. A zazobaný. Takže i jeho úkryt je nejspíš docela nóbl. Večer si dopřeje pěknou večeři. Možná i s koláčem.“

	„Parchant.“ Peabodyová se cestou k autu ještě jednou toužebně ohlédla za sebe.

	* * *

	Je to dlouhý den, pomyslela si Peabodyová. A nedosáhly jsme takových výsledků, v jaké ráno šéfka doufala. Dallasová ji naučila, že nemá žádný případ považovat od začátku za jasný – dokonce ani ten, ve kterém jako tady prakticky od začátku vědí kdo, proč, jak i kdy.

	„Ten mizera má štěstí,“ postěžovala si.

	Hvězda oddělení elektronické detekce Ian McNab ji zlehka popleskal po pozadí a společně zatočili k domu Lori Nucciové. „Štěstí nikdy nevydrží. Až na naše, krásko.“

	Dokázal u ní vykouzlit úsměv. To byla pro ni jedna z jeho největších předností. Kromě jeho sladkého, kostnatého pozadí, bystrých zelených očí, činorodého mozku a výjimečné energie a kreativity v posteli.

	„Musíme vyšlapat schody,“ řekla.

	„Proč?“

	„Pořád myslím na ten speciální koláč a zadek se mi zvětšuje už jenom z toho snění. Když k tomu navíc připočítám, že se cestou domů zastavíme v marketu, abych mohla nakoupit, co potřebuju k jeho upečení…“

	„Ty upečeš koláč?“

	„Babiččin třešňový, jestli seženu všechno potřebné a ty zaplatíš půlku.“

	„Hele, ty budeš péct, já zaplatím ingredience.“ Lehce poskočil. „Moje holka mi upeče koláč.“

	Stoupal po schodech vedle ní, úsměv na tváři, na temeni pohupující se dlouhý ohon plavých vlasů a lesklou sbírku náušnic v levém uchu. Natáhl k ní ruku a pohladil ji po prstech. „Líbí se mi, když chodíme ze služby společně.“

	„Mně taky. Ale víc by se mi líbilo, kdybychom toho parchanta chytili ještě před koncem směny.“

	„Však ho dostanete. Doma mi můžeš všechno říct a dáme hlavy dohromady. A možná i jiný části těla.“

	Vyprskla smíchem a zastavila se před Lorinými dveřmi. „Tady bydlí.“ Peabodyová zvučně zaklepala.

	„Říkalas, že má volno a tráví ho s kamarádkou. Nejspíš to spolu potáhnou do noci. Dají si večeři a zajdou do klubu.“

	„Jo. Jenom si přeju, aby…“ Peabodyová se otočila, když se otevřely dveře naproti přes chodbu.

	„Paní Crabtreeová?“

	„To jsem já.“

	Peabodyová jí svědomitě ukázala odznak. „Dneska jste mluvila s mou kolegyní poručíkem Dallasovou. Jsem detektiv Peabodyová a tohle je detektiv McNab.“

	„Lori ještě není doma. Začínám si dělat starosti.“

	„Je neobvyklé, že je pryč takhle dlouho?“

	„Ne, ale je zatraceně neobvyklý, aby její bejvalej zamordoval rodiče. Slyšela jsem zprávy, když jsem zhruba před hodinou dorazila domů. Nebyla jsem pryč dlouho, jenom jsem si vyřizovala pár pochůzek, a nechala jsem Lori na dveřích vzkaz, kdyby se mezitím vrátila. Teď tady hlídám.“

	„Vážíme si toho. Uvítali bychom, kdyby se nám slečna Nucciová ozvala, jakmile dorazí domů.“

	„Vybrala si sakra blbej den na nákup novýho videofonu a změnu čísla. Ale když ji nedokážu zastihnout já, nedokáže to ani ten hajzl. Asi bych se cítila líp, kdybych věděla, že je na noc v bezpečí v posteli. Pohlídám to tady,“ zopakovala paní Crabtreeová.

	Cestou dolů Peabodyová zakroužila rameny. „Teď vynervovala i mě. Nevíme, s kým si Lori vyšla, takže ani nemůžeme zavolat její kamarádce.“

	„To by se nejspíš dalo zjistit. Zeptat se na jména v její práci a od těch se odpíchnout. Holky jsou stádní zvířata, takže zjistíme, kdo patří do jejího stáda, a budeme postupovat vylučovací metodou. Zabere to čas, ale dá se to zvládnout.“

	„Stádní zvířata?“

	„Hele, mně to nevyčítej. To vy nedokážete čurat jednotlivě.“

	„Vrazila bych ti facku, kdyby to nebyla pravda a taky kdyby to nebyl dobrý nápad. Nejspíš to řešíme zbytečně, ale co.“

	„Takže začneme sestavovat seznam a shánět věci na koláč. Ty budeš péct, já obvolávat.“

	Před budovou ho vzala za ruku. „A potom dáme hlavy a další části těla dohromady.“

	„Prima plán.“

	Minuli se s Lori o dvacet minut.

	* * *

	Dovlekla se domů, když se začaly rozsvěcet pouliční lampy. Původně se chtěla převléknout do nových šatů, které si koupila – spolu s Kasey – a zajít do klubu. Ale zrovna když po nákupech a návštěvě kadeřnictví a nehtového studia dojídaly zaslouženou porci těstovin s lilkem – o kterou se kvůli kaloriím a ceně rozdělily –, zavolala Kasey jejich kamarádka Dru.

	Nevěřila tomu. Nechtěla tomu věřit. Ale Dru trvala na svém a ona i Kasey si stáhly příslušnou zprávu na nové videofony.

	Jerryho, muže, se kterým žila, spala a kterého aspoň chvíli milovala, hledala policie, protože byl podezřelý ze zavraždění vlastních rodičů.

	Bože, Jerryho rodiče jsou mrtví! Měla je moc ráda a teď jsou po smrti. Nikdy neznala nikoho, kdo by byl zavražděn, natož aby s ním trávila tolik času jako s Jerryho mamkou a tátou.

	Hluboko uvnitř věřila, že je to všechno nějaký hrozný omyl. Ano, Jerry uměl vybuchnout – a když ji tehdy uhodil, odhalil jí svoji stránku, kterou nemohla milovat ani s ní nemohla žít. Ale pár facek, jakkoliv špatných, není totéž jako vražda.

	Uvažovala o tom, že mu zavolá, ale Kasey jí to přísně zakázala. A dokonce trvala na tom, aby si vzaly taxíka, ačkoliv Lori chtěla dojít domů pěšky. Žádné chození, žádné metro. Lori dalo hodně práce, aby Kasey přesvědčila, že není potřeba, aby u ní přespala.

	Chtěla jenom jít domů, být sama a pokusit se to celé strávit.

	A potřebovala si trochu pobrečet. Možná hodně. Za pana a paní Reinholdovy a taky za Jerryho. Za to, o čem kdysi snila.

	Vzala tašky plné nakoupených věcí, o které už nestála, do jedné ruky a odemkla si dům. Jelikož chtěla být co nejrychleji doma a dnes už toho nachodila hodně, nastoupila do výtahu. Kabina s rachotem zastavila v jejím patře a dveře se vrzavě otevřely.

	Paní Crabtreeová vyšla na chodbu, ještě než Lori došla ke svému bytu.

	„Tady jsi! Už jsem se bála.“

	„Já… Hodně jsem nakupovala.“

	Paní Crabtreeová přimhouřila oči. „Už jsi to slyšela, že? O Jerrym.“

	„Před chvilkou. Určitě to musí být omyl, protože…“

	„Zlato, byla tu policie. Dvakrát. Za tebou.“

	„Za mnou? Proč? Proč?“

	„Jenom aby si s tebou promluvili. O něm. Pojď ke mně a já ti uvařím čaj. Ne, k čertu s tím. Naleju ti pořádnou sklenici vína. Mám jedno kvalitní – schovávám si ho od narozenin.“

	„Díky, ale já chci jenom jít domů a… Chci jít domů a… a asi jen tak mlčet.“

	„Dobře. Tak dobře.“ Crabtreeová ji pohladila po lesklých kaštanově hnědých vlasech. „Moc ti to sluší.“

	„Byly… byly jsme v salónu.“

	„Máš pěkný vlasy, ta barva se mi líbí. Nová je dobrá. Podívej, tahle policajtka tady byla první. Chce, abys jí zavolala, jakmile budeš moct. Myslím, že by ses pak mohla cítit líp.“ Lori ještě nikdy nemluvila s policií – přinejmenším ne oficiálně – a trochu se jí z toho stahoval žaludek. „Ale já nic nevím.“

	„To nikdy nemůžeš vědět.“ Paní Crabtreeová se pokusila o povzbudivý úsměv. „A tahle policajtka mi připadala chytrá. Tak jdi domů a ozvi se jí. Jestli si to rozmyslíš s tím vínem a společností, zaklepej na mě. Nezáleží na tom, kolik bude hodin, jasný?“

	„Jasný.“ Lori se podívala na vizitku a přečetla si jméno: poručík Eva Dallasová. „To je ta policajtka od Icoveových. Roarkeova policajtka.“

	„Proto mi byla povědomá.“ Crabtreeová si poklepala na spánek. „Věděla jsem, že ji odněkud znám, ale nedokázala jsem si vzpomenout odkud. Vidíš – člověk nikdy neví, co ví.“

	„Asi máte pravdu. Díky, paní Crabtreeová.“

	„Jsem pořád tady,“ připomněla jí sousedka a vrátila se do svého bytu. Lori se uklidnila.

	Už je doma. V pořádku a v bezpečí.

	Zamkla za sebou dveře a přidala i zástrčku a bezpečnostní řetízek.

	Položila tašky na zem – jejich obsah už ji nezajímal, spíš v ní vyvolával výčitky svědomí a stud. Chodila si po obchodech, nakupovala věci, které vlastně nepotřebovala, dopřávala si manikúru a masáž obličeje, smála se, popíjela víno u oběda – a celou dobu byli pan a paní Reinholdovi po smrti.

	Uvědomila si, že chce mluvit se svou matkou. Chtěla si popovídat s rodiči – a přesně to taky udělá. Ale nejdřív udělá to, k čemu ji vychovali.

	Nejdřív povinnosti.

	Uklidí nákupy a zavolá policii.

	Prošla barevnou předsíňkou do kouta, který sloužil jako ložnice. Od obýváku ji oddělila jen světle modrou pohovkou, vycpanými kostkami, které potáhla zářivě červenou látkou, a závěsem z korálků.

	Možná by bylo rozumnější pořídit si rozkládací gauč, ale Lori prostě odmítala spát v obýváku.

	Napřesrok si snad bude moct pořídit byt s opravdovou ložnicí, možná i v tom samém domě. To byl její nejbližší cíl, který utrpěl citelnou ránu, když jí Jerry ukradl peníze a prohrál je ve Vegas. Teď je potřebovala ušetřit znovu a taky musela zacelit díru v rozpočtu po dnešním nákupním šílenství.

	Ale vážně potřebovala vypadnout a dát si na jeden den pohov. A cítila se potom opravdu líp, víc sama sebou. Kasey měla pravdu. Rozebírala svůj velký omyl jménem Jerry až moc dlouho.

	Nastal čas vrátit se do oběhu, pomyslela si, když vytahovala z nákupní tašky hezký tyrkysový svetr, který sehnala ve slevě.

	A měla by si vzít k srdci Kaseyinu radu ohledně přístupu. Měla by si opakovat, jakou má kliku. Jestli Jerry provedl to, co říkají – a ona tomu pořád nedokázala doopravdy uvěřit – rozchodem s ním šťastně unikla maléru. Stálo ji to vlastně jenom čas, bolavé srdce, pár facek a peníze.

	Mohla dopadnout hůř.

	Neslyšela, jak k ní zezadu přistupuje. Zásah pálkou do lebky ji hodil dopředu na postel, od které se odrazila a bezvládně se sesunula k zemi.

	Jerry se nad ní usmál a poklepal jí pálkou do nohy.

	„Vstávej.“

	Neuhodil ji moc silně. Ne tak silně jako otce, to bylo jisté. Nechtěl ji zabít – zatím. Nejdřív si musejí o něčem promluvit.

	Dobře si uvědomoval, že ta její špeluňka není vůbec zvukotěsná, takže jejich rozhovor bude muset probíhat v tichu.

	„Blbá krávo.“ Přetáhl ji pálkou přes bok. „Myslela sis, že mě můžeš jen tak vyrazit? Že si nezkopíruju klíče? A kdes sakra byla celej den? Čekal jsem tady na tebe.“

	Šťouchl do nákupních tašek a vycenil zuby.

	Sám si taky v posledních dvou dnech leccos obstaral. Nastal čas, aby svoji výbavu dobře použil.

	Pustil hudbu – ne moc nahlas, nechtěl, aby si přišli stěžovat sousedi, ale dost na to, aby nebylo slyšet nic jiného.

	Donesl si vlastní tašku z koupelny, kam ji schoval, když slyšel rachot výtahu a potom Lorin rozhovor s tou všetečnou starou megerou naproti přes chodbu.

	Škoda že ta stará rachejtle nešla dál s Lori. Mohl by zase zabít dvě mouchy jednou ranou.

	Prozatím, a jenom prozatím, se spokojí s Lori.

	Vytáhl bezvládné tělo na postel a poprvé si všiml její nové barvy vlasů. Ta mrcha si je nejspíš obarvila, aby sbalila nějakého nového hejla. Tím pro ni byl: chlápkem, se kterým mohla spát a vydrbávat.

	Teď vy drbe on s ní.

	Sexuálně ne – z pomyšlení na sex s ní se mu dělalo zle. Ale svlékl ji, aby ji ponížil a zastrašil. Měl to dobře promyšlené.

	Svázal jí zápěstí i kotníky a provazy utáhl tak, že se zařízly hluboko do kůže. Zaslouží si trochu bolesti.

	Pusu jí přelepil páskou, což byla škoda, protože by rád slyšel její jek.

	Pobrukoval si s hudbou, zatímco ji opíral o polštáře a přivazoval ji k posteli – provaz, který podvlékl pod lůžkem, zajistil svorkou a pevně utáhl.

	„To tě udrží na místě.“

	Znovu sáhl do tašky, vytáhl kapsli Budiče a rozlomil ji své oběti pod nosem.

	Sledoval, jak se jí zachvěla víčka a jak otočila hlavu ze strany na stranu. Tlumeně zasténala do pásky a pokoušela se zaostřit pohled.

	Obkročmo se na ni posadil a uhodil ji pěstí do břicha. „Nazdar, Lori!“

	V jejích očích viděl to, co mu u rodičů chybělo. Nejen šok, nejen bolest.

	Strach.

	Naplnilo ho to pocitem, jaký nikdy pořádně nepoznal. Radostí.

	Zazubil se a vychutnával si svoje štěstí, zatímco se pod ním Lori zmítala, těkala očima po stísněném prostoru svého ubohého bytu a vydávala kňučivé zvuky.

	„Neboj se. Neznásilním tě. Ono by to vlastně ani nebylo znásilnění, když ses mi tolikrát sama nastavovala. Ale prostě mě nevzrušuješ. Podívej – jsi nahá, bezmocná a mně se ani nepostavil. Takže na to zapomeň.“

	Tvrdě jí zakroutil bradavkou a zasmál se, když se pod ním vzepjala. „Ale vsadím se, že bych tě dokázal vzrušit, kdybych o to měl zájem. Faktem je, že sex s tebou ty poslední týdny, co jsme trávili spolu, byl jako nepříjemná povinnost, kterou si člověk musí odbejt. Dám ti radu. Jestli chceš, aby po tobě nějakej chlápek toužil, nezavaluj ho celej mizernej večer výčitkama a nech si od cesty ty hraný slzy – jo, přesně tyhle. A v žádným případě mu neříkej, co má dělat! Nejsi moje matka, děvko, a jelikož už jsi slyšela, jak dopadla, měla bys za to bejt vděčná.“

	Slezl z ní a pozorně si ji prohlížel. Nenapadal ho jediný důvod, proč ho někdy mohla přitahovat.

	„Mám na srdci pár věcí a ty pro jednou budeš držet zobák a poslouchat. Rozumíš, děvko?“

	Uvědomil si, že se necítí jen šťastný, ale taky silný a důležitý.

	„Myslela sis, že mi můžeš dát kopačky a vykopnout mě, protože jsem měl trochu pech? Že můžeš naříkat a fňukat o sobě, když jsem ve skutečnosti problémy měl já? Myslíš, že mě můžeš takhle ponižovat? Pořád šlo o tebe, ty sobecká mrcho. A chovala ses, jako kdybych spáchal bůhvíjakej zločin, když jsem tě trochu proplesknul. Zasloužila sis to, a ještě víc. Teď se na sebe podívej. Takhle tě najdou, nahou, bezmocnou a poníženou. Jakej je to pocit?“

	Po tvářích se jí skoulely velké slzy, které ještě prohloubily jeho radost.

	Kopl do jejích nákupních tašek. „Nejsi jediná, kdo dneska vyrazil na nákupy. Podívej, co jsem si pořídil.“ Vytáhl z kapsy zavírací nůž. „Jenom zmáčkneš tenhle čudlík a hele!“ Z nože vystřelilo zahnuté, vroubkované ostří maximálně povolené délky. Zazubil se, když vytřeštila oči, zkroutila celé tělo a zpod pásky se ozvaly výkřiky ztlumené na pouhé kňourání.

	„Neboj, ten není na tebe. Použil jsem kuchyňskej nůž na mámu a zajel do ní jako do polštáře. Ale nadělal hroznej svinčík, než jsem s ní skončil. Nehodlám si zaprasit novej oblek krví z tvý kundy. Pěknej, co?“

	Otočil se před ní. „Zničil jsem si dvoje oblečení, první s mámou, druhý s tátou. Na toho jsem použil starou baseballovou pálku, až stříkala krev i mozek!“

	Se smíchem znovu stiskl mechanismus nože. „Poslalas mě zpátky do pekla. Víš, jaký to bylo žít s těma dvěma? Pořád si stěžovali, pořád mi říkali, co mám dělat, a chovali se, jako by měli navrch. Kdo má navrch teď?“

	Provazy na jejích zápěstích se zbarvily krví, jak se z nich pokoušela vyprostit. Prémie, pomyslel si a vrátil nůž do kapsy.

	„Takže copak sis dneska koupila?“ Shýbl se a vyklopil obsah tašek na zem. Dodatečně ho něco napadlo: zase nůž vytáhl a přejel ostřím po rozházených šatech. Místností zněly její dusivé vzlyky.

	„Boty jako pro děvku? Tak se na ně podíváme.“ Narovnal se a obul jí je.

	„Jo, slušný.“

	Znovu si na ni vylezl. „Podělalas to, když jsi mě vyhodila, Lori. Teď mám prachy. Plno prachů. Můžu si dělat, co sakra chci. Můžu si dělat, co sakra chci i s tebou, a ty mi v tom nezabráníš. Myslíš, že pár facek stojí za řeč? Blbost.“

	Začal ji fackovat – dlaní a hřbetem ruky, z jedné strany a z druhé, dokud jí nezrudly tváře. „Tohle nic není, děvko. Ukážu ti, co se taky dá dělat.“

	Sevřel ruku v pěst a uhodil ji do obličeje.

	Zachvěla se jí oční víčka a zpod pásky přes ústa vytekla krev z roztrženého rtu.

	„Hele, možná se mi přece jenom postaví. Řekni mi, že to chceš. Řekni, že chceš, abych ho do tebe vrazil. Jo, ty nemůžeš mluvit.“ Poklepal prstem na pásku. „Tak kejvni. Kejvni, že chceš, abych tě hned teď přefiknul. Kejvni, nebo ti zmaluju ksicht.“

	Podařilo se jí přikývnout, ale znovu ji uhodil pěstí.

	„To bylo moc pomalu!“ řekl a díval se, jak jí natéká oko. „Kejvni, děvko! Rychle!“

	Se vzlyky přikývla.

	„Chceš to? Chceš, abych ti to udělal?“ Chytil se za rozkrok a vrazil jí další facku. „Máš smůlu.“

	Zamyšleně vytáhl nůž. Vytřeštila oči a začala se zmítat. „Drž, nebo tě pořežu.“ Odřízl jí pramen vlasů. „Ten novej účes se mi nelíbí. Vylepším ti ho.“ Pižlal, kudlal a řezal, dokud z jejích lesklých kaštanově hnědých vlasů nezbývalo pár zubatých chomáčků.

	„Jo, to je lepší. Najdou tě nahou, zpola plešatou a šerednou. Zasloužila sis to. Snažila ses ze mě udělat svýho čokla. Teď jsi čokl ty. Štěkej! Štěkej!“

	Přitiskl jí nůž k hrdlu. „Řekl jsem štěkej, sakra!“

	Pokusila se vydat požadované zvuky a očima ho prosila o slitování.

	„Hodnej pejsek. Teď už víš, kdo je tady pán.“

	Sevřel jí prsty nos a Lori se pod ním zazmítala.

	„Nikdy ses při sexu moc nesnažila, ty pitomá děvko. V posteli jsi stála za houby.“

	Uvolnil sevření a Lori se prudce nadechla nosem, až se jí roztřásl hrudník. Chvěla se vzlyky, které s páskou přes pusu zněly jako chraptivé lapání po dechu.

	„Copak?“ Přehnaně natočil hlavu ke straně. „Neslyším tě. Chceš mi něco říct? Chceš mi říct, že jsi plešatá, šeredná čubka a poprosit mě o odpuštění? Chceš se obhajovat? To je asi fér.“

	Sáhl po růžku pásky, ale zase se odtáhl. „Jo, ještě jedna věc.“ Přiložil jí ostří nože ke krku. „Zakřič a podříznu tě. Rozumíš?“

	Přikývla.

	„Hodnej pejsek.“ Znovu sáhl po pásce a sklonil se obličejem k jejímu. „Zapomněl jsem ještě na jedno.“

	Vytáhl ze zadní kapsy smotaný provaz. „Je mi fuk, co mi chceš říct.“

	Omotal jí provaz kolem krku a utáhl.

	A vzrušeně sledoval, jak jí vylézají oči z důlků, jak jí v bělmu praskají žilky, jak se její tělo zmítá pod jeho a jak chroptí.

	Čím víc utahoval škrticí smyčku, tím víc se v něm vzdouvala radost. Její svázané nohy v křečích kopaly do postele a její zkrvavené ruce se klepaly jako ruce stařeny. A on utahoval stále pevněji, vzrušeně sténal a pohyboval boky do rytmu neovladatelné rozkoše.

	Když jí zeskelněl pohled, dosáhl vyvrcholení. Obrovského, úžasného orgasmu, jaký ještě nikdy nepoznal.

	Sám chraptivě hekl a několik vteřin lapal po dechu, zatímco čekal, až se přestane celý chvět.

	Pak se zhroutil vedle ní, přesycený, ohromený a poprvé v životě dokonale uspokojený.

	„Kristepane! Kde jsi byla celou tu dobu?“ Popleskal ji po stehně. „Dík.“

	Teď se potřeboval osprchovat, najít její nastřádané peníze ze spropitných a vzít z téhle špeluňky všechno, co stálo za odnesení. Nejdřív se ale podívá, co má Lori v kuchyni.

	Zabíjení, podobně jako pořádný joint Zoneru, v něm vyvolávalo zatraceně velkou chuť k jídlu.
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	Eva zatočila do bran domova s hlavou plnou skličujících myšlenek. Často – vlastně skoro pokaždé – ji po dlouhém dnu pohled na Roarkeův dům připomínající hrad upokojil. To, jak se tyčil proti večerní obloze na konci dlouhé klikaté příjezdové cesty, většinou projasnilo její chmury. Vždycky si uvědomila, že má domov. Po životě, který začal nočními můrami, pokračoval utrpením v pěstounské a státní péči a vyvrcholil pořízením vlastního bydlení v New Yorku, jež používala víceméně jenom k přespávání mezi vyšetřováním, konečně měla opravdický domov.

	Dnes večer ji ale tížilo příliš mnoho starostí.

	Dráždilo ji, že jí dokáže unikat nějaký sobecký pitomec, byť zatím jediný den. Potřebovala začít znovu, vzít to pěkně po pořádku a postupovat krok za krokem. A bez rozptylování v podobě nabídky kapitánské hodnosti.

	Potřebovala si pročistit hlavu a podívat se na případ z čerstvého úhlu.

	Musela připustit, že potřebuje Roarkea. Jeho ucho, oko i bystrý mozek.

	Probere to s ním a vyzkouší na něj svoje postřehy – s tímhle rozhodnutím zastavila před vchodem do domu. Třeba si Roarke všimne něčeho, co jí uniklo nebo na co nepomyslela.

	Pomůže jí. To nebyl předpoklad, ale fakt. A stejná součást domova jako kameny a sklo, ve kterých bydleli.

	Vystoupila z auta a v duchu se jí vybavilo večerní rande Peabodyové. Kristepane, na to nemá čas.

	Neudělala jsem si na to čas, opravila se sklesle.

	On ano. Roarke si na takové věci čas dělal a Eva nemohla popírat, že je jedním z nejvytíženějších lidí na planetě i mimo ni.

	Ona se naproti tomu jakýmkoliv slavnostním příležitostem vyhýbala. Vyhýbala se jim, i když nevězela po uši v nějakém vyšetřování.

	A to v ní vyvolávalo nepříjemné výčitky svědomí. Nemůže si udělat čas na celý večer, to prostě nejde, ale snad dokáže připravit slušnou večeři s nějakými těmi serepetičkami okolo.

	Na oplátku za jeho oko, ucho a mazaný mozek.

	Vyrazila ke vchodu a vešla dovnitř.

	A uviděla Summerseta, celého v černém a s otylým kocourem u nohou.

	„Nemám čas na chytrácké poznámky,“ spustila.

	„To je škoda.“

	„Je doma?“

	„Ještě ne.“

	„Potřebuju přichystat večeři na střešní terase.“

	Summerset povytáhl obočí. „V kalendáři nic není.“

	„Jenom…“ Mávla nad tím rukou, zatímco se jí kocour začal lísat k lýtkům. „Prostřít zvládnu, ale poraďte mi, co by si měl dát – co bychom si oba měli dát. A nenavrhujte mi čistě ze zášti něco, co nesnáším.“

	Musela uznat, že i strašáci do zelí dokážou vypadat pobaveně.

	„Dobře. Začal bych rajskou polévkou s vařeným garnátem.“

	„Moment.“ Vytáhla náramkový počítač, aby si to poznamenala. „A dál?“

	„Pak bych přešel na zelený salát se sezónními hruškami v octovém nálevu se šampaňským. Jako hlavní chod bych doporučil humra Thermidor.“

	„Co to sakra je?“

	„Delikatesa. Bude vám chutnat. Podával bych ho s bílým sauvignonem nebo šampaňským a večeři bych zakončil vanilkovým suflé, brandy a kávou.“

	„Fajn. Mám to.“ Vyběhla ke schodům.

	„Hodláte se převléknout?“

	„Mlčte!“

	Vpadla do ložnice. Sakra, sakra, nebudu si brát žádné nóbl šaty. Není to opravdické rande. Ale vykročila k šatně, s kocourem, který se jí motal pod nohama, jako kdyby hráli nějakou hru.

	Měla dost šatů, aby se do nich obléklo sto normálních lidí, tak z nich snad dokáže vybrat nějakou slušnou kombinaci.

	A v tomhle rozhodně nebude žádat o radu Summerseta.

	Vzala si černé kalhoty. Černá se hodí ke všemu, nebo ne? Pak vyhrabala svetr – vážně měkký – v odstínu, který jí připomínal podzimní listy, s blýskavým pruhem u krku a spodního lemu. Takhle už se nebude muset nijak víc zdobit.

	Sportovní boty patrně byly chyba, ale nehodlala si brát nějaké vysokánské podpatky.

	S překvapením našla černé boty s třpytivým klínkovým podpatkem. Asi by mě to nemělo udivovat, pomyslela si, když si je rychle obouvala. Nikdy nevěděla, co jí sem šatnová víla narafičí příště.

	Za daných okolností si obtáhla rty rtěnkou, nanesla si trochu barvy na oční řasy a napadala si něčím obličej.

	Lepší už to nebude, usoudila a vydala se k výtahu.

	Na terase vystoupila a na chvíli se zastavila. Za to, že střešní terasa byla otevřená k tmavomodré obloze a ohřívače šířily příjemné teplo, které drželo na uzdě chladný listopadový večer, patrně mohla poděkovat Summersetovi.

	Zbytek záležel na ní.

	* * *

	Roarke vstoupil do haly, pořád lehce podrážděný pracovními starostmi. Udivilo ho, že hala je prázdná – bez Summerseta a taky bez kocoura. Zvlášť v den, kdy by ocenil přivítání doma.

	Svlékl si kabát a, jak pochytil od manželky, přehodil ho přes sloupek schodiště. Rozhodl se, že si na hodinku zajde do tělocvičny, kde bude do něčeho bušit, a pak si v rychlosti zaplave. Tím se snad zbaví veškeré rozmrzelosti. A jestli ne, zvládne to pořádně velký drink.

	Když ale vešel do ložnice, uviděl Evinu zbraň a odznak položený na nočním stolku.

	Takže poručík je doma, pomyslel si. Možná by ji mohl vyrušit od dvojité vraždy – věděl o ní, protože přes den sledoval kriminalistické zprávy – a přemluvit ji k tréninkovému zápasu, plavání nebo, což by bylo ještě lepší, k rychlému pomilování.

	To by bezpochyby odplavilo veškerou rozmrzelost.

	Určitě je v pracovně a obchází kolem nově zřízené nástěnky nebo se hrbí nad počítačem. Předpokládal, že ho k večeři čeká pizza a kotel kafe, zatímco mu choť bude popisovat krvavé podrobnosti svého dne.

	Pomyslel si, že mu to ani v nejmenším nevadí, odložil kufřík a uvolnil si kravatu. Její práce ho okouzlovala skoro tolik jako ona sama, a to, jakou ve vyšetřování sehrával roli, ho… uspokojovalo. Často byl prostě rád, že na něčem může dělat se svou manželkou, a její práce s sebou nesla dost vzrušení, ale především to v něm vyvolávalo hřejivý pocit spokojenosti.

	Nikdo, včetně jeho samotného, by nevěřil, že dítě z dublinských ulic, sakra dobrý zloděj a bohatý, mocný muž s pochybnými začátky může a bude pracovat na téhle straně zákona. I když hranice oddělující zákonné a nezákonné jednání se v jeho mysli občas poněkud posouvala a rozmazávala.

	Ona ho ale změnila – ne, něco víc. Našla jeho pravou podstatu. A v tom spočíval ten rozdíl.

	Takže si dá pizzu v její pracovně, vyslechne ji, zamyslí se nad jejím případem a pomůže své policistce, aby se zastala nejnovějšího mrtvého.

	A pokud šlo o jeho pracovní potíže, ty vedle násilné smrti nestály za řeč.

	Jen aby ušetřil kroky, čas a aby se ujistil, že se neplete, přistoupil k domácímu počítači. „Kde je Eva?“

	Eva je momentálně na střešní terase východního křídla.

	To je zvláštní, podivil se. Nebylo to úplně poslední místo, kde by ji očekával, ale mnoho mu k tomu nechybělo. Zvědavě přešel k výtahu. „Východní střešní terasa,“ přikázal.

	Pochyboval, že se tam Eva šla pokochat výhledem nebo čerstvým vzduchem. Jen máloco dělala bez konkrétního důvodu – zvlášť když měla čerstvý případ. Jak střešní terasa souvisí s jejím vyšetřováním? Možná si potřebuje ověřit něco s výškou, nebo v případu figuruje výhled na město a ona si potřebovala najít správný úhel. Nebo…

	Vystoupil z výtahu do vůně květin, světla svíček, tepla a jiskření křišťálu a na chvíli pocítil jen dokonalý zmatek – to u něj bylo krajně neobvyklé.

	„Ahoj.“ Vrhla po něm pohled, jako kdyby ji vyrušil ze soustředění. „Právě jsem skončila.“

	„Opravdu?“ Vykročil k ní a v duchu horečně přemítal, co je dnes za den. „Co to tady je?“

	„Večeře.“

	Vzpomněl si, že ho takhle už jednou překvapila – tenkrát si vzala červené šaty jen proto, aby je z ní svlékl. Jestli se nemýlil, tohle bylo trochu jiné. Ale stejně krásné.

	„My něco slavíme?“

	„Ne. No, možná trochu.“

	„Uzavřela jsi ten případ? Tu dvojitou vraždu, kterou jsi dostala dnes ráno?“

	„Ne. Jde o to… Když jsem přemýšlela o tom případu a chtěla jsem ho s tebou probrat, vzpomněla jsem si na rande Peabodyové a nedokázala jsem si to vyhnat z hlavy.“

	„My budeme mít rande s Peabodyovou? Budu tady mít dvě svůdné ženy? To jsem ale šťastlivec.“

	Přimhouřila oči a zpražila ho pohledem. „Budeš tady mít mě a tím to hasne, kamaráde.“

	„Díkybohu za to.“ Vzal jí obličej do dlaní a sklonil se k ní, aby ji jemně políbil. „My máme rande?“

	„To zrovna ne. Nemůžu jít na rande s velkým R, na kterém odložíš všechny starosti, ale napadlo mě, že ti nabídnu něco na oplátku za tvoji pomoc. Něco lepšího než pizzu v pracovně.“ Díval se na ni tak dlouze a upřeně, až se Eva začínala bát, že něco zkazila. Pak ji k sobě přitáhl a pevně, hodně pevně ji objal.

	„Děkuju.“

	„Není to zas tak extra.“

	„Pro mě ano, zvlášť dnes večer.“

	„Co je dneska za den?“ Sakra, copak na něco zapomněla? Odtáhla se od něj a pozorně se mu zadívala do obličeje. Ne, jde o něco jiného. „V Roarkeově vesmíru se něco pokazilo?“

	Usmál se na ni a prstem se dotkl dolíčku na její bradě. „Dá se to tak říct.“

	„A co?“

	„To není podstatné, zvlášť když vidím, že máme šampaňské.“

	„Ne.“ Zastoupila mu cestu, než ji stačil obejít. „Ty na sebe bereš moje starosti, já na sebe vezmu tvoje.“

	Pohladil ji po měkkém rukávu svetru. „Pravidla manželství?“

	„Správně. O co jde?“

	„Dnes odpoledne jsem musel vyhodit tři lidi. Nesnáším propouštění.“

	„Proč jsi to musel udělat?“

	„V zásadě kvůli tomu, že nedělali to, za co dostávali peníze. Obvykle jim nechávám nějaký manévrovací prostor a volnost. Můžou prožívat těžké období, mít nějaké osobní nebo zdravotní problémy. Takže někdy stačí trocha času a pohovor. Když ale nedělají, za co jsou placeni, z nedbalosti, nebo ještě hůř, z arogance, nemám slitování.“

	„Takže jsi je vyrazil, protože to byli kreténi.“

	Zasmál se a vnímal, jak se mu zlepšuje nálada. „Přesně tak by se to dalo shrnout.“ Přešel ke stolu – Eva doufala, že ho prostřela správně –, aby otevřel láhev šampaňského.

	„O tom něco vím,“ řekla. „Pachatel té dvojité vraždy je kretén, který si nedokáže udržet zaměstnání – je arogantní, nedbalý a podle mě taky trpí pokřiveným dojmem, že má na všechno automaticky nárok.“

	„Zdá se, že se naše problémy prolínají.“ Korek tlumeně bouchl a on nalil šampaňské do dvou vysokých sklenek.

	„Jeden z důvodů, proč nerad vyhazuješ lidi, spočívá v tom, že pak máš pocit, žes udělal chybu, když jsi je přijal.“

	„Znáš mě opravdu dobře,“ přikývl, podal jí jednu sklenku a přiťukl si s ní.

	„Je to tak?“

	„Zjevně ano. Na začátku se na svoje místa hodili, po všech stránkách. Časem se ale někteří lidé dopracují k samolibosti, lenosti a ano, k pocitu, že mají na všechno právo.“

	Sám byl hluboce přesvědčen o tom, že se nikdy nevyplatí brát jakoukoliv věc – dobrou, špatnou i průměrnou – za danou.

	„A teď jsou ti tři nezaměstnaní,“ dodal. „Nebude pro ně snadné získat obdobnou práci, protože nedostanou zrovna hvězdný posudek.“

	„A další, co nesnášíš, je skutečnost, že teď mají zkažené životy a tak to může přinejmenším nějakou dobu zůstat. Je to drsné, ale nosíš, co si ušiješ, pokud vůbec umíš šít.“

	Chvíli mu to trvalo, ale pak se zase rozesmál – a smích odplavil poslední stopy rozmrzelosti. „Říká se: sklízíš, cos zasel – a myslí se tím úroda.“

	„Když něco šiješ, taky to pak musíš nosit, tak co?“ Pokrčila rameny.

	„Hm,“ zabručel. „Máš pravdu. Šili nebo seli a teď to nosí nebo sklízejí. Momentálně stojí na zatraceném úhoru v šatech, které jim nepadnou. A tím se zjevně dořešila moje záležitost, takže díky.“

	„Není zač. Máš hlad?“

	„Teď už ano. Co máme k večeři, drahá Evo?“

	„Nejdřív nějakou polívku. Jídlo vybíral Summerset, takže se nemáš čeho bát.“

	„Byl jsem dokonale připravený na pizzu v pracovně.“ Pohladil ji po vlasech a po tváři. „Nepotřebujeme ani nechceme nechávat svoje starosti venku, nebo aspoň ne často. Žijeme dobře i s nimi. Protože jsme spolu.“

	„To ráda slyším, protože mám velkou hromadu starostí.“

	„Dáme si polévku a ty mi o nich povíš.“

	„Obsloužím tě.“ Ukázala mu, aby se posadil.

	„Kterému muži by se nelíbilo, když přijde domů k teplému jídlu, které mu připravila jeho vroucně milující ženuška?“

	„Trhni si nohou,“ zahučela a zvedla stříbrný ohřívací poklop.

	„Radši bych s ní netrhal – vybryndal bych přitom polévku. Podle zpráv, které jsem slyšel, hledáš zhruba pětadvacetiletého muže, který zavraždil svoje rodiče.“

	„Jde o víc. Bodl svou matku padesátkrát kuchyňským nožem a o několik hodin později rozmlátil otce na kaši baseballovou pálkou.“

	„To je pořádný vztek.“ Pozorně se jí zahleděl do obličeje. „Zneužívali ho?“

	„Ne, nic tomu nenasvědčuje. Je to šmejd. Nedodělal školu, žádnou práci si neudrží na víc než pár měsíců, a to včetně zaměstnání, které mu domluvil otec u sebe v kanceláři. Slušného zaměstnání. Mluvila jsem s tamním šéfem a kolegy. Otec pro tu firmu pracoval několik desetiletí – byl pilný, spolehlivý a odpovědný. Syn ani jedno z toho. Totéž jsem slyšela u ostatních šéfů.“

	„Takže opakovaná nezodpovědnost a neúspěch.“

	„Jo, i na osobní rovině. Přítelkyně – a z toho, co jsem zatím zjistila, to byla jediná žena, se kterou kdy žil nebo udržoval delší známost než na pár týdnů – mu dala kopačky. Sebral jí peníze na nájem i to, co si ušetřila ze spropitných – je servírka a prohrál je ve Vegas. Musel se nastěhovat zpátky k rodičům a podle toho, co jsem slyšela, se nijak nesnažil najít si práci. Rodiče se rozhodli, že mu dají čas do prosince, aby si nějakou sehnal, jinak že ho vyhodí.“

	Roarke jedl polévku – teplou, dobrou, lehce pikantní – a přemýšlel. „Zabil je, protože mu nechtěli dovolit, aby je dál vyžíral?“

	„Tak nějak. Ubodal matku zhruba v čase oběda.“ Eva mu popsala časovou posloupnost, převody peněz, krádež i prodej ukradených předmětů.

	„Je to bezcitný parchant a teď má hotovost. Patrně víc, než kdy měl. Není pravděpodobné, že by s ní zacházel uvážlivě. Kromě toho, že je bezcitný a krutý, je taky mladý a hloupý. Můžu rozeslat varování všem svým hotelům ve městě.“

	„To už jsem udělala, ale díky. A pro tvoji informaci,“ dodala Eva, „rozhodně jsi neudělal chybu, když jsi přijal Joleen Mortimerovou nebo kohokoliv jiného, s kým jsem přišla do styku v Manoru. Zvlášť ona je hodně schopná.“

	„Souhlasím. V tomto případě byli arogantní předchozí majitelé a minulý ředitel. Jejich chyba, můj zisk. Můžu zahájit vyhledávání účtů, které si ten tvůj chlapík možná otevřel, ale spíš si nechá hotovost. Může si na ni sáhnout, dotýkat se jí, mazlit se s ní. Myslím, že ho nedopadneš podle vkladů a převodů, ne když má – kolik to dělá – kolem sto šedesáti tisíc. Bude se z nich radovat a pak je rozhází.“

	„Nadlouho mu nevydrží.“ Eva vstala, aby uklidila talíře a Přinesla další chod. „Prodej hodinek a perel u Ursy byla prémie – pochybuju, že čekal tolik. A něco sežene prodejem zbytku věcí, ale žije si na vysoké noze. A mimochodem, jelikož vím, že se budeš cítit povinován kupovat mi k Vánocům nějaké lesklé věci, zkus to tam. Ursovo klenotnictví, Lower East Side. Jsou moc milí.“

	„Znamenám si. Vidělas tam něco, co se ti líbilo?“

	„Majitel. Lesklé věci jsem si neprohlížela. Nikdo ho nemá rád,“ pokračovala. „Myslím toho svého chlápka, Jerryho. Má tři kamarády, dva z nich celkem rozumní – a ani jeden z nich se s ním nekamarádí tolik jako dřív. Třetí je taky kretén, takže si navzájem vyhovují.“

	Pomyslela si, že Summerset vybral salát dobře. Když už člověk musí konzumovat zelené listí, ať je aspoň poživatelné.

	„Takže se s největší pravděpodobností spojí s tím druhým kreténem?“

	„Jestli se spojí s někým z těch tří, patrně to bude s ním, ano.“ Musí na něj ještě jednou zatlačit.

	„Myslím, že jsme je s Peabodyovou vyděsily natolik, že by nám zavolali. Nebude se chtít pochlubit? Obzvlášť kamarádům? Třeba si i zase vyrazit do Vegas, aby napravil dojem z minulé prohry a ponížení?“

	„Spočítala jsi pravděpodobnost?“

	„Jo. Sedmdesát dva procent. Dost na to, abych rozeslala varování přepravcům do Vegas i kasinům v New Yorku a Jersey. Problém je v tom, že nikdy předtím hazardu neholdoval, takže nejde o jeho obvyklou kratochvíli.“

	„Mít víc než sto padesát tisíc pro něj taky není obvyklé,“ upozornil ji Roarke.

	„Jo, proto jsem rozeslala ta varování. Chtěla bych věřit, že ho mám přečteného a že se takhle daleko dostal jenom se štěstím. Ale nejsem si tím úplně jistá. Má v sobě i jistou rafinovanost. Vybrat všechny ty peníze vyžadovalo přemýšlení, plánování, a dokonce i určitou obratnost. Stejně jako prodej hodinek Ursovi. Počínal si chytře.“

	„Co ta přítelkyně? Třeba se bude chtít vychloubat i před ní, podobně jako před kamarády, aby jí – a ve skutečnosti sobě – ukázal, koho pustila k vodě.“

	„Jo, hned zítra si s ní promluvím. Zřejmě je pořád někde venku.“ Eva se podívala na hodinky – netušila, že Lori Nucciová leží mrtvá na posteli, zatímco Jerry se láduje hromadou pamlsků z její kuchyně.

	„Bojíš se, že jsi něco přehlédla,“ poznamenal Roarke.

	„Uvažuju o tom. V minulosti toho chlápka není nic, co by třeba jenom vzdáleně naznačovalo, že je schopný takového násilí. Má na kontě jen pár menších přestupků a možná – to ještě nemáme potvrzené – vrazil bývalé přítelkyni pár facek. Nemstil se zaměstnavatelům, kteří ho propustili, ani holce, která se s ním rozešla. Ukázal jim prostě vztyčený prostředníček a odešel.“

	„Dřímající šelma?“

	„Možná. Proberu to s Mirovou. Myslím, že poslední kapkou byla jeho matka. Něco v něm povolilo. Nůž měl přímo před sebou a ona si stěžovala, domlouvala mu nebo ho varovala – to je fuk. Zvedl zbraň a bodl do ní. A pak…“ Odmlčela se a zvedla sklenku se šampaňským.

	„Jestli to srovnáváš s tím, co jsi udělala sama, když ti bylo osm, dost mě tím otrávíš.“

	Eva věděla, že v ní čte jako v otevřené knize. Vidí jí až do žaludku.

	„Nesrovnávám, ale chápu, co ta chvíle může s člověkem udělat. Ubližoval mi, měla jsem zlomenou ruku a bála jsem se o život, takže když jsem sevřela v prstech ten nůž, použila jsem ho, abych předešla další bolesti a přežila. On jím zaútočil na člověka, který pro něj nepředstavoval žádnou fyzickou hrozbu, a který mu naopak poskytoval domov a rodinu. Ale znám ten okamžik a vím, že se může vyvinout několika různými způsoby. Většina lidí se zdravou sebekontrolou se v tu chvíli zarazí. Jejich reakce by vypadala nějak takhle: Kristepane, co jsem to provedl?“

	Pomalu se napila. V duchu to viděla, jako kdyby byla u toho. „Jeho reakce a reakce lidí jako on připomíná spíš… vítězoslávu. Páni, hele, co dokážu! A tohle vzrušení a zjištění, jakkoliv úchylné, je pohání dál.“

	„Oba známe takové typy, ano. Dívali jsme se jim do očí.“

	„Už mockrát,“ přitakala Eva. „Ani většina z nich by neudělala to co on. Ale v tu chvíli ti může přeskočit. Nezarazíš se, nedokážeš přestat, ať už tě pohání vzrušení, nebo strach.“

	Když Eva vstala, aby naservírovala hlavní chod, uvědomila si, že přesně tohle potřebovala. „Tolik krve – je to hrozné, ale dává to člověku pocit moci. U mě šok, bolest, krev i realita toho, co jsem udělala, vedly k tomu, že jsem přestala uvažovat rozumně. Prostě jsem jenom chodila – byla jsem poprvé v životě sama venku a cítila jsem tak silnou bolest ze zlomené ruky i z posledního znásilnění, že jsem ji úplně vyblokovala. Bolest, to, co se stalo, všechno. A dusila jsem to v sobě skoro celý život. Tenkrát jsem bojovala o život, bylo mi osm a hrozně jsem se bála. Udělala jsem, co jsem musela, ale pořád mě děsí, že jsem nedokázala přestat. Něco se ve mně sepnulo a nemohla jsem s tím nic dělat. Možná nedokázal přestat ani on, a až ho chytíme, jeho právník to zkusí použít do obhajoby. Jenže on pak neutekl, ačkoliv by to udělal skoro každý. Skoro každý by utekl, nebo by se to pokusil nějak zakrýt. Někdo se sem vloupal a zabil mi matku. On neutekl, protože necítil zděšení. Podle mě měl z toho, co udělal, radost, a tak byl schopný čekat, plánovat a prohledávat byt, dokud nepřišel i jeho otec. A pak to zopakoval.“

	„A pořád neutekl.“

	„Ne.“ V duchu si vybavila Reinholdovy záběry na bezpečnostní kameře. Jeho samolibý úsměv.

	„Myslím, že v něm není něco ani tak zlomeného, jako spíš mrtvého. A možná to zemřelo právě ve chvíli, kdy zvedl nůž a zabodl ho do ní.“

	„Pomůže ti to s jeho dopadením?“

	„Všechno pomáhá. Zítra se vrátím na místo činu a znovu si ho projdu. Dnes večer udělám další rekonstrukci. A jestli spustíš vyhledávání jeho účtů, budeme mít pokrytá všechna hlediska. Vůbec nezapnul svůj videofon, takže se ho nejspíš zbavil a koupil si jiný. Nebyl natolik hloupý, aby použil kreditní nebo platební karty na svoje jméno nebo na jména svých rodičů, ale hotovost mu nevydrží věčně. Jeho jméno i obličej jsme rozvěsili všude.“

	„Myslíš, že se teď pokusí utéct?“

	„Nevím, co jiného by mohl udělat. V New Yorku má moc horkou půdu pod nohama a navíc získal to, co vždycky chtěl. Má peníze a zbavil se otravných rodičů.“

	„Co další příbuzní?“

	„Všechny prarodiče jsme informovali. Pak má strýce z otcovy strany, tetu z matčiny a pět bratranců a sestřenic. Se všemi jsme mluvili. Nemůžu zaručit, že nám dají vědět, pokud se jim ozve, ale nechce se mi věřit, že by pomáhali člověku, který zabil jejich dítě, jejich sestru nebo jejich bratra.“

	„Pokrevní vazby někdy mají velkou sílu,“ poznamenal Roarke.

	„Jo, možná. Nemůžu je všechny sledovat. Někteří bydlí v New Yorku a poblíž, někteří ne. Můžu s nimi jenom zůstat v kontaktu a připomínat se.“

	Pohladil ji po ruce. „Bojíš se, že ublíží někomu dalšímu.“

	„Ano, pokud mu někdo zkříží cestu nebo mu nedá to, co Reinhold bude chtít. Jestli si bude hledat nějaké bezpečné útočiště nebo bude potřebovat další peníze a jinak je nesežene, jestli se mu naskytne příležitost…, zabije znova. Ale…“

	„Ale?“

	„Nemyslím, že půjde po příbuzných, přinejmenším dokud mu nedojdou peníze nebo mu nebudeme šlapat na paty. Mám dojem, že na svou rodinu nijak nemyslí. Přemýšlí o překážkách na cestě ke štěstí nebo úspěchu. O lidech, kteří ho obtěžují nebo mu rozkazují. Pokud přece jenom půjde po rodině, myslím, že začne u prarodičů. Bude je považovat za slabší a víc nakloněné tomu, aby mu pomohli. Ti dva, kteří bydlí mimo město, jedou do New Yorku, ale to on nemůže nijak vědět, takže je dalších pár dnů nezastihne doma.“

	„Už před nějakou dobou jsem zjistil, že podstatnou část policejní práce tvoří obchůzky a otročina, kdy musíte pořád dokola probírat to samé, provádět nekonečné výslechy, sepisovat hlášení – a pak děsivé chvíle extrémního rizika, překotné akce, rozhodování ve zlomcích vteřiny a omezené možnosti plánovat. Dnes na tebe čeká hlavně to první.“

	„Zasloužím si medaili,“ zahučela. Když se Roarke jen usmál a nalil další šampaňské, zavrtěla se. „Taky ji dostanu. Medaili.“

	„To je báječné. Blahopřeji.“

	„Je to velká věc. Ne doslova…“ Rozpřáhla ruce, aby naznačila velikost. „Myslím to metaforicky. Medaili za zásluhy. Ta se dává za…“

	„Já vím, za co se dává i co znamená.“ Chytil ji za ruku a podíval se jí do očí. „V tvé profesi neexistuje větší pocta. Je víc než zasloužená.“

	„Mohli si nechat medaili a zvýšit mi rozpočet.“

	Zvedl si její ruku ke rtům. „Jsem na tebe hrdý a taky mě baví sledovat, jak jsi nesvá z toho, že tě někdo odmění za tvoji oddanost práci a tvoje schopnosti.“

	„Bavíš se? Mám pro tebe další fór. Ty ji dostaneš taky.“

	Pustil ji. „Cože? Jsem civilista, jak mi sama pořád připomínáš.“

	„Medaili za zásluhy pro civilisty, a ty se taky nerozdávají jako lízátka, kamaráde, zvlášť pochybným existencím.“

	„Myslím, že to není přiměřené.“

	Eva si vychutnávala jeho důstojné pobouření.

	„Ale je, a teď se budu zase bavit já. To ty jsi začal strkat nos a pak i celé tělo do případů. Teď se budeš muset ve středu odpoledne – ve čtrnáct nula nula, tak si to zapiš do diáře – postavit na pódium a vzít si, co ti dají. A já jsem na tebe taky sakra pyšná, tak to překousni.“

	„Že jsme ale dvojka, co? Bože, staří kamarádi si mě vychutnají. Zatracená medaile.“

	„Oddělení si tě váží a není taky divu. Takže si dáme šampaňské a tohohle vážně dobrého humra a já pak zase půjdu pracovat.“ Napila se. „Je tu ještě jedna věc.“

	„Ještě něco dalšího? Něco jiného než dvojité vraždy, kreténi a medaile?“

	„Jo, něco jiného. Whitney si mě zavolal, aby mi řekl o těch medailích a aby se mě zeptal, jestli chci být kapitánka.“

	„Evo!“ Tentokrát jí pevně sevřel ruku. „To je ale vynikající novinka, Evo,“ zopakoval a začal se zvedat.

	„Odpověděla jsem, že nechci.“

	„Promiň?“ Zase si sedl. „Cože?“

	„Řekla jsem, že to povýšení nechci.“

	„Máš všech pět pohromadě?“

	Přimhouřila oči. „Tak se irsky řekne, že je někdo hloupý?“

	„Spíš blázen.“ V obličeji se mu zračila zmatená rozmrzelost. „Proč ho u všech rohatých nechceš? Je to významné povýšení a úspěch. Chápu tvoje rozpaky nad medailí. Bereš to tak, že prostě odvádíš svoji práci a nepotřebuješ ani nechceš, aby ti za to připínali na hruď nějakou cetku. Ale hodnost kapitána? Proboha, Evo, jde o tvoji kariéru, o to, co jsi, a ještě o víc. A oba víme, že by ti to nabídli už dřív, nebýt mě.“

	„To nebylo kvůli tobě, ale kvůli mně. Rozhodla jsem se. Ať si myslíš cokoliv, bylo to moje rozhodnutí. Vybrala jsem si tebe, a jestli se hlavouni rozhodli politikařit, byla to zase jejich volba.“

	„Teď mi dají medaili a tobě otevřeli dveře k vyšší hodnosti. Proč jimi neprojdeš? A tanečním krokem, sakra.“

	„Nemáš se proč čertit.“

	„Já se nečertím, spíš jsem šokovaný. Proč jsi odmítla?“

	„Nemůžu se vzdát toho, co mám,“ odpověděla prostě. „Nejsem na to připravená. Možná nebudu nikdy. Jsem polda. Potřebuju jím zůstat.“

	„Copak na tom kapitánská hodnost něco mění?“

	„Stáhli by mě z terénu. Jerryho Reinholda by teď hledal někdo jiný, ne já. Odřízli by mě od mých lidí, protože bych přestala být jejich přímou nadřízenou. Trávila bych většinu času schůzemi, papírováním, administrativními rozhodnutími, a jenom výjimečně bych mohla dělat práci, ve které jsem opravdu dobrá.“

	Když nic neříkal, zhluboka se nadechla. „Potřebuju být polda, dobrý polda, víc, než potřebuju frčky. A když mi dneska velitel nabídl to povýšení, byla jsem si tím úplně jistá. Vůbec jsem nepochybovala.“

	Roarke pořád mlčel a Eva pokrčila rameny. „Nejspíš jsem porušila manželské pravidlo, když jsem si o tom nejdřív nepromluvila s tebou, ale…“

	„Je to tvoje práce,“ přerušil ji. „Já s tebou taky neprobírám obchody, které uzavírám, co kupuji, prodávám, co vyvíjím.“

	„Tvoje obchody tě – aspoň většinou – neohrožují. Chápu, že by pro tebe bylo snazší, kdybych tu nabídku přijala.“

	„Bylo, pokud tím myslíš, že bych si dělal míň starostí. Ale oženil jsem se s tebou. Rozhodl jsem se a podobně jako ty mě jsem si tě vzal takovou, jaká jsi, ne takovou, jakou z tebe udělám.“

	„Kdysi jsem to vážně chtěla. Možná až moc. Když moje práce nebyla jenom to, co jsem dělala nebo kým jsem byla, ale když jsem vyloženě neměla nic jiného, chtěla jsem být kapitánkou. To už teď neplatí a já jsem díky tomu lepší polda. Musím chytat padouchy, Roarkeu. A potřebuju každý den procházet hlavní místností a vidět tým, který jsem pomáhala budovat, jak dělá totéž. Když to porovnám s frčkami, není co řešit.“

	„Tak dobře.“

	„A to je všechno?“

	„Poručíku, nemůžu se hádat, když vím, že máš pravdu. Řeknu jen tolik, že jsem šťastný, že ti to nabídli. Můžeš tvrdit, že šlo o tvoji volbu, a to je taky víceméně pravda, ale manželství se mnou ti blokovalo kariérní postup, a teď už to neplatí. Takže převezmu tu medaili a překousnu to.“

	„Dobře.“ Dlouze vydechla. „Miluju tě.“

	„Já tebe taky.“

	„Ale už nemůžu sníst to suflé jako zákusek.“

	„Suflé? Tomu říkám pětihvězdičkové menu. Co kdybychom si na chvíli odpočinuli od jídla a pochutnali si na něm později? V tvé pracovně, při práci.“

	Zazubila se na něj. „Rozhodla jsem se vážně skvěle.“

	„To ti nemůžu vymlouvat.“ Vzal ji za ruku a zvedl ji. „Byla bys dobrá kapitánka.“

	„Možná. Časem. No jo, dobře, byla.“

	Usmál se. „Bez ohledu na tvou hodnost, drahá Evo, zůstaneš pořád moje policistka.“

	„To mi vyhovuje.“

	„Tak pojďme dolů.“

	„Musím se postarat o všechno to nádobí a tak.“

	„Summerset to zařídí.“

	„To je ještě lepší. Jenom se převléknu do pracovního.“ Sám pro sebe se usmál. „Tak se nejdřív zastavíme v ložnici. Taky ze sebe rád shodím ten oblek.“
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	Jakmile vešli do ložnice, Eva skopla boty z nohou. Bosá chodidla považovala za požitek omezený na soukromé části domova nebo na pláž.

	„Třeba mě něco napadne už při zřizování čerstvé nástěnky.“

	„Možná.“

	Stáhla si svetr, zatímco Roarke si svlékal sako a kravatu.

	„Podle časové posloupnosti po odchodu z letiště někam uložil ty dva kufry. Hotelový vůz ho vysadil právě tam – předstíral, že se chystá do Miami. Ve skutečnosti měl namířeno jinam, ale nepodařilo se mi vystopovat, jak odcestoval z letiště. Možná šel pěšky, ale spíš použil taxík nebo maxibus.“

	„Nemohl si uložit zavazadla na letišti s tím, že se tam vrátí, až vybere peníze, a odletí někam jinam?“

	„To se mi nezdá. Měl cennosti na prodej a víme, že je začal prodávat po návštěvě bank. Takže se vrátil – měl nějakou jinou díru, do které zalezl a schoval si tam kufry, aby je nemusel tahat s sebou. Zajímalo by mě, jak se dopravil do těch bank, abych si udělala jasnější obrázek.“

	Svlékla si kalhoty a jen ve spodním prádle otevřela zásuvku, aby si vzala tričko a džíny.

	„Chytřejší je jet maxibusem, ale…“

	Otočil ji, přitáhl ji k sobě a políbil ji na rty. Žhavě, vášnivě, lačně, s lehkou příměsí humoru.

	Když se Evě podařilo nadechnout, pokusila se ho odstrčit. „Hele!“

	Jen ji znovu políbil a nasměroval ji k posteli. Evu napadlo, jestli by se neměla jen tak pro formu bránit, ale nakonec se mu vymanila jen natolik, aby se na něj mohla zamračit. „Pracuju.“

	„Ještě ne a jsi skoro nahá. Moc ti to sluší – takhle tě mám skoro nejradši.“

	„Tak proč mi pořizuješ plnou šatnu hadrů?“

	„Protože jako chápavý manžel rozumím tomu, proč trváš na tom, že na veřejnosti budeš chodit oblečená.“

	Chytil ji za boky a zvedl ji, aby ji odnesl na vyvýšený stupínek, kde se rozprostírala postel jako modrá laguna. V objetí se zřítili na matraci, Eva na záda a on na ni.

	„To, že jsme odložili suflé, ještě neznamená, že si nemůžeme dát menší zákusek už teď.“

	Na důkaz svých slov ji jemně kousl do brady.

	„A právě mám chuť na tebe.“

	„Sex, sex, sex.“

	„Když na tom trváš.“

	Znovu jí zakryl ústa svými rty a zadusil smích, který z ní probublával. Ale co, pomyslela si. On je taky víceméně nahý. Chytila ho za jeho krásné pozadí a tvrdě stiskla. „Ať to stojí za to.“

	„Výzvy mě vzrušují.“

	„To je mi jasné.“ Eva vklouzla rukou mezi ně a našla ho. Po dalším tvrdém stisku zasténal a přesunul zuby z brady na její hrdlo.

	Jak rychle v ní pokaždé dokázal vzbudit chuť a touhu. Ačkoliv takové pocity zakoušela už mnohokrát, stejně jí vždycky připadaly jako nové. A silnější než minule.

	Tíha jeho těla, jeho krása i žádostivost jeho úst a obratných rukou v ní nikdy nepřestaly vyvolávat chtíč i radost z toho, že ho může mít.

	Nechala se zaplavit dychtivostí i s celou vířící bouří pocitů – náhlým horkem, naléhavým prahnutím. Nechala se jimi ovládnout a pak je vypustila zpátky na něj.

	Brala a zároveň dávala všechno, co potřeboval mít, všechno, co jí chtěl dávat na oplátku. Objala ho rukama i nohama, držela ho, jako on držel ji, a věnovala mu rozkoš za rozkoš.

	Znal rytmus jejich těl i všechna tajná místa k prozkoumání, laskání a rozpálení. Přesto pro něj zůstávala fascinujícím zdrojem překvapení, věčným darem pro tělo i duši.

	To, jak ho rukama chytala za vlasy, když jí sál ňadra, ho vzrušovalo stejně jako její pevné křivky a hedvábná kůže, jemná jako třepotání motýlích křídel, letmé, přelévající se záchvěvy i zajíknutí, když se jí dotkl na nejcitlivějším místě.

	To, jak se její tělo – tak štíhlé a zdatné – prohnulo, dunící tlukot jejího srdce pod jeho rty, to vše mu prozrazovalo, co Eva potřebuje a chce stejně naléhavě jako on.

	Těšil se z ní, přejížděl jí dlaněmi po hladké a teplé pokožce nad tuhými, ukázněnými svaly. Těšil se z celé délky jejího těla, ze své válečnice, ze své ženy.

	A když se jeho ústa vrátila k jejím, když se její rty horečně přisály k jeho, rozkoš se zvýšila nade všechny meze.

	Našel ji, vlhkou a horkou, a vynášel ji stále výš a výš, hltal její zajíknutí a výkřiky jako vyhladovělý poutník. Když se pod ním vzepjala, nepřestal – ani nemohl – a dál rozdmýchával oheň, dokud se pod ním doslova nezmítala.

	„Teď. Teď. Do mě. Ty.“

	A když se rozechvěle prohnula, tvrdě a hluboko do ní pronikl.

	Teď, pomyslela si znovu přerývaně a přitáhla ho k sobě. Chvěla se až do morku kostí, zatímco se pohybovali, rychle a divoce, ve společném rytmu. V tu chvíli bylo vše ostatní zapomenuto, záleželo jen na jejich spojení.

	Ty, pomyslela si. Ty. A když se vzepjala tentokrát, on se vzepjal s ní.

	Zůstala ležet a vstřebávala doznívající třas obou těl. Vzpomínala si, jak si před Roarkem myslela, že sex představuje základní – někdy dost komplikovanou – metodu uvolnění.

	Po Roarkeovi takový popis zdaleka nestačil.

	I teď, po zběsilém milování, jí zlehka přejížděl rty po rameni v prostém, intimním gestu náklonnosti.

	Takové chvíle pro ni byly vším.

	Sama ho pohladila prsty po zádech. A pak, protože u nich to ani jinak nešlo, ho tvrdě štípla do pozadí.

	„Hej,“ zahučel.

	„Vstávej, kamaráde. Zákusek už jsi měl. A pořádný kus.“

	„Ty taky.“

	„Jo. Nebylo to špatný.“ Když zvedl hlavu, zazubila se na něj a přitáhla si ho na rychlé políbení. „Vůbec to nebylo špatný. Teď to musím odpracovat.“

	„Dobře.“ Přesunul se, zvedl ji do sedu a pohladil ji po vlasech. „Děkuji za úžasnou a příjemnou večeři.“

	„A dezert.“

	„A dezert.“

	„Kolik pizz to podle tebe vyváží?“

	„Možná bych mohl sestavit kruhový pizzový graf,“ navrhl, když vstávali z postele.

	„Ha ha. Pizzový graf. Jsi šprýmař. Po tomhle čísle se potřebuju v rychlosti osprchovat.“

	„Výborný nápad.“ Když se na něj podívala přimhouřenýma očima, jenom si povzdychl. „Sex, sex, sex. Myslíš vůbec na něco jiného?“

	„Jak říkám, jsi šprýmař.“

	„A skrz naskrz uspokojený, takže ti bude muset stačit jenom ta sprcha.“ Lehce ji pleskl přes pozadí a odešel před ní do koupelny.

	Eva se stihla osprchovat během pěti minut a po krátkém pobytu v sušičce na sebe hodila oblečení. Roarke s ní vykročil k její pracovně.

	„Nejdřív asi budeš dělat nástěnku, viď?“

	„Jo, chci to mít před očima.“

	„Já zatím začnu hledat potenciální účty. Není to žádný finanční ani počítačový génius, ale na internetu se dá najít plno pokynů a tipů na schování peněz.“ Usmál se na ni. „Většinou je hračka ty peníze zase najít.“

	„Tak si běž hrát.“

	Sestavila nástěnku, z poněkud jiného úhlu než u sebe v práci. Přidala časovou posloupnost a novější hlášení a začala kolem ní přecházet.

	Pak se zaměřila na Jerryho Reinholda.

	„Kdo vlastně jsi?“ zeptala se nahlas.

	Budeš ještě mluvit s kamarády? uvažovala. Má na ně zatlačit víc? Nepřipadal jí jako typ, který by dokázal žít ve vzduchoprázdnu. Nepotřebuje někoho, komu by si stěžoval nebo před kým by se chlubil?

	Znovu obešla nástěnku. Jde o víc – nikdy vlastně ničeho nedosáhl. Možná to sám vnímá jinak a patrně taky hledá vinu u všech ostatních, jen ne u sebe, ale podle záběrů toho, jak odcházel z domu nebo z banky, i ze záběrů v klenotnictví si teď připadal úspěšně.

	Nebude stát o obdiv?

	Třeba od cizích lidí – jak by ses chvástal kamarádům, že jsi brutálně zavraždil rodiče a utíkáš před policií? Spíš někoho sbalíš v baru nebo si najmeš luxusní licencovanou společnici na noc.

	„Nemůžeš jim říct, že jsi vrah,“ zamumlala. „Ale můžeš se pochlubit, že už jsi dlouho nic nezbodal a podařil se ti úžasnej obchod, nebo že jsi úspěšně vytloukl z obchodního partnera bonus. To je tvůj styl.“

	Licencovaná společnice jí připadala pravděpodobnější. Jistě, elesce musíš platit, ale to zároveň znamená, že jsi pán. Velkej hlavoun.

	Bude chtít nebo potřebovat sex? Zatím neexistoval žádný náznak, že v téhle oblasti od rozchodu s Lori něco podnikl, ale sex je další metoda oslavy, další způsob, jak dokázat svoji mužnost.

	Rozhodla se, že si o tom možná promluví s Charlesem Monroeym, přítelem, bývalým licencovaným společníkem a v současnosti sexuálním terapeutem.

	Podívala se na hodinky, usoudila, že má ještě spoustu času, a přešla ke stolu.

	Natáhla se po videofonu, ale ten zapípal ještě dřív, než ho stačila vzít do ruky. Na displeji uviděla, že volá Peabodyová.

	„Ano? Co je?“

	„Zdravím. Chtěla jsem vám jenom říct, co je nového. Cestou domů jsme se s McNabem stavili u Nucciové. Poslala jsem vám krátké hlášení.“

	„Ještě jsem se nedostala k příchozím zprávám.“ Vzhledem k polovičnímu rande a sexu místo zákusku.

	„Jo, viděla jsem, že jste si ho ještě nevyzvedla. Nucciová nebyla doma a na chodbu vyšla její sousedka – Crabtreeová. Hlídá, kdy se Nucciová vrátí, a dokonce jí nechala na dveřích lístek se vzkazem, když si sama šla něco zařídit. Po návratu ho zase sundala.“

	„Dobře, zastavíme se tam zítra.“

	Peabodyová se zatvářila ustaraně. „McNaba napadlo, že bychom mohli najít tu její kámošku na dnešní nákupy. Sehnat jména od kolegů a postupně je obvolat.“

	„Jestli se vám do toho chce…“

	„Už jsme to udělali,“ řekla Peabodyová. „Připadalo mi, že to stojí za pokus, abychom ji zastihli. A uspěli jsme. Šla na nákupy s Kasey Riderovou. Právě jsem s ní domluvila – s tou Riderovou. Večer chtěly ještě zajít do klubů, ale Kasey se ozvala jedna společná kamarádka s novinkou o Reinholdovi.“

	„Takže o tom Nucciová ví.“ Teď už starostlivost pronikla i do Evina hlasu.

	„Jo. Sebralo ji to – popírala to, nevěřila tomu a nakonec upadla do deprese. Zkrátily společný večer a Riderová ji přiměla, aby spolu odjely taxíkem. Vysadila ji před domem kolem šesti hodin čtyřiceti, což znamená, že jsme se s ní s McNabem minuli jenom o pár minut. Mám taky její nové číslo na videofon, ale nezvedá ho. A napadlo mě, že jelikož jste ještě neaktualizovala složku, neozvala se ani vám.“

	„Ne, neozvala.“ Přitom už byla doma přes tři hodiny. „Třeba ji ta sousedka neslyšela přicházet.“

	„To bych neřekla, Dallasová. Byla jako ostříž.“

	„Dobře. Asi se nechce dnes večer bavit s poldy.“ Eva se obrátila ke své nástěnce, přešlápla a zaposlouchala se do hlasu svého instinktu. „Ale bude muset. Hned teď tam zajedu.“

	„Jsem blíž, jestli chcete, abych tam zašla s McNabem.“

	„Ne, já to udělám. Jestli bude muset otvírat poldovi, ať je to někdo s vyšší šarží. Dám vám vědět. Díky za informace.“

	„Není zač, ale mám z toho špatnej pocit, Dallasová.“

	„Nevěřím, že by ho pustila k sobě do bytu, nebo že by si ho nevšimla ta ostříží sousedka. Ozvu se vám.“

	Ale když ukončila spojení, musela dát své kolegyni za pravdu. I ona z toho měla špatný pocit.

	Vešla rovnou do Roarkeovy pracovny. Roarke seděl za stolem u počítače, vlasy stažené dozadu do ohonu v pracovním režimu. „Musím zajet do města.“

	„Na ústředí?“

	„Ne, k té bejvalce. Zdá se, že je už tři hodiny doma, ale neozvala se mně ani Peabodyové. Buď se nám vyhýbá, nebo se něco děje. Chci se tam podívat.“

	„V tom případě pojedu s tebou.“ Přikázal počítači, ať pokračuje v automatickém hledání, a vstal.

	„Skočím si pro zbraň a odznak.“

	„A boty,“ doplnil s pohledem na její bosé nohy.

	* * *

	Eva ho nechala, ať řídí, zvlášť proto, že vybral elegantní, sexy kabriolet pro dva.

	„Je nový,“ řekl jí. „Ještě jsem ho pořádně nezajel.“

	Auto vonělo kůží – pro tu měla slabost. A na palubní desce se skvělo tolik budíků jako v raketoplánu.

	„Kolik máš vlastně aut?“

	„Teď o jedno víc,“ odpověděl a odsvištěl k bráně.

	„Neříkala jsem, že pospícháme.“

	„Jen ať se trochu provětrá.“ Vystřelil kolmo nahoru a přeplachtil nad hlemýždí dopravou. „Navíc vezu poldu, kdyby místní měli námitky. Děláš si starosti,“ dodal.

	„Nejspíš jenom strká hlavu do hlíny.“

	„Do písku, ale to je v zásadě totéž. Proč jsi tedy tak ustaraná?“

	„Dala mu kopačky a vyhodila ho – potom, co ji okradl a údajně jí taky vrazil pár facek. Ona ale nevyužije příležitosti, aby si promluvila s poldy, když zjistí, že spáchal dvojitou vraždu? Mám dojem, že je celkem rozumná a zodpovědná a její sousedka na ni v tomhle směru určitě naléhala. Takže se mi to nechce líbit.“

	„Pustila by ho dál?“

	„Tomu nevěřím.“ Zamyslela se nad tím ze všech stran. „Ne, podle mě ne. A kamarádka ji vysadila z taxíku přímo před domem a sledovala, jak vchází dovnitř. Sousedka ji určitě oslovila, jakmile se Nucciová objevila před svým bytem, takže nejspíš jenom mrhám časem. Mohla bych ji vyslechnout zítra.“

	„Věřím tvým instinktům.“ Šlápl na plyn.

	„Nebo chceš překonat pozemní i letecké rekordy.“ Rychlost se jí líbila, ale byla raději, když přitom seděla za volantem sama. Neřekla mu nicméně, aby zpomalil, a pocítila jisté ulehčení, když hladce zaparkoval na volném místě na úrovni ulice necelý půlblok od vchodu do domu Nucciové.

	Rozhlédla se po ulici a vystoupila. Podle jejího odhadu bylo v téhle čtvrti na výtržníky ještě brzy, ale třpytivě červená hračka u obrubníku by je mohla přilákat.

	„To auto přímo říká: Prosím, ukradni mě.“

	„Je tak trochu sadista, protože když to říká, dobře ví, že je důkladně zaštítěné a vyzbrojené.“

	„Prima.“ Přešla ke vchodu do domu a zvedla ruku, aby zazvonila na Nucciovou, ale pak si to rozmyslela.

	„Nechceš, aby věděla, že jdeme nahoru?“ zeptal se Roarke, když si Eva otevřela univerzálním klíčem.

	„To přímo ne.“

	„Děláš si hodně velké starosti.“

	„Zlé předtuchy se člověk těžko zbavuje. Vezmeme to po schodech.“ Cestou se prsty zlehka dotýkala zbraně. „Jsi zaštítěný a ozbrojený jako tvoje nejnovější hračka?“

	„Samozřejmě.“

	Eva slyšela zvuky ze zábavních obrazovek a něčí zvonivý smích, který ale vzápětí ztlumilo dovření dveří.

	Kývla na byt Nucciové, přistoupila k němu a zazvonila.

	Zámky zůstávaly zamčené, kukátko tmavé.

	Zazvonila ještě dvakrát a pak zabušila do dveří pěstí. „Lori Nucciová, tady je newyorská policie. Potřebujeme s vámi mluvit.“

	Dveře zůstaly zavřené, ale ty naproti přes chodbu se otevřely. „Vrátila jste se.“

	„Ano. Paní Crabtreeová, nevíte, jestli je slečna Nucciová doma?“

	„Jo, vrátila se zhruba ve čtvrt na sedm. Tak nějak. Dala jsem jí vaši vizitku.“

	Za řeči zaletěla pohledem k Roarkeovi a Eva v jejích očích viděla stejný výraz jako u mnoha jiných žen, když ho viděly zblízka. Eva ho sama pro sebe označovala za zrakovou obdobu toužebného povzdechu.

	„Ale čekala jsem, že přijedete dřív, nebo to necháte na zítra.“

	„Neozvala se mi.“

	„Kruci.“ Crabtreeová zakotvila pohledem zpátky na Evě. „Říkala, že vám zavolá. Byla dost rozrušená, nechtěla ani, abych jí uvařila čaj nebo tak. Prý chce být sama a v tichu. Nejspíš to celý potřebuje vstřebat.“

	„Neodpovídá.“

	„Neslyšela jsem, že by odcházela. Výtah pěkně rachotí, ale mohla jít po schodech. Nevypadala, že by se jí někam chtělo chodit. Třeba si vzala prášek na spaní.“

	„Podívám se do jejího bytu. Nemám soudní povolení, ale…“

	„Počkat, počkat. To podle mě není správný. Něco takovýho by se jí nelíbilo.“

	Tak se mi měla ozvat, pomyslela si Eva.

	„Dělám si o ni starosti. Jdu dovnitř.“ Eva kývla na Roarkea a přesunula se, aby Crabtreeová neviděla, jak Roarke překonává zámek.

	„Určitě si vlezla do postele,“ trvala na svém Crabtreeová. „Nemůžete k ní jen tak nakráčet. Není to správný.“

	„Pak můžete vyplnit stížnost.“

	„Hotovo,“ oznámil Roarke.

	Eva se otočila. „Začátek záznamu.“ Svrběly ji prsty, aby vytáhla zbraň, ale jenom otevřela dveře a zavolala.

	„Lori Nucciová, tady je newyorská policie. Vstupujeme do vašeho bytu.“

	Ucítila to hned na prahu: krev a smrt.

	Vytrhla zbraň z pouzdra a Roarke ji napodobil. „Rozsvítit světla!“ přikázala Eva. „Vy, zpátky!“ vyštěkla na Crabtreeovou. „Zůstaňte venku!“

	Nejdřív se podívala doleva, ale pak vyrazila přímo před sebe. A za závěsem z pestrobarevných korálků spatřila mrtvolu. „Moment,“ řekla a rychle proběhla bytem, aby zkontrolovala všechny kouty.

	Crabtreeová za ní přidušeně vykřikla.

	„Nechoďte sem. Vraťte se do svého bytu.“

	„Ale… ale…“

	„Roarkeu!“

	„Paní Crabtreeová, pojďte, prosím, se mnou.“

	Plačící žena se o něj opřela a nechala se odvést. Roarke za sebou zavřel dveře.

	Eva uložila zbraň do pouzdra a přistoupila k závěsu.

	Tady šlo o víc než o vztek. Šlo i o odplatu a vrah si dal načas. Vztek, pomsta, potřeba ponížit a vyvolat strach.

	Ne, nežije ve vzduchoprázdnu, pomyslela si. Nestojí o licencovanou společnici ani náhodnou známost z baru. Našel si osobu, před kterou se chtěl chvástat a předvádět.

	„Obětí je běloška krátce po dvacítce s načervenalými vlasy a modrýma očima. Vrah jí svázal kotníky a zápěstí a tělo jí přivázal k posteli. Přes ústa jí dal pásku. Svlékl jí šaty až na boty. Ty jsou nové – podrážky nejsou vůbec odřené. Oběť má v obličeji modřiny a tržné rány, které svědčí o bití, další pohmožděniny na břiše a žebrech, patrně od dalších ran. Krev kolem pout svědčí o tom, že se pokoušela vymanit. Má ostříhané vlasy. Hodně jich leží na posteli a na zemi. Provaz kolem krku oběti dokládá, že byla uškrcena. Dokonce ho uvázal do zatraceného motýlka.“

	Popsala do záznamu místnost i zničené šaty. Věděla, že jí Roarke přinese terénní výbavu, a zatímco čekala, zavolala Peabodyové.

	„Dostal se k ní.“

	„Cože? Sakra. Cože?“

	„Stojím v bytě Nucciové a dívám se na její tělo. Přijďte sem a nahlašte to.“

	„Hned vyrazím. Kruci, Dallasová.“

	„Jo.“

	Eva ukončila spojení a rozhlédla se po bytě. Na stolku i na kuchyňské lince viděla zbytky jídla, nádoby od potravin a lahve.

	Nikde žádný počítač – ten se zpeněží ze všech věcí na světě nejsnadněji.

	Vrátila se ke dveřím a prostudovala zámky. Nebyly na nich sebemenší stopy násilného vniknutí – Roarke je po sobě nikdy nenechával. A taky žádné stopy po nedávné výměně. Ještě si to ověří.

	Vrátil jí klíče? Co za husu by je po rozchodu nepožadovala zpátky? Ale mohl si je zkopírovat. Byla snad natolik naivní nebo důvěřivá, že ji to nenapadlo?

	Možná. Možná.

	Přišel Roarke s terénní výbavou.

	„Podle mě ho nepustila dál. Tomu nevěřím. A kdyby bušil do dveří a pokoušel se nějak dostat dovnitř, Crabtreeová by to slyšela.“

	„Podívám se, jestli někdo překonal zámky.“

	„Nejspíš ne. Myslím, že by to neuměl. Ale mohl mít kopie jejích klíčů. Zkopíroval si je, když začali mít problémy, jenom pro všechny případy. Přišel sem, když byla pryč, pěkně potichu. Možná dokonce – a je to docela pravděpodobné – když nebyla doma ani sousedka. Třeba nějakou dobu sledoval dům. A pak přišel sem a čekal na ni. Měl s sebou všechno, co chtěl použít. Provaz, pásku. Tady nejednal z náhlého impulzu ani v oslepujícím vzteku.“

	Otevřela výbavu a vytáhla z ní Hermetik.

	„Nemohla jsi tomu zabránit.“

	„Vždycky tomu můžeš zabránit. Zahnout doleva místo doprava, jít dopředu místo dozadu, přijít o deset minut dřív nebo později. Nezastavila jsem ho. A nečekala jsem to od něj. Ne takovou promyšlenost a potřebu. Mučil ji.“

	Podala mu Hermetik a vzala výbavu za korálový závěs.

	U postele nejdřív vytáhla identifikační soupravu.

	„Obětí je Lori Nucciová, bytem na téhle adrese. Věk dvacet tři. Podle záznamů měla hnědé vlasy. Zřejmě si je právě obarvila, protože změna ještě není v záznamu.“ Sklonila se k ní. „Trochu zaschlé krve.“ Opatrně naklonila její hlavu ke straně. „Na zátylku. Čekal na ni, zezadu ji uhodil a omráčil ji. Tím získal čas, aby ji svázal a přelepil jí pusu. Mizernej srab.“

	Pinzetou zvedla přelomenou kapsli a přičichla k ní.

	„Aby ji probudil,“ řekla a vhodila kapsli do sáčku na důkazy, který jí Roarke podal. „Můžeš jí prohledat kabelku, jestli jí vzal peněženku a jestli tam má klíče a videofon.“ Roarke mlčky zvedl kabelku z podlahy.

	„Provazy jsou hodně utažené,“ pokračovala Eva. „Zařezávají se jí do kůže. Udělal to schválně, chtěl, aby se bála, ale taky aby ji to bolelo.“

	„Žádná peněženka,“ oznámil Roarke. „Ani videofon, laptop nebo komunikátor. Klíče jsou tady.“

	„Sebral jí peníze a elektroniku. Kotníky má svázané k sobě a na stehnech nejsou vidět žádné modřiny. Myslím, že ji neznásilnil. Neměl o to zájem, nebo se mu nepostavil. Ne, neměl zájem,“ usoudila, když se do něj pokusila vžít.

	„Kdyby ho to napadlo, něčím by ji znásilnil. On na to prostě nepomyslel. Nemá nijak silný pohlavní pud a nevnímá znásilnění ani sex jako projev moci. Zatím.“

	„Proč ji svlékal?“

	„Aby ji ponížil a vyděsil. Takhle je snadno zranitelná. Ze stejného důvodu jí ostříhal vlasy. Aby ji odlidštil.“

	Aby z ní udělal nulu, pomyslela si Eva. Takové typy znala. Její otec byl jedním z nich.

	„Dal jí ránu pěstí, tvrdě – víc než jednu. Do obličeje, do břicha. Je to osobnější než u jeho rodičů. Nebo měl prostě jenom víc času a prostoru. Že by experimentoval? Oběť byla na nákupech, a tak jí vyházel nové věci z tašek a zničil je.“ Změřila čas smrti. „Devatenáct padesát pět. Bavil se s ní něco přes hodinu. To bylo riskantní, ale příliš si to užíval. Malá řezná rána na hrdle. Možná měl nůž. Vyhrožoval jí, pouštěl na ni hrůzu, ale nakonec ji nepodřízl. Škrcení je osobnější – vidíš, jak tvoje oběť trpí a umírá.“

	„Je hodně mladá,“ poznamenal Roarke tiše.

	„Starší nikdy nebude.“

	Drsné zhodnocení, pomyslel si Roarke, pokud by člověk neznal jeho policistku a neslyšel za tím hořký vztek.

	„Žádné šperky,“ dodala Eva. „Vsadím se, že na sobě nějaké měla. Vyšla si s kamarádkou – jo, určitě si vzala šperky. Sebral je, ať měly nějakou cenu, nebo ne. Rozhodně si je nenecháš, mrcho. Tak tys mě vyhodila? Za to zaplatíš. Vandrovat do mě, ať si seženu práci a ať sakra vypadnu? K čertu s tebou.“

	„Proč ty boty?“

	„Je to sexy. Jako v pornu, ne? Nahá žena v sexy botách na vysokém podpatku. Trochu šlapkoidní.“

	„Hm.“

	„Patrně si je koupila dneska. To ho naštvalo. Dělá mu scény kvůli nájmu, kvůli penězům, stěžuje si, když si vyrazil s kamarády do Vegas, ale pak sama utratí bůhvíkolik za všechny tyhle krámy. Sobecká mrcha.“

	Na okamžik se odmlčela, jen na kratičkou chvíli, protože ten hořký vztek, kterého si Roarke všiml, začínal vybublávat na povrch. To nesměla dovolit.

	„V těch botách vypadá jako děvka, jako kdyby si o to koledovala. On jí ale nedá. Ovšem až ji najdeme, bude vypadat jako šlapka, navíc se zničeným, opižlaným účesem – ten si taky nejspíš nechala dneska udělat nově včetně obarvení. Má poraněnou pravou bradavku. Patrně ji štípl. Všechno dělal, aby ji ponížil. Ty jsi ponížila mě, teď je řada na tobě.“

	Za řeči jí prozkoumala ruce a zbytek těla, jestli nepřehlédla nějaká poranění nebo stopy.

	„Vypráví jí, co udělal rodičům. Ona je první, s kým o tom mohl mluvit a pochlubit se. Nic tím neriskuje, protože ji stejně zabije, ale konečně se může chvástat tím, co dokázal a kolik teď má peněz, zatímco ona nemá nic. Je nula.“ Pokračovala prohlídkou zbytku pokoje.

	Roarke ještě chvíli stál na místě. Nejsi nula, oslovil v duchu mrtvou dívku. Eva se o tebe postará a nepřestane, dokud ho nechytí. Teď jí patříš, takže na tobě záleží.

	Přál si, aby ji mohl zakrýt, ale věděl, že to nejde.

	Místo toho začal pomáhat své ženě, dokud nedorazí Peabodyová.



		8



	Eva se rozhlížela po malé koupelně, po dosud vlhkých ručnících na zemi i po černých trenýrkách pohozených v koutě.

	„Udělal se při tom. Pravděpodobně když ji škrtil. Neznásilnil ji, ale když ji zabíjel a sledoval, jak umírá, dovedlo ho to k orgasmu. Vsadím se, že ho to překvapilo. Tenhle sexuální bonus nečekal, a tak se udělal do trenýrek. Ani ho nenapadlo, aby je pak bral s sebou, prostě je tady nechal, stejně jako ručníky po umytí.“

	Přes zrcadlo nad umyvadlem se podívala Roarkeovi do očí. „Je jako dítě – hází věci na podlahu, a vsadím se, že ty trenýrky jsou nové. Právě si je koupil, ale stejně je vyhodil. A nesejde mu ani na jeho DNA. Nevadí mu, že budeme vědět, kdo ji zabil. Chce uznání za to, co dokázal.“

	Začala označovat ručníky a trenýrky pro techniky.

	„Já to udělám,“ nabídl se Roarke.

	„Špatně jsem ho odhadla.“

	„Proč myslíš?“

	„Myslela jsem, že má, co chtěl. Ale zabití rodičů a krádež jejich věcí mu ukázalo, co dokáže a co by ještě mohl mít. Teď chce víc.“

	Vyšla z koupelny a otočila se ke dveřím, kterými právě vstupovala Peabodyová s McNabem v závěsu.

	„Strážníci jsou na cestě, aby to tu zabezpečili,“ ohlásila Peabodyová a podívala se přes závěs z korálků, který Roarke zvedl a svázal, na postel. „Kristepane, ten ji zřídil.“

	„Mám to tady pod kontrolou. Musíme obvolat každého, ke komu může cítit zášť. Kamarády, zaměstnavatele, kolegy, prarodiče.“

	„Myslíte, že půjde zabít někoho z nich?“

	„Nečekala jsem, že zabije bývalou přítelkyni,“ odpověděla Eva bezvýrazně. „Spletla jsem se a ona je mrtvá. Řekněte jim, že vraždil znova, ale neprozrazujte totožnost oběti. Chci, aby si všichni dávali pozor.“

	„Jdu na to.“

	„Můžu omrknout elektroniku,“ nabídl se McNab.

	„Vzal jí počítač i videofon. Na dveřích není bezpečnostní systém ani kamera a není tu domácí videofon, takže zřejmě používala jen kapesní. Jinou elektroniku jsem zatím nehledala. Jestli nějakou najdu, předám vám ji.“

	„Zatím můžu obcházet ostatní partaje.“

	Měl na sobě dlouhý oranžový kabát, třešňově červené kalhoty a pestrobarevnou pruhovanou kravatu. Ona pod tím vším dokázala vidět poldu, ale většina lidí ne. „To nám ušetří čas, díky, ale proboha, ukazujte odznak, aby si vás nespletli s uprchlým cirkusákem.“

	Zazubil se na ni, a než odešel, vytáhl z jedné z přehršle kapes odznak a připjal si ho k límci košile.

	„Přede mnou si se zámky nikdo nehrál,“ připomněl jí Roarke.

	„Takže měl klíče nebo si udělal kopie. Střádala si peníze ze spropitného a vyhodila ho už před nějakou dobou, takže mohla mít zase něco našetřeno. Na první obhlédnutí jsem nic nenašla. Možná je schovala.“

	„Podívám se.“

	„Díky. Musím…“

	Peabodyová strčila hlavu do dveří. „Strážníci jdou nahoru,“ ohlásila.

	„Ať si jeden z nich sedne s Crabtreeovou a sepíše její výpověď. Chci vědět, kdy odešla z domu, kde byla a kdy se vrátila. Tak přesně, jak si dokáže vzpomenout.“

	„Vyřídím to.“

	„Chci si promluvit s Mirovou. Hned,“ řekla Eva Roarkeovi. „Potřebuju toho chlápka líp pochopit, dřív, než se rozhodne zabít někoho dalšího.“ Otočila se ke strážníkovi, který teď čekal ve dveřích.

	„Detektiv McNab zahájil obchůzky sousedů. Domluvte se s ním. Vezměte si fotografii podezřelého od detektiva Peabodyové. Projděte celý dům a pak pokračujte na ulici v celém bloku. Chci mluvit s každým, kdo ho viděl.“

	Vytáhla videofon, poodešla do kouta a zavolala Mirové. „Omlouvám se, že tě ruším doma.“

	„To je v pořádku, Evo. Potřebuješ posunout čas zítřejší konzultace?“

	„Jo, potřebuju tu konzultaci hned. Zabil bývalou přítelkyni.“

	„Aha.“

	„Vypadá to, že vstoupil do jejího bytu, když byla pryč, a čekal na ni. Vzal si s sebou pomůcky – provaz, pásku, nůž.“ Eva seznámila psycholožku se základními fakty.

	„Ráda bych viděla tělo a místo činu.“

	„Mám všechno zaznamenané. Hned ti to pošlu.“

	„Ne, myslím, že bude lepší, když přijedu za tebou.“

	Eva si pomyslela, jak je zvláštní a pošetilé, že se v první chvíli zdráhala Mirové dovolit, aby z první ruky viděla smrt, krev a vůbec celou ošklivou scénu. Mirová nezískala svoji pozici tím, že by byla choulostivá nebo že by potřebovala chránit před odvrácenou tváří života.

	„To by mi pomohlo, ale…“

	„Adresu znám z tvé zprávy. Za chvíli dorazím.“

	„Díky. Zařídím, aby tě pustili.“

	Uklidila videofon do kapsy, přešla ke dveřím a pokynula strážníkovi, který hlídal na chodbě, ať pustí dál doktorku Mirovou. Když se obrátila zpátky do bytu, zachytila Roarkeův pohled.

	„Vsadím se, že viděla horší,“ podotkl Roarke.

	„Jo. Vždycky se najdou horší.“

	„Tady je prázdný džbán.“ Zvedl bledě modrou nádobu s jakousi květinou na reliéfu. „Jednoduše ho nechal v tom nepořádku, který patrně udělal v kuchyni on. Řekl bych, že ji zase vybílil a navíc ještě vyjedl její zásoby.“

	Eva zašla do kuchyně a zkontrolovala historii miniaturního AutoChefa. „Jo. Dal si zhruba patnáct minut po čase úmrtí pizzu. Prohrabal jí kredenc – našel sojové čipsy, sýrové lupínky, víno, plechovku koly. Po vraždě ho honila mlsná.“

	V duchu se vrátila k prvnímu místu činu. „Jako v bytě rodičů. Zkonzumoval, co mohl. V Manoru si taky objednával pořádné žranice. Zabíjení mu posiluje apetit.“

	„Jestli bude takhle pokračovat, do cely ho budeme muset dokutálet.“

	To jí vykouzlilo mírný úsměv na rtech. „Sebral jí peníze ze spropitného, vzal jí peněženku i videofon a prohledal to tady, jestli nenajde ještě něco, co by se mu hodilo. Pak se sbalil, umyl a zatraceně spokojeně odkráčel.“

	Zvedla ruku, protože dorazili první technici.

	„Zatím se držte mimo ložnici a tělo.“ Dala jim podrobnější pokyny a nechala je pracovat.

	Do bytu se vrátila Peabodyová. „Mluvila jsem se všemi,“ oznámila. „Golde se stěhuje k rodičům. Sebralo ho to a teď se bojí, že Reinhold půjde po nich. Kreténa Joea jsem zastihla v nějakém klubu. Zdálo se, že ho to lehce překvapilo, ale nevypadal nijak zvlášť rozrušeně ani neklidně.“

	„Potvrzuje se, že jsme mu daly přiléhavou přezdívku.“

	„To rozhodně. Spojila jsem se taky s Davem Hildebranem, bývalými zaměstnavateli a nadřízenými z posledního roku. Ozvala jsem se i Kasey Riderové. Napadlo mě, že ji Reinhold možná znal, věděl, že je blízká kamarádka oběti a možná ji taky bude chtít navštívit.“

	„Dobrá úvaha.“

	„Zhroutila se, Dallasová. Hned jsem k ní poslala psychologa a strážnici. Nejspíš s ní budeme muset mluvit, ale zatím se bude cítit bezpečněji.“

	„Dobře.“

	„Snažila se oběti od chvíle, co jsme se s ní spojili spolu s McNabem, dovolat, ale prý se jí ozývala jenom hlasová schránka.“

	„Videofon vzal on. Nenašli jsme ho na místě činu, neslyšeli jsme ho pípat. Zbrusu nový videofon. Určitě se těší, jak za něj dostane dalších pár babek.“

	„Připíšu ho na seznam pro obchodníky. McNab sehnal svědka v přízemí. Viděl, jak Reinhold vchází do domu. Neznal pořádně ani jeho, ani oběť, ale vídal je spolu a zdravil je na chodbě. Jelikož netušil, že tady Reinhold nemá co dělat, jednoduše mu kývl na pozdrav a šel do svého bytu.“

	„V kolik hodin?“

	„Kolem páté. Reinhold prý šel nahoru po schodech. Odcházet ho svědek neviděl. Crabtreeová uvádí, že si zhruba v tu dobu skočila něco zařídit a vrátila se asi o čtvrt hodiny později.“

	„To není náhoda. Sledoval budovu a vymýšlel, jak se sem dostane, aniž by ho viděl někdo, kdo ví o jejich rozchodu. Nebo možná jenom sledoval, jestli neuvidí oběť, a využil příležitosti, když Crabtreeová odešla.“

	„Patnáct minut,“ povzdychla si Peabodyová. „Měl štěstí.“

	A my ne, pomyslela si Eva. „Ať strážníci prověří všechny restaurace a kavárny přes ulici a v okolí, kde mohl čekat. Řekněte jim to a znovu si promluvte se svědkem. Míří sem Mirová a já musím být tady, až sem dorazí.“

	„Ona jde sem?“ Peabodyová sebou trhla a podívala se na tělo.

	Eva si z nějakého důvodu připadala méně pošetile, když viděla, že Peabodyová reagovala stejně jako ona. „Nebude to poprvé, co uvidí nějakou mrtvolu.“

	„Já vím. Promluvím si se strážníky a pak s tím svědkem.“ K Evě přistoupil Roarke. „Nikde tu není žádný videofon, jak jsi předpokládala. V rychlosti jsem prověřil její finance, abych se podíval, kde dneska platila kartami. Poslal jsem ti seznam.“

	„To se hodí. Pokusil se jí něco vybrat z účtů?“

	„Ne, zatím ne. Ale může to zkusit, protože má její počítač. Elektronikáři to snadno ohlídají.“

	„Třeba budeme mít pro změnu štěstí my a on se dopustí takové kolosální hlouposti.“

	„Ale nemyslíš si to.“

	„Ne. Až tu skončím, musím na centrálu. Ty bys měl jet domů a trochu se vyspat.“

	„Ještě se tady porozhlédnu a půjdu, až půjdeš ty. Poslal jsem pro tvoje auto, takže tady na tebe bude čekat, až budeš připravená odjet.“

	„Chytré. Díky.“

	„Považuj to prostě za součást našeho rande.“

	Podařilo se jí vykouzlit úsměv, ale ten pohasl, jakmile uviděla Mirovou.

	„Děkuju, že jsi přišla.“

	„To nebyl žádný problém. Ahoj Roarkeu.“

	Mirová zjevně nepovažovala polibek na tvář, který si dala s Roarkem, než jí pomohl z kabátu, za neprofesionální chování na místě činu.

	Dnes večer na sobě neměla žádný ze svých elegantních módních kostýmků a lamačů kotníků. Místo toho si vzala tmavé kalhoty, ocelově modrý svetr a nízké šedivé boty, které vypadaly měkce jako zpola rozpuštěné máslo.

	Její norkově hnědé načechrané vlasy rámovaly pohledný obličej s krásnýma modrýma očima, jež si právě chladnokrevně prohlížely scénu před sebou.

	„Dole jsem potkala Peabodyovou. Pomohla mi se zaizolováním. Smím si prohlédnout tělo?“

	„Jo, jasně.“

	Eva šla s ní a odrecitovala základní informace. Věk, jméno, čas a příčinu smrti. „Nenašla jsem, čím ji omráčil. Možná to odnesl, možná to měl s sebou celou dobu. Rád se ohání baseballovou pálkou a tohle zranění tomu odpovídá taky. Morris to pozná.“

	„O tom nepochybuji. Říkala jsi, že si přinesl pásku a provaz.“

	„Jo, předem se připravil.“

	„Jednal plánovaně, ne na základě impulzu. Spíš jako při zabití otce než matky. Ale tenhle případ se liší. Nechtěl ji jen zabít. Chtěl jí ublížit, nahnat jí strach, ponížit ji. Předpokládám, že jsi dospěla ke stejným závěrům.“

	„Jo, ale je dobře, že znám i tvůj názor. Takhle jí okudlal vlasy. Chápu to jako podlost a malichernost člověka, který ví, co pro ženu znamenají.“

	„Souhlasím.“

	„Jsem si docela jistá, že dneska byla v kadeřnictví a pořídila si novou barvu i účes.“

	„Tím spíš. Nesmí vypadat přitažlivě. Nevidím žádné zjevné známky sexuálního zneužití – až na modřinu na její pravé bradavce.“

	„Přišel v kalhotách, ale po umytí nechal v koupelně trenýrky.“

	Mírová přikývla. „Zabití ho vzrušilo. Nebo možná mučení. Oboje. Nechal tady o tom důkaz, stejně jako svoji DNA. Chce, abys věděla, že je chlap – nejen muž, ale chlap. Rozumíš mi?“

	„Jo, jasně.“

	„Bil ji, hlavně do obličeje. Aby ji to bolelo, aby to na ní bylo vidět, aby se pokochal svou mocí. Nákupní tašky. Ona nakupovala?“

	„Jo. Podle mě je vysypal a poničil nové věci.“

	„Ona nesmí nic mít. Udělal to před tím, než ji zabil. Zase aby jí ublížil. Nové boty… Obul jí je, snad aby vypadala jako z pornografických materiálů.“

	„To jsem si taky říkala.“

	„Uškrcení tváří v tvář. To je intimní způsob zabití. Uvázaný motýlek opět svědčí o podlosti a malichernosti. Evo, myslím, že si vzal nějaké její vlasy.“

	„Proč si to myslíš?“

	„Nechci se ničeho dotýkat, ale vidíš délku některých pramenů, které jí uřízl? Myslím, že by tu mělo být těch vlasů víc. Technici potvrdí, jestli se nemýlím.“

	„Takže si z ní něco vzal jako trofej. Na prvním místě činu jsem nic takového neviděla. Možná mi to uniklo.“

	„O tom pochybuji. Znamenala pro něj víc než oni. Oni mu jen stáli v cestě, představovali pro něj překážku a prostředek k dosažení cíle.“

	„Tak jsem to taky chápala,“ souhlasila Eva.

	„Ona byla důležitější. Spal s ní v téhle posteli, provozoval tu s ní sex. A ona ho odmítla, uzavřela se před ním a poslala ho jako malého kluka zpátky k rodičům. A že si šla nakoupit nové věci? Že si pořídila nový účes? Ne, to nemohl připustit. Je velice mladá,“ dodala Mirová tiše a vrátila se do obýváku.

	„Jestli jsi skončila, pustím tam techniky a zavolám tým z márnice.“

	„Ano, už jsem tam viděla dost. Tohle udělal on?“ Ukázala k malému kuchyňskému koutu.

	„Jo, po vraždě se nabouchal. Přinejmenším něco z toho určitě snědl až potom. Po čase úmrtí použil AutoChef.“ Eva dala znamení technikům.

	„Pochoutky. Jídlo z večírků. Byla to jeho malá oslava, o to příjemnější, že ona ležela kousek od něj mrtvá. Vzal něco dalšího?“

	„Její peněženku, peníze ze spropitného, počítač, nový videofon. To je všechno, čím jsem si zatím jistá. Patrně nějaké šperky. Myslím, že když šla s kamarádkou nakupovat a do kadeřnictví, měla náušnice, možná i pár jiných věcí.“

	„Souhlasím. Je mladá a pracovala jako servírka, takže pochybuji, že by měla něco obzvlášť cenného, pokud nešlo o rodinné dědictví.“

	Eva sledovala, jak Mirová přechází po kuchyni. „Podělala jsem to.“

	Mirová se klidně, zamyšleně otočila. „Proč si to myslíš?“

	„Vůbec mě nenapadlo, že půjde po někom dalším, zvlášť takhle rychle. Čekala jsem, že bude zabíjet na útěku, v sebeobraně, nebo možná pokud mu někdo odepře pomoc. Ale tohle mě zaskočilo.“

	„Není mi jasné, jak nebo proč jsi mohla předvídat, že přijde sem a provede něco takového. Je to riskantní a promyšlené. První vraždy takové nebyly. Tam šlo o impulz a o příležitost. Přesto ses ji pokusila několikrát zastihnout. Okolnosti ti zabránily v tom, aby se ti to podařilo.“

	„Špatně jsem ho odhadla. Nikdy dřív nejednal nijak zvlášť násilně, ambiciózně ani promyšleně. Zabití matky bylo dílem impulzu a slepé zuřivosti.“

	„Ano.“

	„Pak jeho otec, o několik hodin později. Zase ve vzteku, byť s příměsí škodolibé radosti. A to, jak dokázal chladnokrevně zůstat v tom bytě, nejdřív aby čekal na otce a plánoval další postup, a když je oba zabil, aby plány dokončil. Jedl, spal, přemýšlel pár metrů od jejich těl.“

	„Nic necítil,“ řekla Mirová. „Je to psychopat a narcisista. Myslí si, že se všechno točí nebo by se mělo točit kolem něj a jeho potřeb. Vinu a odpovědnost hází na druhé. Věří tomu a necítí provinilost ani lítost nad tím, co udělal. Nechce se měnit.“

	„Ale změnil se,“ namítla Eva. „Když zvedl nůž a zabodl ho do své matky.“

	„Jeho pocity se jenom vystupňovaly,“ opravila ji Mirová. „Zbavil se zábran. A mohla si za to sama.“

	Eva si prohrábla vlasy a přikývla. „Dobře. Brala jsem to tak, že když je odstranil z cesty a získal přístup k penězům, mohl si krátkodobě žít jako král. Přesně jak chtěl. Necítí vinu ani lítost, to chápu. Spíš škodolibou radost. Ale… neumrtvilo v něm přece jenom zabití rodičů něco? Jiskřičku svědomí, lidskosti, potřeby být součástí celku?“

	„Myslím, že když viděl, co udělal a jakou ho to naplnilo radostí, nic se v něm neumrtvilo. Osvobodilo to tu část jeho osobnosti, kterou do té doby potlačoval. Pravděpodobně ze strachu před trestem. Část osobnosti, kterou si ani plně neuvědomoval, dokud se nedostala na svobodu. Našel sám sebe.“

	„Omlouvám se, že vyrušuji.“ Do bytu vešla Peabodyová s tácem z kavárny. „Tohle poslal Roarke. V předním rohu je čaj pro vás, paní doktorko. V zadním rohu kafe pro vás, Dallasová, a obyčejné kafe pro mě. Roarke je s McNabem dole v nonstop kavárně naproti přes ulici. Číšník poznal podezřelého. Prověřují disky z bezpečnostních kamer na ulici.“

	„To je skvělé.“

	„Stejně jako tohle.“ Mirová se napila čaje. „Můj nejoblíbenější. Jak to dělá?“

	Eva pokrčila rameny. „Tuhle otázku jsem si přestala pokládat už dávno.“

	„Můžu si na chvíli sednout?“

	„Klidně,“ řekla jí Eva. „Já ještě nemůžu.“

	„Já ano, na dvě minuty,“ ozvala se rychle Peabodyová a posadila se na jednu z polstrovaných kostek.

	„Prokázal svoje schopnosti,“ pokračovala Mirová vsedě. „Ty podřadné práce, do kterých ho nutili, nikdy nebyly nic pro něj – vždycky to věděl, a teď to dokázal. Všichni šéfové, kteří po něm požadovali, aby pracoval podle jejich pravidel? Byli to krátkozrací hlupáci, nebo se ho schválně snažili ponižovat, protože viděli, že je mnohem důležitější než oni. Zabil tři lidi a chodí si po svobodě. Víš, kdo je, ale nemůžeš ho zastavit – to právě dokázal poslední vraždou. Teď má peníze, je doopravdy svobodný a konečně taky sám sebou.“

	„Bude potřebovat zabíjet dál.“

	„Rozhodně. Sexuální reakce na poslední vraždu tuhle potřebu ještě prohloubí. Zabíjení se mu vyplácí.“

	„Někoho známého? Zabití cizího člověka mu neposkytne takové vzrušení, přinejmenším ne takhle brzy.“

	„Souhlasím. K uspokojení patří znát oběť a vědět, že ho vždycky podceňovala, považovala ho za někoho méněcenného a možná mu dokonce ublížila nebo ho urazila.“

	Ano, teď už do něj Eva viděla, nahlížela do jeho temných zákoutí. „Druhým motivem je odplata. Rodiče mu bránili v rozletu, kritizovali ho, peskovali ho, vyhrožovali mu a chystali se ho vykopnout. Ona už to udělala. Plno dalších lidí vnímá stejně.“

	„Dlouhý seznam ústrků a zároveň příležitostí, jak prokázat svou cenu, jak si užít vzrušení a jak něco získat.“

	„Spojili jsme se se všemi, o kterých zatím víme.“ Eva se podívala na Peabodyovou.

	„S bývalými zaměstnavateli,“ potvrdila Peabodyová, „kolegy, příbuznými, přáteli.“

	„Bude jich víc,“ řekla Eva. „Soused, který mu vynadal, učitel nebo instruktor, možná i servírka nebo nějaký úředník.“ Mirová si vychutnávala čaj. „Naprosto souhlasím. Pokusí se postupně dostat ke každému, kvůli komu si nepřipadal jako chlap, kdo ho ponížil nebo odmítl.“

	„Jeho jméno i obličej jsou teď vyvěšené všude. To mu musí být jasné. Potřebuje změnit vzhled.“

	„Měl na sobě oblek,“ řekla Peabodyová. „Zeptala jsem se svědka, jak byl Reinhold oblečený. Nejdřív odpověděl, že si nevšiml, ale trochu jsem to s ním probrala a on si vzpomněl, protože ho nikdy předtím v obleku neviděl.“

	„Zajímavé,“ zahučela Mirová. „Chce vypadat profesionálně.“

	„Na tuhle vraždu se vyfešákoval,“ doplnila Eva. „Před setkáním s bejvalkou se hodil do gala. ‚Podívej se na mě, děvko, teď jsem pracháč.‘ Musíme projít salóny,“ obrátila se k Peabodyové. „Všechna místa, kde si může změnit účes, barvu očí a tak dále. Mění metody zabíjení. Nejdřív nůž, potom pálka, teď škrcení. Experimentuje?“ zeptala se Mirové.

	„Možná. Nebo šije na míru.“

	„Aby zabití odpovídalo provinění, kterého se proti němu dotyčná osoba dopustila. Jo. Vsadím se, že to bude ono. Vyvolávalo by to v něm pocit, že je… šikovný a chytrý. Musí někde odpočívat, přespávat, bydlet. Nespokojí se se špeluňkou.“

	„To by bylo pod jeho důstojnost,“ souhlasila Mirová.

	„Možná na velice krátkou dobu, pokud by byl na útěku, ale nevěřím tomu. Ne teď, když okusil přepych.“

	„V New Yorku je plno hotelů,“ podotkla Peabodyová.

	„Pohlídáme je.“

	„Hodně času bude trávit sledováním zpráv o sobě,“ dodala Mirová. „Je to pro něj další potvrzení úspěchu. Lidé ho teď znají jménem, respektují ho a bojí se ho. Vědí, že je chlap. Navíc nebezpečný.“

	„Podle toho, jak rozhazuje peníze, které má, bude brzy potřebovat další.“

	* * *

	Měl vymyšleno, jak je sehnat, a podstatně víc. Zapomněl přinutit Plešatou Lori – teď ji tak bude přezdívat už napořád aby poslala úspory na jeho účet.

	Nechal se unést. Věděl, že má někde nasysleno pár tisícovek, jenže ho rozptýlila vším tím brekem a třesavkou, takže tu pitomou krávu zabil, než jí sebral peníze.

	Pitomá, sobecká kráva.

	Ale na tom nezáleželo – co je mu po tom? Nepotřeboval ty její ubohé pinglovské prachy.

	Čekal, že bude unavený, ale místo toho přímo sršel energií, jako kdyby si šlehl kvalitní drogu. Kterou ostatně možná připíše na nákupní seznam.

	Prozatím potřeboval nějaké slušné ubytování, další injekci peněz do odplatového fondu a kvalitní nový průkaz totožnosti, který by odpovídal novému zevnějšku, jaký si plánoval.

	Tohle všechno, a víc, by měl sehnat v tomhle udržovaném domě v Tribece.

	Ne, nepotřebuje ubohé úspory Plešaté Lori. Získá něco mnohem lepšího.

	Jenom musí počkat, až ta čarodějnice Farnsworthová vezme svého mrňavého čokla Čmuchala na poslední večerní procházku.

	Nebo spíš na úplně poslední procházku.

	Bože, to je zábava!

	Tady nemohl ten dům sledovat z kavárny jako u Plešaté Lori, takže se musel držet mimo dohled ve stínech, nebo předstírat, že mluví do videofonu.

	Těsně po jedenácté hodině viděl, jak se otvírají dveře a ta tlustoprdka Farnsworthová se kolébá ven i s tím šeredným malým pangejťákem na vodítku. Mluvila na psa vysokým, protivným hlasem, stejným, jakým sekýrovala při hodinách počítačů na střední škole jeho.

	Když odcházela do penze, mohli se z toho všichni zbláznit. Dokonce dostal pozvánku na její večírek na rozloučenou. Ta tedy měla nervy, po tom, co ho ze zášti nechala propadnout.

	Když Farnsworthová poodešla o půl bloku a zastavila se, aby se ten její čokl mohl vydělat na čtverec zeleně pod nějakým stromem, Reinhold proklouzl brankou přes malý dvoreček do stínů u předního vchodu.

	Pěknej baráček, pomyslel si. Tady bude pár dní v klidu. Ta mrcha ho zdědila po papínkovi realitním makléři. A žila sama od té doby, co zaklepal bačkorama ten její pitomej manžel. Reinhold se nedivil, že zůstala sama – byla tlustá, šeredná a zlá jako pouliční krysa.

	Vytáhl z nohavice baseballovou pálku a zálibně ji potěžkal v ruce. Věděl, co s ní udělá.

	Napadlo ho, že by mohl pracovat jako nájemný vrah. Jeden z těch zvláštních vládních agentů s povolením zabíjet. Možná se jím ještě stane, až vyřídí soukromé záležitosti.

	Mohlo by ho bavit zabíjet lidi, které ani nezná. Ale zatím jich znal plno takových, kteří si rozhodně zasloužili zemřít.

	Nějakou dobu bude mít plné ruce práce. Profesionální dráha musí počkat.

	Sledoval, jak se Farnsworthová s poskakujícím čoklem vrací. Když za sebou zaklapli branku, Jerrymu se rozbušilo srdce vzrušeným očekáváním.

	Pes se zastavil, roztřásl se a zaštěkal.

	Sakra! Tohle ho nenapadlo.

	„No tak, Čmuchale! Je tady zase ten ošklivý kocour? Ten zlý, starý kocour?“

	Jo, pomyslel si Jerry s úšklebkem. Jsem zlý kocour.

	„No tak pojď. Nebuď jako malý.“ Zvedla štěkajícího psa do náruče a s chlácholivým mručením s ním vykročila k předním dveřím.

	Otočila klíčem v zámku. Otevřela.

	Reinhold zaútočil. Jediným úderem ji srazil do síně a zabouchl za sebou dveře. Zrychleně oddechoval a potlačoval nutkání rozmlátit ji okamžitě na kaši.

	Místo toho nakopl ňafajícího psa, až Čmuchal odletěl a po nárazu do stěny znehybněl, stejně jako jeho panička.

	Musel se uklidnit, přinutit se dýchat pomaleji, aby zklidnil ohlušující hukot krve v uších a mohl zase přemýšlet.

	Pak se spokojeným kývnutím opřel spolehlivou pálku o zeď a zamnul si ruce. Těšil se na to, co mělo brzy přijít.

	* * *

	Eva si v Chelsea krátce promluvila s číšníkem, který obsluhoval Reinholda.

	„Přišel zhruba ve čtyři, možná ve čtvrt na pět, objednal si maxima latté s dvojitým karamelem a velký čokoládový dort. Věnoval se videofonu a náramkovýmu počítači, ale to dělá plno lidí.“

	„Slyšel jste, že by s někým mluvil?“

	Číšník se podrbal za uchem, jako kdyby mu to pomáhalo v přemýšlení. „Když o tom tak mluvíte, asi ne. Jenom tam seděl, koukal se z okna, pohrával si s videofonem a občas něco naťukal do počítače. Napadlo mě, jestli na někoho nečeká, ale když jsem se ho zeptal, odpověděl, že ne, že jenom zabíjí čas před nějakou schůzkou. Zaplatil hotově. Totiž, seděl tu docela dlouho, ale najednou se hrozně rychle zvedl, nechal na stole peníze, popadl tašku a odešel skoro klusem. Zašel jsem se podívat, jestli pokryl útratu, a ano. Nenechal velké spropitné, ale útratu zaplatil. Ještě jsem si všiml, jak přechází ulici a proplétá se mezi auty, která stála na červenou. To je asi všechno.“

	„Jakou tašku?“

	„Jakou co?“

	„Tašku,“ zopakovala Eva. „Říkal jste, že si před odchodem vzal tašku.“

	„A jo, máte pravdu. Docela pěknou tašku. Vypadala nová. Velkou, černou, trochu jako batoh, ale víc nóbl. Moc jsem si ji neprohlížel.“

	„To stačí. Jestli vás ještě něco napadne, nebo ho zase uvidíte, zavolejte.“

	„Žádný problém.“

	Eva vyšla ven. Na chodníku stáli McNab a Roarke, ponoření do rozhovoru o elektronice. Zvedla ruku, aby je umlčela. „Co obrázky z bezpečnostních kamer?“

	„Právě jsme o nich mluvili.“

	„Ale ne anglicky.“

	McNab se na ni jenom zazubil. „Máme ho na několika pouličních kamerách. Teď probíráme, jak ho můžeme zpětně vystopovat, abysme zjistili, odkud přišel.“

	„Proč to prostě neřeknete?“

	„My to říkáme,“ namítl Roarke. „Jelikož zákony o soukromí zmařily satelitní sledování, jsme závislí na kamerách, které jsou přidělané na budovách. Promýšleli jsme nejlepší postupy, jak ho vystopovat k jeho ubytování nebo k dopravnímu prostředku.“

	„Dobře, tak v tom pokračujte. Dejte mi vědět, jestli zjistíte něco použitelného. Na minutku,“ řekla Roarkeovi a o pár kroků poodešla. „Ty nepojedeš domů, co?“

	„Chci si ještě chvíli hrát s kamarády. Možná propásnu večerku.“

	Ohlédla se na McNaba, který právě mluvil s Peabodyovou a přitom provozoval to, co Eva sama pro sebe nazývala elektronikářský taneček. McNabovo tělo jednoduše nedokázalo vydržet v klidu, když se jeho mozek zabýval počítačovými věcmi.

	A pak tu byl Roarke, nehybný jako socha, v dokonale padnoucích černých kalhotách a koženém saku.

	A přesto byli přátelé, se vším, co k tomu patří.

	„Dělej si, co chceš.“

	„To dělám nejraději. Takže.“ Chytil ji a políbil, než se mu stačila vysmeknout. „Ve službě a ještě k tomu na veřejnosti. Ale řeklas, ať dělám, co chci, poručíku.“

	Zlehka ho uhodila do břicha. „Já taky. Peabodyová! Pojďte se mnou.“

	Přešla ulici k místu, kde – jak Roarke říkal – čekal její vůz.

	* * *

	Zatímco Eva pracovala, nezahálel ani muž, kterého stíhala. Tady si mohl dát načas a vychutnávat si vzrušení z toho, že bez dovolení brouzdá po cizím domě. Mohl dělat, cokoliv se mu zachce, a vzít si, cokoliv se mu zalíbí.

	Bylo tu dost elektroniky, kterou mohl prodat nebo vyměnit a přetavit ve svůj odplatový fond. Paní Farnsworthová měla zjevně ráda různá technická udělátka včetně domácího androida nastrojeného v černém obleku – naštěstí ve spánkovém režimu.

	Z kurzů, na které chodil – a kvůli jejichž placení jeho mrtví skrbličtí rodiče tak prskali –, věděl o programování dost na to, aby androidovi vymazal paměťové čipy. Přeprogramování bylo složitější, ale základy zvládl. A jestli to bude zapotřebí, později přinutí tu tlusťošku Farnsworthovou, aby s ním prošla jemnější detaily.

	Když tu starou čarodějnici přivázal k židli v pracovně a přelepil jí pusu páskou, dal si menší svačinku. Tady budou pracovat – proto přikázal přeprogramovanému androidovi, aby ji sem dovlekl nahoru po schodech a pak se zase vypnul.

	Potom si prošel dům.

	Páchlo to tu stářím a psem, který se momentálně se skelným pohledem krčil v koutě. Nejspíš jsem mu tím kopnutím pochroumal něco v tý jeho pitomý hlavě, pomyslel si Reinhold a nacpal si do pusy další slané čipsy, které vzápětí spláchl kolou.

	Občas si otřel umaštěné, zasolené ruce do naparáděného závěsu nebo do potahu křesla.

	Prohledal ložnici. Byla tu sakra velká obrazovka – ta stará fuchtle byla očividně zazobaná. Takovou obří věc nedokáže odmontovat a vynést sám. Možná k tomu použije androida.

	A mohl by ho poslat, ať střelí nějakou elektroniku. Ale ne moc blízko u domu. Ne tam, kde ta stará rachejtle nakupuje.:

	Musí si to promyslet. Mezitím se ale bude na tu velkou obrazovku dívat.

	Rozesmál se nad svým štěstím, když zjistil, že Farnsworthová nemá jen vířivku, ale taky luxusní masážní sprchu.

	Tomu říkám život.

	Na umění zvysoka kašlal, ale napadlo ho, že by mohl vzít pár těch obrazů do galerie s historkou o mrtvé tetě Martě a zjistit, jestli za ně nezíská nějakou hotovost.

	Jeho největším objevem a radostí se však stal trezor.

	Slušně velký, vestavěný do zdi za obrazem nějakého zahnojeného statku a pole s bůhvíčím.

	Byl to starý trezor, nebo tak aspoň vypadal, s klasickým číselníkem. Nejspíš byl v domě celá desetiletí. Možná déle.

	A ať už bylo uvnitř cokoliv, teď to patřilo jemu.

	Všechno oblečení ze šatny nacpal do pytlů. Možná za ně něco utrží, ale hlavně ho chtěl dostat ven. Odtáhl je i s pitomým pelíškem pro psa a smradlavým košem psích hraček do druhé ložnice. Předpokládal, že jde o pokoj pro hosty, plný načančaných krajek a obrázků s kytičkami.

	Ta mrcha teď má nečekaného hosta.

	Vrátil se do ložnice a převlékl se z obleku do nových džínů, značkového trička a nových sportovních bot. Pracovní oblečení, pomyslel si, když se na sebe podíval do zrcadla. V koupelně si na později rozložil barvu na vlasy, střihací strojek, opalovací krém ve spreji.

	Chtěl jít do nějakého luxusního salónu, ale nebyl idiot. Každopádně četl na internetu pokyny, jak má člověk postupovat, když si chce změnit vizáž. Zvládne to sám, a později zajde do salónu, aby ho vypilovali k dokonalosti. Potřeboval jenom změnit zevnějšek kvůli nové totožnosti, kterou mu ta tlusťoška pomůže vytvořit.

	Věděl přesně, jak ji přesvědčí ke spolupráci.

	Vzal si nůžky na plech, sekáček na maso, který našel u ní v kuchyni – užitečný nástroj se spoustou možností využití –, a malý ruční vrták na baterii.

	To by prozatím mělo stačit, pomyslel si a vešel do pracovny.

	Zářivě se usmál, když viděl, jak Farnsworthová vyděšeně a zmateně otvírá oči. A jeho úsměv se ještě rozšířil, když se její oči upřely na něj, když ho poznala a když v nich vykvetla ještě větší hrůza.

	„Nazdárek, paní učitelko! Vzpomínáte si na mě? Nechala jste mě propadnout z počítačů a zničila jste mi život. Uděláme si menší studijní konzultaci.“ Teatrálně zasekl sekáček do stolní desky. „Začneme hned.“
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	Přitáhl si k ní židli, aby seděli proti sobě, a položil si kotník na koleno druhé nohy. „Musel jsem ten váš pitomej předmět opakovat, protože jste si na mě zasedla. Doma jsem dostal na měsíc zaracha a musel jsem trávit čas s rodičema, co si věčně jenom stěžovali a kritizovali mě. Na třídní schůzce jste jim navykládala spoustu lží. Tvrdila jste jim, že jsem línej a nezodpovědnej a že si chci jenom hrát hry, místo abych se bifloval ty vaše zbytečný, jalový kraviny. Připravila jste mě o celý léto, kdy jsem se musel šrotit, zatímco kámoši si užívali prázdniny. Nesměl jsem ani jít k moři.“

	Zvedl nůžky na plech a zadumaně si je prohlédl. Cítil, jak se Farnsworthová ze strachu potí. „Bylo to nejhorší léto mýho života. Kámoši se mi každej den posmívali a já jsem trčel ve třídě s repetentama jenom proto, že jste se mi rozhodla udělat ze života peklo.“

	Předklonil se, a ačkoliv se pokusila sevřít prsty v pěst, jeden jí odpáčil a vložil ho mezi ostří nůžek. Usmál se na ni.

	„Sundám vám pásku, abyste mi to mohla všechno vysvětlit. Povězte mi, co vy na to. Jestli začnete křičet, ustřihnu vám ten prst, rozumíte?“

	Přikývla a nepřestávala se mu dívat do očí. Vzal do prstů růžek pásky.

	„Jeden výkřik, jeden prst,“ varoval ji a trhl rukou.

	Syčivě se nadechla – strhnutí pásky bolelo. Roztřeseně zašeptala: „Já nebudu křičet, Jerry.“

	„Stejně by vás nikdo neslyšel vzhledem k tomu, jak jste tady zalezlá, ale nechci to poslouchat.“ Vážně chtěl cvaknout nůžkami, cítit prasknutí kostí a sledovat přitom její obličej, ale napadlo ho, že Farnsworthová možná bude prsty potřebovat, aby mu vyrobila novou totožnost.

	Kdyby na to ovšem přišlo, prsty na nohách určitě potřebovat nebude. Pomalu nůžky odtáhl a položil je na stůl.

	„Takže, jak se na to díváte vy, paní učitelko?“ Nasadil přehnaně pozorný výraz, ale nedokázal zamaskovat ošklivý výsměch v očích. „Fakt mě to moc zajímá.“

	„Chtěla jsem ti pomoct. Opravdu,“ ujistila ho, když vzal zase do ruky nůžky na plech. „Vzala jsem to za špatný konec. Udělala jsem chybu.“ Měla co dělat, aby se nerozplakala úlevou, když nůžky opět položil. Na vteřinu se odmlčela, aby se trochu sebrala. „Neměla jsem na tebe být tak tvrdá.“

	„Zasedla jste si na mě od prvního dne.“

	„Viděla jsem v tobě velký potenciál.“ Sama si nebyla jistá, jestli jde o lež. Skutečně ho v něm viděla. A taky totální lenost. Přesto se snažila, dávala mu jednu šanci za druhou. Proboha, vždyť se mu věnovala při speciálním doučování a přiřadila k němu do dvojice jednoho ze svých nejlepších studentů!

	„Nedokázala jsem přijít na to, jak ten potenciál probudit, jak se k tobě dostat.“ Tohle byla lež. Byla dobrá učitelka a na Jeralda Reinholda vyzkoušela celý svůj arzenál. Jako u jednoho z mála u něj neuspěla, protože mu bylo všechno jedno – byl skrznaskrz líný a nevděčný. „To bylo moje selhání. Moje chyba.“

	„Schválně jste mi dávala špatný známky.“

	Na jednu stranu se chtěla ohradit a pustit se do něj tónem rozzlobené učitelky, protože nic takového nedělala. Ze začátku mu dokonce trochu nadržovala, aby získal sebedůvěru a víc se snažil.

	Teď zkusila stejný přístup. „Vycítila jsem v tobě velké možnosti, Jerry, a tak jsem na tebe moc tlačila. Neuvědomila jsem si to, dokud nebylo příliš pozdě. Lituju toho. Moc se za to omlouvám. Kéž bych mohla vrátit čas a napravit to.“

	„Napravit,“ odfrkl si, ale Farnsworthová ho zmátla. Vůbec nečekal, že to všechno připustí. Vůbec nečekal, že si uvědomí, že za všechno mohla ona.

	Ale na tom nesejde, pomyslel si. Plán je jednou plán.

	„Řekněte mi kombinaci k trezoru.“

	Vyštěkl to tak rychle, až sebou trhla, a ačkoliv se jí sevřel žaludek, nadiktovala mu ji, pomalu a zřetelně.

	„Jestli to není ono, přijdete o prst.“

	Znovu jí přelepil pusu a vyšel z místnosti.

	Když osaměla, pokusila se pootočit a vykroutit se z pout. Neviděla na provazy, kterými měla spoutaná zápěstí a kotníky, ale cítila, jak se jí zařezávají do kůže. Navíc byly ještě omotané páskou, kterou ji připevnil k židli, takže se nemohla ani pohnout.

	Když se ale bude snažit, třeba se trochu uvolní, dost na to, aby se osvobodila. Nebo ho dokáže přesvědčit, aby jí rozvázal ruce.

	Kde je Čmuchal? Co tomu chudáčkovi udělal? Byl neškodný jako beránek, pomyslela si a znovu musela bojovat se slzami.

	Z médií věděla, že Reinhold zabil svoje rodiče. Zabil je a ukradl jejich peníze.

	A zabije i ji, pokud nepřijde na to, jak mu to rozmluvit. Nebo utéct.

	Když zaslechla, jak se vrací, znehybněla.

	Spolupracuj, přikázala si v duchu. Souhlas s ním. Kaj se.

	Víc než polovinu života učila, především teenagery, což často představovalo úmornou, nevděčnou dřinu – dokud trochu nedospěli a nepřestali se soustředit jenom sami na sebe. Sledovat, jak se rozvíjejí, patřilo mezi její největší potěšení.

	U Jerryho Reinholda nicméně nikdy neviděla sebemenší náznak, že se k něčemu takovému schyluje.

	„Máte tam nakřečkovanej pěknej poklad, co, paní učitelko? Hotovost, šperky. Samý dědictví, že jo? V tom bude celej majlant. Taky tam je plno disků – musíte mi vysvětlit ty s nápisem pojištění. Vsadím se, že některý krámy, na kterejch tu sedíte, jsou pěkně drahý. Hodně mi dlužíte, takže to všechno probereme. Možná budeme muset zůstat vzhůru celou noc.“

	Odsunul její židli kousek stranou a sám si sedl k počítači. „Nejdřív budu potřebovat vaše hesla. Začneme s vašima bankovníma účtama.“

	Vrazil jí tvrdou facku hřbetem dlaně, protože se mu prostě chtělo. „Řekl jsem, že potřebuju vaše hesla. Jo, pardon!“ zasmál se. „Asi nemůžete mluvit, když máte zalepenou pusu.“

	Strhl jí pásku z obličeje a kochal se pohledem na to, jak se jí koutky očí zalévají slzami. „Je čas platit, paní učitelko.“

	* * *

	Eva, usazená za svým stolem, rozšířila poznámky do podrobného hlášení. Soustředila se raději na ně a odsunula vzpomínky na emocionální bouři, kterou způsobila a viděla, když zaklepala na dveře rodičů Lori Nucciové, aby jim oznámila, že jejich dcera je mrtvá.

	Nemohla je zbavit jejich zármutku a věděla, že ho ani nemůže vzít na sebe.

	Mohla nicméně najít a dopadnout člověka, který jim vzal dceru a navždy změnil jejich životy. A taky to udělá.

	Lorin obličej teď na ni shlížel z nástěnky. Tak, jak vypadala za života, i jak vypadala po Reinholdově mučení. Ráno se její fotka objeví ve všech zprávách – a budou ji ukazovat pořád dokola. Ale Eva zajistí, aby se novináři v žádném případě nedostali ke snímkům toho, jak vypadala ve smrti.

	Kdo další je na seznamu? Na koho zaútočí příště?

	Vstala, aby si udělala kafe, a vypila ho vestoje u okna, ze kterého vyhlížela na New York.

	Tolik světel – v oknech, na chodnících i kužely reflektorů z aut, které prozařovaly temnotu. A tolik lidí, kteří někam jdou, odněkud se vrací, ukládají se do postelí, baví se na mejdanech, milují se, snaží se někoho sbalit, snaží se odpočívat.

	Kolik z nich během šestadvaceti let jeho života nějak urazilo nebo rozzlobilo Reinholda? A kolik se jich stane obětí jeho pomstychtivého řádění, než ho Eva zastaví?

	Otočila se k nástěnce.

	Matka, otec, bývalá přítelkyně. Samé osobní, intimní vztahy.

	Bude se toho držet? Půjde po prarodičích? Dostali se na jeho seznam? A co bratranci a sestřenice? Vyřídí si nejdřív účty s rodinou, aby se pomstil za ústrky z dětství, za nedostatek podpory, za kritiku?

	Kdyby postupoval takto, následovali by přátelé. Začal by s tím, který vyhrál ve Vegas, zatímco Reinhold prohrál? Nebo s tím, který ho vyhodil z bytu, protože Reinhold neplatil nájem?

	Potřeboval příležitost – způsob, jak se k nim dostat.

	Sedla si a spočítala pravděpodobnosti.

	Pak se opřela a zamračeně bubnovala prsty nad výsledky.

	Počítač přiřadil nejvyšší pravděpodobnost brooklynským prarodičům. Mimoměstští prarodiče naopak dostali nízkou. Kamarádi zůstávali někde mezi.

	Eva to nehodlala riskovat. Všem prarodičům zařídí ochranu.

	Ale instinkt jí našeptával něco jiného. Prarodiče přece obvykle děti rozmazlují víc než rodiče, nebo ne? A neuvědomí si Reinhold, že přesně tohle napadne i policii?

	Brooklynští prarodiče ovšem měli podle Eviných informací finance. Ne zrovna hromady, ve kterých by se dalo válet, ale slušnou sumičku. Reinhold bude potřebovat a chtít další peníze.

	Vyváží to případné nevýhody? Odjel by z Manhattanu do Brooklynu, obhlížel by si okolí a připravoval si plán akce? „Nevěřím, že to bude tvoje příští zastávka.“

	Kamarádi nebyli nijak zvlášť bohatí, nicméně Kretén Joe, jak ho Peabodyová nazvala, vyhrál ve Vegas. Reinhold by tak zabil dvě mouchy jednou ranou, ne? Pomstí se a ještě získá peníze, které sám prohrál a jeho kamarád vyhrál.

	Možná tři mouchy, pomyslela si, protože se Reinhold Kreténovi Joeovi rád pochlubí tím, že zabil Lori. Někomu, kdo ji znal, kamarádovi, který po jejich rozchodu Reinholdovi patrně přizvukoval, že Lori je mrcha.

	Z přátel a příbuzných – byť se Eva ještě potřebovala podívat na zoubek bratrancům a sestřenicím – se do čela seznamu dostal Kretén Joe.

	Ale ani on se Evě příliš nezamlouval.

	„Dallasová,“ ozvala se Peabodyová od dveří. „McNab…“

	„Nebude se chtít v určitém okamžiku vrátit ke kamarádům?“

	„Cože?“

	„Reinhold. Není žádný poustevník. To, co o něm víme, naznačuje, že se rád baví s kamarády, chodí do barů a klubů. Potřebuje člověka – někoho známého –, se kterým by popíjel a kterému by si stěžoval na svět. Momentálně je napružený. Plný adrenalinu. Všechno vyšlo po jeho. Oslavuje pěkně v soukromí, ale nakonec bude potřebovat potlach s kámoši, ne?“

	„Já… nevím. Zabil tři lidi. Kamarádi s ním patrně nebudou chtít tlachat.“

	„Nepřemýšlíte jako on. Je bohatý – podle svých měřítek. Je slavný. Získal moc a slávu. Když se tím nemůžete chlubit před kamarády, tak před kým? Užívá si luxusní hotely a jídlo, kupuje si nové oblečení. Ale už mu musí být jasné, že tímhle tempem utrácení mu peníze dlouho nevydrží.“

	„Možná, ale… Jsme zhruba ve stejném věku. Kdyby mi dejme tomu spadlo do klína sto šedesát táců, v první chvíli bych si řekla: Sakra, jsem bohatá. A taky bych oslavovala. Nakoupila bych si nové věci a něco z těch peněz bych rozházela. Nedokázala bych si pomoct.“

	„A pak byste přestala, protože nejste pitomá.“

	„Jo, ale on nepřestane.“ Peabodyová zamyšleně přistoupila k nástěnce. „Nenapadne ho investovat do budoucnosti ani splácet dluhy, jako to dělají zralí lidé s nečekaným příjmem.“

	„To chápu. Tomu rozumím.“ Eva namířila na Peabodyovou prst, ale když si všimla, jak zaletěla pohledem k AutoChefu, ukázala na něj. „Teď ale našel životní cíl,“ pokračovala, zatímco Peabodyová odběhla k AutoChefu naprogramovat kafe. „Dřív žádný neměl. To mám od Mirové. Něco se v něm osvobodilo a z líného kreténa je vrah. Má cíl a myslím, že na jisté úrovni přemýšlí o budoucnosti.“

	„Myslíte jako že bude ukládat do investičního fondu?“

	„Ne, v tom smyslu, jak bude dál dělat to, o čem zjistil, že ho vážně baví, a jak se bude snažit sehnat dost peněz, aby nemusel slevovat z přepychu. Ten trouba si nejspíš představuje, jak se z něj stane dobře placený nájemný zabiják. Předtím ale ještě musí vyrovnat účty, pomstít se všem, kdo mu nějak zkřížili cestu. Nemůže se stěhovat z hotelu do hotelu. Potřebuje základnu, doupě…, ústředí.“

	Peabodyová si sedla na Evinu návštěvnickou židli, ačkoliv věděla, že je krajně nepohodlná. „Dobře. Chápu, kam tím míříte. Potřebuje si najít vlastní ubytování. Něco slušného. Musel by hodně zabodovat, aby si takové mohl koupit, ale…“

	„Na pronájem by mu stačilo zabodovat míň. Jenže k tomu bude potřebovat hotovost, nebo, což by bylo ještě lepší, bezpečný účet, protože placení v hotovosti vzbuzuje podezření. Bude potřebovat novou totožnost a dostatečnou změnu vizáže, aby se mohl pohybovat po městě.“

	„Prarodiče v Brooklynu jsou docela za vodou.“

	„Jo, proto je počítač označil za pravděpodobné příští cíle. Štvali vás někdy vaši prarodiče?“

	„Ani ne.“ Při pomyšlení na ně se Peabodyová usmála. „Spíš mě rozmazlovali. Vlastně nás všechny.“

	„Tak to většinou bývá, ne? Vzhledem k tomu, jak málo mu stačí, a k tomu, že po většinu života neudělal nic kloudného, na ně ovšem může mít pifku i tak. Zařídila jsem jim ochranu, ale podle mě je přinejmenším dost chytrý, aby mu došlo, že právě to uděláme.“

	„Kretén Joe vyhrál dost peněz ve Vegas.“

	Eva přikývla a promnula si ztuhlý zátylek. „Mohl by jít po něm, zvlášť proto, že tohle ponížení je ještě čerstvé. Ale Joe už s velkou pravděpodobností většinu výhry utratil. Reinhold potřebuje mnohem víc, další velkou injekci. Na jeho místě bych začala s bývalými zaměstnavateli. I kdyby nebyli zrovna bohatí, on by je tak vnímal, ne? Vlastní nebo řídí firmu a měli nad ním autoritu – jako jeho rodiče.“

	„To je dobrá úvaha.“

	„Myslím, že se na ni zaměříme víc. A začneme prověřovat luxusní byty a domy, které jsou momentálně k pronajmutí.“

	„Takových bude plno, Dallasová.“

	„On potřebuje jenom jeden – a my taky.“

	Zadívala se na nástěnku, jestli ji něco nenapadne, a zamyšleně si položila nohy na stůl.

	„Jestli mu funguje aspoň půlka mozku, nezůstane v původní čtvrti. Tam je moc velká šance, že ho někdo pozná i se změněnou vizáží. To samé platí v okolí jeho bejvalky,“ dodala. „Ale zůstane blízko, protože nechce být v neznámém prostředí, přinejmenším dokud se zaučuje. A víc ho uspokojí, když bude mít luxusní bydlení kousek od špeluněk svých kamarádů. Zkuste spočítat pravděpodobnost.“

	„Dobře. McNab mi říkal, že už vymysleli postup u těch pouličních kamer. Jsou nahoře v elektronikářské laboratoři.“

	„Zajdu za nimi. Spočítejte ty pravděpodobnosti a pošlete mi je. Pak se jděte domů vyspat, nebo si odpočiňte tady. Ráno budeme pokračovat.“

	„Co budete dělat vy?“

	Eva spustila nohy na podlahu. „Záleží na tom, co zjistili McNab s Roarkem.“

	„Zůstanu tady pro případ, že narazíte na horkou stopu. Ve skříňce mám náhradní oblečení. Asi jenom řeknu McNabovi, že přespím v noclehárně.“

	Eva uspokojeně přikývla a vyšla z kanceláře.

	Hlavní místnosti elektronikářského oddělení se vyhnula. I uprostřed noci oddělení vířilo a blikalo barvami i neustálým pohybem, až přecházel zrak. Eva se ale rozhodla, že si udělá čas na rozhovor s Feeneym – bývalým školitelem, kolegou a kapitánem téhle jednotky počítačových maniaků.

	Roarkea a McNaba uviděla za skleněnými stěnami laboratoře. Vešla dovnitř a málem se zapotácela pod atakem ryčné, dunivé hudby.

	Rozeznala v té zvukové hradbě Mavisin zpěv, ale ačkoliv měla svou kamarádku moc ráda, všechno má svoje meze.

	„Jak můžete přemýšlet v takovém kraválu?“ zeptala se.

	„Člověka to nabuzuje,“ odpověděl McNab, ale sklonil se před vyšší šarží. „Konec hudby,“ přikázal a zarazil Mavis uprostřed dalšího zakvílení. V místnosti zavládlo požehnané ticho.

	„Tak co máte?“ zeptala se Eva a přistoupila k monitoru, na kterém se bleskurychle střídaly nějaké obrázky.

	„Skládačku,“ řekl jí Roarke. „A právě jsme přiložili poslední kousky.“ Otočil se na židli čelem k ní. „Prostou angličtinou?“

	„Jo, zkus to.“

	„Začali jsme od domu oběti a podařilo se nám časově sladit různé bezpečnostní kamery, abychom viděli, kam Reinhold odešel, a v menší míře taky odkud přišel. Vyžadovalo to čas a značné úsilí, protože občas udělal menší okliku a v té oblasti nemají kamery zdaleka všechny budovy – přinejmenším ne funkční.“

	„Příchod máme, Dallasová.“ McNab se napil z velkého kelímku. „Ale na odchodu vešel do vilové čtvrti, mimo dosah kamer, a pak už se nám ho nepodařilo najít. Možná nastoupil do taxíku nebo do maxibusu, nebo šel dál pěšky. Kdyby jel metrem, neuniklo by nám to. Prověřili jsme všechny stanice v okolí. Ale mohl sejít do podzemky někde jinde. Můžeme to dál zkoušet.“

	„Ukažte mi, co jste našli.“

	„Právě jsme to dodělali.“ McNab otevřel výsledky na monitoru. „Vezmeme to od začátku, takže uvidíte jeho příchod.“ Eva sledovala, jak se z husté dopravy vynořuje taxík a staví u obrubníku. Z vozu vystoupil Reinhold v novém obleku, ve slunečních brýlích a s dlouhou sportovní taškou.

	„Přibližte to a odečtěte mi číslo taxíku.“

	McNab zastavil přehrávání. Reinhold na monitoru zamrzl uprostřed pohybu, zrovna když si přehazoval batoh přes rameno.

	„Je spokojený,“ všimla si Eva. „Vzrušený. Vidíte mu to v obličeji. Těší se na to, co jí provede a jak to udělá.“

	„Máme to číslo,“ řekl McNab a přikázal počítači, ať přiblíží příslušnou část obrazu, aby si ho Eva přečetla sama. „Chtěli jsme, abyste to viděla, než tam zavoláme.“

	Eva vytáhla videofon. „Pokračujte v přehrávání,“ přikázala, zatímco kontaktovala centrální dispečink. „Tady je poručík Eva Dallasová, oddělení vražd newyorské policie, číslo odznaku 43578Q. Potřebuju zjistit, kde jste vyzvedávali jednoho zákazníka.“

	Nadiktovala dispečerce potřebné informace a sledovala, jak Reinhold kráčí k cíli, se záběry kamer vylepšenými jakýmisi elektronikářskými kouzly.

	Viděla, jak zaklání hlavu a dívá se na Lorinu budovu, patrně k jejím oknům. Bere do ruky videofon a snaží se s ní spojit, aby zjistil, jestli tam nahoře je. Reinhold určitě věděl, že Lori má volno.

	„Před hotelem Grandline na Páté ulici, rozumím. Díky. Nezastavujte to,“ dodala směrem k McNabovi.

	Chtěla ho sledovat.

	Pozorně se mu dívala do obličeje, kdykoliv ho nějaká kamera zabrala, a studovala řeč jeho těla. Mezitím zavolala do hotelu. „Ukažte mi, co máte z jeho odchodu,“ řekla McNabovi, jakmile Reinhold vešel do kavárny.

	Opět nahlásila svoje jméno a číslo odznaku recepční. „Je u vás ubytovaný Jerald Reinhold?“

	„Okamžik, poručíku… Není tu nikdo toho jména.“

	„Dneska se odhlásil.“

	„V záznamech nic není.“

	„V kolik vám začala směna?“

	„V devět večer.“

	To bylo příliš pozdě, ale budou mít záznamy bezpečnostních kamer.

	„Jedu k vám. Budu potřebovat vaše bezpečnostní disky z dneška, počínaje půl osmou ráno. Všechny, z celého dne.“ Nečekala na souhlas a ukončila spojení.

	„Vystopovali jste ho, jak jde na jih.“

	„Jo, v téhle čtvrti jsme ho na chviličku zachytili, jak míří k západu, a tady jsme ho ztratili.“ McNab se znovu napil z kelímku – Eva zauvažovala, jaký přeslazený tlamolep v něm asi má. „Většina kamer je tady s kratším dosahem. Kdyby ale vešel do některého domu, našli bysme ho.“

	„Vydal se opačným směrem, než je ten hotel, u kterého si vzal taxík,“ poznamenala Eva. „Nejspíš se tam nevrátil.“

	Na chvíli se zamyslela. „Ví, že ho hledáme a že tělo Nucciové najdeme poměrně rychle. Možná čeká, že ji objevíme až zítra, ale pořád dost rychle. Nevezme si taxík nikde poblíž, čili musí odejít pěšky. Podívejte, jak se samolibě usmívá. Má pocit, že mu svět leží na nohou.“

	„U nohou,“ opravil ji Roarke, když se McNab zmateně zamračil.

	„Vypadá moc namyšleně, než aby neměl připravený další úkryt, do kterého si zaleze. Možná ve Village, v Soho nebo v Tribece. Nebo možná šel na jih, aby chytil autobus do centra. Teď už je doma, ať je to sakra kdekoliv. Zkontroluju ten hotel.“

	„Pojedu s tebou,“ řekl Roarke a vstal.

	„Chcete, abych pokračoval v hledání, poručíku?“

	Eva se nad tím zamyslela a zavrtěla hlavou. „Máme, co můžeme získat. Bude to muset stačit. Peabodyová spí tady na ústředí.“

	McNabovi se rozjasnila tvář. „Fakt?“

	„Ať vás ani nenapadne myslet na nějaké nepřístojnosti.“ Vyšla ven, s vědomím, že McNab patrně nezůstane jen u myšlenek.

	Riskla výtah a vydechla úlevou, když zjistila, že je prázdný.

	„Co je zač ten hotel Grandline?“

	„Napadlo mě, že se zeptáš.“ Roarke něco naťukal do náramkového počítače. „Středně velký hotel pro byznysmany se čtyřiadvacetihodinovými službami.“

	„Oproti Manoru změna k horšímu.“

	„To platí pro většinu hotelů.“

	Eva se zamračila, když se dveře otevřely a dva strážníci postrčili dovnitř dvě zkrvavené, potlučené a dosud prskající pouliční licencované společnice.

	„Je to můj roh, ty zlodějská děvko.“

	„Ten chodník ti nepatří, obludo.“

	„Snažila ses mi sebrat kunčofta přímo před nosem!“

	„Nemůžu za to, že jsem šla kolem a on si vybral mě místo vypasený prdelačky.“

	Eva postřehla, jak se vypasené prdelačce zablesklo v očích, a instinktivně strhla Roarkea dozadu v okamžiku, kdy prdelačka vykopla nohu napěchovanou do střevíčku se špičkou, jež si ostrostí nezadala s jehlou. Zasáhla zlodějskou děvku do holeně, ta pronikavě zavřískla a ohnala se třícentimetrovými nehty, naostřenými jako soupeřčiny střevíce.

	Začala stříkat krev a rozpoutalo se peklo. Strážníci se marně pokoušeli odtrhnout běsnící ženy od sebe.

	Zlodějská děvka roztrhla vypasené prdelačce růžové tričko, čímž odhalila působivě velké umělé prso.

	„A ty se divíš, proč muže baví sledovat ženské rvačky,“ poznamenal Roarke.

	„Ale no tak, pro všechny silikonové bohy.“ Eva chytila jednu z nich za vlasy – nevěděla ani kterou –, zatáhla a podařilo se jí položit podrážku boty na krk její sokyně.

	„Nechte toho!“ Její hlas se rozlehl stísněnou kabinou výtahu. „Nebo vás obě omráčím. A zavřete zobáky,“ dodala, když obě začaly ječet nadávky a stížnosti.

	„Zabezpečte si je, sakra.“

	„No tak, Dorie, co to mělo znamenat?“ Jeden ze strážníků si klekl, aby zacvakl pouta na zápěstí ležící ženy, zatímco jeho kolega podobně obsloužil druhou.

	Dveře výtahu se otevřely. „Vyveďte je.“

	„Vlastně s nima jedeme dolů na…“

	„Hned.“

	„Ano, madam.“ Zvedli licencované společnice, které teď obě brečely a kvílely, na nohy a vyvlekli je z kabiny.

	„Hm, to bylo zábavné.“ Roarke vytáhl kapesník a přiložil ho Evě k bradě.

	„Co je?“

	„Menší škrábnutí od nehtu. Tak, to je lepší.“

	„Bože,“ zahučela jenom Eva a mlčela, dokud nesjeli ke garážím.

	„Budeš řídit,“ řekla Roarkeovi. „Já se chci cestou mrknout na pár věcí.“

	Roarke si sedl za volant. „Jako například?“

	„Chci se ujistit, že se třetí oběti věnuje Morris. Dokážu odhadnout jak a kdy a sakra dobře vím kdo a proč, ale ať jsme důslední. A chci uvést do pohotovosti Harpo – královnu vlasů a vláken v policejní laboratoři. Mirová se domnívá, že si vzal část vlasů oběti. Pokud ano, jde o osobní trofej. A chci se podívat na pravděpodobnosti, které spočítala Peabodyová ohledně jeho dalšího cíle.“

	„Myslíš, že bude další?“

	„Někoho si vybral. Jestli ho brzy nechytíme, budeme mít pro Morrise čtvrtou mrtvolu.“ Odmlčela se a promnula si obličej dlaněmi. „Kdyby věnoval polovinu toho času, snahy a pozornosti práci, kterou se mu jeho blízcí snažili dohodit, už by byl na pozici vedoucího.“

	„Tohle je větší švanda.“

	„Jo. Našel sám sebe. Mají internetové stránky, ne? Existují způsoby, jak si udělat reklamu jako nájemný zabiják, nebo jak nějakého vyhledat.“

	Střelil po ní pohledem.

	„Věděl bys… znal bys někoho, kdo zná někoho dalšího?“

	„Možná. Tohle nikdy nebyl můj obor, ani jsem v hospodě nekupoval panáky lidem, kteří se v něm pohybovali.“

	„Ale znáš různé lidi.“

	„To ano.“

	„Je to jenom takový nápad, ale baví ho to a zatím mu to vychází. Baví ho žít v přepychu a baví ho zabíjet. Momentálně zabíjí lidi, které zná a kteří ho štvou, ale většina z nich mu neumožní pokračovat v životě na vysoké noze. Proč neudělat z koníčka povolání? Možná přesně takhle přemýšlí.“

	„Je to zajímavý nápad. Poptám se.“

	„Neměl se dostat takhle daleko.“ Opřela si hlavu o opěrku sedadla. „S Nucciovou měl kliku, že si vybrala zrovna dnešek, kdy se nedala zastihnout a pořídila si nový videofon s novým číslem. Jinak bych se s ní spojila a zeptala bych se na zámky. Navíc vím, že zkusil volat na její staré číslo, takže bych zjistila, že se ji pokoušel najít. Všechno mu hrálo do karet.“

	„Štěstí je mocné, ale lepší je být šikovný.“

	Zastavil před hotelem Grandline.

	Přispěchal k nim portýr. „Poručík Dallasová? Čekají na vás. Pan Wurtz je v recepci.“

	Hotel Evě připadal čistý a až příliš zářivý. V hale panoval i přes pozdní hodinu čilý ruch. Byli tu sami obchodníci a podnikatelé, kteří přijížděli z letiště, nebo se na ně naopak chystali vyrazit. Jiní posedávali v křeslech a unaveně mluvili do videofonů.

	Zpoza dlouhého černého pultu recepce jí vykročil vstříc pohledný muž s příliš mladým obličejem na hřívu stříbrných vlasů – možná si ale tenhle kontrast schválně pěstoval.

	„Poručíku, jsem Michael Wurtz, noční manažer. Mám bezpečnostní disky, o které jste žádala. Recepční mě informovala, že jste se ptala na Jeralda Reinholda. Nikdo toho jména se u nás nezaregistroval. Víme o policejním varování.“

	„Těsně před čtvrtou hodinou odpoledne nastoupil do taxíku před vaším hotelem, takže se potřebuju podívat na záznamy z kamer.“

	„Připravil jsem je v kanceláři. Tudy, prosím. Připouštím, že mě znepokojilo, když mi Rissa řekla o vašem hovoru. Celý den o něm sleduji zprávy.“

	Otevřel dveře za recepcí, které vedly k malému bludišti místností a kójí. Prošli jím a zatočili do jedné kanceláře.

	„Lidi často využívají stanoviště taxíků před naším hotelem,“ pokračoval. „Ostraha v každém případě zkopírovala požadované záznamy.“

	„Nejdřív kamery z haly,“ požádala Eva.

	Wurtz zvedl dálkové ovládání a spustil záznam na nástěnné obrazovce.

	Reinhold se objevil v 8.23.

	„To je on. Kšiltovka, sluneční brýle, dva kufry.“

	„Ach bože. Okamžik.“ Otočil se k počítači a něco do něj rychle naťukal. „V osm dvacet tři jsme zapsali hosta jménem Malachi Golde. Požádal o denní pokoj. Ukázal průkaz totožnosti a zaplatil předem v hotovosti s tím, že do kreditky se mu někdo naboural na letišti. Ach bože,“ zopakoval.

	„Co je?“

	„Vidím tu, že průkaz je neplatný – je víc než rok prošlý. Recepční si toho nevšimla.“

	„V kolik hodin se odhlásil?“

	„Oficiálně se neodhlásil, ale v šest hodin večer jsme pokoj zkontrolovali, protože si ho zaplatil jenom na den. Nebyl tam, ani jeho věci.“

	„Ukažte mi záznam z doby třicet minut před tím, než si chytil taxík.“

	Wurtz spustil příslušnou část záznamu.

	„Zrychlete to.“ Eva upřeně sledovala záběry. „Tady to zastavte. Teď je v obleku a nemá kufry, jenom batoh. Mezi registrací a definitivním odchodem byl minimálně jednou venku. Potřebuju kopii záznamů z celého dne. Je jeho pokoj obsazený?“

	„Ne, je volný.“

	„Chci se tam podívat.“

	„Jistě. Je to krajně znepokojivé.“ Wurtz si nervózně upravil kravatu. „Byl bych nerad, kdyby se naši hosté dozvěděli, že se ubytoval u nás.“

	„Nehodlám dělat veřejné prohlášení. Pojďme do toho pokoje.“

	„Je na dvanáctém patře.“

	Odvedl je k výtahům. „Zajdu tam s vámi, a pokud mě nebudete potřebovat, zařídím vydání těch kopií.“

	„To mi vyhovuje. Taky potřebuju seznam jmen. Kdo ho zaregistroval, jestli mu někdo pomáhal se zavazadly, kdo mu zavolal taxi, každého ze zaměstnanců, kdo s ním přišel do styku.“

	„Dohlédnu na to.“

	Otevřel jim pokoj na dvanáctém patře a odspěchal.

	„Musí si krýt záda – nebo musí krýt záda někomu jinému, protože on tady nebyl,“ poznamenala Eva. „Ten neplatný průkaz Reinholdovi neměl projít. Nevypadá jako Mal Golde. Je stejně starý, jistě, možná i zhruba stejně vysoký, ale to je všechno. Recepční nedávala pozor, takže měl zase štěstí. Neodhlásil se, čili mu nikdo nevěnoval pozornost. Měl jenom denní pokoj za hotovost, jeho verze ubytovny.“

	Rozhlédla se po prakticky zařízené místnosti se spoustou obkladů a lesklého stříbra, s energickými barvami, vlastním komunikačním centrem a minikuchyní.

	Pošle sem techniky, ale moc si od toho neslibovala.

	„Je to jenom místo, kde se na chvíli ubytuje, aby si mohl vyřídit nějaké pochůzky, připravit další plány, osprchovat se, převléknout se. Uvidíme ho, jak přes den odchází s těmi kufry – kdo by si toho v rušné hotelové hale všiml? Přes neděli si zjistil, kde prodá to, co mu zbylo. Jde prodávat a nakupovat. Možná ten oblek, další oblečení, batoh, baseballovou pálku. Batoh potřeboval právě na ni.“

	Zamyšleně přecházela po pokoji. „Dovnitř a ven. Použil to tady jako dočasnou základnu. Obcházel zlatnictví, secondhandy, bazary, zastavárny. Určitě střelil i ta zavazadla a možná i něco ze svých starých šatů. Všeho se zbavuje, všechno převádí na peníze. Pak, když je hotový, jednoduše odejde, chytí si taxík a jede zabít Lori Nucciovou. Nákupní tašky. Určitě se vrátil s nákupními taškami, takže aspoň zjistíme, kde byl.“

	Unaveně si promnula oči. „Prohlédnu si ty bezpečnostní záznamy na ústředí a na pár hodin si tam zdřímnu.“

	„Mám lepší nápad. Zamluvil jsem si pokoj v Manoru, je to docela blízko. Můžeš se na ty disky podívat tam a pak si oba zdřímneme bez Peabodyové, McNaba a eventuálně dalších poldů.“

	Evu přesvědčilo právě to, že se nebude muset dělit o místnost s jinými policisty. „Dobře.“
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	Pokoj v Manoru byl laděný do teplých, sytých barev a zařízený měkkými látkami a tlustými, věkem vybledlými koberci doplněnými o lesk tvrdého dřeva. Celek působil uklidňujícím dojmem.

	Zrcadlo v širokém rámu nad malým kamenným krbem odráželo eleganci a důstojnost salónku. A když se Roarke dotkl tlačítka ve stěnovém výklenku, plocha zrcadla se přeměnila v tmavou obrazovku.

	„Hm, to je… docela dobrý,“ řekla Eva.

	„Hosté Manoru dávají přednost starosvětskému stylu s vymoženostmi světa nového. Zkombinovali jsme prvky obou, kdekoliv to šlo.“

	Eva potřebovala obrazovku, aby si prohlédla bezpečnostní disky, ale ještě předtím si potřebovala dát něco jiného. „Patří k tomu i AutoChef se slušným kafem?“

	„Patří, ale oba máme v sobě už dost kofeinu. Dohodneme se takhle,“ dodal, než stačila zaprotestovat. „Jestli najdeš něco, co ti pomůže, aby ses mu přiblížila ještě dnes v noci, udělám oběma kafe.“

	To bylo asi správné rozhodnutí, i když se jí nelíbilo. Mrzutě se mračila, zatímco Roarke odešel do vedlejší místnosti a o pár chvil později se vrátil se dvěma vysokými sklenicemi vody s plátkem citronu.

	„To myslíš vážně?“

	„Ano.“ Políbil ji na nos. „Naprosto.“

	Eva byla natolik žíznivá, že se s tím spokojila, a natolik utahaná, že se posadila na opěradlo velké, měkké pohovky a čekala, až Roarke připraví disk.

	„Nechtěl se zahazovat s hotelem pro byznysmany,“ odhadovala Eva. „Stačil mu přes den, když sám potřeboval pobíhat po městě, ale bydlet v něm nechtěl. A byl dost chytrý, aby použil Goldeho průkaz. K vyinkasování šeků bude potřebovat vlastní, ale byl dost mazaný nebo dost nervózní na to, aby v hotelu ukázal falešnou identitu. Třeba ji zkusí použít znovu na přenocování.“

	„Bylo by chytřejší věnovat během pochůzek po městě nějaký čas shánění nové falešné totožnosti.“

	„Musíš vědět jak, ale jo, to si už mohl zjistit. Pusť to,“ kývla na něj.

	Roarke si sedl na protější opěradlo pohovky, aby se podíval na záběry hotelových kamer s ní.

	Necelých dvacet minut po registraci ho uviděli znovu. Roarke zpomalil záznam.

	„Zatím se nepřevlékl. Má jenom kufřík. Jde do banky, aby si vybral hotovost, než někdo objeví těla. To se mu taky povedlo,“ zahučela Eva.

	Sledovala, jak se vrací – prošel halou se širokým, samolibým úsměvem přesně v 9.38.

	„Zase měl štěstí,“ řekla. „Oběhl banky a teď má kufřík plný peněz a pokladních šeků.“

	Reinhold energicky dorázoval k výtahu a o jedenáct minut později se zase objevil, tentokrát s jedním kufrem.

	„Jenom jedno zavazadlo. Musí se zbavit všeho, co jde. Vyinkasovat ty šeky, než někdo objeví těla a jeho obličej a jméno pronikne do médií. Pořád má dost velký náskok. Zase to zrychli.“

	Reinhold se vrátil bez kufru, ale v obleku a s elegantní taškou.

	„Úkol splněn a ještě si nakoupil. Můžeš…“

	„Už na tom pracuju,“ přerušil ji Roarke a zvětšil část záběru.

	„On The Rack, pro pány,“ přečetla Eva z tašky. „Znáš je?“

	„Ne, ale chvilku vydrž a něco o nich zjistím.“

	„Postupuje rychle,“ poznamenala Eva, „a podívej se na jeho pohyby a výraz. Ten oblek se mu zamlouvá, líbí se mu, jak nově si v něm připadá.“

	„Mají prodejnu blok od hotelu – dobré místo pro byznysmany, kteří se potřebují rychle převléknout. Úpravy provádějí přímo na místě, do hodiny a za příplatek. Nabízejí všechno od smokingů po ležérnější oblečení včetně bot, doplňků a tak dále.“

	„Zajdeme se tam podívat.“

	Sledovala obrazovku a čekala. „Támhle je. Načasoval to chytře, určitě podle hodinek. Oblek, kufřík. Ursa se na něj podívá a řekne si: Slušný mladík. Má plno úkolů. Promluvíme si s denním dveřníkem. Nejspíš si vzal taxík. Proč taky ne? Je teď sakra v balíku.“

	Vstala a začala s očima upřenýma na obrazovku přecházet po místnosti, zatímco Roarke opět urychlil záznam. „Tady je. Tentokrát byl pryč skoro tři a půl hodiny. Pospíchá. Co je to za tašky?“

	„Železářství a malířské potřeby Village, In Style, Running Man – ten patří mně. Specializuje se na sportovní boty, šaty a doplňky, zase pro muže. Ten batoh si mohl koupit právě tam.“

	„To sedí. Je z něj chlap, takže ho baví nakupovat v obchodech pro muže. Železářství. Tam mohl sehnat ten provaz a pásku. Prověříme to. Co je In Style?“

	„Módní oblečení a doplňky.“

	„Dobře.“

	Zase si sedla. Reinhold šel znovu ven, teď s druhým kufrem. Při návratu o osmnáct minut později nesl batoh a na očích měl elegantní sluneční brýle, ve kterých vystupoval z taxíku před domem Lori Nucciové.

	„Zbavil se i druhého kufru. A vsadím se, že v tom novém batohu nese pálku, spolu s dalšími věcmi, které sehnal na tomhle výletu. Celý den byl v jednom kole. A tady je,“ dodala, když Roarke naposledy zastavil přehrávání. „Odchází s batohem. V tomhle hotelu skončil. Venku si chytí taxík a vyrazí zabíjet.“

	Opět se zvedla a začala chodit po místnosti. „Měl připravený plán, seznam věcí, které potřeboval zařídit. Možná se od něj lehce odchyloval a občas koupil něco z momentálního popudu. Nebo si napřed omrkl pár obchodů, než začal prodávat svoje zboží, ale v zásadě se držel plánu. Měl fůru času, aby ho vymyslel, když byl s mrtvými rodiči a v Manoru. Útočiště přes den, banky, šeky, prodej, nákupy, prodej, nákupy – možná si někam skočil na oběd, a zase: prodej, nákupy, balení nových věcí. Na vraždu si nechal oblek. Chce, aby ho viděla naparáděného. V obleku si připadá důležitě, úspěšně, zámožně. Pravý opak toho, jak se cítil, když ho vyhazovala.“

	Přitiskla si prsty k očím. „Dojel na místo, dal si kafe, počkal na příležitost a chytil ji za pačesy. Ale kam šel po vraždě? Musel mít připravený další úkryt. Koupil si sajrajty na vlasy a na obličej, aby se pokusil zevnějškem přiblížit Goldemu na prošlém průkazu? Zkusí ho použít znovu?“

	„To by bylo hloupé,“ zavrtěl hlavou Roarke. „Má dost peněz, aby si vyrobil novou totožnost, nebo prozatím platil hotově.“

	„Jo. Goldeho průkaz nejspíš použil, protože rozfrcal hotovost, kterou ukradl u rodičů. Teď ale má fůru peněz. Stejně… připíšeme na policejní oznámení Goldeho jméno a elektronikáři zkontrolují počítač v hotelu, aby zjistili, jestli ho použil po Nucciové. K výrobě průkazu potřebuješ speciální vybavení a jistou zručnost, abys dostal falešné údaje do systému. Pokud si ho nepořídil na posledním výletu a nenacpal si ho do batohu, nic nenasvědčuje tomu, že něco takového má.“

	„Jede podle svého rozvrhu,“ řekl Roarke. „A měl čas všechno naplánovat. Jeho plán by měl zahrnovat novou totožnost. S penězi, které má, si může pořídit celkem slušnou, ale opravdu kvalitní by mu pořádně pustila žilou.“

	„Souhlasím. Takže musíme přijít na to, kam půjde a jak si ji sežene.“

	„Dnes v noci už ne. Potřebuješ se vyspat.“

	„Je někde zalezlý.“

	„Nepochybně.“ Roarke vstal pro disk a obrazovka se proměnila zpátky v zrcadlo. „A my bychom si z něj měli vzít příklad.“

	„Brzy ráno odtud můžu jet rovnou na ústředí. Ve skříňce mám šaty na převlečení.“

	„Tady taky,“ řekl jí a nasměroval ji k ložnici. „Požádal jsem Summerseta, aby sem poslal věci, které budeme oba potřebovat na noc a na zítřek. A nemusíš se tvářit tak poděšeně. Nejenže si tím ušetříme čas a starosti, dal jsem mu konkrétní pokyny, co má poslat, takže ti nevybíral oblečení.“

	„Aspoň něco.“

	A velká postel s nadýchanou peřinou a hromadou polštářů vypadala mnohem líp než kavalec na ústředí. Už když do ní Eva uléhala, propadala se do spánku.

	Zítra? Zítra ji Reinhold bude mít těsně za patami.

	Stulila se k Roarkeovi, který ji objal paží. A usnula.

	Ve snech seděla s Lori Nucciovou na polstrovaných kostkách v maličkém bytě. Lori měla vlasy až na ramena, upravené a načervenale hnědé. Modré oči v její nezraněné tváři vyzařovaly smutek.

	„Nechtěla jsem vypadat tak, jak mě zřídil.“

	„Jo, to chápu.“

	„Myslela jsem, že potřebuje jenom pobídnout a… chápete, inspirovat. Byl hezký a uměl být i zábavný. Nebyl hloupý ani zlý. Aspoň ze začátku. Choval se ke mně slušně a já jsem mu chtěla pomoct. To já byla hloupá.“

	„Ani bych neřekla. Záleželo vám na něm. Myslela jste, že mu dokážete pomoct, aby trochu dospěl.“

	„Jo, asi máte pravdu. Líbilo se mi mít kluka. Prostě někoho. A on měl v životě smůlu. Říkal to. Hodně smůly. Lidi na něj žárlili a zasedali si na něj. Ale tak to ve skutečnosti nebylo. Měl hrozně milé rodiče a já jsem myslela, že ho to pustí.“

	Otřela si slzu. „Jenže se nelepšil. Naopak. Nechtěl pracovat, pořád si stěžoval a nikdy nepomáhal s úklidem. Pak sebral moje peníze, a když jsem se ozvala, uhodil mě. Musela jsem ho vykopnout. Musela jsem to udělat.“

	„Přesně tak. Neudělala jste nic špatného.“

	„Ale on mě kvůli tomu zabil a teď se nikdy nevdám, nebudu mít děti a nepůjdu nakupovat s kamarádkou. A ublížil mi, opravdu hodně. Ostříhal mi vlasy, a přitom byly tak pěkné. Teď vypadám takhle.“

	Její vlasy se snesly na zem, pramen po pramenu, opuchly jí oči a na rtu se jí rozšklebila krvavá rána.

	„Omlouvám se za to, co vám provedl. Měla jsem ho zastavit.“

	„Jenom jsem chtěla začít znova. Ale on mě nenechal. Nechci, aby mě takhle viděli rodiče. Můžete to zařídit? Můžete mě nějak upravit?“

	„Udělám, co můžu. Najdu ho, Lori. Zajistím, aby nesl odpovědnost za to, co vám udělal.“

	„Radši bych nebyla mrtvá.“

	„Jo, s tím se nedá než souhlasit.“

	„On by nesouhlasil,“ řekla Lori vážně. „Hodně lidí chce vidět mrtvých.“

	„Je na mně, aby nedostal, co chce.“

	„Doufám, že se vám ho podaří zastavit, protože zatím mu všechno vychází.“

	S tím se taky nedá než souhlasit, pomyslela si Eva a vklouzla do útěšnější temnoty.

	* * *

	Zatímco Eva ve snech mluvila s mrtvými, Reinhold se radoval ze svého štěstí.

	Věděl, že ta stará čarodějnice má nějaké peníze, ale netušil kolik. Po vyluxování jejích účtů měl tři miliony devět set osmdesát čtyři tisíce na svoje jméno – nebo na jméno, které získá, jakmile vyrobí jeho novou totožnost.

	Když to přičetl k částce, kterou, ha-ha, zdědil po rodičích a dostal od té mrchy bývalé přítelkyně, říkaly mu pane víc než čtyři miliony dolarů.

	Páni, a to si myslel, že těch pár set tisíc, které měl – po odečtení dosavadní útraty – Jsou terno. Ve srovnání s tímhle to nebylo vůbec nic.

	Teď mohl mít všechno, co chtěl. Kohokoliv chtěl.

	Až do konce života nebude muset pracovat ani jediný den, a přitom si může žít jako král. Samozřejmě až na zabíjení. Ale co to pořád blábolil ten moula, který byl jeho otec?

	Když tě práce baví, nebereš ji jako práci. Tak nějak to bylo.

	Koho by napadlo, že ten starej pitomec měl v něčem pravdu?

	A teď měl i androida, docela luxusního, přeprogramovaného tak, aby plnil jeho, a jenom jeho rozkazy.

	Spokojeně mu přikázal, ať mu donese půlnoční občerstvení.

	„Drahá paní učitelko, vy zrádná mrcho. Dřepěla jste tím svým tlustým zadkem na pěkný sumičce. Proč jste sakra mrhala čas učením?“

	Dívala se na něj k smrti unavenýma očima zarudlýma z vyčerpání, slz a občasné facky, kterou jí uštědřil, aby se probrala.

	Učila hrozně ráda, ale Reinhold nikdy nepochopí uspokojení a pocit naplnění ze slušné, dobře vykonané práce. Byl skrz naskrz zkažený. A teď už věděla, že ji zabije, než s ní skončí.

	Bude chtít, aby trpěla – ublíží jí všemi způsoby, které ho napadnou. A pak ji zabije.

	„Pořád nás čeká plno práce, ale ta bude muset počkat. Potřebuju si odpočinout.“ Vstal a rozkošnicky se protáhl. „Vy byste si měla taky zdřímnout. Vypadáte strašně.“

	Rozesmál se, až se ohnul v pase. „Zítra dokončíme převody těch peněz. A mám pro vás novej velkej úkol. Pustíme se do mý nový totožnosti. Potřebuju, abyste ze sebe vydala to nejlepší. Vzpomínáte si, jak jste to opakovala snad miliónkrát? Vydej ze sebe to nejlepší, Jerry. Blbá krávo.“

	Vrazil jí poslední facku, kdyby snad zapomněla.

	„Uvidíme se ráno.“ Prudce strčil do její židle, až narazila do zdi, a odešel. Na odchodu ještě přikázal zhasnout světla.

	Jakmile paní Farnsworthová ve tmě osaměla, napjala síly a začala otáčet bolavýma rukama i nohama v chabé naději, že nějak uvolní svoje pouta.

	* * *

	Eva se probrala do známého a zároveň neznámého prostředí. K její neskonalé vděčnosti ji ovanula životodárná vůně kávy. Cítila taky, že je postel vedle ní prázdná, ale Roarke je nablízku. Tak vypadala její normální rána.

	Postel ale nebyla její a ve stropě chybělo střešní okno s výhledem do světa.

	Hotel, uvědomila si. V centru, blízko ústředí. A mrtvola, která na ni čekala v márnici.

	Posadila se a podívala se zarudlýma očima na matně zlaté stěny a jedinou bílou orchidej (Eva aspoň předpokládala, že jde o orchidej), která se vykláněla z tmavomodrého květináče na toaletním stolku.

	Ze salónku zaslechla tlumené hlasy. Nejspíš zprávy a informace o burze. Roarke je doma v ložnici obvykle sledoval s vypnutým zvukem.

	Vykulila se zpod přikrývky a vzala si župan z nohou postele, kde by doma ležel kocour. Pak se vydala za svým manželem.

	Roarke už byl oholený a na dnešní dobývání obchodního světa si vzal tmavý oblek. Na obrazovce seděla za proskleným pultem jakási blondýna v sexy červených šatech a mluvila o tom, jak trhy tají dech v očekávání možného převzetí EuroComu firmou Roarke Industries.

	Eva si došla pro Roarkeovo kafe a obrátila ho do sebe.

	„Je ti jasné, že si můžeš dát vlastní?“

	„Taky to udělám. Co je EuroCom, proč ho možná koupíš a jak to, že kvůli tomu všichni tají dech?“

	„V posledních přibližně deseti letech je to hlavní hráč na evropském trhu komunikací. Koupím ho, protože mám tu možnost a hezky zapadne mezi mé državy v daném regionu. A protože měl v posledních letech špatné vedení, což vyústilo ve ztrátu pracovních míst i zisků, a nákup ho snad zachrání.“

	„Hm.“ Přistoupila ke stolku, na kterém už byly pod stříbrnými ohřívacími poklopy připravené talíře, vzala si vlastní kafe a s konvičkou v ruce se vrátila k Roarkeovi.

	„Proč ten obchod neuzavíráš tam?“

	„Protože EuroComu teče do bot a domluvil jsem se s jeho manažery, že přijedou oni za mnou.“

	„Budeš na vlastní půdě, takže se ti spíš podřídí.“

	„Víceméně. Podstatnou část obchodu jsme dojednali přes video a holografické konference a prostřednictvím mého tamějšího zástupce. Nákup jsem podepsal před deseti minutami u kávy, kterou jsi mi následně vypila. Brzy by to mělo proniknout do médií.“

	Eva trhla palcem k obrazovce. „Ta bloncka to považuje za velkou věc.“

	„Ta bloncka má pravdu.“ Zvedl hrnek, aby mu Eva mohla dolít. „Po převzetí, které podle mých podmínek bude rychlé, hladké a konečné, přijde na řadu restrukturalizace.“

	„Budeš stínat hlavy.“

	„Spíš nakopávat zadky. A reorganizovat. V příštím kvartálu vytvoříme kolem půl milionu nových míst.“

	Mění lidem životy, pomyslela si Eva, zatímco si tady sedí v elegantním obleku a klidně popíjí kafe. Jde mu o zisk, jistě, a samozřejmě taky o expanzi, ale jeho podpis právě změnil život lidem, kteří sedí v hospodě nebo kavárně na druhé straně Atlantiku a dělají si starosti s placením nájmu.

	Obrazovka najednou zablikala a rozsvítil se na ní nápis AKTUÁLNÍ ZPRÁVA! I se ztlumeným zvukem Eva slyšela vzrušení, s nímž blondýna oznamovala, že dohoda EuroComu a Roarke Industries byla potvrzena.

	„Tak.“ Roarke vstal a zlehka Evu políbil na dobré ráno. „Nasnídáme se. Dělají tady kompletní irské snídaně.“

	A je to, pomyslela si.

	Sedla si s ním ke stolu a zvedla poklopy, pod kterými se objevily hory jídla. Kristepane, jaký vyhládlý Ir vymyslel takovou snídani?

	„Kolik půjde do Irska?“ zeptala se ho. „Z toho EuroComu?“

	Pobaveně se na ni usmál. „Chceš konkrétní čísla? Mám ti nechat poslat podrobnou zprávu?“

	Eva zvedla vidličku. „Rozhodně ne. Jenom mě zajímalo, jestli to pomůže tvé rodině.“

	„Jak dobře víš, většina mých příbuzných farmaří, ale někteří nepracují v zemědělství a možná se dostanou na moji výplatní pásku. Nevypadáš tak odpočatě, jak jsem doufal.“

	„Měla jsem divný sen. Sen!“ zdůraznila, aby Roarke pochopil, že se nejednalo o žádnou noční můru. „Popovídala jsem si s poslední obětí v jejím bytě. Je docela špatná z toho, že je mrtvá.“

	„To jí můžeme těžko vyčítat.“

	„Jo. Nechce… nechce, aby ji rodiče viděli v tom stavu, jak ji nechal Reinhold. V tom snu to nechtěla. Promítám do ní svoje vlastní představy,“ řekla Eva a pustila se do jídla. „To bych neměla.“

	„Proč ne? Cítíš s ní.“

	„Mým úkolem není, abych s ní cítila, ale abych našla a zastavila Reinholda.“

	„Zvládneš oboje, jak je u tebe zvykem.“

	„Moje podvědomí jí vkládá slova do úst.“

	Roarke se na ni podíval a nabodl na vidličku irskou slaninu. „Tvoje podvědomí vedou vrozené pozorovací schopnosti a jedinečná citlivost. Nemával bych nad tím rukou.“

	„Nic z toho mi nepoví, kde je Reinhold teď nebo co plánuje udělat.“

	„Za krátkou dobu jsi o něm nashromáždila spoustu údajů.“

	Eva věděla, že Roarke má pravdu, ale… „Problémem je čas. Je jako… jako dítě s úplně novou hračkou a nemá nikoho, kdo by mu řekl, ať ji odloží. Nebo jako závislák, který objevil novou drogu a myslí si, že jí má neomezenou zásobu. Nebude se omezovat.“

	„S tím souhlasím. A dodal bych, že to je jeho chyba, nebo jedna z nich. Právě ten spěch a hltavost mu podrazí nohy.“

	„Hltavost, jo, to je přesné. Celý život si ukládal do paměti zášti a ústrky a teď přišel na to, jak je vyřeší. Bodáním, tlučením, škrcením.“ Za řeči si nabrala vejce. „Je to taková zábava, že se nemůže rozhodnout, co zkusí příště. Zabíjet se dá tolika různými způsoby. A působit bolest a mučit ještě víc.“ Podrážděně nabodla bramboru. „Už má vybranou oběť a já nevím koho.“

	„Jestli nedokážeš určit jeho příští oběť, můžeš aspoň pokračovat v pátrání po jeho úkrytu. Jak jsi říkala, musí někde přebývat.“

	„Jo, potřebuje vlastní bydlení – a peníze, aby si ho koupil nebo pronajal a zařídil si ho stylem, jaký si zaslouží.“

	Podle Mirové byl narcisista. Takže si bude myslet, že si zaslouží to nejlepší.

	„Možná utratí za svoje ústředí velkou část prostředků. Podle časové posloupnosti neměl moc času, aby si včera obhlížel místa k ubytování. Možná je hledal přes videofon nebo internet, ale bude se potřebovat podívat na vlastní oči a projít se tam, aby si dokázal představit, jak tam bydlí. Třeba to má v plánu na dnešek. Ale nejdřív musí dostatečně změnit zevnějšek. Určitě ví, že známe jeho obličej, a není hloupý. To mi taky řekla Nucciová.“

	„Docela jste si poklábosily.“

	„No, obě jsme se cítily dost pod psa.“

	„Nebude mít většina potenciálních obětí plány na svátky?“ Zavrtěl hlavou nad jejím nechápavým pohledem. „Díkůvzdání, Evo. Za dva dny.“

	„Sakra. To je fakt. Scházejí se rodiny, lidi odjíždějí z města nebo sem naopak přijíždějí. Na to se musím podívat.“ Vtom jí to došlo. „Zítra přijede tvoje rodina.“

	„Ano, to je pravda, a všichni samozřejmě pochopí, pokud budeš zaneprázdněná vyšetřováním a nebudeš na ně mít moc času.“

	Dům bude plný lidí, hluku, rozhovorů, otázek. Měla je ráda, vážně. Jenže…

	„Takový je život, drahá,“ dodal Roarke. „Jakkoliv je to špatně načasované.“

	„Asi ano. Třeba se na nás usměje štěstí, na něj se naopak zamračí a já ho zavřu za mříže, než bude hotová nádivka do krocana.“

	„Doufejme.“

	„Doufání stačit nebude.“ Odsunula se od stolu. „Radši začnu na tom zvratu štěstěny pracovat, protože ten parchant právě teď někde dumá o příští vraždě.“

	* * *

	Cítil se skvěle! Dobře se vyspal, dopřál si dlouhou, horkou sprchu a vydatnou snídani, kterou mu připravil a naservíroval jeho nový android Kretén. Reinhold mu přikázal, ať uklidí a nevšímá si přitom volání přes videofon ani návštěv, které se případně dostaví ke vchodovým dveřím. Pak ať se vypne.

	Pomyšlení na to, že se někdo třeba pokusí spojit s Farnsworthovou, mu připomnělo, že ta stará rašple má možná nějaké dojednané schůzky. S pomocí jejích hesel nahlédl k ní do diáře i e-mailové schránky.

	Ta šeredná tlusťoška byla na druhou hodinu objednaná do salónu krásy. Jako kdyby o ni někdo zavadil pohledem. Našel adresu salónu a poslal krátkou zprávu, ve které objednanou návštěvu zrušil.

	A na Den díkůvzdání měla večeřet s nějakými nulami Shell a Myrou, patrně stejně ošklivými a bezcennými jako ona. Zamyslel se nad tím a prozatím to nechal plavat. Jestli ji bude potřebovat ještě ve čtvrtek, vymyslí si nějakou omluvu na poslední chvíli.

	Ohromilo ho, kolik schůzek v jejím diáři našel. Obědy, večeře, další salóny, psí kadeřníky pro toho jejího pangejťáka, který momentálně ležel polomrtvý v chodbě.

	Možná by ho měl dorazit, ale na druhou stranu…

	Reinhold vyšel s kapucínem do schodů.

	Při vstupu do pracovny nakrčil nos nad štiplavým zápachem. Paní Farnsworthová seděla ochable na židli, po nohách jí skapávala moč a pásku kolem zápěstí a kotníků měla celou od krve.

	„Kristepane, vy jste se pochcala. Smrdíte.“ Jednou rukou si zacpal nos a druhou si zamával před obličejem. Zablýsklo se mu v očích, když Farnsworthová mátožné zvedla hlavu.

	„Teď musím říct Kreténovi – přejmenoval jsem vašeho androida –, ať to uklidí. Jo, mimochodem, zrušil jsem vám návštěvu salónu. Ušetřil jsem vám prachy, protože s vaší ošklivostí, tloušťkou a nechutností by stejně nic nezmohli.“

	Vyšel zpátky na chodbu a zavolal do přízemí. „Hej, Kreténe! Paní Farnsworthová to tady celý pochcala, tak sem pojď a ukliď ten svinčík.“

	Vrátil se do pracovny a zaujal rádoby mužnou pózu s jednou rukou pozvednutou a druhou opřenou v bok. „Tak co si myslíte o mý nový vizáži. Dobrý, co?“

	Dost dlouho si hrál s kosmetikou, postupně si zesvětlil vlasy a navíc si do nich přidělal ještě světlejší proužky, takže vypadal jako blondýn, který hodně pobýval na slunci. Kromě toho si je ostříhal, i když měl dojem, že s účesem ještě bude potřebovat pomoct. Každopádně je teď měl uhlazené k hlavě. Pak si dal záležet s umělým opálením. Měl dojem, že vypadá, jako kdyby strávil měsíc v nějakém luxusním tropickém letovisku.

	Oči byly složitější a příště si s nimi nechá pomoct od profesionála, ale zářily světle modrým odstínem. Z části ostříhaných vlasů si vytvořil malou bradku, a ačkoliv to bolelo jako čert, probodl si koupenou jehlicí levé ucho, ve kterém se mu teď houpal zlatý kroužek.

	„Vypadám skvěle, co? Mladě, úspěšně, bohatě. Dneska mám schůzku s realitní makléřkou, abych se podíval na pár bytů. Musím vypadat k světu.“

	Sotva se ohlédl, když do místnosti vešel android s úklidovým náčiním.

	„Teď je můj.“ Poplácal androida v černém obleku a s důstojnými šedinami na skráních, který se původně jmenoval Richard, po zádech. „Stejně jako všechno, co dřív patřilo vám. Tak ať vás ani nenapadne mu dávat nějaký pokyny. A jo, vlastně. Pořád nemůžete mluvit. To napravím, jakmile tady Kretén skončí. Hned se vrátím.“

	Když vyšel z místnosti, paní Farnsworthová upřela pohled na androida a zakřičela: „Pomoz mi,“ ale vyznělo to jen jako nezřetelné zasténání. Android uklízel velice obratně, protože mu domácí povinnosti naprogramovala ona sama. Pokusila se na židli zhoupnout, ale měla zdřevěnělé nohy. Cítila jen pálení u kotníků, kde si rozedřela kůži do krve, jak se pokoušela osvobodit.

	Na několika místech pásku trochu uvolnila, nebo v to aspoň úpěnlivě doufala. Věřila, že pokud nabere síly, dokáže ji uvolnit víc. Jenom kdyby si mohla loknout vody, aby si svlažila hrdlo, cokoliv, cokoliv na utlumení bolesti.

	Už se příliš netrápila ani prožitým ponížením, ačkoliv když už v noci nedokázala udržet kontrolu nad močovým měchýřem, oplakala to.

	Nezáleželo na tom, nezáleželo na tom, nezáleželo na tom. Byla to jenom moč. Normální lidská potřeba. Dokud močila, žila. A dokud žila, měla naději, že přežije a pomstí se tomu parchantovi.

	Zabila by ho, kdyby mohla. V životě neublížila jiné lidské bytosti, ale jeho by s radostí a jakýmikoliv dostupnými prostředky sprovodila ze světa.

	Pokusila se znovu promluvit, pomalu a zřetelně. Kéž by jí android porozuměl aspoň pár slov. Ale dokázala jen nesrozumitelně huhlat a android dál plnil úkol. Nakonec posbíral úklidové vybavení.

	Reinhold vstoupil dovnitř, jakmile android odešel – skoro jako kdyby čekal za dveřmi.

	„Pořád smrdíte, ale je to trochu lepší, a občas musíme pracovat v bojových podmínkách.“

	Zamával jí před obličejem nůžkami, které si vzal s sebou. „Jestli budete křičet, přijdete o prst.“

	Strhl jí pásku z úst. Zajíkavě se nadechla – zčásti bolestí, zčásti aby zalapala po kyslíku.

	„Peníze…,“ zachraptěla sotva slyšitelně. „Peníze už máš.“

	„To ano, ale musíme je fakt dobře schovat. Vy víte jak a ukážete mi to. A potřebuju pár dalších věcí.“

	„Musím se napít. Prosím.“

	„Jenom se zase pochčijete.“

	„Jsem dehydratovaná.“

	Reinhold zaťal čelist. Pořád si jenom stěžuje. Stejně jako jeho matka. Stejně jako Plešatá Lori.

	„To máte sakra smůlu. Dneska dopoledne potřebuju vyrobit krásnej novej průkaz totožnosti a vložit data do systému. Vím přesně, co chci. Vy máte za úkol mě tím provést, aby se to povedlo. Rozumíte?“

	„Ne.“

	Přitiskl jí nůžky k tváři. „Mám to zopakovat?“

	„Jen do toho, použij je.“ Rozkašlala se, protože se jí každé slovo zabodávalo do krku jako žhavé jehličky. „Už ti nebudu pomáhat.“

	„Pomáhat mi? To si myslíte, že děláte? Že mi pomáháte?“ Rozmáchl se a uhodil ji pěstí do obličeje. „Jenom posloucháš rozkazy, mrcho. Nepotřebuju tvou mizernou pomoc. Prostě uděláš, co ti řeknu.“

	Přiměla se mu podívat do očí, i když cítila, jak jí z nosu vytéká krev. A zavrtěla hlavou.

	Otočil se a odešel.

	Zhluboka se nadechla a mobilizovala v sobě sílu. Začne křičet, ať už ji za to potrestá jakkoliv. Začne křičet a někdo ji uslyší.

	Prosím, bože.

	Než ale stačila vykřiknout, Reinhold se vrátil s jejím psíkem. Čmuchal zakňučel, když ji uviděl, a ona na něm poznala, že je zraněný. Přesto zavrtěl ocasem.

	Dolehl na ni strach, stejně živý jako rány na jejích zápěstích. „Neubližuj mu. Je to jenom pes.“

	„Na to je pozdě. Už jsem mu ublížil. Nejspíš potřebuje veterináře. Možná ho k němu zanesu, jestli uděláš, co ti řeknu.“

	„Nezaneseš.“

	Pokrčil rameny. „Možná jo, možná ne. Ale jestli nebudeš poslouchat…“ Zakýval nůžkami a natáhl Čmuchalovi packu. „Začnu stříhat.“

	O očích ji pálily slzy. „Nedělej to. Prosím, Jerry,“ zachraptěla bolestivým hrdlem.

	„U takovýho vořecha ani nebudu muset stříhat dlouho.“ Aby ji postrčil – a protože ho to bavilo –, tvrdě psa štípl do kůže. Čmuchal vykvikl. „Ale začnu pomalu. Tahle packa, tahle packa, možná jazyk, aby nemohl ňafat.“

	„Udělám to. Neubližuj mu a já to udělám.“

	S úsměvem nůžky nepatrně přivřel. „Možná mu ustřihnu jednu packu, protože jsi nejdřív odmítla.“

	„Prosím. Prosím.“ Po lících se jí koulely slzy, které nedokázala zastavit. Byl to takový rozkošný, starý pejsek. Patřil do rodiny. Byl bezbranný. „Omlouvám se. Udělám ti tu novou totožnost a nahraju všechna data, která budeš chtít. Udělám ji naprosto dokonalou. Schovám ty peníze. Schovám je tak, že je nikdo nevystopuje.“

	„To si sakra piš. A jestli uděláš jedinou chybu, on přijde o packu a ty o prst.“

	Hodil jí kňučícího psa do klína, sedl si ke stolu a zapraskal klouby prstů. „Takže začneme.“



		11



	Eva jela rovnou do márnice. Neviděla důvod, proč by s sebou měla brát Peabodyovou. Pro vyšetřování bude lepší, když její kolegyně navštíví obchody, o kterých věděly, že v nich Reinhold nakupoval, a pak z ústředí prověří majitele zastaváren, kterým se možná nechce nahlásit předměty zakoupené od vraha.

	Procházela stejnou bílou chodbou jako včera a pomyslela si, že je opravdu nejvyšší čas, aby se štěstěna obrátila.

	Morrise našla skloněného nad Lori Nucciovou. Jak to dělal často, vybral si hudbu, aby odpovídala jeho rozpoložení nebo oběti. Tahle hudba byla lehká, dokonce veselá – znělý ženský hlas plný naděje zpíval o tom, co leží za příští zatáčkou.

	Když Eva vstoupila dovnitř, Morris k ní vzhlédl a ztlumil hudbu. „Doufal jsem, že tě neuvidím tak brzy.“

	„Nápodobně,“ odpověděla a připojila se k němu.

	„Je mladá. A moc hezká.“

	„To se těžko pozná, když ji takhle zřídil.“

	Morris zavrtěl hlavou. „Ani ne. Je to vidět ze struktury kostí i barvy pleti. Zohyzdil ji, ale i tak prosvítá její krása.“

	„To by ráda slyšela.“ Eva zakroužila rameny, ale po Morrisově tázavém pohledu je zase spustila. „Víš, jak to chodí. Dostanou se ti do hlavy a máš pocit, že víš, co si myslí.“

	„Ano.“

	„Určitým zvráceným způsobem mu na ní záleželo a za to ji nenáviděl. Neznásilnil ji.“

	„Ne,“ potvrdil Morris. „Nedošlo k žádné sexuální aktivitě, s jejím souhlasem, ani proti její vůli.“

	„U další oběti se to možná změní, jestli k tomu Reinhold dostane příležitost. Během jejího umírání dospěl k orgasmu, takže teď má ze zabití i sexuální požitek – to je další bonus.“

	„Tahle vražda je pro tebe obtížná.“

	„Nevím, proč zrovna tahle, i když je pravda, že jsme ji celý den nedokázaly sehnat. Jako kdyby někdo nahoře zasahoval v jeho prospěch. Snažily jsme se s ní spojit, hlídala ji sousedka, a on se přesto dostal dovnitř, zabil ji a odkráčel.“ Eva si zahákla palce do předních kapes džínů a zkoumavě se zahleděla na tělo. „Žila bez přepychu, v maličkém bytě. Měla polstrované kostky místo křesel a korále místo závěsů. Ale udržovala byt v pěkném stavu a sebe taky, tvrdě pracovala, měla přátele a rodinu. On jí to všechno vzal, protože už se od něj nenechávala vysávat. Její rodiče jsou zdrcení.“ Odmlčela se a stiskla si kořen nosu, jako kdyby chtěla uvolnit napětí. „Řekli mi, že její starší sestra s manželem a dítětem přiletěli na Díkůvzdání z Ohia. Plánovali velkou rodinnou večeři s nějakým prima jídlem z restaurace, kde Lori pracovala. Nevím, proč mi to všechno vyprávěli. Někdy ti říkají všechno možné, protože jim nezbývá nic jiného.“

	„Smrt je krutá. Obzvlášť v době, kdy se scházejí rodiny.“

	„Jo. Ještě jedna věc. Budou se na ni chtít podívat. Nevím, kolik toho za daných okolností zvládneš, ale neměli by ji vidět takhle.“

	„Neboj se.“ Letmo se dotkl Eviny paže. „Postaráme se o ni i o ně.“

	„Prima. Dobře. Tak.“ Musela se od toho oprostit a odvádět svoji práci. „Vypadá to, že měl klíče nebo si udělal kopie. Do bytu vešel, když sousedka nebyla doma. Seděl v kavárně naproti přes ulici, odkud dobře viděl na dům. Oběť měla pravidelný den volna a podle výpovědí kamarádek většinou chodila ven, na nákupy a popovídání. Jakmile Reinhold vycítil svoji šanci, vešel dovnitř. Předtím taky nakupoval. Máme jeho příchody a odchody na bezpečnostních kamerách v hotelu. Koupil si pásku i provaz. A podle mě taky další baseballovou pálku.“

	„Souhlasím. Zranění na hlavě odpovídá použití pálky. Rána ji omráčila, ale nezabila.“

	„Takhle ji zabít nechtěl,“ dodala Eva.

	„Použil kvalitní provaz. Silný a ohebný. Jak vidíš z těch zářezů, svázal ji co nejpevněji, mnohem víc, než bylo nutné k omezení pohybu. Snažila se vyprostit, ale k ničemu jí to nebylo. Páska je taky kvalitní. Ze spodní strany zůstaly otisky zubů a krev. Část krve pocházela ze rtu, který jí roztrhl úderem pěstí.“

	Morris sevřel vlastní ruku. „Uhodil ji do obličeje, do břicha, do pravého boku. Oběť má menší modřinu na nose a větší na bradavce. Od štípnutí.“

	„Toho nosu jsem si nevšimla.“

	„Jde jen o nepatrnou pohmožděninu. Potřebovala bys mikrobrýle. Tuhle maličkou řeznou ránu způsobilo tenké vroubkované ostří. Typ ti sdělit nemůžu, je to jenom škrábnutí.“

	„Bylo to varování. Ukazoval jí, co může udělat.“

	„Patrně ano.“ Položil dlaň na Lorino rameno, jako kdyby ji chtěl utěšit. „Laboratoř možná dokáže určit nůž na základě odřezaných vlasů.“

	„Vyžádala jsem si na ně Harpo.“

	„Líp jsi udělat nemohla. Vlasů ji zbavil před tím, než ji zabil.“

	„Jo, patřilo to k mučení.“

	Morris ukázal na poraněné hrdlo. „Rdousil ji značnou silou. Opřel se do toho. Vidíš, jak hluboko se do ní ten provaz zařízl? Podle úhlů a záznamů z místa činu si na ni obkročmo sedl, omotal jí provaz kolem krku a vepředu ho překřížil.“ Prudce roztáhl ruce sevřené v pěst, aby předvedl, jak to myslí. „A nechal v místě překřížení tenhle vzor pohmožděnin.“

	Eva to všechno viděla: pozici, pohyby, radost i hrůzu. „Z toho se udělal. Z toho, že byl na ní, odřízl jí přívod vzduchu a cítil, jak se pod ním křečovitě vzpíná. Z toho, že jí viděl do obličeje, když lapala po dechu a když svůj boj prohrála. Pak podnikl razii v kuchyni a zkonzumoval spoustu pochoutek.“

	„Myslí si, že na tebe vyzrál.“

	Eva se na chvíli zarazila. „Cože?“

	„Myslí si, že je chytřejší než ty, než policie. Netuší, jak dobře už ho znáš a jak hluboko pod kůži se mu dostaneš.“

	„Znám ho,“ souhlasila Eva. „Ale jestli ho nenajdu dneska, zítra se sem zase vrátím a budeme si povídat nad další mrtvolou. Má dlouhý seznam, Morrisi, a nebude čekat. Chce znovu procítit to, co s ní. Tohle je největší vzrušení jeho života a on se zamiloval do své práce.“

	* * *

	Eva se rozhodla nečekat na zprávu a zastavila se v laboratoři osobně. Nepotřebovala mluvit s vrchním laboratorním technikem Dickiem Berenským, a tak rovnou prokličkovala bludištěm prosklených místností k Harpinu království.

	Harpo změnila účes. Teď měla krátké, rovné vlasy, jaké dřív nosila Peabodyová. Až na to, že si Harpo vybrala mihotavou bledě modrou barvu.

	Z důvodů, které by Eva nikdy nedokázala zformulovat ani pochopit, jí to slušelo.

	Přes přiléhavé nachové šaty měla přehozený bílý laboratorní plášť, v jednom uchu zavěšenou trojici stříbrných náušnic a v druhém řadu miniaturních nachových cvočků.

	Obutá byla do průhledných kozaček ke kolenům, ve kterých bylo vidět nehty, obarvené stejným odstínem jako vlasy, a tetování na noze – dočasné nebo trvalé, těžko říct – v podobě dlouhonohého ptáka.

	Přes Harpin styl oblékání Eva věděla, že pokud jde o vlasy a vlákna, Harpo je ryzí génius.

	Momentálně seděla u pracovního pultu nad vzorkem kaštanových vlasů v mikroskopu a zvětšený obraz sledovala na počítačovém monitoru.

	„Ty jsou z mé oběti?“

	„Nazdárek, Dallasová.“

	„Nazdárek.“

	„Nedávno si je obarvila. Můžu vám sdělit typ i název barvy, stejně jako použité kosmetiky, kdybyste je potřebovali.“

	„To nikdy nezaškodí, ale myslím, že to není podstatné. Doktorka Mirová se domnívá, že si vrah část vlasů odnesl.“

	„Jo, to jste psala v příkazu – žádosti,“ opravila se se zubatým úsměvem. „Pokud jde o Mirovou, má dobrý odhad. Vzal si kus dlouhý třináct centimetrů, dva celé sedm centimetrů široký. Můžu vám říct přesný počet vlasů v jeho trofeji, ale to taky asi není podstatné.“

	Možná to bylo Harpinou přidrzlou odpovědí nebo její bystrostí, ale Eva se přistihla, jak se usmívá. „Není, ale je to působivé.“

	„Jsem holt dobrá. Jsou to fakticky pěkné vlasy. Zdravé, čisté. Nepřehnala to s kosmetikou ani horkem. Přírodní barvu má hnědou, ale tenhle odstín si vybrala dobře.“

	„Nenosila ho moc dlouho.“

	„Škoda, protože je zrovna in. Mimochodem, ty vlasy jí neostříhal, ale odřezal, místy odpižlal. Nepoužil nůžky ani holicí strojek.“

	Pootočila obrázek na monitoru a objevily se jiné barvy. „Odřezal je nabroušeným vroubkovaným ostřím. Ještě ho analyzuju a zkouším rekonstrukci, ale vypadá to na ostří o délce osmi a půl až devíti a půl centimetru, zhruba dva a půl centimetru široké a tři milimetry tlusté. Myslím, že než skončím, dokážu to určit přesněji.“

	„Těsně pod limitem pro kapesní nože.“

	„Patrně,“ přikývla Harpo. „Nebudu vám schopná říct konkrétní typ, ale nejspíš sestavím seznam možností. Kdyby ho zabodl do tkáně, Morris by se nejspíš dostal v určení blíž. Nebo Ptákař. To je zdejší machr přes ostří.“

	„To je dobré vědět.“

	„Technici poslali nějaká vlákna z těla, ale psala jste, že na ně není spěch.“

	„Víme, co měl na sobě i kde to koupil. Potřebovala jsem hlavně vědět, jestli si vzal trofej.“

	„Rozhodně. Vsadím na to boty.“

	„A hodil by se mi ten seznam nožů, až ho budete mít.“

	„Žádný problém. Požádám Ptákaře, ať se na to mrkne. Třeba trochu zúží výběr.“

	„Když mluvíme o ptácích…“ Eva se podívala na tetování viditelné pod kozačkou.

	„Líbí? Mám slabost pro plameňáky, ale nejsem si jistá, jestli je tohle plameňák. Tetování je dočasné – člověk musí být opatrný.“

	S tím Eva musela souhlasit. „Díky, Harpo. Odvedla jste rychlou, dobrou práci.“

	„To je naše specialita.“

	Eva ji nechala dál pracovat a odešla.

	* * *

	Po dvou krocích v hlavní místnosti oddělení ji na místě přimrazila Santiagova kravata. Eva odvrátila oči, protože se bála, že při delším pohledu na ni oslepne, podobně jako když člověk zírá do slunce.

	Kravata byla posetá ďábelsky oranžovými skvrnami, které doslova zářily, a palčivě žlutými tečkami – ačkoliv si Eva nebyla jistá, jestli se jí jenom po pětivteřinovém vystavení účinkům zbytku vzoru nedělají mžitky před očima.

	„Pro Kristovy rány, Santiago. Co to má znamenat?“

	„To je revanš.“ Ohlédl se k momentálně prázdnému Jenkinsonovu místu. „Nebojte, šéfe, nenechám si ji, až půjdu do terénu. To tak. Mohl bych někoho oslepit.“

	„Nás můžeš oslepit taky,“ zabručel Baxter zpoza bezpečí svých slunečních brýlí.

	Eva zavrtěla hlavou a vykročila ke stolu Peabodyové, ale pak si to rozmyslela a kývla na svou kolegyni, ať jde za ní. Možná se člověk ani nemusí na tu kravatu dívat, aby v její přítomnosti oslepl nebo začal krvácet z uší.

	Její kancelář byla bezpečnější.

	Peabodyová oddusala za ní. „Spí se tady hrozně. Mám pocit, jako kdybych se celou noc převalovala na klackách a kamenech.“

	„Řekla jsem McNabovi, ať si tady nechá zajít chuť na sex.“

	„Ha ha. Jako kdyby se tam na sex dalo třeba jenom pomyslet. A McNab je sice hubený, ale pořád má víc výstelky než ty strašné kavalce. Ale k věci: chystám se začít obvolávat obchody, které jsme určily, a mezitím jsem vystopovala pár věcí z bytu Reinholdových.“

	„Jakých a kde?“

	„Víc by mi to myslelo, kdybych si dala pořádný kafe.“

	„Tak si ho proboha dejte. Jakých a kde?“

	„Tu křišťálovou mísu, v zastavárně hned za rohem od Grandline. V tomhle případě… Páni!“ dodala po prvním doušku kofeinu s mlékem a cukrem. „V tomhle případě si Reinhold nemyslel, že ta mísa je bůhvíjak cenná. Majitel to dobře odhadl a vydrbal s ním. Tak mi to aspoň připadá, vzhledem k tomu, jak kličkoval s odpověďmi, když jsem na něj zatlačila.“

	„Mluvte souvisleji, jinak vezmu zbytek toho vašeho kafe a vyleju vám ho na hlavu.“

	„Dobře. Začala jsem obvolávat zastavárny, a když jsem se spojila s touhle, majitel začal být nervózní. Vykládal nesmysly o tom, jak si našeho upozornění všiml až před pár minutami, ale myslím, že nakonec kápl božskou, protože viděl dost zpráv v médiích na to, aby znervózněl ještě víc.“

	„Reinhold tam přišel ještě dopoledne, nedlouho po návštěvě bank. Kolem desáté.“

	„Jo, přesně tak, s mísou, náušnicemi s diamantovými hvězdami a náramky v jednom kufru. Přijal první nabídku devíti stovek za mísu, šesti set padesáti za náušnice a tří set pětadvaceti za zlaté náramky. Mísa má prý desetkrát větší cenu, než kolik Reinhold dostal.“

	„Aspoň něco. Potřebujeme vyzvednout důkazy.“

	„Poslala jsem tam strážníka Carmichaela,“ přikývla Peabodyová. „A hned potom mi zavolal další obchod. Nevím, buď se to rozkřiklo, nebo to prostě bylo jenom dobré načasování. Reinhold tam prodal zbytek šperků, vyinkasoval za ně další dva tisíce dvě stě, patnáct set za menoru a dva tisíce šest set za stříbrné příbory.“

	„Přisypává na hromádku.“

	„Jo, není to žádný zázrak, ale když se to posčítá, jde o slušný obnos. Druhý obchod je ve stejné oblasti, zhruba pět bloků od hotelu.“

	„Držel se v okolí, kam mohl snadno dojít. Jenom při prodeji hlavních cenností – těch hodinek a perel – se vypravil dál.“

	„Volala jsem Cardininniové,“ dodala Peabodyová. „Má seznam od té sousedky, takže si dá spicha s Carmichaelem a zajdou do obou obchodů, aby vyzvedli důkazy.“

	„Dobře,“ odpověděla Eva nepřítomně – v duchu pořád probírala Reinholdovu trasu a výběr zastaváren. „Prodal tu mísu za zlomek ceny, ale i tak za ni nejspíš dostal víc, než v co doufal.“

	Peabodyová vytáhla náramkový počítač a otevřela svoje poznámky. „Kevin Quint – ten majitel – doslova uvedl: Viděl jsem, že netuší, co má, tak jsem nabídl krapet míň, chápete? A on skočil po první nabídce jako nějakej balík z Kansasu nebo bůhvíodkud. Čekal jsem, že bude smlouvat nebo fňukat, jak ta mísa patřila mrtvé babičce, ale on jenom řekl: Vezmu si hotovost Tak jsem mu ji dal.“

	„Skoro tisíc za pitomou mísu, takhle uvažoval. Měl šťastný den. Ale když dostal víc, než čekal, i jemu došlo, že by mohl zkusit štěstí v nějakém luxusnějším obchodě, a právě tam zanesl věci, u kterých věděl, že jsou skutečně cenné.“

	„Zvýšil svoje očekávání,“ poznamenala Peabodyová. „Přesně tak. Třígenerační podnik se specializací na prodeje šperků a unikátních cenností – a vymyslel si dojemnou historku o mrtvých rodičích. I v té jeho zabedněnosti mu došlo, že rodiče měli kvalitnější věci, než si myslel. Pro něj šlo jenom o krámy, o veteš na prodej. Šel do lepšího obchodu, protože se chtěl ujistit, že dostane maximum toho, co se dá.“ Naprogramovala si vlastní kafe. „Vsadím se, že ho naštvalo, že toho nevzal víc – starožitnosti, svatební baldachýn, hrací skříňku. Všechno, co považoval za brak. Druhé malé uspokojení dnešního dne,“ zahučela. „Co dalšího jste zjistila?“

	„Pořád se snažím vystopovat elektroniku,“ řekla Peabodyová. „Určitě se držel ve stejné oblasti. Jaký má smysl pobíhat po městě a tahat se s počítačem a videofony? Právě jsem si vyrobila mapu a časovou posloupnost, ale dál jsem se zatím nedostala.“

	„Pošlete mi ji. Spojím to s tím, co mám z druhého hotelu. Vyvěsíme to na nástěnku.“

	„Moment.“ Peabodyová se sklonila k Evinu počítači a něco do něj naťukala. „Máte to tady.“

	„Pokračujte s elektronikou a obchody, které navštívil. Dejte mi vědět, jestli se tam potřebujeme zastavit osobně. Pokusíme se najít nějaký systém. Jestli Feeney může postrádat McNaba, ten třeba dokáže podle mapy líp odhadnout, kde by Reinhold mohl prodat elektroniku. Stejně potřebuju zajít za elektronikářema, tak se tam hned zeptám.“ Podívala se na nástěnku. „Byla jsem v márnici a v laborce. Morris potvrdil naše zjištění a Mirová měla pravdu s těmi vlasy. Podle Harpo si odnesl slušně velký pramen. Teď se Harpo těmi svými kouzly pokouší identifikovat nůž, kterým je Reinhold odřízl. Má tam nějakého chlápka, co je prý odborník na ostří.“

	„Ptákaře?“

	Eva se zamračila. „Jo. Kdo to sakra je?“

	„Před šesti měsíci ho sem přeložili z Chicaga. Callendarová si s ním párkrát vyšla. Neklaplo jim to, ale je v pohodě. A ve svým oboru vážně eso.“

	„Proč se mu neříká Nožař nebo Kudlák?“

	„Má papouška.“

	„Tím se to vysvětluje. Četla jste moji ranní zprávu?“

	„Jo, a přidala jsem jméno Mala Goldeho k upozornění hotelům. Teď už nejspíš všechno prodal, Dallasová. Možná se pokusí utéct.“

	„Ještě není hotový. Promluvím si s Feeneym a pak sestavíme seznam všech lidí, po kterých může jít. Příbuzných, kamarádů, bejvalek, šéfů, kolegů, lidí, kteří ho štvali ve škole, učitelů, doktorů, sousedů.“

	„Bude to dlouhý seznam.“

	„Právě proto ještě zdaleka neskončil.“

	Vyjela po jezdících schodech a vstoupila do cirkusové vřavy oddělení elektronické detekce. Tady, mezi křiklavými barvami, vzory, z nichž člověka jímala závrať, a neustávajícím ruchem, by Santiagova kravata nevyvolala ani sebemenší mrknutí.

	Eva zatočila k blaženému klidu a monotónnosti Feeneyho kanceláře, ale zastavila se, když uviděla, jak Feeney mluví s jedním ze svých lidí.

	Ve sportovním saku barvy psích výkalů a fádní béžové košili tvořil ostrý kontrast k ostatním. Jen jeho nepoddajné zrzavé vlasy prokvetlé šedinami vytvářely kolem povislého obličeje vlastní miniexplozi barev.

	Otevřel něco na dvojstranném monitoru a jeho podřízený zareagoval přívalem nesrozumitelné elektronikářštiny. Feeney po několikerém zavrčení přikývl. „Udělej to.“

	„Jdu na to, kapitáne.“

	Elektronikář odtančil na vzdušných botách s vyvýšenou podrážkou.

	Eva zaklepala na dveřní sloupek. „Ahoj.“

	Feeney se opřel a napil se z hrnku s ohňostrojovým vzorem, o kterém Eva předpokládala, že ho vytvořila jeho manželka.

	„Ahoj.“

	„Mám na srdci pár věcí. Můžu s tebou mluvit?“

	„Už se mnou mluvíš.“

	„Dobře.“ Vešla dál a udělala věc, kterou dělávala jen zřídkakdy: zavřela za sebou dveře.

	Feeney povytáhl obočí. „Problém, holka?“

	„Jiný než ten parchant, kterého stíhám? Ani ne. Ráda bych si půjčila McNaba, jestli ho můžeš postrádat. Snažím se vystopovat elektroniku, kterou vrah sebral svým obětem. Rozprodává kořist po celém dolním Manhattanu, nejvíc na West Side. Vytváříme mapu jeho tras. Jestli najdeme elektroniku, snad se dozvíme víc.“

	„Ten kluk je dobrej žonglér. Jestli udrží ve vzduchu i svoje míčky, můžeš si ho vzít.“

	„Cením si toho.“

	„Zamordoval rodiče, co?“

	„Zmasakroval je a pak umučil a uškrtil bývalou přítelkyni. Je to zatracený parchant, Feeney.“ Zastrčila ruce do kapes a zacinkala volnými kredity. „Ale zároveň je mazanější, než jsem mu na začátku přiznávala. Momentálně se baví tak, jak se za celý život nebavil. Nebude to chtít pověsit na hřebík, vzdát se své zábavy.“

	„Kdo je další?“

	„To je právě otázka.“

	„Chceš to se mnou probrat?“

	To od něj byla velkorysá nabídka. Měl vlastní práci, ale vyslechl by ji, přispěl by svými dojmy a řekl by jí svůj názor. Možná na to opravdu dojde.

	„Vlastně mám něco jiného, co s tímhle nesouvisí. Nebo možná svým způsobem ano. Tohle je, co jsi chtěl, viď? Na čem jsi pracoval? Tohle oddělení, tenhle stůl, ty frčky.“

	Feeney sáhl do mísy pro kandovanou mandli, aniž by spouštěl oči z Evy.

	„Jinak bych tady neseděl.“

	„Přesně tak.“ Přikývla. Pořád přecházela sem a tam a cinkala kredity. „Byl jsi sakra dobrej polda na vraždy, Feeney.“

	„Taky jsem uměl sakra dobře vychovávat další.“

	Eva se pousmála. „To rozhodně.“

	„Medaile za zásluhy,“ řekl a jeho basedovský obličej se rozzářil. „To je, panečku, darda.“

	„Jo, to je. Asi se to už rozkřiklo.“

	„Takový medaile se nerozdávají jako bonbony, holka. Vedla sis fakt skvěle. A tvůj manžel taky dostane něco lesklýho. Jsem na vás oba vážně hrdý.“

	„Díky.“ A to pro ni znamenalo víc než jakákoliv medaile. „Připadá mi to divný.“

	„Divný jsou jenom ty pakárny okolo,“ opravil ji. „Ale oni musejí odtroubit fanfáry a házet konfety, Dallasová. Je to dobrý pro oddělení a nejen z reklamního hlediska. I pro morálku.“

	To Evu zatím ani nenapadlo, ale teď musela uznat, že se Feeney nemýlí. Chápal to od samotného počátku. A proto byl tím, kým byl.

	„Obešla bych se bez konfet a žvástů kolem, ale máš pravdu, Feeney. Mohls kapitánovat oddělení vražd, když ti to nabídli. Ale nevzals to.“

	„Měl jsem na nějakou dobu dost mrtvol.“

	Eva zavrtěla hlavou. „To není ten hlavní důvod, že ne?“

	„Částečně jo. Potřeboval jsem si od nich odpočinout,“ povzdychl si. „Vidíš je ve spaní, co?“

	Eva si vzpomněla na Lori Nucciovou – jednu z mnoha. „Bože, pořád.“

	„Potřeboval jsem pauzu. Jasně, pořád děláme na mrtvolách, ale jenom jako podpůrná skupina, ne jako hlavní vyšetřovatelé. Hlavně jsem ale chtěl dělat na elektronice.“

	„Jsi v ní nejlepší ze všech.“

	Feeney si hodil do pusy další mandli. „V tom se s tebou nebudu hádat. Udržuju se tím v provozu. A ty jsi důkaz, že umím trénovat nováčky. Mohl jsem si vybrat mezi oddělením vražd a oddělením elektronický detekce. Rozhodl jsem se na základě instinktu a teď jsem tady. Mám svoje kluky.“ Kývl k hlavní místnosti, kde se kluci, jak jim říkal bez ohledu na věk a pohlaví, činili podle vlastního rytmu.

	„Byl jsem dobrej polda přes vraždy. Na elektroniku jsem lepší.“

	Evu to tak úplně neuspokojilo. Ochutnala jednu mandli. „Nechybí ti terén? Vím, že v něm pořád trávíš dost času, ale…“

	„Trávím fůru času na zadku za stolem. Nevadí mi to. Kam tím míříš?“

	„Whitney mi nabídl povýšení na kapitána.“

	Feeney v první chvíli otevřel pusu, ale hned nato se mu koutky úst zvedly do širokého úsměvu. Pleskl dlaní do stolu. „Bylo načase, sakra.“

	„Odmítla jsem to. Na základě instinktu,“ pokračovala, než Feeney stačil zareagovat. „Ten mi říkal, že dělám to, co dělat mám, i jak si přitom mám počínat. Myslím, že bych byla dobrá kapitánka, ale jsem lepší vyšetřovatelka, a tak jsem odmítla. Jsem hloupá?“

	Feeney dlouze vydechl a na chvíli se zamyslel.

	„Musím se přenést přes to tvoje odmítnutí. Dobře, sakra. Podle mě je hloupost neposlouchat instinkt. Přijmeš to, až budeš připravená, ale podstatný je, že sis to zasloužila už dávno.“

	„Mám z toho stejný pocit,“ přikývla Eva. „Nečekala jsem tu nabídku a už vůbec jsem nečekala, že ji odmítnu. Ale takhle mi to připadalo správné.“

	„Na frčkách záleží, holka, i když pro poldy jako ty a já nejsou tím hlavním. Záleží nám hlavně na práci. To jsem tě nemusel učit – vědělas to, už když jsi nastoupila.“

	„Snažím se představit si, jak bych četla hlášení o vyšetřování něčeho, jako je tenhle Reinhold, místo abych to vyšetřovala sama. Jak bych dohlížela na ostatní a schvalovala akce, místo abych je řídila. Nechci se toho vzdát, Feeney.“

	„Jako Reinhold.“

	„Jo – on taky, stejně jako ty a já, svým úchylným způsobem našel to, co opravdu chce. Našel to ve chvíli, kdy zabodl matce do břicha nůž. Neusiloval o to, nestudoval, neriskoval by kvůli tomu život, ale on se to naučí, Feeney. S každou vraždou se naučí něco nového.“

	„Vrať se zpátky na začátek.“

	„Jo, mám to v plánu. Díky.“ Hodila si do pusy další mandli, teď už spokojeněji. „Za všechno.“

	Propletla se chaosem k McNabově kóji.

	„Jestli nemáte nic naléhavého, jste pro dnešek můj.“

	„Mám pár úkolů, ale ty můžou počkat. A umím dělat víc věcí najednou.“

	„Domluvte se s Peabodyovou. Vystopujte elektroniku, a až se vám to podaří, rozeberte ji. Musel použít elektroniku v bytě rodičů k tomu, aby si naplánoval další postup. Určitě pak všechno vymazal.“

	McNab se usmál. „To si myslí on. Úplně čistý není nikdy nic.“

	„Najděte ji,“ zopakovala Eva.

	Vrátila se na svoje oddělení a Peabodyová ji hned následovala do kanceláře.

	„Pokud jde o ten obchod s obleky On The Rack, přišel tam v neděli, koupil si oblek, pár košil, nějaké ty kravaty a ponožky. Nechal si oblek upravit a domluvil si vyzvednutí na pondělní ráno. Prý mezitím potřeboval nakupovat jiné věci. Když jsem chlápka z obchodu trochu rozpovídala, popsal ho jako arogantního pitomce.“

	„Zdá se, že se ten prodavač vyzná v lidech.“

	„Mám seznam věcí, které tam Reinhold koupil. I z Running Mana – tam už měli seznam dokonce připravený.“

	„Running Man patří Roarkeovi,“ řekla Eva prostě.

	„Jo, to jsem zjistila. Hlášení už jsem poslala do vašeho počítače.“

	„Dobře. McNab se s vámi spojí ohledně elektroniky. Pokračujte.“

	„Dneska jedeme nonstop,“ řekla Peabodyová a vrátila se ke svému stolu.

	Eva se zavřela v kanceláři, aby pracovala na mapách a rozšířila nástěnku. Pak si sedla s hrnkem kafe a studovala Reinholdovu trasu i načasování.

	V rychlosti prolétla hlášení Peabodyové, ale pak se zaměřila na Reinholda.

	Obleky, kravaty, košile – ale nejen to, taky si vybírá módní věci. Vzdušné boty, džíny, kožené sako, kapsáře, které si tak oblíbil McNab, značkové sportovní oblečení, hedvábné dlouhé trenýrky.

	Šaty odrážely to, jak viděl sám sebe. Jako někoho důležitého, elegantního, zaneprázdněného a úspěšného.

	Bohatého. Vnímal sám sebe jako boháče.

	Otevřela si adresy obchodů, které navštívil, vyznačila je na mapě a spočítala nejpravděpodobnější trasu i načasování.

	Obchází svoji starou čtvrť. Nikdy do ní nevstoupil, nebo přinejmenším nešel hluboko. Udělal si výlet na East Side – do nového světa.

	Cestou si kupoval věci na novou vizáž a poslání. Oblek, boty, provaz, pásku, sportovní oblečení, nůž. Nový videofon, i když teď jen prozatímní. Tablet? Komunikátor? Nepotřebuje vyhledávat různé věci a sledovat mediální zprávy o sobě, i když je zrovna někde na ulici?

	Nejdůležitější je totožnost. Rozhodně potřebuje sehnat novou. Zkusí si ji vyrobit sám, jak naznačil Roarke?

	Zvědavě otevřela Reinholdovu složku a prošla si jeho minulá zaměstnání i vzdělání. Neměl žádné hvězdné počítačové dovednosti nebo zkušenosti, i když se krátce a neúspěšně pokoušel vyvíjet počítačové hry.

	Nedařilo se mu – sotva absolvoval kurz informatiky na střední škole, a to ho ještě musel opakovat, protože propadl. Počítačové kurzy na vysoké škole prolezl jen s odřenýma ušima.

	Ne, není schopný sám si vytvořit dostatečně kvalitní totožnost. Musí někomu zaplatit nebo najít člověka, který to udělá za něj.

	Přidala na seznam všechny učitele a instruktory elektroniky, které kdy měl. Co spolužáci? napadlo ji. Zkontroluje je, až bude obvolávat instruktory.

	Pak tady samozřejmě byl Golde – ten by to nejspíš dokázal, ale nespolupracoval by s Reinholdem. Přesto mu pro jistotu zavolala, aby si ověřila, že je v bezpečí.

	Zjistila, že je pořád u rodičů a hodlá tam taky zůstat.

	Prozatím se s tím spokojila a ohlédla se na nástěnku. Začni od začátku, připomněla si.

	Jakmile vytvoří dlouhý, předlouhý seznam možných obětí, vrátí se do bytu Reinholdových.

	* * *

	Začínalo mu to jít na nervy.

	„Zdržujete, paní učitelko. Mám pocit, že brzy začneme stříhat.“

	Vyčerpaně se mu podívala do očí. „Snažila jsem se tě naučit, Jerry, že pořádná práce vyžaduje čas. Jestli tu totožnost neuděláš správně, systém ji nevezme. A vím, že v takovém případě mi ublížíš. Nechci, abys mi ještě ubližoval, Jerry.“

	Trochu však přece jenom zdržovala. Pořádná práce opravdu vyžadovala čas, zvlášť když Farnsworthová potřebovala, aby Reinhold nevědomky připojil ke svým datům majáček, který – jak doufala – upozorní policii, jen co někdo jeho průkaz oskenuje.

	Stejně jako předtím potřebovala, aby do peněžních převodů zakódoval skrytý vzkaz, který snad někdo dostatečně zběhlý v elektronice najde.

	Jerry se v počítačích vyznal docela slušně – promrhal svůj talent, pomyslela si ale byl jednoduše příliš líný, než aby se učil víc do hloubky.

	Vytváření nové totožnosti vyžadovalo jemnou, přesnou práci, zatímco Jerry byl zbrklý a netrpělivý. Už to ale skoro měli.

	A vyškemrala trochu pití pro sebe i Čmuchala, i když jí Reinhold vodu jenom kapal do pusy a Čmuchalovi dal sotva pár mizerných kapek.

	„Mám schůzku, sakra. Jestli ji zmeškám, protože mě vodíte za nos, přijdete o dva prsty a ten váš volezlej čokl se může rozloučit s okem.“

	Vytáhl nůž, otevřel ho a zamával jí ostřím před obličejem. „Vsadím se, že s tímhle by mu to oko vyskočilo jako po másle.“

	Silou vůle mu dokázala klidně oplácet pohled. „Už to nebude trvat dlouho, Jerry. Potřebujeme nahrát hodně dat, pokud ti máme udělat kompletní záznamy. Teď musíš naťukat další kód, přesně jak ti ho nadiktuju.“

	„Jo, jo, jasně.“ Podíval se na náramkový počítač, který ještě před schůzkou s realitním makléřem chtěl nahradit nějakým suprovějším. A Kretén se měl každou chvíli vrátit z prodeje první várky elektroniky.

	„Máte dvacet minut,“ varoval ji.

	„Hlavní příkaz D, zpětné lomítko vytvoř…“

	Musela to udělat naprosto správně, jinak Reinhold odkráčí s čistou totožností. Na druhou stranu se musela vyvarovat i toho, aby ho program hned upozornil na její přídavek.

	Pak by svou hrozbu určitě splnil. Paní Farnsworthová už sice prsty ani necítila, ale nechtěla o ně přijít. A v klíně jí spal Čmuchal – jeho titěrný hrudníček se pravidelně zvedal a klesal. Dokud bude dýchat, ona pro něj i pro sebe udělá, co může.

	A jestli ji ten parchant zabije, aspoň zemře s vědomím, že přispěla k jeho dopadení.

	„Zadej kód dvacet pět zpětné lomítko B,“ pokračovala tiše a pomalu. Z očí jí sálala chladná, zuřivá nenávist.
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	Eva rozlomila pečeť na dveřích do bytu Reinholdových a vešla dovnitř. Byt pořád páchl smrtí a taky trochu chemikáliemi techniků.

	„Znovu si to tady projdeme.“

	„Co hledáme?“ zeptala se Peabodyová.

	Eva se rozhlédla po obýváku, i po dvojité vraždě pořád překvapivě uklizeném a útulném. „Hrál druhou ligu baseballu a schoval si pálku. Nebo si ji spíš schovali jeho rodiče. Schovali by si i jiné věci, ne? Tak to přece chodí, ne? Rodiče si nechávají památky na děti. Nejen fotografie, ale i různé suvenýry.“

	„Výkresy, vysvědčení, diplomy a tak podobně? Ano, většina to tak dělá. Moji taky – doteď.“

	„Podíváme se na všechno, co si nechali a co Reinhold neodnesl. I na rodinné fotky. Fotky z dovolené a svátků. Všechno nás může zavést za někým, ke komu cítí zášť, nebo k místu, kam se chce znovu vypravit.“

	Vešla do kuchyně. „Začalo to tady. Když zvedl ten nůž a obrátil ho proti matce – tím to pro něj začalo. Podle rekonstrukce stála u linky. Byl čas oběda. Reinhold si připravuje oběd, nebo mu ho chystá ona. To druhé.“

	Eva si v duchu představila Reinholdovu matku. „Dělá mu ho ona, protože je na to zvyklá. Připravuje jídlo, udržuje domácnost. Nejspíš sendvič, takže používá nůž. Je přímo před ním, když se rozhodne, že ji zabije. Ona ho sekýruje, nebo to tak Reinhold aspoň vidí.“

	Eva obešla stůl. „Musíš si sehnat práci, dospět, vzmužit se. Možná mu oznamuje, že se mu rozhodli dát ještě šanci ke konkrétnímu datu, jinak že ho vyhodí. Třeba nečekala, až bude doma manžel. A on zvedne nůž a zabodne ho do ní. Je to tak skvělý pocit, její výraz ho tak uspokojuje, že to udělá znovu a pokračuje v tom, i když se matka snaží utéct, když padá na zem a když už je mrtvá. A pak si sní oběd.“

	„Cože?“

	„Po Nucciové se taky najedl. Dal si sakra velkou svačinu. Vsadím se, že si sedl přímo tady ke stolu, najedl se a začal plánovat, jak zabije otce. Měl spoustu času začít shánět potřebné věci, najít jejich hesla, nabourat se do bankovních účtů. Spoustu času. Vůbec nezpanikařil,“ pokračovala Eva. „Nepokusil se něco zakrýt nebo zamaskovat. Jako kdyby… tady v té kuchyni, nad matčiným krvavým tělem, dospěl.“

	„Proboha.“

	„Je dost chamtivý a chytrý, aby šel po penězích a po věcech, které považuje za cenné. Aby si všechno naplánoval před tím, než zabil svého otce, i po tom. Na vraždu si vezme starou baseballovou pálku – památku. Možná mu otec kdysi cvičně nadhazoval míčky a kritizoval jeho odpaly. Ale s sebou si ji nevezme. Nezáleží mu na ní. Koupí si novou.“

	„Všechny dětské věci nechává za sebou.“

	„Hm?“

	„Jenom mě napadlo… Říkala jste, že dospěl. Takže tu nechal pálku, kterou měl jako dítě, a pořídil si novou. První pálku, vražednou zbraň, mu patrně koupili rodiče. On si teď sám pro sebe kupuje další.“

	„To je dobrá úvaha,“ přikývla Eva. „Takhle přemýšlí. Ale stejně se otce pořád trochu bojí. Schová se, vyčkává a překvapí ho. Nešlo o přímou konfrontaci, ale spíš o přepadení ze zálohy. Pak je oba nechá ležet na místě ve vlastní krvi a sám tady jí, spí a plánuje. Zase se chová jako dítě, možná teenager, který pohazuje věci po zemi a překračuje je, místo aby je zvedl. Není tady nikdo, kdo by mu říkal, ať si po sobě uklízí. Dělá to schválně.“

	„Co konkrétně?“

	„To, že tu zůstává do sobotního večera. Nechává je ležet na podlaze, nádobí rozkrámuje po celé kuchyni. Ona tady udržovala pořádek, vychovávala ho, aby po sobě uklízel, domlouvala mu kvůli tomu. K čertu s ní, on tady teď udělá takový binec, jaký se mu zachce.“

	„V obýváku a jejich ložnici ale ne.“

	„Tyhle pokoje ho nezajímají. Jde mu jenom o pracovnu, kuchyni, jeho pokoj a koupelnu. Nesnáší, jak mu tady všechno připadá staré, všechny matčiny serepetičky, staré krámy, na kterých si s otcem zakládali, které tu vystavovali nebo měli někde uložené. Tradice ho dráždí. Chce všechno nové – jako tu pálku, jako oblek. Chce vynikat.“

	Znovu se rozhlédla. „Touží po místě, které bude symbolizovat určité postavení. Chce přesný opak tohohle bytu, nic usedlého, domáckého, tradičního. O to teď usiluje.“

	„Novější nebo nedávno rekonstruovanou budovu.“

	„Čekala bych něco moderního a elegantního. To, co nikdy neměl, protože nechápal, co mu nabízel jeho domov, necítí vděk za to, že vyrostl v domácnosti, kterou se někdo snažil udržovat hezkou a kde si cenili rodinných dědictví a tradic. To všechno nenávidí. Projdeme si to tady a pak se vydáme po jeho stopách.“

	* * *

	Ve stříbrném a skleněném mrakodrapu nad Hudsonem měla sídlo banka, dvoupatrové fitness centrum s bazénem, pětihvězdičkové lázně, exkluzivní butiky, dvě luxusní restaurace a tři bary. K nabídce patřily nepřetržité služby údržbáře a za příplatek i úklid jednou denně, týdně nebo měsíčně.

	Byt na osmnáctém patře pro něj byl jako erotický sen.

	Stěna obrácená k řece byla od podlahy po strop prosklená. Po stisknutí tlačítka nebo hlasovém povelu se otevřela na terasu.

	Obrovský obývák s vestavěnou nástěnnou obrazovkou, chladně stříbrnou podlahou a bledě zlatými stěnami přecházel do jídelny s chromovaným stolem a leskle černými židlemi. Kuchyně byla zařízena ve strohém stříbře, výrazném zlatě a zvlněném skle a obsahovala všechny moderní vymoženosti, jaké si dokázal představit, a ještě pár navrch.

	Na půl ucha poslouchal, jak mu makléřka vykládá o rozloze, poloze, komfortu – byt byl zvukotěsný, všechno se tu dalo ovládat hlasovými povely, byl tu soukromý výtah… bla bla bla.

	Reinhold přikývl – snažil se vystupovat jako kultivovaný znalec – a zamířil k hlavní ložnici.

	Do očí mu málem vhrkly slzy.

	Podobně jako jídelna nebo obývák s gelovou pohovkou na vyvýšeném stupínku, chromovými stoly a zlatými měkkými křesly byla i ložnice plně zařízená.

	Makléřka stiskla tlačítko na dálkovém ovládání a černé čelo postele se rozzářilo, na prosklené stěně vyjely a zajely clony a okna se otevřela na terasu.

	Reinhold měl co dělat, aby zachoval klid, když se podíval do koupelny – byla tu velká, do podlahy zapuštěná vířivka a masážní sprcha, sušička, opalovací přístroj, další obrazovka, malý plynový krb a výklenek na oblékání se skříňovým počítačem.

	Druhá ložnice, kterou brebentící makléřka označila za dokonalou pracovnu pro svobodného mládence, měla taky vlastní koupelnu – menší než u hlavní ložnice, ale o nic méně přepychovou.

	Reinhold se rozhlédl, namátkou otevřel skříň a vyšel na terasu. Makléřce odpovídal jen stručně nebo vůbec.

	V duchu už považoval tenhle byt za svůj. Přesně tohle chtěl, přesně tohle si zasloužil.

	Chtěl, aby makléřka už vypadla a on sebou mohl plácnout na pohovku, hodit si nohy nahoru a vítězoslavně zapumpovat rukama ve vzduchu.

	„Je to prvotřídní nemovitost,“ pokračovala ta ženská – pořád žvanila a žvanila. „Budova je otevřená teprve šest měsíců a už je z devadesáti tří procent obsazená. Minulý nájemník se ještě nestihl pořádně nastěhovat a dokončit zařizování bytu, než ho obchody odvolaly do Paříže. Byt se právě dostal znovu do oběhu a očekávám, že do příštího týdne bude obsazený. Nebýt svátků, jistě ještě dřív.“

	„Mohl by stačit.“ Reinhold se pokusil o unavený povzdech. „Nemám moc času na další hledání.“

	Věnovala mu profesionální úsměv – byla to drobná žena v červeném kostýmku a praktických botách. „Říkal jste, že jste se právě vrátil do New Yorku z Evropy.“

	„Hmm.“ Jenom přikývl. Vrátil se do kuchyně a zamračeně otevřel pár dvířek a zásuvek. „Je trochu malá na večírky, jaké obvykle pořádám, ale aspoň něco.“

	„V budově působí dodavatel jídla, nejlepší ve městě. Ostatně nic jiného ani nemůžete od Roarkeovy nemovitosti očekávat.“

	Vzhlédl k ní. „Roarkeovy?“ Tělem mu projelo vzrušení a tentokrát nedokázal potlačit úsměv. „Tahle budova patří Roarkeovi?“

	„Ano, takže si můžete být jistý, že zabezpečení, zaměstnanci i veškeré vybavení jsou v té nejlepší kvalitě.“

	„O tom nepochybuji. Jeho manželka je policistka, ne?“

	„Správně. Viděl jste Případ Icoveových? Film je založený na jednom z jejích případů. Úžasný příběh. Prostě úžasný.“

	„Slyšel jsem o něm, ale nemám na filmy moc času.“ Mávl rukou, jako kdyby takové věci byly pod jeho úroveň. V duchu si ale mnul ruce. Policistka, která se ho snažila najít, byla manželkou muže, který postavil jeho nové ústředí. Lepší už to být nemohlo.

	„A co nábytek?“

	„Jak jsem říkala, předchozí nájemník musel narychlo odjet do Evropy. Zařídí vystěhování nábytku, případně je ochotný cokoliv z něj prodat.“

	„Chápu. Ušetří to čas a čas jsou peníze.“ Podíval se na ultramoderní náramkový počítač, jako kdyby to chtěl potvrdit. „Vezmu si ho i s nábytkem.“

	„Vy… Nechcete se podívat na jiné nemovitosti?“

	„Čas. Peníze. A tohle mi celkem vyhovuje. Co chce za ten nábytek?“

	„Za všechen?“

	„Jak jsem říkal.“ Zakýval na ni prstem, ať si pospíší. „Neztrácím čas.“

	„Okamžik, musím to zjistit. Správa budovy bude při podpisu smlouvy potřebovat první a poslední nájemné a taky bezpečnostní zálohu.“

	„Rozumím. Řeknu asistentce, ať je ještě dnes pošle. Nastěhuji se dnes večer.“

	„Dnes…“

	„Raději bych netrávil další noc v hotelu,“ přerušil ji, než mohla vznést nějaké námitky. „Nemám moc věcí. Zbytek si nechám poslat, až se tady usadím. Zařiďte to.“

	Po těch slovech odešel a nechal ohromenou makléřku, ať se snaží.

	* * *

	Eva kráčela v Reinholdových stopách. Do bank, hotelu, obchodů, zastaváren. Mluvila s recepčními a prodavači, znovu se dívala na bezpečnostní disky. Studovala ho, sledovala, jak si vychutnává nově objevený život a vražednou svobodu.

	V bytě jeho rodičů našla další fotografie. A, jak Peabodyová říkala, vysvědčení – přinejlepším průměrné. Objevily i staré Reinholdovo video z dětství označené jako Jerry, soutěž talentů, pátá třída. Soutěžil s písničkou a zazpíval ji docela slušně.

	Dost slušně na to, aby skončil třetí. Video jasně ukazovalo jeho zlost a mrzutost, když přebíral maličkou cenu. Další video zachycovalo hru jeho baseballového týmu o postup na šampionát. Prohráli a Reinhold promáchl poslední odpal.

	Na dalších videích byly rodinné dovolené – Reinhold, jak hází placáka do bazénu a neohrabaně plave. Podle Evina odhadu nebyl zrovna atletický typ. Dovolené, narozeniny, maturita.

	Teď šly pěšky od jedné zastavárny k druhé. A Eva se zastavila před luxusním salónem.

	„Potřebuje novou vizáž.“

	„Nezměnil si ji. Máme ho natočeného na hotelových kamerách.“

	„To neznamená, že si ji nezměnil od té doby.“

	Vstoupila dovnitř a ukázala odznak spolu s Reinholdovou fotografií prvnímu zaměstnanci, kterého uviděla.

	Po záporné odpovědi navštívili další zastavárnu a ještě jeden salón.

	Najednou se Peabodyová zastavila a ukázala. „Podívejte. Támhle si mohl nakoupit přípravky na vlasy a na obličej. Šel kolem.“

	„Pravá esence? Co je to?“

	„Obchodní řetězec, ale docela nóbl. Většinou si nemůžu dovolit něco u nich kupovat, jedině v hodně velké slevě. Prodávají pleťovou i vlasovou kosmetiku, tělové krémy, pěny do koupele a tak,“ vysvětlovala Peabodyová. „V centru na Madisonu mají i suprové denní lázně. Můžete tam zajít na profesionální úpravu účesu a make-upu, ale když to udělám, vždycky mám pocit, že si musím něco koupit. Zaměstnance tam mají vážně milé. Patří to k jejich reputaci. Poskytují spolehlivé, osobní služby.“

	„Tak se podíváme, jestli něco z toho poskytli i Reinholdovi.“

	Takovým místům Eva nerozuměla. Umělecky nasvícené stěny i vitríny byly plné produktů určených k vylepšení, zkrášlení nebo změně všech možných částí lidských těl. Pleti, vlasů, obličeje, očí, rtů, zadků – byl tu dokonce celý oddíl věnovaný krku a prsům, ačkoliv to tu nazývali dekoltáž.

	Musela nicméně přiznat, že se elegantní, módně oblečení a dokonale upravení zaměstnanci aspoň na potenciální zákazníky nevrhali jako v některých jiných obchodech.

	Přistoupila k nim žena v klasických newyorsky černých šatech. Byla to vysoká atraktivní blondýna a Evě připadala celkem normální. Žádné cvočky, viditelné piercingy nebo tetování, žádné bláznivé odstíny ve vlasech.

	„Vítejte v Pravé esenci. Mohu vám dnes odpoledne s něčím pomoct?“

	„Jo. Viděla jste tohoto muže?“

	Eva vytáhla fotografii, a jelikož na ni ta blondýna působila celkem sympaticky, ukázala jí odznak diskrétně sevřený v dlani.

	„Ach, to je ten chlápek, který zavraždil svoje rodiče.“ Blondýna pokračovala teatrálním šepotem: „Viděla jsem ho ve zprávách. Vy ho hledáte?“

	„Přesně tak.“

	„Neviděla jsem ho tady, ale poslední dva dny jsem měla volno. Chcete si promluvit s vedoucí? Můžu ji zavolat.“

	„To budeme rády.“

	„Jistě. Okamžik.“

	„Jůůů, podívejte se na tuhle barvu na rty.“

	„Ne,“ odmítla Eva kategoricky, když Peabodyová zvedla jeden vzorek.

	„Perlivě růžová. Kdo by nechtěl perlit?“ Peabodyová vymáčkla trochu barvy na štěteček a přejela si s ním rty.

	„Přestaňte. Nejste tady jako holka, ale jako polda.“

	„Jsem oboje.“ Peabodyová se natěšené otočila k očním stínům.

	Eva zaznamenala, že pozice vedoucí patrně vyžadovala extravagantnější zevnějšek. Blížila se k nim žena se švestkovými vlasy, stříbrnými cvočky v obočí a ve vysokých zebrově pruhovaných kozačkách.

	„Já jsem zdejší vedoucí. A vy jste…“

	„Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová. Hledáme tohoto muže.“

	„To jsem viděla včera večer v televizi. Proč si myslíte, že byl tady?“

	„Procházel touhle oblastí a nakupoval v okolí. Kontrolujeme i další obchody.“

	„Chápu. Tušíte, co mohl chtít? O jaký druh produktů mohl mít zájem? Upřímně řečeno nevidím důvod, proč by muž podezřelý z vraždy nakupoval kosmetiku. Nejsme zrovna zločinecké doupě.“

	„Poznala jste jeho obličej.“

	„Říkala jsem vám, že jsem ho viděla včera večer ve zprávách.“

	Dejte si dvě a dvě dohromady, pomyslela si Eva, ale nakonec to vysvětlila sama.

	„Vsadím se, že ho viděla i fůra jiných lidí. Lidí, kteří by ho mohli poznat, pokud by nakráčel třeba do bufetu na polívku. Takže jako od přírody podezřívavý typ si říkám, že by mohl mít dost rozumu na to, aby si změnil aspoň barvu vlasů.“

	„Ach.“ Žena se podrážděně a zároveň ustaraně nadechla. „V tom případě se přesuneme do vlasové kosmetiky. Třeba vám pomůže někdo z našich stylistů. Ta barva vám moc sluší,“ dodala směrem k Peabodyové s podstatně přátelštějším úsměvem. „Měla byste ji používat. Mám vám ji zabalit?“

	„No, já… Vypadá vážně skvěle.“

	„Ne,“ skočila jim Eva do řeči. „Já nevím, je to jenom takový návrh, ale myslím, že bychom asi měly trávit čas spíš hledáním vraha. Vlasy?“

	„Jistě.“ Úsměv pohasl a vedoucí přejela Evu chladným pohledem. „Tudy.“

	Odvedla je mezi vitrínami, policemi a zákazníky, kteří si podobně jako Peabodyová zkoušeli vzorky nebo si nakládali do stříbrných košíků produkty, o nichž doufali, že je zkrášlí, vyhladí, zvláční a omladí.

	Eva vnímala, jak se její kolegyně přestává soustředit, a vycenila zuby. Peabodyová popoběhla.

	„Marsello? Pomozte, prosím, těmto dámám.“

	„S radostí.“ Marsella, s krátkými uhlově černými vlasy s růžovými konečky, se na ně rozzářila. „Máte vynikající a zajímavý sestřih,“ oslovila Evu. „Takový sluší málokomu. Mám tady skvělý produkt, který zvýrazní vaše přednosti. A zbožňuju váš ležérní účes,“ dodala k Peabodyové. „Vsadím se, že byste vypadala úžasně, kdybyste si na nějakou večerní akci udělala kudrlinky. S domácí soupravou to jde až neuvěřitelně snadno. A mohla byste…“

	„To je fascinující,“ pronesla Eva tónem, který jasně svědčil o opaku. „Ale my se zajímáme spíš o tohohle pána.“ Ukázala jí Reinholdovu fotku spolu se svým odznakem. „Ach. Ach.“ Marsella zatékala očima se silně nabarvenými víčky i řasami k vedoucí. „Nechápu.“

	„Poznáváte ho?“ zeptala se Eva.

	„No, ano. Ale nechápu to,“ zopakovala.

	„Odkud ho poznáváte?“

	„Ze včerejška, kdy jsem ho obsluhovala. Ale…“

	„Nechápete to,“ dokončila za ni Eva. „V kolik hodin jste ho obsluhovala?“

	„Ehm. Přišel asi tak v půl druhé. Nevím to přesně, ale krátce před tím jsem se vrátila z oběda.“

	„Potřebuji disky z vašich bezpečnostních kamer za celý včerejšek,“ řekla Eva vedoucí a obrátila se zpátky k Marselle. „Vzpomínáte si, co jste mu prodala?“

	„Barvu na vlasy Tropická blond se soupravou na přidání karamelových proužků, šampon a kondicionér s barvou, a taky kosmetickou deluxe soupravu Svůj vlastní pán.“ Oddrmolila to, jako kdyby nosila v hlavě seznam.

	„Chtěl i další produkty z jiných oddělení, tak jsem zůstala s ním a doporučila jsem mu Bronzéra na opálení – obličeje i těla, číslo čtyři. Ehm… potom chladicí krém, zase na obličej i tělo, a soupravu Blankytně modré oči od Franceska. Chtěl to nejlepší. Navrhla jsem, ať zaplatí kreditkou, za což by měl deset procent slevu, ale chtěl platit v hotovosti.“ Kousla se do rtu. „Nabídla jsem mu konzultaci zadarmo a doporučila jsem Aly, aby mu za velice rozumnou cenu provedla změnu barvy očí přímo na místě. Odmítl. Pokud se to neudělá správně, můžou oči opuchnout a zarudnout, ale trval na tom, že zaplatí a půjde. Podepsal informovaný souhlas, takže jestli měl problém, nechápu, proč volal policii.“

	„Vy se asi moc nedíváte na televizi, Marsello. Nesledujete nejnovější zprávy?“

	„V posledních dnech jsem měla moře práce. Na Díkůvzdání přijede sestra s rodinou a pomáhala jsem mamce… Proč?“

	„Kdybyste se dívala na zprávy, myslím, že byste ho poznala. Jmenuje se Jerald Reinhold a za posledních pár dní zabil tři lidi.“

	„On… já… Bože!“ Couvla a přitiskla si dlaň na srdce. „Panebože! Byl přímo tady a já jsem se mu věnovala nejmíň půl hodiny. Jsem v maléru?“

	„Proč byste měla být?“

	„Já nevím. Prodala jsem mu všechny ty věci. Měla jsem za to vážně slušnou provizi. Dokonce jsem mu na počítači ukázala, jak by mohl vypadat, až všechno použije.“

	Teď se Eva usmála. „Můžete ten obrázek najít?“

	„Já… Ano! Můžu. Aspoň myslím. Cítím se tak… Můžu si dojít pro trochu vody? Jsem celá roztřesená. Vypadal tak normálně! Byl docela bezradný, ale snažil se dělat dojem, že ví, o čem mluví. Jo, a koupil si taky soupravu na piercingy. Na to jsem zapomněla.“

	Na chvíli se odmlčela a zamávala si dlaní před obličejem. „Koupil si soupravu Piercing snadno a rychle a zlatý kroužek z doplňků. Zapomněla jsem na to.“

	Na Evu udělala její paměť dojem. Soucitně se Marsellu pokusila uklidnit. „Nezapomněla jste a tohle všechno nám moc pomůže. Dojděte si pro tu vodu, Marsello, vydechněte si a pak nám ukažte tu počítačovou simulaci.“

	„Díky. Je mi trochu zle. Koho zabil?“

	„Svoje rodiče a bývalou přítelkyni.“

	Její exotické oči se zalily slzami. „No tak! To snad ne.“

	„Bohužel ano. Tak běžte, Marsello.“

	„Dobře, dobře.“ Nejistě odcupitala na vysokých podpatcích.

	„Odhadla jste, že půjde sem, Peabodyová.“

	„Trefily jsme jackpot.“

	„Nechápu, proč ty nákupy nerozdělil do různých obchodů podobně jako u oblečení, nářadí, nebo jako když prodával kořist.“

	„Vy nechápete zdejší kouzlo.“ Peabodyová si toužebně povzdychla a obdivně se otočila kolem své osy. „Kdybych si to mohla dovolit, strávila bych tu hodiny. Nedokázala bych odejít, aniž bych skoupila všechno možné – zvlášť kdyby mě začal zkrášlovat některý z jejich stylistů. Nemohla bych odolat.“

	„Ha.“

	„Hudba tu jenom tepe a osvětlení vyzařuje sexy energii. Spousty sexy energie. Tyhle produkty přímo volají, jak skvěle budete vypadat, když si je koupíte. A všichni ti totálně úžasní stylisti a stylistky vám říkají totéž. Že za pár tisícovek odtud odejdete úplně nová, lepší.“

	„A lidi jim to žerou?“

	„Já jim to žeru přímo teď a hádám se sama se sebou. Mohla bych si koupit tu barvu na rty. Neutratím nic za cestu na Den díkůvzdání. Jenže barev na rty mám dost. Ale nemám tuhle suprovou, skvělou, novou. Jenže je moc drahá. Ale je to investice do toho, jak člověk působí na okolí. Jenže…“

	„Chápu. Sklapněte. Jděte zatlačit na vedoucí ohledně těch disků,“ přikázala Eva Peabodyové, když uviděla, jak se vrací Marsella s tabletem.

	„Malachi Golde! Tak se jmenuje. Vzpomněla jsem si na to, když jsem se napila a trochu se uklidnila.“

	„Ne, to není jeho jméno, ale tak se vám představil?“

	„Ano. Zeptala jsem se ho kvůli té simulaci a tohle mi řekl. Uchováváme je týden pro případ, že se zákazník vrátí a chce něco jiného nebo má pocit, že mu něco nesluší.“ Za řeči rychle ťukala do tabletu. „Podívejte! Podívejte! Tady je. Musíme pořídit reálnou fotku a tahle je jeho.“

	„Jo.“ Eva se podívala do Reinholdových domýšlivých, výsměšných očí. „Celý on. Ukažte mi tu simulaci.“

	Marsella znovu ťukla a otočila tablet k Evě. „Kdyby využil všechno správně a naplno, vypadal by zhruba takhle. Není to stoprocentně spolehlivé, ale dost blízko skutečnosti.“

	„To se vsadím.“ Eva si prohlédla plavovlasého, modrookého, opáleného Reinholda s piercingem.

	„Koupil si soupravu na vlasy, ale nechtěl říct nic moc konkrétního o tom, jaký styl by chtěl, takže jsem se musela spokojit s daným stavem a změnit jenom barvu.“

	„I tak je to vynikající. Potřebuju, abyste mi to poslala na tuhle adresu, a teď hned potřebuju výtisk.“

	„Jistě. Pošlu to rovnou z tabletu, ale kvůli výtisku se musím připojit. Minutku to potrvá.“

	„Pusťte se do toho. Vedla jste si výborně, Marsello.“

	„Díky.“ Mdle se usmála. „To je můj první vrah.“

	„Ať u toho taky zůstane. A dejte mi tu – jak to bylo… Růžová perla, Perlová růžová… tu barvu na rty.“

	„Perlivě růžovou od La Femme? Ta je fantastická, ale musím být upřímná – není to zrovna váš odstín. Kvetoucí mák naproti tomu…“

	„Není pro mě.“ Eva zalovila v kapse. „Kolik?“

	„Šedesát dva dolarů.“

	„To si děláte legraci.“

	Marsella se omluvně usmála. „Ne. Je to opravdu skvělý produkt a vydrží celý den. Je voděvzdorná, nestíratelná, jsou v ní kondicionéry a…“

	„Fajn, fajn.“ Eva se zamyslela a vytáhla kreditku. „Zaplatím kartou.“

	„Zajisté. Výtečně se doplňuje s řasenkou Růžový plátek.“

	„Nepokoušejte štěstí, Marsello. Chci jenom ten sajrajt na rty a výtisk. A svižně.“

	Marsella projela kartu čtečkou a otočila tablet, aby Eva mohla podepsat účet. „Hned vám donesu fotku i ten produkt. Dvě minuty,“ slíbila a odběhla, teď už mnohem jistěji.

	Eva se rozhlédla, s palci zaháknutými v předních kapsách kalhot. Ne, opravdu nechápala zdejší kouzlo. Viděla jen mraky kosmetických produktů, které by jí Tyranka Trina nejradši rozetřela, napadala, vemnula, namalovala a nanesla na obličej, vlasy a tělo, kdyby k tomu dostala sebemenší příležitost.

	To samo o sobě stačilo, aby odtud Eva chtěla co nejrychleji vypadnout.

	„Mám ty disky,“ oznámila Peabodyová. „Vedoucí začala být víc než ochotná, jakmile vyšlo najevo, že tady nakupoval. Cokoliv potřebujeme nebo chceme, cokoliv pro nás může udělat. Přímo mi lezla do zadku.“

	„To mi vyhovuje. Viděla jsem tu simulaci. Marsella ji posílá na můj komunikátor a právě pořizuje výtisk.“

	„Do deseti minut ho můžeme rozeslat médiím.“

	„Ne.“ Eva zavrtěla hlavou. „Jestli to uvidí, zase se změní – a podruhé bude mnohem opatrnější. Víme, jak nejspíš vypadá právě teď – aspoň přibližně. Necháme si to pro sebe, dokud si okolnosti nevyžádají zveřejnění.“

	„Tak jsem tu.“ Marsella se vrátila s růžovočernou taškou a podala ji Evě. „Simulace je v bílé obálce, produkt v menším sáčku. Přihodila jsem i pár vzorků, opravdu byste měla zkusit Kvetoucí mák.“

	„Díky. Jestli si ještě na něco vzpomenete, zavolejte mi.“

	„Zavolám. A věřte mi, že se začnu dívat na zprávy. Mám z toho husí kůži. Jak jsem říkala, ještě nikdy jsem neobsluhovala vraha.“

	O kterém byste to věděla, pomyslela si Eva, když vycházely na ulici.

	„Něco jste si koupila,“ obvinila ji Peabodyová. „Na vteřinu se otočím a vy si něco koupíte, ačkoliv jste předtím pomluvila celý obchod.“ Odfoukla si. „Co jste si vybrala?“

	„Nějakou blbost, která se jmenuje Perlivě růžová barva na rty.“ Eva vyndala obálku a podala tašku ohromené Peabodyové.

	„Vy… vy… vy jste to koupila pro mě?“ Poslední slovo se nebezpečně blížilo vykviknutí. „Dallasová!“

	„Jestli mě obejmete, vrazím vám tu barvu do zadku.“ Peabodyová v růžových kovbojských botách poskočila. „Chci vás obejmout. Vážně moc chci. Ale neudělám to, protože nebudu mít pěkně růžové rty, když ta barva skončí v mém zadku.“

	„Hlavně na to nezapomeňte.“

	„To bylo od vás moc pěkné.“

	„Byl to nejlepší způsob, jak zarazit vaše skuhrání.“

	„Moc pěkné,“ zopakovala Peabodyová. „Díky.“

	Eva se podívala na mapu. „Všimla jste si toho obchodu a narazily jsme na zlatou žílu. Tohle je vaše odměna.“

	„Naprosto úžasná odměna.“ Peabodyová se prohrábla taškou. „Jé, vzorky!“

	„Peabodyová!“

	Peabodyová se přestala hrabat v tašce, ale pořád se usmívala. „Takže si vlasy přebarvil na blond a oči na modro, co? Zbohatlické opálení, propíchnuté ucho – nejspíš si do něj dá ten kroužek. Na to všechno bude potřebovat aspoň dvě hodiny. Spíš čtyři nebo pět, pokud to chce udělat pořádně.“

	„A taky bude potřebovat místo. Zase hotel? Přišel by s jednou vizáží, odešel s jinou. Takže by to nemohl být malý hotel. Někdo by si toho mohl všimnout. Vlastně přímo měl. Možná další hotel pro byznysmany, velký a rušný. Nebo…“

	„Nebo?“

	„Strávil noc se zavražděnými rodiči a několik hodin se zavražděnou bejvalkou. Možná si vybral další oběť a obarvil se tam.“

	„To je dost hrozné.“

	„On taky. Při tomhle nebude chtít řešit celou rodinu, zdržovat se s manželem nebo manželkou a s dětmi. Vyhledejte z toho seznamu osoby, které žijí samy, a začněte je obvolávat videofonem. Každého, kdo se neozve nebo bude působit divně, navštívíme osobně. A taky si chci znovu osobně promluvit s Goldem. Jak Reinhold získal jeho starý průkaz?“

	„To, že ho používá, přesouvá Goldeho v seznamu na medailové pozice.“

	„Souhlasím. Začněte s obvoláváním,“ zopakovala Eva, když došly k autu. „Vezměte to od Goldeho – je u rodičů – a řekněte mu, že tam jedeme.“

	„Jdu na to.“
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	Eva za jízdy poslala palubním počítačem Reinholdovu simulaci Baxterovi, s pokynem, aby rozdal kopie zbytku oddělení. Přidala zákaz zveřejňování médiím. Pak ohlásila novinky veliteli a zkontrolovala příchozí zprávy, jestli v nich není něco podstatného, zatímco Peabodyová mluvila do svého videofonu.

	Když ztichla, Eva se na ni ohlédla. „Co je?“

	„Ti brooklynští prarodiče. Mluvila jsem s babičkou. Reinhold je prý nekontaktoval. Mám dojem, že říkala pravdu.“

	„Ani jsem to nečekala, aspoň zatím. V čem je problém?“

	„Není to problém,“ začala Peabodyová, ale vzdychla si. „Ti druzí prarodiče přijedou později během dneška a budou bydlet u těch brooklynských. Spolu. Sourozenci a příbuzní z obou rodinných větví přijíždějí do města nebo se chystají ubytovat ty, kteří přijedou. Těla budou k dispozici zítra, ale hodlají počkat na sobotu, kdy uskuteční společný pohřeb. Všichni se sjíždějí na Díkůvzdání. Rodina potřebuje rodinu. Takhle to řekla.“

	Peabodyová se zadívala na videofon. „Je to smutné, moc smutné, ale svým způsobem taky povzbudivé.“

	„Povzbudivé?“

	„Všichni se sjíždějí, ubytovávají se jeden u druhého, drží pohromadě. Myslím, že Reinhold má docela dobrou rodinu, z obou stran. Nikdy si nevážil toho, co měl a co mu dávali. Zato oni, teď když čelí jedné z nejtěžších věcí, jaká je mohla potkat, se semkli. Připomnělo mi to, jak moc mi bude tentokrát chybět moje rodina. A nutí mě to k zamyšlení, jestli si jich dost vážím.“

	„Slyším vám to v hlase pokaždé, když se o kterémkoliv z nich zmíníte. Nevyčítejte si to.“ A jelikož viděla, že Peabodyovou nepřesvědčila, ještě pokračovala: „Vy a vaše rodina jste jedna velká sentimentální reklama na vzájemné volnověkařské uznání. Je to až trochu trapné.“

	Peabodyová se lehce zasmála a její zasmušilost přešla do láskyplného úsměvu. „Jo, asi máte trošku pravdu.“

	Evu její odpověď uspokojila. „Reinhold nepůjde po příbuzných. Zatím ještě ne,“ zamyslela se nahlas. „Bude jich moc pohromadě. On o tom sice neví, ale zjistí to sakra rychle, pokud se rozhodne jít proti některému z nich. Přátelé, zaměstnavatelé, dětské křivdy, učitelé, bejvalky – na ty se zaměříme nejdřív. A prozatím vyřadíme každého, kdo má doma děti. Nevěřím, že by se momentálně pouštěl do dětí.“

	„Je s tím moc problémů a komplikací.“

	„Přesně tak. Zatím zabíjel oběti jednu po druhé a ve všech případech měl počáteční výhodu. Budeme se držet jeho postupu.“

	„Nejspíš nepůjde po Goldeovi, nebo ne hned, protože Golde teď bydlí u rodičů a pracuje od nich z domova. Nechce nechávat matku samotnou, když je táta v práci.“

	„Bude na seznamu, ale ne na jeho vrcholu,“ souhlasila Eva. „Stejně si s ním chci promluvit.“

	„Očekává nás. A říkal, že se chystá spojit s Davem Hildebranem. Ten taky přechodně bydlí u rodičů.“

	„Co ten další kamarád, Kretén Joe?“

	„Volala jsem mu. Je v práci a ničeho se nebojí. Myslí si, že jsme úplně mimo. A i kdyby se prý Reinhold zbláznil, nevěří, že by něco udělal jemu. Jsou přece kámoši. Blízký kámoši. A jako kámoš si je jistý, že se mu Reinhold brzy ozve. Přísahá, že nám dá vědět, aby se všechno vyřešilo.“

	„Napráská kámoše.“

	„Nezdálo se, že by s tím měl sebemenší problém. Proto mu říkáme Kretén Joe.“

	„Měly bychom mu dát jmenovku,“ poznamenala Eva a rozhlédla se po místu k zaparkování u Goldeho bloku.

	* * *

	Reinhold se jako hrdý a šťastný nový nájemník v New York West vrátil do vilky paní Farnsworthové. Předpokládal, že bude muset pár dní, možná dokonce celý týden, bydlet tady, ale narazil na zatracený jackpot.

	Noc už stráví v báječném novém bytě. Jakmile vyřídí pár drobností.

	Všechno trvalo déle, než čekal, a tak znovu zapnul androida a přikázal mu, ať připraví něco k jídlu. Tolik papírování, pomyslel si. Stohy papírů. A musel připustit, že se trochu zapotil, když zkoumali jeho údaje – div si na to nevzali zatracené mikrobrýle. Ale prošel. Bod pro prdelatou Farnsworthovou.

	Naštěstí pro ni, pomyslel si, zatímco se zakusoval do sendviče s hovězím a kyselé okurky. Takhle jí neodstřihne prsty na rukách ani na nohách.

	Možná.

	Nejdřív potřeboval znovu projít celý dům a vzít všechno, co vypadalo, že má nějakou cenu. Android to pak zabalí a přenese do nového bytu. Reinhold byl rád, že na takové základní úkoly má sluhu.

	Muž v jeho postavení potřebuje domácího androida. New York West ho od něj očekává.

	Paní Farnsworthová ho rozhodně nepotřebovala, a do budoucna ho nebude potřebovat tuplem.

	Trezor už vyprázdnil a zabalil jeho obsah do jednoho červeného kufru té tlusté staré čarodějnice.

	Nebyl si jistý, jestli taková barva opravdu vyhovuje jeho novému životu, ale neměl čas, aby si s tím dělal starosti.

	Čas jsou peníze, pomyslel si a div se nerozesmál.

	Prošel její šperky. Nebyl v tomhle oboru zrovna znalec, ale předpokládal, že všechno, co měla v krabičkách, muselo mít nějakou hodnotu, i když to bylo ošklivé.

	Přikázal androidovi, ať vymaže pevné disky zbývající elektroniky, odpojí zbytek počítačů a dalšího vybavení a přinese je dolů.

	Bylo tu hodně elektroniky. Ještě že přemýšlel pár tahů dopředu a poslal androida nějakou rozprodat už dřív.

	Vybral si věci, které chtěl do své nové domácí pracovny, a oddělil je od ostatních.

	„Tohle odnes.“ Reinhold zvedl jednu z paměťových kostek, kterou si položil na hromádku svých věcí. „Řiď se těmihle pokyny.“

	Řekl mu jméno obchodu a adresu.

	„Nech si zaplatit, co půjde nejvíc. Tentokrát bys to měl zvládnout na jeden zátah. Ber hotovost. Jenom hotovost,“ zdůraznil. „Čí jsi majetek, Kreténe?“

	„Jsem majetek Antona Trevora, prezidenta a výkonného ředitele Trevor Dynamics.“

	„Tak na to nezapomeň. Sbal prachy a vrať se. Žádné okliky. Máme práci.“

	Jen co android odešel na další pochůzku, Reinhold si naposledy obhlédl všechny místnosti v domě. Možná ten obrazový rám byl z pravého stříbra. A tahle naparáděná miska taky možná za něco stála. Farnsworthová nahromadila v domě tolik krámů – kdo měl poznat, co jsou odpadky, a co by stálo za prodej?

	Patrně by mohl vzít pytle s jejími šaty a něco za ně utržit, ale nechtěl se znovu dotýkat všech těch stařeckých hadrů. Kromě toho se teď topil v penězích, tak proč by se měl starat o drobné?

	Měl vybavení, jaké chtěl. Android ho zabalí, přestěhuje a zapojí v novém bytě. Totéž platilo o Reinholdově oblečení i kufru plném věcí, které nechá androida prodat v následujících dnech.

	Možná by tu vyšťoural víc cenností, kdyby zůstal delší dobu, ale dokázal myslet jenom na to, jak přijde do svého nového bytu a přikáže androidovi, ať mu nalije drink. Možná vyzkouší martini nebo něco podobně nóbl. Vypije si ho na terase.

	Bude se dívat na televizi a android mu připraví pořádnou večeři.

	Konečně měl někoho, kdo se o něj bude starat, aniž by do něj pořád vandroval a snažil se ho ponižovat. Konečně měl někoho, kdo bude zařizovat podružné detaily, a nikdo mu nebude vykládat, že si má sehnat zaměstnání, dospět, chovat se zodpovědně a odvádět svoji práci.

	K čertu s tím vším. K čertu se všemi.

	A začneme s paní Farnsworthovou, pomyslel si.

	Uvažoval, jak to s ní vyřídí. S nožem ho to bavilo. Moc se mu líbil ten pocit, když ostří zajelo do tkáně a zase se z ní vynořilo. Ale dělalo to sakra velký nepořádek a on měl na sobě pěkný oblek.

	Do budoucna si musí koupit nějaké ochranné pomůcky.

	Totéž platilo pro baseballovou pálku. Všude stříkala krev a mozek, což bylo vzrušující. Jenže by si zmrvil šaty.

	Určitě si pořídí nějaké kombinézy.

	Mohl by ji taky uškrtit, ale chtěl vyzkoušet něco nového. Rozšířit si obzory. Nebyla to jedna z jejích oblíbených průpovídek? Rozšiřte si obzory.

	Jo, on si je na ní rozšíří. Schválně jak se jí to bude zamlouvat.

	Měl, co chtěl, a tak spokojeně vkročil do její pracovny.

	Nevypadala moc dobře. Ani zrovna nevoněla.

	Zase se pomočila, což ho překvapilo. Za celý den jí dal jenom pár hltů vody a žádné jídlo.

	Vypadalo to, že o pár kilo zhubla.

	Dieta Jerryho Reinholda, pomyslel si se smíchem, při kterém paní Reinholdová prudce zvedla hlavu.

	Ne: dieta Antona Trevora. Nová vizáž, nový byt, nové jméno. Je z něj nový muž.

	„Nazdárek!“

	Psa nikde neviděl a nehodlal se jím zabývat. Sejde z očí, sejde z mysli.

	Ale viděl, že se jeho oběť pokoušela osvobodit. Pásku kolem pravé nohy měla volnější a podařilo se jí povytáhnout ruku o něco výš. Zápěstí pod provazem a páskou bylo rozedřené do masa.

	„Jejda!“ Mlaskl jazykem a zahrozil na ni ukazováčkem. „Takhle to dopadá, když se neřídíte pravidly. Kam jste chtěla jít, pokud byste se osvobodila? Co jste myslela, že uděláte? No tak, probuďte se, paní učitelko. Jsem mnohem chytřejší, než jste si o mně myslela.“

	Vypjal hruď a poklepal se do ní palci. „Teď mám všechny vaše prachy. Mám všechny vaše krámy, který za něco stály. Vypadám skvěle a vy příšerně.“

	Se širokým úsměvem k ní přikročil. „A udělala jste všechno, co jsem po vás chtěl. To vy jste k ničemu. A já budu bydlet v naprosto skvělým bytě. Nejspíš si seženu byt i v Londýně nebo v Paříži, jakmile dokončím svoje… osobní záležitosti a nechám se najímat. Lidi platěj sakra velký prachy zkušenýmu zabijákovi – i vlády.“

	Přimhouřil oči nad jejím výsměšným výrazem. „Ty nevěříš, že si dokážu vydělat velký prachy, mrcho? Už jsem si je vydělal a většina z nich patřívala tobě. Se svou pověstí si budu moct diktovat ceny. Jsem boháč, jsem slavnej a ty tady sedíš ve vlastních chcankách. Kdo je tady vítěz? Kdo je tady vítěz?“

	Strhl jí pásku z pusy, i s kousky vyschlé kůže.

	Zadívala se mu upřeně do očí. Sotva chraptěla, ale její slova byla jasně zřetelná. „Jsi nula. Nejsi nic než mrňavej hajzl.“

	Uhodil ji pěstí. Neměl to v úmyslu, protože, sakra, bolela ho od toho ruka. Ale nikdo s ním nebude takhle mluvit. Nikdo.

	„Ty si myslíš, že jsi lepší než já? Že jsem nula? Já ti ukážu, kdo je nula.“

	Paní Farnsworthová věděla, že je mrtvá, ještě než jí přetáhl přes hlavu plastový pytel. Přijala to. Ale přesto bojovala. Ne aby přežila, to už ne. Ale aby mu způsobila bolest. Aby mu aspoň něco vrátila.

	Zhoupla se na židli, zatímco Reinhold utahoval otvor pytle a snažil se kolem něj omotat pásku. Vší silou, která jí zbývala, do něj vrazila a s uspokojením i přes hučení krve v uších zaznamenala, jak vyjekl a zaklel.

	Židle se zhoupla zpátky a dopadla zpátky na všechny čtyři nohy. I když paní Farnsworthová lapala po vzduchu jako ryba na souši a její tělo křičelo po kyslíku, hluboko uvnitř se usmála, když Reinhold zavřeštěl bolestí.

	Kopl ji. V břiše jí vybuchla bolest, pálil ji hrudník a celá se roztřásla.

	Pak všechno odeznělo a ustalo.

	Zemřela s úsměvem v srdci.

	Kopal do ní ještě dlouho poté, co znehybněla. Nedokázal přestat.

	Řekla o něm, že je nula. Ublížila mu.

	To nebylo fér, nebylo to správné. A tak ji kopal, brečel a zuřil, dokud mu nedošly síly.

	Klesl na židli a sotva popadal dech. Noha ho pekelně bolela v místě, kam na ni dopadla noha židle i s tím jejím tlustým zadkem. A cítil i břicho, do kterého mu vrazila.

	Měl ji rozsekat na cucky. K čertu s nepořádkem, měl ji rozsekat jako matku.

	Teď byl zpocený, celý se třásl a bál se, že má v té noze něco zlomeného.

	Měl by celý dům spálit a ji s ním. Přesně to by měl udělat.

	Ale nejsem hlupák, pomyslel si a otřel si slzy. Nejsem nula. Čím dýl potrvá, než najdou tu její tlustou mrtvolu, tím líp.

	Navíc mu to nikdy nepřišijou. Kdo by ho spojoval s touhle starou mrchou? S mrchou, která učila na střední škole informatiku?

	Stačilo, když prostě odejde. A může se naložit i s bolavou nohou do nové vířivky.

	Vstal, kvílivě zakňučel a vyšel z místnosti – musel kulhat. Zamrkal, aby se zbavil slz sebelítosti, a dovlekl se dolů, kde stál android a čekal na další pokyny.

	„Odnes zbytek věcí. Pěšky.“ Podal mu další paměťovou kostku s adresou a instrukcemi. „Jdi přímo tam, přímo k domovnici. Dej jí tuhle kostku a odnes věci nahoru. Kde jsou peníze?“

	„Tady, pane.“ Android mu podal obálku.

	Reinhold z ní po chvilkovém zamyšlení vytáhl několik bankovek. „Jdi na West Broadway, to je dost daleko. Tam odtud si vezmi taxi. Ne, tohle tu nech,“ dodal, když se android shýbl pro batoh a jeden z kufrů. „Ty vezmu já. Chci, aby všechno bylo připravené, až přijdu. Pak jdi nakoupit, co je potřeba, abys mi mohl udělat k večeři velkej steak a martini.“

	„Ano, pane. Z ginu, nebo z vodky?“

	Reinhold se zamračil. Netušil, že martini je víc druhů. „Co myslíš, Kreténe? Z vodky – a nekupuj žádnej levnej patok. Tak pohyb.“

	Sám odkulhal do kuchyně. Dřív si tu všiml prášků proti bolesti. Našel je a dva spolkl. Pak z uražené pýchy vytahal talíře a skleničky ze skříněk, rozbil je o zeď a kuchyňským nožem pořezal lednici, přední stranu myčky, kuchyňskou linku i skříňky.

	Hned se cítil líp.

	Uspokojeně vzal batoh i poslední červený kufr a vyšel z domu. I po prášcích a uklidňujícím ničení ho ale ta noha pořád trápila. Za druhým blokem vyhledal na příručním počítači oběti nejbližší kliniku a odkulhal přes další blok, než se mu podařilo sehnat taxi.

	Měl jí ustříhat prsty na nohou. Měl ji přinutit k řevu. Zabít ji nestačilo, když mu ublížila jako první.

	Zhroutil se do rohu zadního sedadla a snil o svém novém bytě, o vířivce, chlapském drinku a hromadách peněz.

	* * *

	Eva zazvonila u bytu Goldeových. Během pár vteřin uslyšela cvakání, klapání a rachot zámků. Ženě, která otevřela dveře, táhlo na padesátku a na rtech měla barvu, kterou by Peabodyová podle Evina odhadu označila za suprovou. Navíc měla i působivá ňadra a široká ramena. Přejela Evu zkoumavým, hodnotícím pohledem.

	„Jste vyšší, než jsem čekala.“

	„Hm,“ vypravila ze sebe Eva zaskočeně.

	„Měla byste se trochu oplácat. Hubený holky jsem nikdy moc nechápala,“ dodala s letmým pousmáním směrem k Peabodyové.

	„Ano, madam.“

	„Pojďte dál. Mal je vzadu – instaluje novou obrazovku. Do obýváku mi televize nesmí. V obýváku se žije, a žít znamená povídat si.“

	Bylo tu plno míst k sezení, která k povídání přímo vyzývala – křesla, pohovka, polstrované kostky. Tam, kam by většina lidí umístila obrazovku, paní Goldeová místo toho dala police s fotografiemi, suvenýry a řadou pravých knih.

	„Mám ráda knihy,“ řekla, když si všimla Evina pohledu. „Jsou dražší než disky nebo e-verze, ale ráda je držím v rukách a dívám se na ně.“

	„Můj manžel taky.“

	„Však si to může dovolit. Děti mi je dávají ke zvláštním příležitostem. Jen si sedněte a já zajdu pro Mala. Je s ním i Davey. Připravím vám svačinu.“

	„Neobtěžujte se, paní Goldeová.“

	Paní Goldeová jen vrhla na Evu další přísný pohled. „Připravím vám svačinu.“ Odešla z místnosti.

	„Dostaneme svačinu,“ usmála se Peabodyová.

	Eva zavrtěla hlavou. Paní Goldeová na ni dělala dojem ženy, která řídí svoji domácnost i rodinu a ještě jí zbývá dost energie, aby ovládala i většinu sousedství. Každopádně vzbuzovala respekt.

	Mal se dostavil s menším, podsaditějším mladíkem s hustými hnědými vlasy. Eva v něm poznala Davea Hildebrana a viděla, že oba sotva skrývají nervozitu.

	„Ehm, poručíku.“ Mal jí váhavě podal ruku, ale zjevně si pomyslel, že by možná neměl, a začal ji zase stahovat. Eva vyřešila jeho dilema tím, že mu s ní rázně potřásla. „Male. Pan Hildebran?“

	„Říkejte mi Dave. Těší mě.“ Okamžitě se začervenal. „Totiž…“

	„Chápu.“

	„Poprosil jsem Davea, aby sem zaskočil, když jste říkala, že se tady chcete zastavit. Oba jsme dost… Bože, celý to stojí za hov…“

	„V tomhle domě si dávej pozor na pusu!“ ozval se dunivý pokyn ze zadní části bytu. Oba muži sebou trhli.

	„Promiň, mami! Jak jsem říkal, zůstanu tu, dokud…“ Odmlčel se. „Dave teď taky bydlí u rodičů. Máme pocit, že bysme prostě měli.“

	„Sousedi nemluví o ničem jiném,“ navázal Dave. „Všichni měli pana a paní Reinholdovy moc rádi. A i když je třeba neznali, do haj…, totiž, kruci,“ opravil se s rychlým pohledem ke kuchyni.

	„Byli to hodní lidé.“ Paní Goldeová se vrátila s obrovským tácem.

	„Ukaž, mami.“ Mal jí vzal tác z ruky a položil ho na stolek před pohovkou. Kromě talířků, skleniček a velké průhledné konvičky s nějakou tmavě jantarovou tekutinou tác obsahoval jednohubky, koláčky poprášené cukrem a tyčinky mrkve vyskládané do kruhu kolem jakési husté bílé pomazánky se zelenými kousky.

	„Mohli jsme jít do kuchyně, mami.“

	„Pro hosty je obývák.“ Paní Goldeová bez pobízení a bez ptaní zvedla konvičku a nalila tekutinu do skleniček. „Čaj ze sassafrasu. Velice zdravý. Podle babiččina receptu.“

	„Moje babička ho taky vaří.“ Peabodyová si potěšeně vzala skleničku.

	„Opravdu?“

	„Ano, madam.“ Peabodyová se napila a zazubila se jako dítě. „Musí to být stejný recept, nebo hodně podobný. Přivolává mi to plno vzpomínek.“

	„Jak se jmenujete, děvenko?“

	„Jsem detektiv Peabodyová. Moje babička je Norwickiová.“

	„Polka.“ Paní Goldeová se zářivě usmála a souhlasně pokývala hlavou. „Moje babička taky pocházela z Polska. Wazniacová. Vloni zemřela. Ve spánku. Bylo jí sto osmnáct. Dva týdny před tím ještě skákala s padákem. Lepší konec si nikdo nemůže přát.“

	„Ne, madam.“

	Eva předpokládala, že šlo o vhodnou konverzaci do obýváku, ale na tu neměli čas. „Máme ještě pár otázek,“ začala. „Očekáváme, že Jerald Reinhold zaútočí na někoho dalšího.“

	„Pořád jsem o tom přemejšlel. Já nevím, že mu asi nějak přeskočilo nebo co. Ale když jsem slyšel, co provedl Lori…“ Mal sklopil oči k rukám. Ty se ani nezachvěly, ale jeho hlas ano. „Nevím, jak to mohl udělat. Nevím, jak mohl udělat něco takovýho.“

	„Je to rozmazlený, ufňukaný fracek a vždycky byl.“

	Mal se podíval na svou matku. „Mami.“

	„Vlastně bych si docela ráda vyslechla váš názor, paní Goldeová,“ řekla Eva.

	Paní Goldeová se samolibě usmála na syna a kývla. „Máte rozum. Viděla jsem přece, jak vyrůstal, ne? Jeho mamka, já a taky Daveyho mamka jsme spolu trávily dost času a navzájem jsme se staraly o chlapce. Můj Mal je hodný kluk a neříkám to, abych se chlubila. Měl svoje problémy, a když bylo třeba, dostal za ně pár pohlavků.“

	„To platí dodneška,“ zahučel Mal, ale s úsměvem.

	„A bude to platit napořád. Je to moje právo jakožto tvé rodné matky. Tady Davey je taky slušný kluk. Ne že by ho jeho mamka, a já občas koneckonců taky, občas nezhvízdala – a taky to tak bude nadále.“ Namířila na něj ukazovák. „Barb a Carl byli hodní lidé a snažili se toho chlapce vychovat, jak mohli nejlíp. Ale narodil se jako ufňukánek a nikdy z toho nevyrostl.“

	Zvedla mrkev a zašermovala s ní. „Pořád za všechno svaloval vinu na někoho jiného. Nikdy neocenil nic, co pro něj rodiče udělali, a ve všem hledal mouchy. Snad bych mohla říct, že ho rozmazlovali víc, než měli, ale byl jejich jediné dítě a dávali mu to nejlepší. Dělali s ním domácí úkoly a dokonce mu najímali soukromé učitele, když si v něčem nevedl moc dobře. Chlapec chtěl hrát baseball, a tak mu Carl – který přitom nebyl zrovna atlet – hodiny a hodiny nadhazoval míč. Vzpomínám si, jak když tihle dva, Jerry a Joe Klein, ukradli u Schumakera bonbony a disky s komiksy, dovlekly jsme je – já, Barb, Daveyho matka a Joeova matka – zpátky do obchodu, aby se omluvili.“

	„Byl to nejhorší den mýho života,“ zamumlal Mal.

	Z výrazu paní Goldeové se dalo jasně vyčíst, že to bere jako plus. „Davey a Mal se styděli a bylo jim to líto, a oprávněně. Joe hlavně litoval toho, že ho chytili. Ale Jerry? Ten šílel.“

	„To je fakt,“ potvrdil Dave a vzal si koláček. „Seřval mě. Tvrdil, že jsem to celý podělal. Uhodil mě pěstí do břicha, než ho Mal odtáhl.“

	Paní Goldeová na ně namířila prst. „To jste mi nikdy neřekli.“

	„Nemůžu ti říkat všechno, mami.“

	„Ha.“ Její odfrknutí jasně naznačilo, co si o tom myslí. „Jistě, Jerry se taky Schumakerovým omluvil. Neměl na výběr, když ho jeho matka držela za ucho a dohlížela na něj. Ale když o pár týdnů později někdo v noci rozbil Schumakerovým výlohu kamenem, věděla jsem, že ho hodil Jerry.“

	„To nemůžeš vědět, mami. A my jsme tam nebyli. Odpřísáhl jsem ti to už tenkrát a teď přísahám zase, že jsme to neudělali.“

	„Neříkám, že jste to byli vy. Kdybych si myslela něco jiného, ještě teď by sis nesedal tak snadno. Barb to taky věděla. Carlovi o tom neřekla, ale mně ano. Seděly jsme spolu vzadu v kuchyni a dokonce kvůli tomu plakala. Nedokázala ho přinutit, aby se přiznal, ale věděla to.“

	„Mají Schumakerovi pořád ten obchod?“

	„Jednapadesát let na stejném místě. Frank a Maisy.“

	Eva si to zapsala. „Potřebuji od vás jména každého, kdo vás napadne, že by proti němu Jerry něco mohl mít. Každého, s kým měl potíže, na koho si stěžoval. Vzpomínejte. Nemyslím jenom v poslední době.“

	„Doufám, že máte dost času,“ řekla paní Goldeová a vzala si jednohubku. „Protože ten chlapec sbíral křivdy jako někdo jiný známky. Na tom seznamu budu i já.“

	„Neublíží ti, mami. To bych ho dřív zabil.“ Mal se rozlícené otočil k Evě. „Myslím to vážně.“

	„Jsi hodný kluk.“ Paní Goldeová ho pohladila po paži. „Ale řekla bych, že se o Jerryho dokáže postarat tahle hubená policistka a její přítelkyně s polskou babičkou.“

	„Přesně to máme v úmyslu,“ potvrdila Eva. „Máme jeho bývalé zaměstnavatele, kolegy, vás a vaše rodiny, Joea Kleina a jeho rodinu. Kdo další vás napadne? Co další bývalé přítelkyně?“

	„Lori byla první, se kterou bydlel a měl opravdu vážnej vztah…,“ začal Mal.

	„Byla tady Cindy McMahonová,“ skočil mu do řeči Dave. „Před lety spolu pár měsíců chodili.“

	„Bydlí pořád někde v okolí?“ zeptala se Eva.

	„Už ne. Nedávno se přestěhovala do východního Washingtonu. Já nevím, někdy v červnu?“

	„Sehnala dobrou práci,“ dodala paní Goldeová. „V médiích – píše zprávy a tak. Ale na Vánoce přijede domů. Mluvila jsem s její mamkou.“

	„Myslím, že se Jerry prozatím bude držet v bezprostředním okolí.“

	„Pak tady byla Marlene Wizletová.“

	„S tou nikdy nechodil,“ namítl Dave.

	„Ale chtěl. Odmítla ho. Takový věci máte na mysli, ne?“ obrátil se Mal na Evu.

	„Jo, přesně takové. Máte na ni kontakt?“

	„Můžu ho sehnat. Bydlí na Upper East s nějakým chlápkem. Je modelka. Extra třída a Jerry o ni stál, jenže ona o něj ani nezavadila pohledem a řekla mu, ať odprejskne.“

	Prošli pár dalších jmen až do náročných pubertálních dnů a paní Goldeová tu a tam přidala nějakého toho rodiče, obchodníka, staršího bratra nebo mladší sestru.

	Měla pravdu, pomyslela si Eva. Je to dlouhý seznam.

	„A co učitelé, instruktoři, trenéři?“

	„Byl pěkně nas… naštvanej,“ opravil se Mal rychle, „na trenéra Boyda. Tři roky trénoval naši juniorskou ligu. Dvakrát Jerryho přistihl, jak se snaží ukrást metu, i když mu to kouč zakázal, a tak ho nechal tři zápasy sedět na střídačce. Pak jsme hráli o postup na šampionát a trenér ho poslal na odpal – jejich nadhazovač nebyl žádná hvězda a trenér chtěl, aby se Jerry zaběhl. Jenže Jerry promáchl, prohráli jsme a on to vyčítal koučovi. Pak už nechtěl hrát. Do hajzlu. Promiň, mami. Právě jsem si začal uvědomovat, na kolik lidí má pifku. A kolik lidí si to vůbec nezaslouží.“

	Než se dostali na střední školu, seznam jmen dosáhl mílové délky. Eva už přemýšlela, jak ho prosít, a bez přemýšlení si vzala jeden koláček. „Ty jsou… vynikající.“

	Paní Goldeová se narovnala. „Jsou podle rodinného receptu a musíte být ochotná shánět pravý cukr. Hodně cukru. Dám vám pár na cestu.“

	„Pan Garber ho přistihl při podvodu v zeměpise. Jerry dostal podmínečné vyloučení a domácí vězení,“ vzpomněl si Dave.

	Mal pokrčil rameny. „Jo, ale to Jerrymu nevadilo. Říkal, že to je jako chodit oficiálně za školu.“

	„Nikdo není rád, když ho přistihnou, jak podvádí,“ řekla Eva a poznamenala si další jméno.

	„No, jednou byl fakticky nasranej. Sakra. Promiň, mami.“

	„Za daných okolností je ti odpuštěno.“

	„Na paní Farnsworthovou, která učila počítače.“

	„No jo,“ přikývl Dave. „Ta ho neskutečně sra… vytáčela. Nechala ho prolítnout. Pravdou je, že i když jsem mu tenkrát přizvukoval, dala mu nejmíň šest příležitostí a dokonce s ním pracovala po škole, ale jemu to bylo fuk. Nenáviděl ji. A když propadl, zase musel zůstat doma a navíc, což bylo ještě horší, musel jít na letní školu.“

	„Nedali jsme mu pokoj,“ dodal Mal. „Pořád jsme mu to připomínali. Zvlášť Joe. Vím, že ho pak štvali nějaký přednášející na vejšce, než toho nechal, ale neznám jména. Já jsem chodil na NYU, takže jsme se během semestru moc nevídali.“

	„Zkusíme přidat další faktor. Potřebuje peníze, nebo věci, které může prodat. Je někdo z těch, o kterých jste se zmínili, bohatý? Nebo má třeba nějakou cennou sbírku?“

	„Marlene si teď slušně vydělává modelingem a slyšel jsem, že je s nějakým pracháčem.“ Mal se zamyšleně zamračil. „Vždycky jsme si říkali, že Schumakerovi jsou taky za vodou. A jestli půjde po někom z nás, Joe si rád kupuje kvalitní věci. Nemá moc peněz, protože je všechny stihne utratit.“

	„Je to vejtaha a vždycky byl. A je v něm i něco zkaženého.“ Paní Goldeová zvedla ruku, aby umlčela synův protest.

	„To je fakt,“ potvrdil Dave. „Nekamarádí se s ním snadno, když se nad tím zamyslíš. Farnsworthová,“ dodal s úsměvem. „Všichni říkali, že je zazobaná.“

	„Ano.“ Paní Goldeová pozvedla prst. „Jestli si vzpomínám dobře, většinu peněz zdědila po otci. Zemřel docela mladý. I její manžel něco měl a ten zemřel při autonehodě zhruba před šesti nebo sedmi lety. Vzpomínám si, že jsem jí posílala kondolenci. Ta má peníze, nebo je přinejmenším měla. Vždycky nosila hezké boty. Ne okázalé, ale kvalitní. A věnovala škole počítačové vybavení.“

	„To jsem nevěděl,“ řekl Mal.

	„Nechtěla to stavět na odiv, jako ty boty. Ale leccos se doslechnu.“

	„Máš uši jako rys, mami.“

	„To matky mívají,“ odpověděla a zamrkala na něj. „Souvisí to s bráněním teritoria.“

	„Na jednoho jsem zapomněl. Na svýho bráchu. Staršího bráchu Jima.“ Dave si promnul obličej. „Nemůže Jerryho vystát a nikdy nemohl. Vždycky mu říkal Sráč. Pardon, paní Goldeová, ale to je citát. Jim není vyloženě pracháč, ale vede se mu slušně. Bydlí v Brooklynu s přítelkyní. Napřesrok se vezmou. Jednou Jerrymu zvalchoval hřbet. Jerry řekl něco ošklivého o holce, se kterou Jim tenkrát chodil. Pamatuješ na Natalii Sisselovou, Male? Jim mu dal přes hubu. Prostě bum, bum, a odkráčel. Bylo to docela ponižující, protože Jim nechal Jerryho dát první ránu a pak ho jednoduše srazil na zem. Přímo před Vinnieho pizzérií, takže to všichni viděli. Musím si s Jimem promluvit.“

	Dave vyskočil, vytrhl videofon a odběhl do vedlejší místnosti.

	Mal se za ním znepokojeně podíval. „Vážně si myslíte, že se pokusí ublížit někomu dalšímu? Že se mu pokusí udělat to samý, co udělal rodičům a Lori?“

	„Myslím, že je dobře, že bydlíte tady a staráte se o svoji matku. Kdyby se vám ozval nebo kdybyste ho někde viděl, musíte mi okamžitě zavolat.“

	Vytáhla počítačovou simulaci. „Změnil si zevnějšek. Teď pravděpodobně vypadá nějak takhle.“

	„Bože. Vypadá… jinak.“

	„O to právě jde.“ Eva se zvedla. „Jestli vás napadne někdo nebo něco dalšího, zavolejte mi. Kdykoliv. Dostanete nápad uprostřed noci? Zvedněte videofon a ozvěte se mi. Neberte to na lehkou váhu, Male.“

	„Zabalím vám ty koláčky.“

	Eva už se nadechovala k odmítnutí, ale uvědomila si, že je chce – a paní Goldeová ji už zase propalovala pohledem. „Díky. Půjdu pro ně s vámi.“

	Následovala Malovu matku do dokonale uklizené, praktické kuchyně.

	„Nebude vám chtít říct, jestli se mu Jerry ozve.“ Paní Goldeová mluvila tichým hlasem, zatímco skládala koláčky do průhledné krabice na jedno použití. „Je loajální a pořád tomu nedokáže tak úplně uvěřit. Je to hodný kluk a dobrý kamarád. Ale neopustí mě a mně to poví. Takže vám můžu slíbit, že pokud se ten sráč – já můžu ve vlastním domě mluvit sprostě – objeví nebo ozve, dozvíte se to, a rychle. A když si Mal bude myslet, že se bojím, neváhal by vám to říct sám. Dám si záležet na tom, aby si myslel, že mám strach.“

	„Ale nemáte.“

	„Dokážu se o sebe postarat a zvládnu i toho mrňavého parchanta. Věřte mi, že se nedostane do blízkosti mého chlapce.“

	„Má štěstí, že má vás, a vy zase, že máte jeho.“

	„V tom se nepletete. Snězte ty koláčky.“ Podala Evě krabici. „Budete potřebovat hodně kalorií.“
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	Na chodníku se Eva zamyslela. „Brácha Jim mu nakopal zadek. Za to se Reinhold bude chtít pomstít, ale stojí proti chlapovi, který je patrně silnější. Bude se k němu muset dostat hodně blízko a se zbraní. Možná mu unese snoubenku. Prověříme to. Nesmíme zapomenout na toho kouče juniorské ligy, protože si Reinhold jako jednu ze zbraní vybral baseballovou pálku.“

	„Ta modelka,“ připomněla Peabodyová. „Pošramotila mu ego, podobně jako bejvalka. A jakožto modelka může mít peníze.“

	„Jo, to je docela pravděpodobné. Pak je tu ta učitelka ze střední. Připravila ho o prázdniny, ponížila ho a má peníze. Žije sama. A umí to s elektronikou, takže by mu možná dokázala vytvořit slušnou falešnou totožnost.“

	Je jich moc, pomyslela si. Reinhold si může vytáhnout z toho svého vražedného klobouku kohokoliv z nich. „Zkontrolujeme je všechny.“

	„Cože?“

	„Spojte se s Brooklynem, ať dva poldové prověří Daveova bratra a jeho snoubenku – a vy si vezměte na starost Schumakerovy. Jsou v podstatě hned za rohem. Cestou vyřiďte ten Brooklyn. Já pošlu lidi na zbytek.“

	Vytáhla videofon a zavolala Jenkinsonovi. „Potřebuju ohledně Reinholda zkontrolovat pár lidí, jestli jsou živí a zdraví a zůstanou tak. Zapište si jména a adresy.“

	„Jsem připravenej, šéfe.“

	„Marlene Wizletová,“ začala Eva a prošla celý seznam. „Na každého chci dvoučlenný tým. S každým ať promluví osobně, tváří v tvář. Jerald Reinhold hledá novou oběť, nebo už si ji vybral. Potřebuju, ať si všichni z toho seznamu dávají pozor. Ještě lepší bude, když je přesvědčíte, ať souhlasí s policejní ochranou.“

	„Všichni?“

	„Všichni. Chci vědět, jestli se jim Reinhold neozval. Pokud se vám na jejich chování bude něco, naprosto cokoliv, zdát divné, pošťourejte se v tom. Ať mají všichni oči na stopkách.“

	„Jdeme na to, poručíku.“

	„Ohlašte se, jakmile budete hotoví.“

	Když ukončila spojení, právě se udýchaně vracela Peabodyová. „Schumakerovi jsou v pohodě. Když jsem odcházela, zrovna volali vnukovi, ať k nim na pár dní přijede. Je to bývalý voják. A brooklynská policie posílá hlídku, aby zkontrolovala bratra Jima a jeho snoubenku.“

	„Dobře. Vyřídíme tu učitelku přes počítače – bydlí blízko a Jenkinson posílá týmy na zbytek.“

	„Tady mám její adresu. Mám jí nejdřív zavolat?“

	„Jo, zavolejte,“ přikývla Eva, když nastoupily do auta. „Ať ví, že k ní jedeme.“

	Starší žena, pomyslela si Eva za jízdy. Žije sama. Představuje snadnější oběť než muž, nebo to Reinhold přinejmenším může předpokládat. Má rodinné peníze. Reinhold si nemůže žít na vysoké noze bez peněz.

	Učitelka přes elektroniku.

	„Neozývá se.“ Peabodyová si poposedla. „Skočilo to rovnou do hlasové schránky.“

	Eva dala na svůj instinkt a zrychlila. „Zavolejte tomu trenérovi a té modelce,“ přikázala. „Ať jsou všichni v pohotovosti. Nabídněte jim ochranu, jestli o ni budou stát. A spočítejte pravděpodobnost u jmen, která jsme dostali od Mala a Davea. Po Farnsworthové sestavíme pořadí.“

	Stále na základě instinktu zastavila v druhé řadě, místo aby hledala místo k parkování poblíž vilky na dané adrese.

	„Pěkný dům. Sousedi jsou blízko, ale pořád tu má soukromí. Je to dobrý terč, sakra. Zatraceně dobrý.“

	Rychle prošla brankou k předním dveřím, zatímco Peabodyová za ní pořád mluvila do videofonu.

	Eva zazvonila a zaklepala. A její nepříjemný pocit se prohloubil.

	„Nemá zapnuté zabezpečení. Jestli šla ven, proč ho nezapnula? Zkuste dům nalevo, jestli ji neviděli. Já zkusím sousedy napravo.“

	Eva odklusala k vedlejšímu domu a zazvonila. O chvíli později se z domácího telefonu ozval ženský hlas. „Co si přejete?“

	„Jsem od policie, madam.“ Eva zvedla odznak k oskenování. „Poručík Dallasová z newyorské policie. Hledám vaši sousedku paní Farnsworthovou.“

	Dveře se otevřely. Žena měla hnědé vlasy nedbale stažené do ohonu a zářivě červenou teplákovou soupravu s pruhovanými ponožkami. Podívala se na Evu ospalýma očima a přendala si z jedné paže na druhou cosi zabaleného do modré přikrývky.

	Evě chvilku trvalo, než určila zdroj kníkavých zvuků jako malé dítě.

	„Proč ji hledáte?“

	„Potřebuju s ní mluvit. Neotvírá ani nezvedá videofon. Můžete mi říct, kdy jste ji viděla naposled?“

	„Myslím, že včera večer. Vstávala jsem, abych nakrmila Colina, a ona zrovna venčila Čmuchala.“

	„Čmuchala?“

	„Svého psa. Má rozkošného malého pejska. Všimla jsem si, jak vychází z domu kolem jedenácté hodiny večer.“

	„Dneska jste ji neviděla?“

	„Když o tom tak mluvíte, asi ne. Ale Brad ráno krmil v době, kdy paní Farnsworthová většinou venčívá Čmuchala. Okamžik.“ O krok ustoupila a ohlédla se. „Brade!“

	Eva zaslechla ránu a tlumené JAU! Žena se zasmála. „Spadl z gauče,“ vysvětlila Evě. „Colinovi jsou necelé tři týdny. A jsou to skoro tři týdny, co jsme se naposled pořádně vyspali. Máme rodičovskou dovolenou.“

	K ženě se připojil muž. Vypadal pomačkaně, měl skelný pohled a mnul si loket. „Co se děje?“

	„Policie. Hledají paní Farnsworthovou.“

	„Proč?“

	„Potřebuju s ní mluvit,“ zopakovala Eva. „Viděl jste ji během dneška?“

	„Mám kliku, že vůbec vidím.“ Promnul si oči. „Ne, asi ne. Neměla přinést polívku?“

	„To bylo dneska?“ Balíček vydal pisklavý zvuk a žena se zhoupla ze strany na stranu. „Asi ano, ale jeden den mi splývá s druhým. Měla nám přinést polívku, podle babiččina receptu. Chodila se ptát, jestli něco nepotřebujeme, a dokonce nám brala nákupy nebo pro ně posílala svého androida.“

	„Toho jsem, myslím, viděl.“

	Eva přenesla pohled na novopečeného otce. „Jejího androida?“

	„Jo, před chvílí jsem byl venku, abych se trochu prošel na čerstvém vzduchu. Myslím, že jsem ho viděl, jak nese nějakou elektroniku. Má jí doma spousty, učívala na střední škole počítače.“

	„Děje se něco?“ zeptala se žena.

	„Zůstaňte uvnitř.“

	Eva odběhla zpátky ve chvíli, kdy se Peabodyová vracela od sousedního domku na opačné straně.

	„Celý den ji neviděli,“ začala Peabodyová. „Má psa a pravidelně ho venčí, ale dneska… sakra,“ dokončila, když viděla, jak Eva vytahuje univerzální klíč.

	„Má androida. Soused ho viděl, jak odnáší elektroniku. Začátek záznamu.“

	„Sakra,“ zopakovala Peabodyová a tasila zbraň.

	Sehraně vpadly dovnitř, Peabodyová namířila doprava a Eva doleva.

	„Paní Farnsworthová!“ zavolala Eva, zatímco probíhala přízemím. „Jsme od policie.“

	Viděla prázdná místa na policích, kde podle rozestavení okolních věcí patrně taky něco bývalo. Viděla zkázu v kuchyni. A ani jediný počítač nebo jinou elektroniku v celém přízemí.

	Věděla – rozumem i instinktem –, že přišly pozdě, ještě než se vydaly po schodech nahoru.

	Cítila moč a smrt a beze slov ukázala Peabodyové, ať si zase vezme na starost pravou stranu. Sama vykročila doleva, do domácí pracovny.

	Sotva vychladla, pomyslela si, když našla tělo. Další krutá, ohavná smrt, a já jsem zase přišla pozdě.

	Takové myšlenky ale teď odsunula stranou a narovnala se.

	„Máme mrtvolu,“ zavolala a vytáhla komunikátor, aby to ohlásila na ústředí.

	„Patro je čisté, až na…“ Peabodyová vešla s kníkajícím ranečkem. Eva si v prvním okamžiku zděšeně pomyslela, že je to další dítě.

	„Kde jste to sakra vzala?“

	„Byl pod postelí. Slyšela jsem ho naříkat. A byla tam tahle dečka, tak jsem ho zabalila. Je zraněný, Dallasová. Nevím, jak těžce.“

	„Ať je na tom jakkoliv, ona dopadla hůř.“

	„Je to její pejsek. Sousedka říkala, že venčila Čmuchala několikrát denně, ale dneska ne.“

	„Už ho taky nikdy nevyvenčí. Potřebuju terénní soupravu. Volala jsem na ústředí.“

	„Přinesu ji, ale musíme něco udělat pro Čmuchala.“

	Eva si prohrábla vlasy. Teď už viděla toho psa naprosto jasně, i bolest v jeho vlídných hnědých očích. „A co?“

	„Zkusím zavolat nějakému veterináři. Má bolesti. Klídek, Čmuchale,“ zabroukala Peabodyová na odchodu. „Postaráme se o tebe. Je to dobré.“

	Eva si povzdychla a otočila se zpátky k tělu. „Takže jsme tady asi zůstaly samy. Oběť je běloška,“ začala do záznamu.

	Ohlédla se, když se Peabodyová vrátila s výbavou. „Co jste udělala s tím psem?“

	„Otec odvedle – z toho domu, kde jste byla vy – vyšel ven, když mě uviděl. Zná veterináře. Je prý jen pár bloků odtud, tak vzal Čmuchala a rovnou tam běžel.“

	Obě se zaizolovaly.

	„Prohledejte nejdřív tohle patro,“ pokynula Eva své kolegyni. „Nikdo ji dneska neviděl, takže se sem patrně dostal včera večer, když naposledy venčila psa. Nejspíš tady strávil dost hodin. Někde spal. Podíváme se, jestli tu něco nenechal. A zkuste najít toho androida. Neviděla jsem ho, když jsme se ujišťovaly, že se tady nikdo neschovává.“

	Eva do záznamu ověřila totožnost oběti a určila čas smrti. Před třiačtyřiceti minutami. Reinhold před ní nemá náskok ani hodinu.

	„Držel vás celou noc a většinu dne,“ zahučela. „Nejdřív vás omráčil, co?“ Prohlédla si ženin týl pod plastovým pytlem, zranění i zaschlou krev. „Takhle postupuje. Šla jste se psem. Venčila jste ho před spaním. On na vás čekal – jako na otce, jako na bývalou přítelkyni. Vrátila jste se, otevřela jste dveře a on vás zezadu napadl. Během pár vteřin byl uvnitř a pak už nemusel pospíchat. Co udělal? Nakopl toho psa, zmáčknul ho, použil ho místo boxovacího pytle?“

	Za řeči zkoumala tělo. „Odvlekl vás nahoru. K tomu musel mít důvod. Jste statná žena, proč se s vámi vláčel až sem? Kvůli vybavení pracovny. Tohle je vaše pracovna – máte tu stůl, křeslo, malou pohovku. Učila jste počítače. Nejspíš jste měla kvalitní elektroniku.“

	Prohlédla si krev a rozedřenou kůži na zápěstích, pažích a kotnících. „Snažila jste se. Vypadá to, že jste se snažila sakra hodně. Nechal vás celou tu dobu naživu, takže pro vás měl upotřebení.“

	„Dallasová? Zřejmě spal v její ložnici. Dívala jsem se do recykléru v koupelně a jsou tam obaly od některých věcí z Pravé esence. Vlasová, pleťová kosmetika. Taky nějaké vlasy. Ostříhal se.“

	„Dobře.“

	„Dorazili strážníci.“

	„Dejte jim kopii simulace, ať obejdou sousedství. Ať všude ukazují jeho fotografii i simulaci toho, jak nejspíš vypadá teď.“

	Peabodyová přikývla. „Myslíte, že ji takhle překotil? Nebo spadla sama, když se bránila?“

	„Těžko říct, ale rozhodně si to nenechala jen tak líbit. Rozedřela si kůži, jak se snažila osvobodit.“

	„Sousedi, se kterými jsem mluvila, ji měli rádi. To se pozná.“ Peabodyová se zhluboka nadechla. „Tady nahoře není žádný android. Ještě musím projít přízemí, ale ani tam jsem ho neviděla.“

	„Nechal si ho. Android se mu hodí. Může uklízet a vyřizovat pochůzky. To se mu líbí. Zjistíme, co tady měla, a rozešleme upozornění i na její věci.“

	„Jdu na to. Může se vrátit, Dallasová. Je to pěkný, velký dům. Byla by to dobrá základna.“

	„Ale jsou tu sousedi. Za další den nebo dva by se začali vyptávat. Na ni, na psa. Nebo mohla mít nějakou schůzku. Vzal odtud všechno, co chtěl.“

	Peabodyová se sklíčeně podívala na tělo. „Tohle jí udělal jen proto, že ho nechala propadnout z počítačů. Na střední.“

	„Protože ho naštvala. To mu stačí. A taky měla peníze. Ať strážníci začnou s obchůzkami.“

	Eva vytáhla videofon.

	Feeney se ozval skoro okamžitě. „Nazdar,“ pozdravil. „Mám další mrtvolu. Učitelku počítačů na penzi.“

	„Copak? Dala mu čtyřku?“

	„Nechala ho propadnout, tak se jí pomstil tím, že ji zadusil plastovým pytlem, ale nejdřív ji zhruba osmnáct hodin nechal přivázanou k židli. A zmlátil jejího psa.“

	„Kripl.“

	„Jo. Nejspíš měla plno kvalitní elektroniky, ale tu odnesl.“

	Feeneyho už tak zasmušilá tvář se zamračila ještě víc. „Nemůžu ti pomoct, když nemám hračky.“

	„Pokusím se zjistit, co měla, ale mezitím bys mohl udělat něco jiného: údajně nebyla zrovna chudá. A on měl určitě zálusk na její věci.“

	„Chceš, abych hledal peníze? Žádný problém.“

	„Reinhold ví, že ji dřív nebo později najdeme. Ví, že známe jeho totožnost. Ona by určitě znala nějaké triky, ne? Přeposílání peněz bůhvíkam, jejich schovávání.“

	„Jestli byla ve svý práci aspoň trochu dobrá, věděla by co a jak.“

	„Byla v ní dobrá. Jestli ji přiměl, aby mu převedla peníze, určitě ji taky přiměl, aby zametla stopy.“ Eva se podívala na ženinu sedřenou kůži. „Ale ona nebyla žádná padavka. Možná existujou triky na zametení stop, ale zároveň možnosti, jak na to nějak upozornit. Takže potřebuju elektronikáře.“

	„To jsem náhodou já. Dej mi základní údaje.“

	„Edie Farnsworthová,“ začala Eva. „Rozená Barrettová.“ Skončila s tělem a pustila se do prohlídky místnosti.

	Podle ní tu Reinhold strávil dost času, když nutil Farnsworthovou, aby převedla peníze ze svých účtů. A nebyla by jako zkušená elektronikářka i dokonalou osobou pro získání nové totožnosti?

	Eva na okamžik zavřela oči. Reinhold tady změnil svoji vizáž – vlasy, pleť i oči. Počkal, dokud nedorazil sem.

	„Tenhle tah měl naplánovaný předem.“ Otočila se k Peabodyové, která se právě objevila ve dveřích. „Patrně sem přišel rovnou od bývalé přítelkyně. Načasování souhlasí s dobou, kdy svědkové naposledy viděli oběť. Potřebné věci měl v batohu. Pásku, provaz, nůž, pálku, oblečení, kosmetiku. Zabil bejvalku, přišel sem a udělal z Farnsworthové nejen další oběť, ale taky zdroj peněz a autorku nové totožnosti.“

	„Tahle vilka stála pěknou sumičku,“ podotkla Peabodyová. „Kolik měla peněz?“

	Evě zapípal videofon a na displeji se objevilo Feeneyho jméno. „Za minutu vám to povím. Dallasová.“

	„Tvoje oběť měla skoro čtyři miliony, pokud nepočítáme nemovitost, šperky, umění a tak podobně.“

	„Sakra. Teď je opravdu v balíku.“

	„Všechny její účty někdo během dneška vyčerpal.“

	„Asi mě nepotěšíš a neřekneš mi, že obyčejným převodem.“

	„Ani omylem. Někdo si s tím pěkně pohrál, ale najdeme je. Ozývám se jenom s předběžnými informacemi.“

	„Vážím si toho. Trefil jackpot,“ dodala směrem k Peabodyové, když ukončila spojení. „A byl dost chytrý, aby ty peníze jednoduše nepřevedl. Musíme věřit, že ona byla chytřejší, a my taky. Ale momentálně si připadá bohatý.“

	„S tolika prachy by mohl vzít do zaječích.“

	„To bych neřekla.“ Až moc si to užívá, pomyslela si. Zatím mu všechno skvěle vychází. „Má další staré křivdy k vyřízení. A pořád bude chtít peníze. Proč by přestával, když má navrch? Ale teď nepotřebuje peníze tak naléhavě. Možná vyřídí další oběť, aniž by se o ně staral.“

	„Je to dlouhý seznam, Dallasová.“

	„Zavoláme každému, kdo na něm je, a všech se zeptáme, jestli je nenapadne někdo další, koho bychom na něj měli přidat. Jestli kdokoliv z nich bude chtít ochranu, přidělíme mu poldu. Nějak na to najdu peníze v rozpočtu.“

	„V kuchyni dostal vzteklý záchvat, nebo to tak aspoň vypadá.“

	„Jo, viděla jsem.“

	„Je to nesmyslné ničení: rozbité talíře, pořezané pulty a spotřebiče, roztřískané sklo, rozházené jídlo. Něco ho nakrklo.“

	Eva se naposledy ohlédla na mrtvolu. „Doufám, že ona. Chtěl, aby trpěla. U bejvalky se naučil, jaké to pro něj nese výhody. Patří to k zábavě, k moci, k odplatě. Držel ji naživu nejdelší dobu ze všech. Bude to chtít zopakovat i u další oběti, aby se pobavil.“

	Z pracovny vyšla ve chvíli, kdy do schodů stoupali strážníci. „Poručíku? Venku máme svědka, který tvrdí, že viděl muže odpovídajícího počítačové simulaci.“

	„Promluvím s ním.“

	„Ano, madam. A právě dorazili technici.“

	„Jsme na ně připravené.“

	Eva vykročila na ulici, kde její auto, černobílý policejní vůz a dodávka techniků dokonale blokovaly provoz.

	Nevšímala si houkání klaksonů ani šťavnatých nadávek řidičů a zamířila ke zhruba šestnáctiletému chlapci v bundě z nepravé kůže, vzdušných botách se zvýšenou podrážkou a s dlouhými hnědými vlasy sčesanými ke straně, takže pod nimi bylo vidět shluk stříbrných cvočků podél sluchovodu.

	Eva zauvažovala, jestli to nebolí – prorážet otvory právě tam.

	„Jsem poručík Dallasová. A ty?“

	„X.“

	„Jmenuješ se X?“

	„Jako Xavier. Xavier Paque. Jsem X.“

	„Dobře, X. Viděl jsi toho muže?“

	Mladík se znovu podíval na simulaci a dvakrát cukl rameny. „Jo, hele – bydlím jako že támhle.“ Ukázal přes ulici. „Právě jsem jel na prkně z krámu. Byl jsem tam pro limonádu a uviděl jsem tady chlápka, jak se belhá se dvěma kuframa na kolečkách.“

	„On kulhal?“

	„Jo, hele, to si pište.“ Chlapec předvedl několik kulhavých kroků. „Vypadal naštvaně, chápete? Ale měl hustej vohoz.“

	„A sice?“

	„Kvalitní sako, možná z pravý hověziny. Všimnul jsem si hlavně toho, a pak ještě kulhání. Možná měl slušný boty.“ Přemýšlivě se zamračil. „Jo, slušný boty. Vsadím se, že byly taky z krávy, takže musel mít prachy. Jeden kufr na kolečkách byl úžasnej – ve stylu batohu a hustej jako blázen. Zato druhej už leccos zažil. Dost neforemnej a hlavně červenej. To je u chlapa dost průser. Supr tmavý brejle. Naštvanej výraz.“

	„Kulhal, elegantně oblečený, táhl batoh na kolečkách a červený kufr.“

	„Jo, sakra velkej červenej loďák.“

	„Co jeho vlasy? Dlouhé, krátké? Barva?“

	Chlapec se poškrábal na hlavě. „Krátký. Ne tak krátký jako vaše, ale ani tak dlouhý jako moje. Myslím, že do blond. Možná měl bradku.“ Do obličeje mu opět pronikl zamyšlený výraz. „Možná,“ zopakoval. „Prohlídnul jsem si ho pořádně, protože měl pěkný sako a kulhal s těma kuframa, jako by měl bolesti.“

	„Mířil na západ?“

	„Jo, tudy.“ X zaletěl pohledem k domu paní Farnsworthové. „Něco se s ní stalo?“

	„Jo.“

	„Co jako?“

	Zprávy se rychle rozšíří, takže Eva neviděla důvod k tajnostem. „Je mrtvá. Máme podezření, že ten muž, kterého jsi viděl, je za to odpovědný.“

	Ve zlomku vteřiny se proměnil ze světáckého teenagera v ohromeného chlapce. Oči se mu zaleskly slzami a šokem. „No tak, to ne, hele. Kruci. To není možný.“

	„Bohužel je. Znal jsi ji?“

	„Paní Farnsworthovou? To je sakra špatný. Paní Farnsworthová je třída, víte? Pomáhá mi s věcma k počítačům do školy. Moc mi to nejde, ale pomáhá mi. Ten kulhavej parchant ji zabil? Měl jsem ho zastavit. Měl jsem něco udělat.“

	„Už jsi udělal. Mluvil jsi se mnou a řekls mi, co jsi viděl – to nám ho pomůže najít.“

	„Kde je její pes? Kde je Čmuchátor?“

	„U veterináře,“ odpověděla mu Peabodyová.

	„On je zraněnej? Páni, to je k zblití. Ona toho psa děsně miluje.“

	„Postarají se o něj.“

	„Chci si promluvit s mámou. Chci jít domů.“

	„Jen běž.“ Eva vylovila vizitku. „Jestli tě ještě něco napadne, zavolej mi.“

	„Nikdy nikomu neublížila. To není správný. Nikdy nikomu neublížila.“ Zastrčil si Evinu vizitku do kapsy a přeběhl přes ulici.

	„Možná ano,“ zahučela Eva. „Možná mu dokázala ublížit. Taxíky, Peabodyová.“

	„Už jsem na nich začala dělat.“ Peabodyová s videofonem v ruce vykročila s Evou k autu.

	„Strážníku!“

	Eva se zastavila a počkala, až k ní doběhne novopečený otec odvedle. „Poručíku,“ opravila ho.

	„Ach, promiňte. Nechají si Čmuchala přinejmenším přes noc. Myslel jsem, že budete potřebovat jméno toho veterináře, tak jsem si od nich vzal vizitku.“

	„Díky.“

	„Je… je paní Farnsworthová vážně…?“

	„Ano, je mi líto. Neřekl jste mi svoje jméno.“

	„Brad Peters. Bylo to vloupání?“

	„Ne tak úplně.“

	„Ona… chovala se k nám moc pěkně. Přistěhovali jsme se krátce potom, co Margot otěhotněla. Margotina rodina žije v St. Paulu, takže bylo fajn, že hned vedle bydlel takový, hm, mateřský typ. Nic jsem neslyšel ani neviděl… Všechno se teď u nás točí kolem dítěte.“

	„Nemohli jste nic dělat.“

	„Smíme si nechat toho psa?“

	„Ehm…“

	„Vážně ho moc milovala.“ A podobně jako u toho chlapce se mu v očích zaleskly slzy. „Nechci, aby Čmuchal skončil v útulku, protože si ho nemá kdo vzít. Zaplatíme účet u veterináře. Zná nás. Má nás rád. Byli nerozlučná dvojka. Bude mu hrozně chybět.“

	„Uvidím, co svedu. Paní Farnsworthová může mít příbuzné nebo dědice, kteří to budou muset odsouhlasit.“

	„Dobře. Ale postaráme se o něj, dokud… Neměl by jít do útulku k cizím. Byl jako její rodina.“

	Eva pomyslela na Galahada. „Zařídím, aby směl jít od veterináře k vám, pokud ho nebude chtít rodina.“

	„Díky. Radši to řeknu Margot. Nechápu, jak se to mohlo stát. Hned vedle.“

	Stává se to všude, pomyslela si Eva, když odcházel. Protože se vždycky najde někdo jako Jerry Reinhold.

	„Taxi,“ zopakovala Peabodyové.

	„Prověřují to. Nabírali hodně zákazníků, takže…“

	„Ať se zaměří na ty z nich, které vysazovali u kliniky, nemocnice, pohotovosti nebo nějakého lékaře. Co nejblíž na západ odtud. Kulhal, měl bolesti. Možná si něco upustil na nárt. Nebo se oběti podařilo skočit mu s židlí na nohu. To by se mi líbilo.“

	„Aby ne.“ Peabodyová se znovu spojila s taxislužbou a za chvíli ohlásila: „Trefa! Nabrali ho na rohu Varickovy a Laightovy ulice, vysadili ho u pohotovosti na Church Street. Jediný pasažér, dva kufry.“

	„Pohyb.“

	Třeba tam ještě je, čeká na vyšetření nebo tak něco. Eva odolala pokušení rozjet se se zapnutými sirénami, ale neodolala tomu, aby se prosmýkala kolem ostatních aut stylem, ze kterého Peabodyové vyprchala z tváře veškerá barva.

	„Možná budu taky potřebovat ošetřit,“ zasténala, když Eva znovu zaparkovala ve druhé řadě.

	Eva beze slova přešla chodník a vstoupila do rozlehlé a bohužel prázdné čekárny. Plná čekárna ho bývala mohla zdržet.

	Zamířila přímo k sestře v recepci, zvedla odznak a kývla na Peabodyovou, ať vytáhne počítačovou simulaci. „Je tady?“ Recepční se zamračila na Evu, odznak i simulaci. „Ne, ale byl tu.“

	Eva zklamaně vydechla. „Kdy odešel?“

	„Asi tak před hodinou.“

	„Víte kam a jak?“

	„Ne, prostě vyšel ze dveří. Proč?“

	„Co mu bylo?“

	Recepční našpulila rty. „Nesmím prozrazovat informace o našich pacientech.“

	„Jméno. Jaké udal jméno?“

	Recepční se podívala do počítače. „Podepsal se jako John. Víc nevyžadujeme, pokud náklady nehradí zdravotní pojišťovna. Zaplatil hotově.“

	„Chci vidět lékaře, který ho ošetřoval. Hned.“

	„Kdybyste se posadily, prosím, zjistím, jestli…“

	„Řekla jsem hned!“ Eva se opřela o pult recepce. „Právě jsem byla u penzionované učitelky, která je na cestě do márnice. Ošetřili jste chlapa, který ji tam poslal. Z toho, co jste mi právě řekla, vyplývá, že má před námi hodinový náskok. Nehodlám marnit čas dohady. Sežeňte doktora, který ho tady ošetřil, jinak půjdu dozadu a udělám tam pořádný bengál.“

	„Moment. Počkejte okamžik.“ Recepční doslova vyletěla z křesla a zmizela za rohem. Za necelou minutu se vrátila s vysokým, štíhlým Asiatem v rozepnutém bílém plášti.

	„O co jde?“

	„O vraždu. Tenhle muž zabil čtyři lidi. Potřebuju vědět, proč sem přišel, co jste s ním dělali a co říkal. Všechno.“ Lékař jim beze slova pokynul, ať ho následují, a odvedl je do malé ordinace s palmou v květináči u falešného okna.

	„Ten pacient je podezřelý z vraždy?“

	„Mnohonásobné. Potřebuji vědět, jaké použil jméno, jeho zranění, léčbu i to, jestli si domluvil ještě nějaké následné ošetření.“

	„Nemáte soudní příkaz.“

	„Mám čtyři mrtvoly. Ale můžeme postupovat oficiálně. Peabodyová?“

	Lékař jen mávl rukou. „Rozhodl se nesdělovat celé jméno. Představil se jenom jako John. A odmítl vyplnit dotazník. Měl zlomené dvě zánártní kůstky na pravé noze a vlasovou frakturu prostřední kosti klínové.“

	Zvedl tablet, ťukl do něj a otočil ho k Evě, aby se podívala na anatomický náčrt nohy.

	„Takže… Dva zlomené prsty a prasklina tady před tou klenbou?“

	„V podstatě ano. Nedá se s tím dělat nic moc jiného než použít hojivou hůlku, obvázat, zmírnit bolest a poradit pacientovi, ať si tu nohu šetří. To všechno jsem udělal. Kromě toho měl menší pohmožděninu na bránici. Žádná vnitřní zranění. Nebyl sebemenší důvod pro hospitalizaci, takže odešel s léky a bez výraznějších bolestí.“

	„Žádná další kontrola, žádné doporučení ke specialistovi?“

	„Byla mu nabídnuta kontrola, ale odmítl. Prý cestuje – měl s sebou dva kufry. Tvrdil, že mu někdo na letišti pustil na nohu těžké zavazadlo, on pak o něj zakopl a narazil do něj břichem. Předpokládal, že ta noha je jenom pohmožděná, ale brzy ho napadlo, že půjde o něco víc, a tak se dostavil sem. Zaplatil za vyšetření i léčbu – medikamenty i obvazy – v hotovosti.“

	„Za jak dlouho se mu to zahojí?“

	„Přijde na to. S každodenní aplikací hojivé hůlky a odpočinkem může být za pár dní úplně v pořádku. Bez léčby za dva týdny. První ošetření je nejdůležitější.“

	„Jo, taky jsem to zažila. Kdyby se rozhodl vrátit, zavolejte mi. Nic mu neříkejte, jen ho nechte čekat, nebo to ošetřování protáhněte. Je agresivní, nebezpečný a nebude váhat zabíjet.“

	„V tom případě doufám, že se nevrátí. Často tu míváme děti.“

	„Prostě ho usaďte, řekněte mu, ať počká, až na něj přijde řada, a ozvěte se mi. Já se pak postarám o zbytek.“

	Eva vyšla na ulici, zamířila ke svému autu a kopla do kola. „Sakra! Musel mít kliku, aby vlezl do rychlé, výkonné kliniky. Nemohl uvíznout někde mezi krvácejícími a zvracejícími marody, aspoň na hodinu.“

	Znovu kopla do kola, přešla ke dveřím pro řidiče a za doprovodu kakofonie klaksonů vklouzla za volant.

	„Taxi,“ řekla do třetice Peabodyové.

	„Už na tom dělám.“
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	Poté, co cestou rozhodily sítě, aby vypátraly taxík, který odvážel Reinholda od kliniky, se Eva vrátila na oddělení vražd a zašla rovnou do své kanceláře, aby aktualizovala nástěnku i svoje poznámky, zatímco Peabodyová obvolávala všechny potenciální oběti ze seznamu.

	Jakmile byla Eva hotová s hlášením, sedla si s hrnkem kafe a dívala se na čerstvě upravenou nástěnku.

	Od rodičů k bejvalce a potom k učitelce.

	Nezabíjel chronologicky, ani podle míry intimity nebo finančního zisku, protože věděl, nebo přinejmenším předpokládal, že Farnsworthová byla mnohem bohatší než Lori.

	Bylo to snad podle závažnosti urážky, jak ji chápal? Podle toho, kdo ho nejvíc urazil nebo kdo mu nejvíc ublížil? Nebo podle snadnosti přístupu k dotyčné oběti?

	Vrať se na začátek, přikázala si Eva.

	První vražda, matka. Impulz. Vzteklý záchvat, hmátnutí po zbrani.

	Druhá vražda, předem promyšlená – čekal a zbraň si tentokrát vybral.

	Třetí vražda, plánovaná, zase čekal na oběť, zbraň si koupil a přidal prvky mučení.

	Čtvrtá, plánovaná, možná čekal na oběť – vlastně to bylo docela pravděpodobné. Eva si nebyla jistá, jestli našel vražednou zbraň na místě, nebo si ji přinesl. Ještě delší mučení, vedlejší využití oběti pro finanční zisk a s největší pravděpodobností taky k vytvoření falešné totožnosti.

	U každé oběti jiná zbraň, ale u tří ze čtyř použil baseballovou pálku a u posledních dvou pásku a provaz.

	A všechny čtyři zabil v jejich domovech.

	U toho patrně zůstane, ale pro jistotu nechala spočítat pravděpodobnost, aby si potvrdila vlastní odhad. Poskvrnil by svoje hnízdo, ať už si ho vybudoval kdekoliv? Bavilo ho zabíjet tam, kde si oběti připadaly nejbezpečněji. Prohrabovat se jejich věcmi, jíst jejich potraviny.

	Nepřidávalo to k vraždě ještě další vrstvu ponížení?

	„Na místě záleží,“ pronesla nahlas.

	Zaslechla, jak se k ní blíží rychlé dusání kovbojských kozaček Peabodyové a odsunula se od stolu.

	„Co máte?“ zeptala se.

	„Možná něco s tou elektronikou. Přišla za námi nějaká žena, která pracuje v zastavárně Rychlý prachy pět bloků od domu Farnsworthové. Čeká u mého stolu. Prý přijímala tři počítače, které odpovídají číslům z výbavy oběti. Kontrolovala jsem to a má pravdu.“

	„Promluvím si s ní. Sežeňte McNaba, nebo koho Feeney může na chvíli postrádat, ať se v nich pošťourá.“

	Dívka – podle Evina odhadu sotva plnoletá – neklidně posedávala na židli. Byla vyhublá na kost, s vlasy spletenými do spousty copánků rovných jako pravítka a na sobě měla červenou bundu a džíny. Kousala si nehty.

	„Juana Printzová,“ představila ji Peabodyová Evě. „Juano, tohle je poručík Dallasová.“

	„Dobrý den. Těší mě. Musím to nahlásit. Takový je zákon, ne?“

	„Co kdybyste mi řekla, co jste přišla nahlásit?“

	„Pracuju pro pana Rinskita v Rychlých prachách. A ten android – víte, jak poznáte, že je to android, i u těch nejskvělejších typů, ne?“

	„Jo, vím.“

	„Přišel se třemi počítači – kvalitními a včetně výbavy. Celý sestavy, chápete? Napadlo mě, že je to krapet divný, ale hele, choděj k nám různý týpci. Jenže po transakci mám zboží zkontrolovat a viděla jsem policejní upozornění. Řekla jsem panu Rinskitovi, že to půjdu nahlásit, a on na to, ať se starám o svý. Povídám mu: Ale, pane Rinskite, je na to vydaný oznámení, jde o kradený zboží a součást vyšetřování, a on, ať držím kušnu, zapíšu je a zapomenu na to, jestli si chci udržet místo.“

	Přestala si okusovat nehty na dost dlouho, aby se zahryzla do spodního rtu. „Poslechla jsem – totiž, držela jsem kušnu a zapsala je, ale nezapomněla jsem. A hned po práci jsem přijela autobusem sem. Protože to je zákon.“

	„Zachovala jste se správně. Viděla jste toho androida už předtím?“

	„Ne, madam, to ne. Ale napadlo mě, že to pan Rinskit možná neohlásí, jak by měl. A já si to nemohla nechat pro sebe, když to byly tři sakra dobrý počítače. Musí se dozvědět, že to víte ode mě?“ Znovu se ustaraně pustila do nehtů. „Kdyby věděl, že jsem to řekla, ačkoliv mi to zakázal, určitě mě vyrazí. Přijdu o práci.“

	„Líbí se vám ta práce?“

	„Stojí za prd.“ Juana se pousmála. „Za velkej prd, ale musím někde pracovat.“

	„Vydržte minutku.“

	„McNab a dva strážníci jsou na cestě, aby vyzvedli důkazy,“ oznámila Peabodyová.

	„Fajn. A vyřiďte pokladní poukázku pro Juanu. Stovku za ohlášení.“

	„Postarám se o to.“

	Eva zvedla prst, zasignalizovala Juaně, ať počká ještě minutu, a vytáhla videofon.

	Očekávala, že hovor přijme Roarkeova sekretářka, ale na displeji se objevil přímo on. „Ahoj.“

	„Ahoj. Právě odcházím z kanceláře.“

	„Hm. Já ne. Mám další mrtvolu. Nesou sem tři ukradené počítače, které mi snad pomůžou vystopovat trasu peněz z účtů oběti na účty vraha. A ještě jedna maličkost.“

	„Práce s počítači? Rekreace by se mi hodila. Co kdybych přijel za tebou?“

	„To můžeš. V téhle fázi na tom bude dělat Feeney.“

	„Dávám přednost tobě, ale spokojím se i s ním. Co je to za maličkost?“

	„Proto ti volám. Chci někomu dát práci.“

	„Jakou?“

	„To je to. Já nevím. Vlastně chci, abys tu práci zařídil ty.“ Roarke povytáhl obočí. „Chceš, abych někomu dal práci, ale nevíš jakou?“

	„K čemu je mít člověka, který zaměstnává půlku planety, když mu nemůžeš říct: ‚Sežeň týhle holce místo‘?“

	„Holce.“

	„Je jí kolem dvaceti. Poctivá, čestná. Přijde o místo v zastavárně, protože nahlásila ty počítače, ale stejně za námi přišla. Je čistá, upravená, zdvořilá – a poctivá,“ zopakovala Eva. „Určitě něco máš – nejlepší by bylo na Lower West.“

	„Evo,“ povzdychl si Roarke. „Ať se spojí s Kylem Pruettem,“ řekl a odrecitoval kontaktní informace.

	„Kdo je to?“

	„Jeden z asistentů na lidských zdrojích v centru. Bude muset projít základní prověrkou a pohovorem, ale předpokládám, že pro ni Kyle něco najde. Pošli mi její údaje a já mu je předám.“

	„Výborně. Hned to udělám a budu tvoje dlužnice.“

	„To rozhodně budeš.“ Ale usmál se na ni. „Jsem na cestě k tobě, přes Feeneyho.“

	Eva se uspokojeně obrátila zpátky k Juaně. „Peabodyová, máte Juaniny nacionále?“

	„Ano, madam.“

	„Pošlete je Roarkeovi.“ Eva vrhla na svou kolegyni pohled, kterým zarazila veškeré otázky. „Juano, potřebuju, abyste si něco poznamenala.“

	„Jistě, madam.“

	„Poručíku,“ opravila ji Eva, zatímco Juana vytahovala starý odřený videofon.

	„Ano, madam poručíku.“

	To bylo skoro správně. „Kyle Pruett,“ řekla Eva a nadiktovala Juaně informace od Roarkea. „Zavolejte mu. Bude to očekávat. Pomůže vám najít místo.“

	Juana vzhlédla od videofonu a dvakrát zamrkala. „Místo?“

	„Podnik vašeho šéfa na dvaasedmdesát hodin zavřeme – možná na víc, pokud najdeme další kradené zboží. Váš šéf dostane pokutu a možná bude obviněn. Jestli není úplný pitomec, pochopí, že jste ho nahlásila vy. Nevracejte se tam. Zavolejte na to číslo, které jsem vám dala. Buďte k Pruettovi upřímná, jako jste byla ke mně. Jestli máte nějaký škraloup, rovnou mu o něm řekněte. Zatkli vás někdy, Juano?“

	Juana vykulila tmavé oči. „Ne, madam! Poručíku! Za to by mi mamka zmalovala zadek.“

	„Zavolejte mu. A děkujeme, že jste přišla.“

	„Detektiv Peabodyová mi dala tuhle poukázku. Nevěděla jsem, že se za oznámení platí. Nepřišla jsem kvůli těm penězům, ale hodí se nám. A rozhodně se mi hodí šance na místo.“ Vstala a podala Evě ruku. „Děkuju vám. Mamka říká, že udělat správnou věc je odměna sama o sobě, ale určitě ji potěší, že jsem dostala tohle. U večeře na Díkůvzdání věnujeme zvláštní poděkování i vám. Děkuju vám oběma. Půjdu rovnou domů, abych jí to řekla.“

	„To bylo od vás hezké,“ poznamenala Peabodyová, když Juana odešla.

	„Mohl by to být solidní průlom a vděčíme za něj jí.“ Zastoupila cestu odcházejícímu Baxterovi. „Kam jdeš?“

	Baxter významně povytáhl obočí a upravil si uzel kravaty. „Mám po službě a jdu na žhavý rande.“

	„Jsi zpátky ve službě a tvoje žhavý rande bude muset trochu vychladnout.“

	„Ale no tak.“ Obrátil oči ke stropu. „Byl jsem tak blízko…“

	„Peabodyová, rozdělte seznam potenciálních obětí. Podle čtvrtí.“

	„Jde o ty Reinholdovy vraždy, poručíku?“ K Baxterovi se s dychtivým výrazem připojil Trueheart.

	„Přesně tak. Máme seznam lidí, kteří Reinholda v minulosti naštvali, a kdokoliv z nich může být další na řadě. Všechny jsme upozornili a nabídli jsme jim ochranu.“

	„Chcete, abysme je hlídali?“ zeptal se Baxter.

	„Ne. Zatím zabil čtyři lidi a všechny u nich doma. Chci osobní rozhovory v jejich domovech a podrobnou zprávu o jejich umístění, snadnosti přístupu, zabezpečení a základním chodu domácnosti. Všímejte si i lehce odnositelných cenností a elektroniky. Jestli znají další potenciální oběti, které nejsou momentálně na seznamu, chci o tom vědět. Ukažte jim počítačovou simulaci. Jestli s nimi žijí spolubydlící nebo příbuzní, ukažte ji i jim a promluvte si s nimi. Jestli si Reinhold už nevybral příští oběť, vybírá si ji právě teď.“

	„Jak dlouhý je ten seznam?“ zajímal se Baxter.

	„Tvoje žhavé rande dost vychladne,“ zopakovala Eva. „Jestli ji nedokážeš zase nažhavit, je to tvůj problém.“ Baxter se zazubil. „Nažhavování je moje specialita.“

	„Dejte jim oblast nad Soho,“ obrátila se Eva k Peabodyové. „My dvě si vezmeme Soho a to, co je pod ním. Za odměnu jste dostal modelku,“ dodala směrem k Baxterovi.

	„Prima.“

	„Mám to a posílám vám to na komunikátory,“ oznámila Peabodyová.

	„Chci podrobné zprávy,“ zopakovala Eva, než se otočila zpátky ke své kolegyni. „Naši porci taky rozdělte. Nejdřív si promluvím s Morrisem. Můžete si vzít nějakého strážníka, jestli chcete pomoc.“

	„To je v pohodě. Posílám vám váš podíl.“

	„Tak do toho. Ještě se podívám k elektronikářům a pak vyrazím. Pokud na cokoliv natrefíte, ozvěte se mi.“

	Eva ještě zašla do kanceláře pro kabát a tašku na složky, širokým obloukem se vyhnula výtahu a zamířila rovnou na jezdící schody.

	Zdálo se, že dobrá půlka ústředí měla stejný nápad.

	Eva se obrnila proti běsnícím barvám a chaotickému ruchu oddělení elektronické detekce, ale i tak se jí mírně točila hlava, než dorazila do Feeneyho kanceláře.

	„Odcházím do terénu, ale nejdřív jsem se chtěla zeptat, jak to jde.“

	„Vmáčknul jsem tě do rozpisu.“

	Jelikož to vypadalo, že má na obrazovkách spuštěných nejmíň šest programů, Eva předpokládala, že to vmáčknutí nebylo nijak lehké.

	„Říkalas, že ten syčák propadl z počítačů?“

	„Jo.“

	„No, naučil se dost na to, aby jí nedovolil nechat při převodech peněz snadnou stopu. Stopa skáče sem a tam, mizí, zase se vynořuje a pak se potápí bůhvíkam. Řekl bych, že většina peněz je mimo zemi i mimo planetu, ale ještě to nevíme jistě. Taky čekám, že bude mít účet jenom na číslo nebo anonymně. Peníze dřív nebo později najdeme, ale jeho totožnost možná nevydolujeme ani za deset let.“

	Podíval se na ni těma svýma basedovskýma očima. „Přinejmenším ne spolehlivou.“

	Eva si vrazila ruce do kapes. „Nechci dát jeho právníkům ani skulinku, kterou by ho mohli dostat ven, až toho mizeru zavřeme do vězení.“

	„Některý jsou dost velký křiváci a tu skulinu si připravujou od začátku. I když neříkám, že je to tenhle případ.“ Zakroužil rameny. „Jede sem Roarke.“

	A ten všechny triky při převodech peněz nejen znal, ale některé možná sám vymyslel. „Rád si hraje s dalšími počítačovými maniaky,“ poznamenala Eva.

	Feeney se jenom usmál. „Hodí se nám. Jakmile sem dorazí McNab s těmi počítači, přesunu se do labáku. Prozatím můžu nechat něco z tohohle běžet automaticky. U těch počítačů možná na něco kápneme dřív.“

	„Dejte mi vědět, až… To bylo rychlé,“ dodala, když do místnosti vkročil Roarke.

	„Nezdržely mě zácpy.“ Jeho elegantní tmavý oblek a svrchník představovaly jasný kontrast k pestrobarevné vřavě ve dveřích za ním. Rychle se rozhlédl po obrazovkách. „Á, multipřevody, křížové skoky, odbočky.“

	„Jo,“ potvrdil Feeney. „A to je teprve začátek.“

	„No nebude to zábava?“

	„Jen si to užijte. Já se zastavím v márnici a pak si pojedu promluvit s několika potenciálními oběťmi.“

	Roarkea napadlo, kde asi v jejím programu zbude čas na nějaké jídlo. Připadala mu napjatá a unavená. „Pojedu s tebou.“

	Zamračila se na něj. „A co ta zábava?“

	„Budu pracovat na dálku a užiju si to nejlepší z obou světů. Můžete mi poslat práci na náramkový počítač,“ řekl Roarke Feeneymu.

	„Žádný problém. Jestli vydržíte, než dorazí McNab…“

	„Už dorazil,“ přerušil ho Roarke. „Potkali jsme se. Právě zapisoval počítače do důkazního materiálu a pak se je chystal donést do laboratoře.“

	„Jeden z nich zase odepíšeme. Uvidíme, co s ním dokážete.“

	„Výborně. Sejdeme se v garáži?“ zeptal se Roarke Evy. „Můžu počkat.“ Ustoupila stranou, vytáhla videofon a využila čas k tomu, aby upozornila osoby ze seznamu, že mají očekávat návštěvu.

	Poslední hovor vyřídila už za chůze s Roarkem, který si nesl do garáže zapečetěný počítač.

	„Když jsi takhle oblečený, měl by tvoje věci tahat nějaký poskok.“

	„Opravdu? Nabízíš se jako dobrovolnice?“

	Eva jeho žert ignorovala a naťukala kód, aby odemkla dveře auta. „Jak na tom chceš dělat, když budeme jezdit po celém Dolním Manhattanu?“

	„Docela snadno, pokud budeš řídit.“

	Otevřel počítač, vytáhl z kapsy jakýsi minidrive, připojil ho k jednomu vstupu a svůj náramkový počítač k druhému. Když vyjeli z garáže do zoufale hustého provozu, podíval se na svou ženu.

	„Jsi unavená,“ řekl.

	„Nejsem.“

	„Ale jsi a je to vidět, pravděpodobně proto, že jsi od snídaně neměla žádné pořádné jídlo.“

	„Měla jsem koláček. A dostala jsem jich celou krabici, kterou jsem – sakra práce – nechala v kanceláři. S tou se můžu rozloučit.“

	„Pořádné jídlo,“ zopakoval Roarke.

	Jedla něco? Nedokázala si vzpomenout. „Najím se, až dorazíme domů. Mami.“

	Píchl do ní varovně prstem a poklepal na palubní videofon. „Režim AutoChefa,“ přikázal. „Tři deci proteinového čokoládového koktejlu.“

	Rozumím… Přepínám…

	„Režim AutoChefa? Jaký režim AutoChefa?“

	„Ten, který jsem ti naprogramoval, protože se většinu dní moříš hladem.“

	Vyřizuji…

	Roarke si rozepnul bezpečnostní pás a sáhl mezi sedadly dozadu. Eva uslyšela tiché zabzučení a cvaknutí a zamračila se do zpětného okénka, ale ze svého úhlu nic neviděla.

	„Kde to je? Jak je to možné?“

	„V konzoli zadního sedadla. Je to jenom miniverze,“ řekl a podal jí koktejl. „Má v nabídce pár základních věcí. Nějaké koktejly, kafe…“

	„Kafe?“

	Věnoval jí dlouhý pohled. „To ale musí být láska.“

	„Kafe,“ zopakovala.

	„A pár proteinových tyčinek. Tvrdila jsi, že si přečteš manuál.“

	„Četla jsem ho. Většinu. Něco. Trochu,“ připustila. A protože to opravdu musela být láska, vypila celý koktejl. Nebyl špatný.

	„Proč nejsi unavený ty? Proč ty nemusíš pít proteinový koktejl?“

	„Protože jsem se pořádně naobědval a před dvěma hodinami jsem měl čaj a sušenky.“

	„Já jsem před dvěma hodinami honila vraha.“

	„Kdybys něco snědla, možná bys ho chytila.“

	„Nechytila. Pořád má kliku, parchant. Koho vyřídí na poliklinice během půl hodiny? Nikoho. Jenom jeho. Celou dobu se na něj směje štěstí, ale s tímhle,“ trhla bradou k počítači, „se možná začne usmívat i na mě.“

	Zastavila u márnice.

	„Jestli nepotřebuješ, abych chodil dovnitř, začnu pracovat na tom úsměvu.“

	„Jo.“ Už chtěla vystoupit, ale ještě zaváhala, sáhla pod sedadlo a vylovila čokoládovou tyčinku s lepicí páskou přes obal.

	„Chytrá holka.“

	„Ten zatracenej zloděj sladkostí se nemůže dostat do auta se štítem, tak si nechávám nouzové zásoby tady.“ Rozlomila tyčinku a podala Roarkeovi půlku. „Je to láska,“ usoudila a vystoupila.

	Roarke pobaveně a, protože znal Evinu slabost pro sladké, taky dojatě rozbalil půlku tyčinky a pustil se do práce.

	Zajímavé, pomyslel si po prvním oskenování. A náročné, pomyslel si po druhém, hlubším.

	Ztratil pojem o čase – přestával jenom kvůli přijímání hovorů přes videofon, pokud souvisely s tím, co právě dělal, nebo byly dostatečně důležité.

	Ze soustředění se vytrhl, až když Eva zase otevřela dveře auta.

	Sedla si, opřela si hlavu a zavřela oči.

	Roarke odsunul práci stranou, položil jí dlaň na ruku a mlčel.

	„Podle Morrise ji měl svázanou zhruba osmnáct hodin. Přivázal ji k židli v její domácí pracovně. Mlátil ji – nejdřív do zátylku, zase pálkou. Měla slabý otřes mozku a patrně ji příšerně bolela hlava. Byla těžce dehydratovaná, takže jí nejspíš nedal najíst ani napít. Uštědřil jí několik ran do obličeje – dlaní i pěstí. Část krve a moči v jejím klíně byla psí. Měla malého pejska. Reinhold ho zřídil a pes je teď u veterináře. Rozdrásala si zápěstí, hřbety rukou i kotníky od toho, jak se pokoušela osvobodit.“

	Bože, pomyslel si Roarke, ale nic neříkal.

	„Měla vykloubené rameno. Patrně si ho vykloubila těsně před smrtí nebo přímo při tom, když ji vraždil. Udusil ji plastovým pytlem přes hlavu. Domníváme se, že se jí podařilo zhoupnout s židlí tak, aby mu dopadla nohou na nárt. Reinhold má dva zlomené prsty a prasklou kost v chodidle. Myslím, že mu to udělala ona. Nenechala ho jen tak odkráčet. Přinutila ho zaplatit. Aspoň trochu.“

	„Co byla zač?“ zeptal se Roarke tiše.

	„Dobrá učitelka a dobrá sousedka. Žena, která milovala svého zatraceného psa. Myslím, že toho využil. Všichni říkali, že svého psa milovala, byl jako její rodina. Nevěřím, že by jednoduše udělala, co po ní chtěl, ale pokud vyhrožoval, že ublíží někomu, koho měla ráda, její rodině, nejspíš by podlehla. Přinejmenším se ho snažila zdržet. A pak mu ublížila, když pochopila, že nepřežije.“

	„Najdeš ho.“

	Eva se podívala na počítač. „Ano?“

	„Najdeš. Tahle část možná nepůjde rychle, ale zvládneme to. Ten počítač nesmazal amatér. Je důkladně a profesionálně vyčištěný.“

	„Musel ji k tomu přinutit.“

	„Kdy zemřela? Myslím v kolik hodin?“

	„Kolem čtvrté odpolední.“

	„Tak to ne. Ten počítač někdo vymazal krátce nato.“

	„On to určitě být nemohl, když říkáš, že je to důkladná a profesionální práce. Není na to dost dobrý. Jedině… ten android,“ uvědomila si. „Měla androida a určitě ho programovala sama. Reinhold mu přikázal, ať smaže počítače. Nic na něm není?“

	„Vždycky tam něco zůstane. Problém je v tom, jak to vyvolat zpátky. Půjde mi to líp v mojí laboratoři. Než dorazíme domů, pustím se do finančních dat, která mi poslal Feeney.“ Eva přikývla, narovnala se, otevřela seznam od Peabodyové a vydala se podle počítačem navržené trasy.

	* * *

	U poslední adresy si Eva uvědomila, že je opravdu unavená. Chtěla se jenom vrátit domů, do svého zázemí, a celé to tam probrat.

	„Tentokrát půjdu s tebou,“ řekl Roarke. „Udělal jsem většinu toho, co takhle na dálku šlo.“

	„Dobře. Tohle je Reinholdův bývalý trenér z juniorské ligy. Posadil ho na střídačku, protože ho Reinhold neposlouchal, Reinhold si v podstatě sebral pálku a šel domů.“

	„A ty myslíš, že by toho kouče zabil za domnělé křivdy z dětství?“

	„Vím, že by to klidně udělal,“ opravila ho Eva, zvedla odznak, aby ho mohl oskenovat bezpečnostní systém u hranaté budovy se šesti byty, a čekala na ověření.

	„Jsou ve druhém patře,“ řekla Roarkeovi, jakmile vešli dovnitř. „Wayne Boyd a jeho žena Marianna. Dva potomci, jeden na střední, druhý na vysoké škole.“

	Vykročila po dokonale uklizeném schodišti, zaklepala na dveře označené 2-B a znovu zvedla odznak.

	„Poručík Dallasová?“ ozvalo se z reproduktoru.

	„Přesně tak. Už jsem s vámi mluvila.“

	„Někdo je s vámi?“

	„Můj civilní poradce.“

	Chvilku to trvalo, ale pak zacvakaly zámky a dveře se otevřely. Boyd si opatrně prohlédl Evu i Roarkea. Byl to zdatně vyhlížející muž krátce před šedesátkou s lehce prošedivělými, tmavě hnědými vlasy, ostře řezanými rysy a světle modrýma očima. Za ním stál statný, ošklivý pes, který se na ně díval spíš zvědavě než výhrůžně.

	„To je dobrý, Bruno, klid.“

	Pes se opřel Boydovi o bok a vyplázl jazyk ve zvláštně šibalském úsměvu.

	„Jsme trochu nervózní, co jsme se doslechli o paní Farnsworthové.“

	„To chápu. Smíme dál?“

	„Jistě, promiňte. V pořádku, Marianno! To je policie. Řekl jsem jí, ať jde pro jistotu nahoru. Jsou tady i děti, na svátky.“

	Zavřel za nimi dveře a vešel do velkého obýváku s vysokým stropem a ochozem ve druhém podlaží.

	Pes se dovlekl ke čtvercové chlupaté dečce a okamžitě začal hryzat jakousi kost.

	Nad schody se objevili tři lidé – štíhlá blondýna, mladík se širokými rameny krátce po dvacítce a o pár let mladší brunetka hubená jako proutek.

	„Nedali si vymluvit, že se s vámi setkají taky, už jsou na to prý dost staří,“ řekla blondýna Boydovi, „a mají nade mnou přesilu.“

	„Jedeme v tom všichni, tati.“ Mladík vykročil dolů jako první.

	„Dobře. Máš pravdu, Flynne. Jedeme v tom všichni.“

	„Měla bych uvařit kafe. Dáte si kafe?“ zeptala se Marianna.

	Eva si pomyslela, že by za kafe zabíjela. I za náhražku. „To by bylo skvělé. Pane Boyde, je tady momentálně ještě někdo?“

	„Ne, jenom my. Flynn a Sari tu zůstanou do neděle, kdy se vracejí do kampusu, a v pondělí začíná normální pracovní režim.“

	„Prohlédli jste si všichni simulaci toho, jak Reinhold v současnosti vypadá?“

	„Ano. Nikdo z nás ho neviděl.“

	„Já doufám, že ho uvidím,“ zahučel Flynn.

	„No tak.“ Boyd po něm varovně loupl pohledem. „Paní Farnsworthová Flynna učila. Námi všemi otřáslo, co se jí stalo. Poručíku, posadil jsem toho kluka na pár zápasů na střídačku před víc než deseti lety. Možná už to je patnáct let. Ne že by se z toho poučil. Když mě neposlechl při tom odpalu, promáchl a prohráli jsme zápas o šampionát, neseřval jsem ho za to. Je to juniorská liga. Jsou to děti. Těm se nenadává.“

	„Už tenkrát to byl mrňavej parchant a teď je jenom větší.“

	„Flynne,“ napomenula ho jeho matka unaveně, když vešla s kávou.

	„Je to pravda,“ ozvala se Sari. „Já ho sice moc dobře neznám, ale vzpomínám si, že byl zlý a škodolibý. A neměla jsem sice paní Farnsworthovou, ale někteří moji kamarádi ano, a všichni ji měli rádi.“

	„Já se ho nesnažím omlouvat. Nemá to v hlavě v pořádku,“ pokračoval Boyd. „A je potřeba ho chytit a zastavit. Budeme opatrní, přesně jak jste o tom mluvila, ale nemá důvod, aby komukoliv z nás ubližoval. Patrně si na mě ani nevzpomíná.“

	„Věřte mi, že ano,“ nesouhlasila Eva. „Věřte mi, že je pomstychtivý a agresivní a hodlá pomstít každou domnělou křivdu. Jste jedním z možných cílů, pane Boyde. Na tři z obětí použil baseballovou pálku.“

	„Panebože, Wayne.“

	Eva počkala, až Boyd vezme manželku za ruku a pokusí se ji uklidnit. Chuť kafe byla někde mezi hrůzami poldovské břečky a lahodností Roarkeovy značky. Nemohla si stěžovat.

	„Poslyšte, já jsem Jerryho neviděl, nemluvil jsem s ním ani nic podobného od chvíle, kdy mu bylo jedenáct.“

	„Řekněte mi, jak se vám v těch jedenácti jevil. Žádné přikrášlování, pane Boyde. Chci slyšet upřímné hodnocení. Pracoval jste se spoustou dětí, takže máte dobrý odhad.“

	„Dobře.“ Prohrábl si vlasy. „Líný, arogantní, záludný. Ne agresivní, přinejmenším ne otevřeně, ale bylo na něm něco… Bože, byl ještě dítě!“

	„Upřímně,“ zopakovala Eva.

	„Vztahovačný. Stačilo se na něj křivě podívat a hned se urazil. Pomlouval. Ve hře byl docela slušný a ještě by se zlepšil, kdyby měl disciplínu a chuť trénovat. V jednom kuse zmeškával tréninky nebo na ně chodil pozdě, pokaždé s jinou výmluvou.“

	Pořád držel manželku za ruku a krátce se na ni podíval, než se ohlédl na Evu. „Upřímně jsem ho neměl rád. Potěšilo mě, když odešel, a měl jsem z toho výčitky svědomí. Ale představoval problém a nelitoval jsem, že zmizel.“

	Eva přikývla a zaletěla pohledem ke Flynnovi. „Byl mrňavej parchant a teď je větší. A navíc je to zabiják. Máte tady slušné místo a docela dobré zabezpečení, ale nebylo by tak složité ho překonat. Ne s důkladným plánem, a on se učí plánovat. Za někým sem vklouzne, převlékne se za údržbáře nebo poslíčka. Máte pěknou rodinu, pane Boyde.“

	„No dobrá, dobrá. Přijmeme ochranu.“

	„To je dobře. Pokud kdokoliv z vás někam půjdete, nechoďte sami. Jestli ho uvidíte – a to platí speciálně pro vás, Flynne –, neútočte na něj, stáhněte se někam do bezpečí, zpátky domů nebo na veřejné místo, a zavolejte policii.“

	„Na jak dlouho to vidíte?“ zeptal se Boyd.

	„Kéž bych vám mohla odpovědět. Najít a zastavit ho je to hlavní, čím se teď zabývám.“

	„Ona nepřestane,“ ozval se Roarke. „Nepřestane, dokud Reinhold nebude za mřížemi. To vám můžu slíbit.“

	„Do hodiny sem dorazí strážník,“ řekla Eva a vstala. „A bude tu čtyřiadvacet hodin denně, dokud nebude po všem.“

	„Děkuji. Vyprovodím vás ven.“

	„Já to udělám, mami.“ Sari se zvedla a vykročila ke dveřím. „Vím, kdo jste,“ řekla tiše. „Oba vás poznávám. Povím jim to, až odejdete. Myslím, že jsou moc rozrušení, než aby vás poznali taky.“ Podařilo se jí vykouzlit úsměv. „Pak si budou připadat ve větším bezpečí.“

	„Držte se pohromadě,“ poradila jí Eva. „To je taky bezpečnější.“
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	Na temném pozadí se mihotala světla domova. Když Eva projela bránou, zvedl se vítr a začal se skučením kymácet bezlistými stromy.

	Bude to drsná noc, pomyslela si, v nejednom ohledu. Jakmile vystoupila z auta, prudký vítr se opřel i do ní a zvedl jí cípy kabátu.

	„Co je?“ zeptala se, když se na ni Roarke usmál.

	„Ten vítr, tma, glorioly světel. Vypadáš jako válečná královna z jiného světa, která se chystá vyrazit do bitvy.“

	„S tou bitvou se nepleteš.“

	Vešla do haly a pomyslela si, že první fáze boje začíná – Summerset ji přejel chladným pohledem.

	„Ach, vzpomněla jste si, kde bydlíte.“

	„Pořád doufám, že vy to zapomenete.“

	Summerset přesunul pozornost na Roarkea, zatímco si Eva svlékala kabát a pod nohy se jí začal plést kocour.

	„Ozvala se mi vaše teta, aby mě informovala, že rodina dorazí zítra podle plánu. Odhaduji, že tu budou ve dvě hodiny odpoledne našeho času.“

	„Dobře. Pokusím se tu být.“

	„V to doufám. Účast potvrdil i Richard Barrister. Od dnešního večera jsou v New Yorku. Děti se moc těší.“ Zakotvil očima na Evě. „Nixie se obzvlášť těší na vás.“

	„Budu tady,“ odsekla Eva. Někdy. Nějak to udělá. Bože.

	A jelikož si vybavila Nixii, jak ji viděla poprvé – schoulenou, pokrytou krví rodičů a rozechvělou ve sprše, kam se schovala vystoupala po schodech a šla rovnou do své domácí pracovny. Na ramenou cítila ještě větší tíhu.

	„Co mám dělat?“ zeptala se, když Roarke vešel za ní.

	„Přesně to, co je potřeba.“ Postavil počítač na stůl. „Ale teď je čas na večeři.“

	„Kristepane, dej si pohov, ano? Mám práci. Potřebuju aktualizovat nástěnku, promluvit si s Peabodyovou, Baxterem, Trueheartem a poldy, které jsem rozeslala jako ochranku. Musím se spojit s Feeneym a začít tlačit na hotely, protože ten parchant někde bydlí. Navíc na pronajímatele bytů a realitky, protože teď má hromadu peněz a můžeš se vsadit, že taky sakra dobrou novou totožnost. A při tom všem do sebe ještě mám cpát jídlo a dělat si starosti s plným barákem lidí a sváteční večeří? Nemůžu přemýšlet, když mě pořád někdo otravuje.“

	„Musí to být náročné,“ pronesl Roarke klamavě, nebezpečně klidným hlasem, „když jsi jediná v celém městě a možná i na planetě, kdo může pronásledovat tohohle konkrétního darebáka. Nebo vlastně i plno jiných. A ještě ti to ztěžují ti z nás, kteří zcela bezohledně očekávají, že se občas najíš, vyspíš nebo si s někým popovídáš. Jsme pro tebe hrozná přítěž…“

	„Takhle jsem to nemyslela. Víš sakra dobře…“

	„Vím a nemusím tady stát a nechat se peskovat kvůli tomu, že do našeho domu přijdou přátelé a rodina. Ani kvůli tomu, že jsi vystresovaná a panikaříš. Takže si dělej, co chceš.“ Zase počítač zvedl a vyšel z místnosti.

	„Já že panikařím?“ Zhrozeně a uraženě sevřela ruce v pěst a podívala se dolů na kocoura, který jí pohled oplácel. „Kam na tyhle nesmysly chodí?“

	Galahad se otočil, zvedl ocas do vzduchu – což ji urazilo ještě víc – a odkráčel za Roarkem.

	„Ty mně taky,“ zahučela. Přešla ke stolu, nakopla ho a přikázala počítači, aby jí přečetl příchozí zprávy. Sama se pustila do aktualizace nástěnky.

	Po dvou minutách zlostně zaklela. „Počítači, přestaň a ulož to. K čertu s tím.“

	Už se nadechovala, že se zeptá domácího systému, kde je Roarke, ale pak jí to došlo. Vzal si počítač oběti, takže je ve své laboratoři.

	Nehodlala dopustit, aby si jen tak odkráčel uprostřed hádky, zvlášť pokud to bylo proto, aby mohl dělat nějakou práci pro ni, a ona se tím pádem cítila ještě hůř než předtím.

	Vešla do jeho počítačové laboratoře, kde seděl se svlečeným sakem, vyhrnutými rukávy a vlasy staženými do ohonu. V ruce držel skleničku vína a soustředil se na smazaný počítač.

	„Já nepanikařím.“

	„Jak myslíš.“

	„A tohle si taky odpusť.“ Namířila na něj ukazováček. „Přestaň mi odpovídat tímhle strojeně rozumným hlasem, abych vedle tebe vypadala nerozumně. To je rána pod pás.“

	Vrhl po ní jediný chladný pohled. „Odpovídám, jak se mi zlíbí.“

	„Nemám čas na hádky. Snažím se dělat svoji práci, protože jinak skončí v márnici někdo další. Morris mi začne účtovat za pronájem pitevního stolu.“

	„Tak si běž dělat svoji práci, poručíku. Já ti v tom přece nebráním.“

	„Ale bráníš.“ Vytrhla mu sklenici vína a napila se. „Psychicky na mě tlačíš, abych si připadala hloupě, sobecky a…“

	„Abys panikařila?“ doplnil.

	Eva přimhouřila oči. „Řekni mi to ještě jednou a přísahám, že ti jednu vrazím.“

	Roarke vstal a přistoupil těsně k ní. „Zkus to. Pořádná rvačka nám možná oběma prospěje.“

	Prudce postavila sklenku na stůl. „Přestaň mě pokoušet.“

	„Spíš bych to označil za výzvu.“ Významně se usmál. „Jestli ti to panika dovolí.“

	Eva ho neuhodila – to by očekával. Místo toho zahákla nohu za jeho a pokusila se ho srazit na zem. Roarke ji však strhl s sebou, takže spadli oba.

	Pokusil se natočit tak, aby vstřebal hlavní sílu nárazu, ale oba dopadli na podlahu tak tvrdě, až jim cvakly zuby. Eva ho sevřela do nůžek a pokusila se překulit, aby mu vrazila loket do břicha, ale Roarke její pokus mrštně zablokoval, využil svou větší váhu a málem ji přimáčkl pod sebou. Eva mu však neméně mrštně vyklouzla a skoro mu zabořila koleno do rozkroku – minula jen o vlásek.

	Hlavně že ho obvinila z rány pod pás!

	Zápasili, převalovali se a vráželi do židlí a skříní. Oba byli ochotni inkasovat i způsobit tomu druhému nějakou tu modřinu. Nakonec se mu podařilo ji přitisknout pod sebe a Evě se povedlo přimáčknout koleno – poměrně tvrdě – do jeho rozkroku.

	Vlasy se mu uvolnily z ohonu a spadly jako opona kolem jejich tváří. Přerývaně a zrychleně oddechovali, zatímco v pozadí cvakala a klapala elektronika. Jeho plamenně modré oči se zabodly do jejích žhavě hnědých.

	Jejich srdce tloukla jako válečné bubny.

	A pak, jako stisknutím vypínače, přiložil svá ústa k jejím a ona ho obemkla nohama v pase. Veškerý vztek, podráždění a uraženost se proměnily v násilnou, živočišnou vášeň.

	Jemně ho kousla do jazyka a on jí roztrhl košili. Dál se převalovali a zápasili, teď v naléhavé, neodolatelné potřebě uvolnit nahromaděné napětí.

	Přejížděl jí rukama i rty po těle, vařila se v něm krev a její tělo se vzpínalo a chvělo. Svíjela se pod ním, objímala ho a rozpalovala ho do stavu, ve kterém mu nezbývala ani špetka sebeovládání.

	Strhl jí kalhoty z boků, rozerval poslední tenkou vrstvu látky a rukama ji dovedl k vyvrcholení.

	Nepřestával a pokračoval pořád dál, v divokém víru bezmyšlenkovitého, neovladatelného chtíče.

	Přitáhla ho k sobě, zaslepená touhou a záplavou temné rozkoše. Zvedala bedra ze země a vybízela ho k divokému přirážení. Pevně ho svírala nohama a vycházela mu vstříc, dokud ji nevyplnil. Dokud ji nevyprázdnil. Dokud nevyprázdnil sám sebe.

	Zhroutil se na ni, bez dechu a bez jediné souvislé myšlenky. Zničila ho. Rozebrala ho na jednotlivé kousky a pak ho rozmetala do všech stran. Teď ležela ochable pod ním a on cítil, jak se její tělo třese doznívajícími záchvěvy po divokém sexu.

	On se ostatně chvěl taky. Oba se chvěli.

	Každý nesnesitelný, do běla rozpalující, fascinující, statečný centimetr jejího těla patřil jenom jemu.

	A na tom by nic neměnil.

	„Vypadá to, že jsi přece jenom měla trochu volného času.“ Hrdlo ho pálilo, jako kdyby spolknul oheň – dal by milion dolarů za to víno na stole, nebo za sílu, aby se dokázal postavit a podat si ho.

	Jen tak tak se mu podařilo zvednout hlavu a podívat se na ni, na její zrůžovělé líce a lesklé oči odstínu whisky.

	„Bylo to docela rychlé.“

	Usmál se její odpovědi i dotyku její ruky na své tváři. Na oplátku ji políbil.

	Po odplavení zlosti a chtíče mezi nimi zůstávala jen pevná, neochvějná láska.

	„A nepanikařím. Najdi jiné slovo. Mám tvou rodinu ráda, to přece víš. Jenomže… právě teď, se vším, co se děje, mě jejich příjezd…“

	„Trochu drtí.“

	Eva se nad tím zamyslela. „I takhle by se to dalo říct. Když jsme tam minulé léto jeli, většinu času – až na tu krátkou vložku s mrtvolou, kterou jsem ale nevyšetřovala já – jsme jenom tak posedávali a popíjeli pivo.“

	„To naprosto chápu.“

	„A ještě ke všemu tady bude Nixie. Není to fér, není to správné, ale pokaždé, když ji vidím nebo s ní mluvím, všechno se ve mně sevře. Pak se to uklidní, ale v první chvíli ji vždycky vidím, jak jsem ji našla, když se proplížila krví rodičů do úkrytu ve sprše. Nechápu, proč mě chce vidět a mluvit se mnou. Taky jí to musím připomínat, to, čím prošla a co ztratila. Ruší mě to v soustředění a to si teď nemůžu dovolit.“

	„Kdybys v ní vyvolávala bolestné vzpomínky, Richard a Elizabeth by ji nenechávali, aby tě navštěvovala nebo s tebou mluvila.“

	„Nejspíš ne.“

	„Vezmi si ty přátele a příbuzné, kteří tu v následujících dvou dnech budou. Budeš se jim věnovat, jak jen to půjde. A jelikož to jsou všichni přátelé a rodina, každý z nich chápe, kdo jsi, co děláš a co to znamená.“

	„Co Summerset?“ ušklíbla se Eva.

	„I Summerset.“ Roarke ji pohladil prstem po důlku na bradě. „Baví ho tě dráždit, stejně jako ty ráda dráždíš jeho.“

	„Možná.“ Na pár vteřin zavřela oči. „Přišla jsem pozdě. A v duchu je vidím, vidím, co jim udělal, protože jsem nepřišla dřív.“

	„Evo.“ Políbil ji na čelo. „Víš přece, že to není tvoje vina.“

	„Fakt, že to vím, moje myšlenky nezastaví. Všechno svědčí o tom, že jeho rodiče byli slušní lidé a snažili se ho dobře vychovat, ale on je zabil, protože nebylo po jeho. Zmasakroval je. Lori Nucciová, obyčejná, zodpovědná holka, dobrá servírka, která se mu dvakrát snažila pomoct sehnat práci. Ponížil ji a zavraždil, protože ho vyhodila, když ji okradl a zfackoval.“

	Schoulila se mu do náručí – nacházela v něm nevýslovnou útěchu.

	„A Farnsworthová – dobrá učitelka, na kterou žáci rádi vzpomínají, žena, která milovala svého ošklivého pejska a nabízela se, že uvaří sousedům polívku. Hodiny ji týral a zabil ji, protože byl moc líný, než aby dělal domácí úkoly.“

	„Znáš ho. Zastavíš ho.“

	„Nejdřív toho zatraceného parchanta musím najít.“

	„Najdeš ho,“ ujistil ji.

	Eva dlouze vydechla. „Najdu.“ Nech to být, přikázala sama sobě. Prostě to nech plavat. „Každopádně se omlouvám. Tak trochu.“

	Usmál se na ni. „Vzhledem k tomu, kde jsme skončili, je pro mě těžké říct totéž.“

	Eva si uvědomila, že mu dokáže úsměv oplatit. „Teď mám fakticky hlad.“

	„Opravdu?“

	„Jo, opravdu.“

	Zvedl se a sedl si na paty. Pak se na ni jenom zazubil.

	Eva sledovala směr jeho pohledu – zbyl na ní jeden roztrhaný rukáv košile, většina tílka a pouzdro se zbraní. Kalhotky měla omotané kolem kozaček a kotníkového pouzdra. „Nejspíš to byla dobrá košile,“ poznamenala.

	„Ještě že jich máš víc. Stejně jako já.“

	Stáhl ze sebe cáry vlastního oblečení.

	„Musíme ty hadry hodit do recykléru. Nechci, aby je viděl Summerset.“

	„Pořád ti musím připomínat, že ví, že spolu spíme.“

	„Není sex jako sex.“

	Roarke se znovu podíval na roztrhané oblečení, zatímco si Eva oblékala kalhotky. „Máš pravdu. Sebereme to.“ Podal jí ruku a postavil ji na nohy. „Co kdybychom se pak převlékli, najedli a pustili se do práce?“

	„Tomu říkám plán.“

	„A co bys řekla špagetám a masovým koulím?“

	„Že to je geniální plán.“ Na okamžik se o něj opřela. „Celý den jsem byla naštvaná. Čistě kvůli tomu případu, a být naštvaný kvůli případu ničemu nepomáhá. Asi jsem potřebovala upustit trochu páry.“

	„Rád jsem ti v tom pomohl.“

	Dloubla ho do nahé hrudi. „Taky jsi něco upustil, kámo.“

	„Oba máme zač být vděční.“

	Společně posbírali roztrhané šaty.

	* * *

	Jídlo jí pomohlo, stejně jako aktualizace nástěnky, čtení zpráv od poldů v terénu a rozhovor s Feeneym.

	Eva nevěděla, co Roarke provádí v laboratoři, ale byla si jistá, že jestli někdo dokáže najít na vymazaném počítači něco užitečného, bude to on.

	Spočítala pár pravděpodobností, ale výsledky ji nepřesvědčily. Když například vyloučila z výpočtu děti Boydových, které přijely na svátky ze školy, pravděpodobnost útoku významně vzrostla. A jak mohl Reinhold vědět, že jsou doma na Díkůvzdání?

	Copak si sám vzpomene na rodinu a na svátky?

	Napila se kafe. Reinhold bude chtít Boyda dostat, pomyslela si. Aby dokázal, že zvládne i pořádného chlapa – takhle to bude brát.

	Boyd nicméně nebyl úředník s chabou fyzičkou, kterého ze zálohy přepadl jeho vlastní syn žijící ve stejném bytě. Boyd byl zkušený sportovec a měl slušně zabezpečený byt. Reinhold si bude muset připravit opravdu důkladný plán. A nejen to – bude v sobě muset najít kuráž.

	Nejdřív patrně půjde po ženách, po starších a míň zabezpečených obětích.

	Na špici takového seznamu se dostala Marlene Wizletová a manželé Schumakerovi spolu s Reinholdovým kamarádem Kreténem Joem. Za nimi následoval Garber, bývalý učitel zeměpisu.

	Jestli se Reinhold bude držet dosavadního postupu, udeří na jednoho z nich. Jestli, zopakovala Eva v duchu a zvýraznila všechna jména.

	Možná si za prachy poslední oběti vyrazí na menší dovolenou.

	Ne. Eva vstala a začala přecházet po místnosti. Potřebuje znovu zažít tu euforii, tu moc, to uspokojení. Ale zranění z poslední vraždy ho možná trochu zpomalí.

	„Kde jsi, ty mizero?“

	Znovu si otevřela na obrazovce mapu s vyznačenými místy činů a obchody, kde byl Reinhold spatřen. S pomocí počítače odhadovala další trasy a počítala pravděpodobnosti, až jí třeštila hlava.

	Když do pracovny vešel Roarke, právě si prohlížela výsledky a pohupovala se na špičkách, spíš z podráždění než z únavy.

	„Je tady až moc možností, sakra. Hotely, byty, apartmány, dvojpodlažní byty, rodinné domy. I když omezíš pátrání jenom na luxusní nemovitosti a zaměříš se na oblasti nedaleko od jeho původního bydliště, je jich pořád moc. A mohl se rozhodnout, že se přesune do okrajové čtvrti. Nebo až do New Jersey, k čertu. Brooklyn, Queens. Ne, ne.“ Otráveně si promnula zátylek. „Zůstane na Manhattanu, poblíž toho, co zná. Nadřazenost si vychutná líp zblízka. Jenže…“

	„Pohybuješ se v kruhu, poručíku.“

	„Já vím. A štve mě to.“

	„Potřebuješ se vyspat. Pročistit si hlavu,“ dodal Roarke a sevřel její obličej v dlaních. „Vrhneš se na to čerstvá zase ráno.“

	„Já toho chlápka nenávidím a to je chyba. Ani nevím přesně proč – měla jsem co do činění s horšími. Ale z tohohle se mi pění krev.“

	„Až ho dostaneš do výslechové místnosti, vrátíš mu to i s úroky.“ Přitiskl jí rty k čelu. „Pojď do postele.“

	To bych mohla, pomyslela si Eva. Pobíháním v kruhu ho stejně nenajde.

	„Máš něco?“ zeptala se cestou do ložnice.

	„Jde to pomalu, sakramentsky pomalu. Vydoloval jsem pár bajtů, ze kterých je vidět, že měla ty počítače propojené. Až vytáhneme víc, možná se nám podaří zaměřit ty převody peněz přesněji. O to se snaží Feeney, ale zatím jenom naráží hlavou do zdi. Párkrát během večera jsme se spojili. Zítra bude pokračovat. A než se zeptáš sama: ano, McNab na tom dělal taky, stejně jako Callendarová. Nakonec uspějeme, ale bude to pomalá a úmorná dřina.“

	V ložnici se Eva převlékla do noční košile. „Jestli vystopujeme peníze a najdeme jeho účty, budou určitě mimo dosah. Legálně. Mohl by ses na ně napojit neregistrovanou výbavou.“

	Podíval se na ni. Její pleť byla lehce průsvitná, jak se stávalo, když se dřela do úmoru. „To bych mohl a bavilo by mě to.“

	„Musím si to promyslet. Nejdřív se k nim každopádně potřebujeme dostat. Jestli ho nedokážu najít po svém, možná na to budeme muset jít po tvém. Protože už si vybral další oběť a vymýšlí, jak na ni. Právě teď to vymýšlí a připadá si jako velké eso.“

	Vklouzl za ní do postele a přitáhl ji k sobě. „Každopádně ho dostaneš. Potom už si tak připadat nebude.“

	„Zvlášť až s ním skončím.“ Zavřela oči, aby se pokusila usnout.

	* * *

	Ve svém novém dvojpodlažním bytě a luxusní nové posteli Reinhold polkl další dávku analgetik a zapil ji zbytkem z poslední lahve šampaňského, které dostal jako pozornost podniku od správy budovy.

	Noha ho bolela jako čert.

	Když odcházel z kliniky, nebylo to tak zlé, po lécích si připadal docela v pohodě. Cítil se jako milionář – dokonce čtyřnásobný –, když přišel do nového bytu a našel v něm velký dárkový koš se šampaňským, drahými sýry, sladkostmi, ovocem a všemožnými pochoutkami boháčů.

	Cítil se dokonce tak skvěle, že přikázal androidovi, aby vybalil věci, šel nakoupit nějaké pitivo a připravil k večeři steak.

	Na takové večeře si zvykne rád a snadno.

	Prošel se po celém bytě i po budově a obhlédl si obchody, posilovnu, restaurace a bary.

	Napadlo ho, že zajde do baru – na víc než jeden drink, který si tu zatím dal – a třeba si i nabrnkne nějakou holku. Ale nejdřív si chtěl udělat lepší představu o okolí.

	Prošel se i po ulicích kolem budovy a bylo mu fajn.

	Teprve když mu v noze začala tepat bolest, vzpomněl si, že by ji měl šetřit a držet ve zvednuté poloze.

	Ten idiotský doktor mu to měl říct naléhavěji a jasněji, pomyslel si a skřípal zuby, zatímco čekal, až zaberou léky. Měl mu dát silnější prášky, přesnější pokyny a lepší péči.

	Možná tomu pitomému doktůrkovi ukáže, zač je toho loket. Jak by se mu asi líbila zlomená noha?

	„Jseš na mým seznamu,“ zahučel Reinhold.

	Mohl by tam zaskočit zpátky na „kontrolu“, dát tomu mamlasovi lekci a vzít si nějaké solidní léky.

	Ten nápad se mu zamlouval a Reinhold si s ním pohrával, dokud nezafungoval zázrak chemie a bolest neustoupila.

	To by ale nebylo chytré – lepší by bylo nejdřív zjistit, kde řečený mamlas s lékařským titulem bydlí, a navštívit ho doma. Nejspíš taky má peníze.

	Doktoři jsou všichni za vodou, sakra.

	Jo, začne na tom makat a možná si na něj počká, až půjde v noci z kliniky nebo až bude ve svým luxusním bytě.

	Nechá si to projít hlavou – nejdřív ho ale čekala jiná práce.

	Hlasovým povelem zapnul obrazovku v ložnici a vzpomněl si, že by si dal pizzu.

	Steak k večeři snědl už před několika hodinami.

	„Hej, Kreténe!“ Měl radost, že androida naprogramoval, aby reagoval na takové oslovení. Pokaždé ho to rozesmálo.

	„Ano, pane?“ Android se objevil ve dveřích do ložnice.

	„Sežeň mi pizzu – s čabajkou, houbama, pepřem a cibulí. Velkou pizzu. Kup ji u Vinnieho, tam mi chutná.“

	„Ano, pane. Mám pro ni dojít, nebo zařídit, ať ji sem dopraví?“

	„Skoč tam, prokristapána. Myslíš, že chci čekat, než ji nějakej šmejd dovalí? A hni sebou, troubo.“

	„Ano, pane.“

	Reinholdovi se to oslovení líbilo. Bylo sakra načase, aby mu tak někdo začal říkat. Do budoucna přinutí všechny, které hodlal zabít, aby mu tak říkali, než to s nimi skoncuje.

	Otevřel si „Seznam sráčů“, jak ho sám nazval, a přejel očima po jednotlivých jménech. Díval se i na adresy bydlišť a zaměstnání, které znal nebo dokázal zjistit.

	U každého jména měl vypsané provinění i momentálně plánované způsoby, jak se pomstít – ty se ale průběžně měnily.

	Překvapilo by ho, jak přesně jeho seznam odpovídá Evině. Reinhold ale na policii nemyslel. Považoval se za profesionála. Každé zabití mu koneckonců něco vyneslo – dobrý pocit z odplaty i hotovost.

	Jerry Reinhold byl nájemný vrah, s kterým není radno si zahrávat. V duchu se ušklíbl. Až vyřídí svůj seznam, začne pod krycím jménem – i na ně měl vytvořený soubor – pronajímat služby jiným.

	Momentálně se mu skoro nejvíc líbila přezdívka Kobra. Ta je taky rychlá a smrtící. Ale na prvním místě se udržoval Smrťák.

	Při pročítání seznamu si připomínal každou urážku, ponížení, odmítnutí.

	Představoval si, jaké to bude, až popálí pohlednou tvářičku Marlene Wizletové kyselinou, dokud nebude vypadat jako příšera. Pak ji přinutí, aby se na sebe podívala, a podřízne jí hrdlo.

	To ji naučí odmítat ho a myslet si, že je lepší než on. A byl si jistý, že Marlene vydělává slušné peníze, když pronajímá svůj obličej a tělo jako děvka.

	A Schumakerovi. Bože, nenáviděl je. Od těch nezíská jenom pár drobáků. Dědka umlátí a tu starou babiznu utopí v její vlastní vaně.

	Trenér Boyd, starý dobrý trenér Boyd. Ten bude vůbec nejlepší. Chceš vidět, jakej mám rozmach? Vymyslí, jak se dostane k němu domů – na něco přijde. Pak mu přímo před očima znásilní manželku a pohraje si s nůžkami na plech. Už se těšil na to, jak je použije. A až skončí, vymlátí tomu starému parchantovi mozek z lebky svou věrnou pálkou.

	Spokojeně přivřel oči.

	I kdyby od Boyda nezískal moc peněz, udělá to… Jak se tomu říká? Jo, jasně, udělá to z lásky.

	Rozchechtal se a pokračoval v pročítání seznamu.

	U několika lidí změnil metodu zabití. Teď měl dost peněz, aby si pořídil omračovač. S tím se dá dokázat leccos. A asi si taky koupí kladivo, možná i pilu.

	Chlap musí být připravený na všechno.

	Vzpomněl si na Mala. K Malovi – co za kamaráda vás vyhodí jenom proto, že se zpozdíte s nájmem? – se dostane přes jeho matku. Ta panovačná mrcha. Na tu by se mu líbilo použít kladivo. Nejdřív na matku, pak na syna.

	Ale teď ještě ne.

	S úsměvem se zaměřil na příští vyhlédnutou oběť. Jo, to bude prima. Bude to zábava – a věděl přesně, jak z toho vytřískat co nejvíc.

	„Kde je ta pizza, Kreténe? A přines mi zatracený pivo.“

	Ještě několik minut procházel svůj plán. Ježíši, bylo to vážně úplně jednoduché. Proč ho tohle všechno nenapadlo už dávno?

	Android přinesl pizzu a pivo na podnosu s ubrouskem.

	Slušný.

	„Teď běž pryč a aktivuj si odpočinek. Chci, abys mi byl k dispozici, pokud bych tě potřeboval.“

	„Ano, pane. Ať vám chutná ta pizza.“

	„To se vsaď, že bude.“

	Přepnul obrazovku na zábavní režim, prošel jednotlivé kanály a nakonec zakotvil na pornu.

	A tak trávil čas s pizzou, pivem a násilným sexem, dokud spokojeně neusnul.
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	Probudila se časně a sama. V předúsvitovém šeru vycítila, že tu Roarke není, ještě než její oči přivykly tmě.

	Vstal a už… někde něco dělá, pomyslela si. Zauvažovala, jak se mu daří vstávat tak zatraceně brzy, často dokonce s úsměvem na rtech, ale věděla, že sama už taky neusne.

	Myšlenkami se zatoulala k Reinholdovi.

	Když se posadila, ozvalo se zachrápání, které ani při vší laskavosti a náklonnosti nemohla nazvat vrněním. V nohách postele rozeznala hromadu chlupů a nohou, které dohromady tvořily Galahada.

	Aspoň někdo tady umí spát až do rána, pomyslela si a zvedla se.

	Rozhodla se, že si v rychlosti zacvičí a zaplave. Měla čas dát si trochu do těla. Našla si tepláky, tílko a natáhla si přes ně tričko s logem newyorské policie.

	Kocour se vůbec nepohnul a nepřestal chrápat – nenechal se rušit ani tím, jak si Eva obouvala boty a odcházela do výtahu.

	Dá si ostrý třicetiminutový běh, patnáct minut s činkami a zakončí rozcvičku padesáti bazény.

	Vystoupila u bazénu s bujnými exotickými rostlinami a tmavě modrou vodou. Z veškerého přepychu, kterým Roarke dům vybavil, měla nejradši právě plavecký bazén.

	Lákalo ji rovnou se svléknout a skočit do vody, ale usoudila, že ji uspokojí víc, když se nejdřív zapotí při běhu a v posilovně.

	Všimla si, že se v tělocvičně svítí, a zastavila se ještě před dveřmi, když uslyšela Roarkea a hned poté i hlas někoho dalšího.

	Vešla dovnitř a uviděla ho – jeho sportovní oblečení bylo skoro tak potrhané jako její –, jak plynule zvedá činku a přitom s někým mluví přes komunikátor. Jakýsi vysoce posazený mužský hlas s britským přízvukem drmolil spoustu rovnic a slov, kterým Eva tak úplně, nebo spíš ani z poloviny, vlastně vůbec nerozuměla.

	Roarke kladl otázky a občas pronesl něco o požárních kódech a o čemsi souvisejícím s volným odchodem. Na nástěnné obrazovce se rozzářil jakýsi trojrozměrný projekt, pootočil se, přiblížil a boční výhled se změnil v půdorys.

	I Evinu laickému oku připadala ta stavba velká a důležitá.

	Pozdravila se s Roarkem úsměvem a přistoupila k trenažéru, aby si naprogramovala ranní běh.

	Zvolila si pláž a pokračovala v manuálním vybírání možností, zatímco Roarke dál hovořil do komunikátoru.

	Východ slunce v tropech.

	Líbil se jí pocit, že běží bosýma nohama po písku, vidí růžové červánky na východním obzoru a slyší, jak vlny se šuměním nesměle olizují břeh.

	No dobře, nejmodernější tělocvična daleko od přelidněných posiloven s vachrlatým vybavením na centrále, se kterými se dřív musela spokojit, možná představovala další velký osobní požitek.

	Pár minut jen tak zlehka klusala, aby se zahřála, ale postupně zrychlila do sprintu.

	Slyšela cinknutí činek ukládaných do vidlic a změnu Roarkeova tónu, když začal jiný rozhovor. To je italština? pomyslela si, než úvodní přivítání přešlo do angličtiny – a rozpravy o motorech (nebo to Eva aspoň předpokládala) a aerodynamice.

	Roarke teď zvedal činky vestoje, aby si posílil bicepsy, a studoval schéma jakéhosi létacího stroje.

	Nakrátko se spojil s nějakou laboratoří ve Francii – Eva měla dojem, že řeší něco o parfému. Ale mohlo jít i o séra. Když sama zakončila třicetiminutový běh, Roarke vystoupil na trenažér, aby si zaběhal po ní.

	Eva teď pro změnu vzpírala činky, zatímco Roarke za běhu vyřizoval potřebné záležitosti v Evropě. Nakonec Eva odložila činky a vzala si vodu – Roarke právě vypnul komunikátor i obrazovku.

	„Šťastné ranní shledání spřízněných duší,“ poznamenal.

	„Který rozhovor máš na mysli?“

	„Myslel jsem nás dva, ale ten zbytek taky probíhal docela dobře.“

	Eva si všimla, že se Roarke zdravě opotil. Dnes ráno už absolvoval pracovní rozhovory se třemi nebo čtyřmi zeměmi a vypadal bděle a nabuzené.

	A to sotva svítalo.

	„Netočí se ti hlava z toho, jak skáčeš z jedné země do druhé?“

	„Musíš udržovat správný rytmus.“

	Podívala se na něj, jak běží – ladně, pružně a soustředěně. „Tím chceš říct, že si zvolíš vlastní tempo a oni se ti musejí přizpůsobit.“

	„V podstatě ano. Vstala jsi časně. Zdály se ti nějaké sny?“

	„Ne. Nebo přinejmenším žádný, který bych si pamatovala. Jsem prostě vzhůru. Aspoň jsem měla čas na tohle – a zaplavat si.“

	„Připojím se k tobě. Už jsem vyřídil většinu z toho, co jsem chtěl mít hotové ještě před Dnem díkůvzdání.“

	„Ten je přece až zítra.“ V duchu si slíbila, že se na to pokusí nezapomenout.

	„Rodina přiletí dneska. Takže…“ Zpomalil, aby se jen tak vyklusal, a usmál se na ni. „A navíc mi zbude čas na práci s tebou, poručíku.“

	„Když najdeme peníze, najdeme i jeho,“ řekla Eva. „Jestli se nám to nepovede, zkusí zabít někoho dalšího, dost možná už dneska večer. Pokud nebrečí nad zlomeným prstem u nohy.“ Roarke sestoupil z trenažéru a taky si vzal láhev s vodou. „Nemyslíš, že si dá pohov? Čistě z toho důvodu, že potenciální oběti patrně zítra někde někdo očekává?“

	„Je netrpělivý.“ Její dojem souhlasil s názorem doktorky Mirové. Reinhold chtěl okamžité uspokojení a věřil, že si ho taky zaslouží.

	„Vzrušuje ho to. Jestli vůbec myslí na Díkůvzdání, chce ho využít jenom k tomu, aby někomu zničil rodinu právě v den, kdy se chtěli cpát a říkat si, za co všechno jsou vděční.

	O to víc ho to uspokojí.“

	„Dobrý argument. Legálními prostředky to nějakou dobu potrvá,“ dodal, když vykročili k bazénu. „Můžu to výrazně urychlit, pokud použiju neregistrovanou elektroniku.“

	„Přemýšlím o tom.“ Nerozhodně se svlékla. „Trochu času ještě máme. Není typ, co zaútočí za plného světla, na to nemá kuráž. Přinejmenším prozatím. Radši se plíží po nocích. Trochu času máme,“ zopakovala, aby se sama uklidnila.

	Skočila do bazénu. Chladná voda nabudila její tělo k plynulým tempům. A vedle sebe měla Roarkea, který plaval kousek od ní a zabíral ve stejném rytmu jako ona. K protější stěně bazénu dospěli současně, otočili se a vyrazili zpátky.

	Eva přestala počítat bazény – pět, deset –, ale její tělo za chvilku překročilo hranici mezi nabuzeností a uvolněním. Pálení svalů vytvářelo dokonalý kontrast k chladu vody.

	Když už jí prudce bušilo srdce a začínaly se jí chvět svaly, dala si poslední bazén. Nakonec zůstala ještě chvíli ponořená do vody.

	„Bože. Proč nepřidají ke každému dni ještě jednu hodinu? Pak bychom mohli zahajovat všechna rána takhle.“

	Roarke se k ní přesunul a pohladil ji po mokrých vlasech. „Opravdu bys to dělala?“

	„Nejspíš ne, ale je to příjemné pomyšlení.“ Otočila se k němu, zaklonila hlavu a našla jeho rty svými.

	Přitiskli se k sobě.

	„A tohle je ještě lepší,“ zamručel Roarke.

	Z videofonů, které si položili na stolek vedle bazénu, se ozvalo dvojité zapípání.

	„Co to sakra je? To nebyl můj signál.“

	„Bylo to upozornění pro nás oba,“ odpověděl Roarke.

	„Já jsem si žádné nenastavovala.“

	„Nastavil jsem ho já. K čertu.“ Odhrnul si vlasy z čela, vyšvihl se z bazénu a zvedl ručník. „Kvůli té zatracené medaili dnes odpoledne.“

	„Cože? Dneska? Je to dneska?“ Jak se jí to podařilo tak dokonale vytěsnit z mysli? „Tak to se mi chce říct něco horšího než ‚k čertu‘.“

	Roarke si jenom povzdychl a hodil jí ručník. „Přetrpíme to a za chvíli bude po všem.“

	„Musím najít vraždícího maniaka, který je ještě větší klikař než hlupák, a tobě sem přijede zástup irských příbuzných. Měl bys říct Whitneymu, že to potřebujeme zrušit… Odložit,“ opravila se.

	Roarke se nepatrně pousmál a naklonil hlavu ke straně. „Proč já?“

	„Je to můj nadřízený. Nemůžu mu říct, že máme moc práce.“ Pod Roarkeovým upřeným pohledem zasykla. „A ty taky ne. Totiž, mohl bys, ale neuděláš to – a já to chápu. Sakra. Je to pocta. Vážně je,“ pokračovala, zatímco se osušovali. „Ale proč to musejí dělat veřejně? To je tvoje chyba.“

	„Moje?“ Roarke si s rostoucím pobavením omotal ručník kolem pasu. „Smím se zeptat, jak jsi na to přišla?“

	„Protože jsi nepřístojně bohatý a slavný, takže se to hodí z politických důvodů.“

	„To je zajímavá úvaha. Já myslel, že z politických důvodů ti moje bohatství a sláva až donedávna naopak bránily v kariérním postupu.“

	„Všechno je to pitomá politika. Kdo ví, kterým směrem se obrátí?“

	„Ale ať to bude kamkoliv, vždycky půjde o moji chybu?“

	„Jo. Přesně tak.“

	„A nebude to vůbec souviset s tím, že jsi ve své práci tak zatraceně skvělá?“ Vyklenul obočí a v očích mu zaplály potměšilé ohníčky.

	„Měla bych být zatraceně skvělá ve své práci, aniž by mě nutili stát před davy lidí, kamerami a bůhvíčím ještě. Jak to, že mě trestají za dobrou práci?“

	„Je to pocta, vzpomínáš? Ano, z tvého pohledu trest. A z mého navíc krajně nepříjemný. Tohle má člověk z toho, když si vezme poldu.“

	Namířila na něj prst. „Varovala jsem tě.“

	Roarke se rozesmál a otočil ji k sobě. „Nic bych na tom neměnil, ani s tou zatracenou medailí. Takže to musíme skousnout, poručíku.“

	„Třeba budeme mít kliku a já budu odpoledne zrovna zatýkat Reinholda. Proti tomu by nic nemohl namítat ani starosta.“

	„Doufejme. A pojďme se najíst. Padám hlady.“

	* * *

	Eva jedla, i když jí Roarke vnutil pitomou ovesnou kaši. A jelikož vstala tak brzy, před odjezdem na ústředí se ještě pustila do práce v domácí kanceláři. Galahad se k ní připojil, uvelebil se v jejím rozkládacím křesle a chvílemi se olizoval v rámci ranní hygieny.

	„Počítač jako další oběť navrhuje tu modelku,“ řekla mu Eva, zatímco se Galahad dál pilně myl. „Já si tím tak jistá nejsem.“ Vstala ke své nástěnce. „Je to žena, patrně fyzicky slabší – to je plus. Ale má spolubydlícího. Bydlí v okrajové části města, mimo jeho současnou zónu, ve které se cítí dobře. I bez policejní ochrany, o které by Reinhold neměl vědět, má její dům vynikající zabezpečení. Bude ji chtít dostat,“ uvažovala Eva. „A ano, nejspíš ji chce dostat hned teď, ale zatím nemá na to, aby překonal její zabezpečení a spolubydlícího.“

	Baxterovo hlášení potvrzovalo, že Marlene Wizletová si za vzhled zasluhovala pět hvězdiček z pěti. Podstatnější ale bylo, že ohodnotil její ochranu – elektronickou i lidskou – jako spolehlivou a spolubydlícího jako chytrého a natolik starostlivého, že už jí najal bodyguarda.

	Reinhold ji bude chtít dostat, pomyslela si Eva znovu, ale musí vědět, že Marlene není snadný terč.

	Bude to vyžadovat delší přípravu. Propracovanější plán. Vylákat ji ven a unést ji na ulici. Možná. Možná se o to pokusí. Ale nebude potřebovat nějaký úkryt, kam by ji odvezl?

	„Začne si špinit vlastní hnízdo, ať už ho má kdekoliv? Ve vlastním bytě nebo domě má všechno víc pod kontrolou. Nahradí to vzrušení z prohrabování soukromých věcí někoho jiného?“

	Možná.

	Ale Reinhold je zraněný. Noha ho musí dost bolet, takže možná nebude mít chuť na fyzický střet.

	Rád přepadává oběti zezadu, když o něm nevědí.

	Podle Evy byli pravděpodobnějším cílem ti majitelé obchodu. Starší manželský pár hned v jeho sousedství. Jestli se dostane k jednomu z nich, může ho využít k tomu, aby vlákal do pasti druhého.

	Teď měl peníze – slušnou sumičku, rozhodně dost na to, aby si na černém trhu pořídil omračovač, falešný odznak a uniformu. Vzhledem k nedostatkům bezpečnostního systému Schumakerových a k tomu, že Reinhold neví o policejní ochraně, by se mohl k jejich bytu dostat celkem snadno. Vklouzne dovnitř s jiným nájemníkem nebo se bude vydávat za poslíčka, za údržbáře… nebo za poldu.

	„Já bych počkala. Počkala bych na příležitost, sledovala bych budovu a zjistila si, jak to v ní chodí. Dovnitř bych šla v noci. Poldovská uniforma je nejpřímější postup.“

	Ohlédla se na kocoura, ale toho mytí zřejmě vyčerpalo, protože ležel rozvalený na zádech s uvolněně rozhozenýma nohama.

	„Člověk by řekl, žes měl místo žrádla sex. Ale zpátky k Reinholdovi – pak prostě zaklepe a ukáže jim odznak newyorské policie. Spořádaní občané otevřou. Použije omračovač, aby všechno proběhlo v tichosti. V těch starších domech nestojí zvuková izolace za moc. Zamkne se s nimi uvnitř, dá jim roubíky, sváže je a pak s nimi může dělat, co bude chtít. Klidně celé hodiny.“

	„Newyorčané mají štěstí, že jsi taky spořádaná občanka.“

	Zamračeně se ohlédla na Roarkea. „Myslela jsem, že máš plno práce se svým impériem.“

	„Měl jsem, teď už nemám. A jelikož se chystám hledat ukradené peníze, chtěl jsem tě ještě vidět, než odjedeš na ústředí.“

	„Vyrazím za pár minut. Tohle je nejlepší způsob, jak se dostat dovnitř, ne?“ Kývla k budově na obrazovce. „Menší investice do převleku, přijít pozdě večer, omráčit je, zamknout, svázat.“

	„Tihle dva jsou cíl?“ zeptal se Roarke a přistoupil blíž, aby se podíval na fotografie Schumakerových.

	„Jo. Bydlí nad svým obchodem. Budova má bezpečnostní kamery nad hlavním vchodem, čtečku karet pro nájemníky a bzučáky pro odemykání návštěvám a poslíčkům.“

	„Nebo potenciálním zlodějům a vrahům. V kterém patře bydlí?“

	„Ve třetím. V severozápadním rohovém bytě.“

	„Je tam požární schodiště?“

	„Ano.“

	„Já bych se neobtěžoval s převlekem. Investoval bych spíš do kvalitní rušičky a skeneru. Vyrostl v té oblasti, takže na požární schodiště patrně už lezl. Šel bych přes ně, oskenoval bych okna, jestli v nich nejsou alarmy, a pokud ano, použil bych rušičku. Jestli mají okna zamčená, a spousta lidí ve třetím patře se tím neobtěžuje, může použít obyčejný nůž na řezání skla. Zvládlo by to i dítě.“

	„Například ty.“

	„Ach, samozřejmě, levou zadní. Takhle se dostane dovnitř, a pokud si ho přitom nikdo nevšimne, neobjeví se ani v bezpečnostním systému budovy.“

	„Má zlomený prst na noze.“

	„Od toho jsou analgetika.“

	„Jo.“ Vrazila si ruce do kapes. „Počítač navrhuje tu modelku.“ Poklepala na její fotku.

	„Je krásná.“

	„A má spolubydlícího. I ten je krasavec – a je větší i silnější než Reinhold. Její zabezpečení je navíc mimo jeho schopnosti. Jestli se pro ni rozhodne, půjde o jeho první vloupání. V bytě rodičů už byl, k bejvalce měl klíče a učitelku srazil pálkou, když se vracela domů se psem. Nikdy nemusel překonávat zámky ani zabezpečení. Nikam se ve skutečnosti nevloupával. Logicky by se měl pokusit o cíl s nejsnadnějším přístupem.“

	„A ty tipuješ tyhle postarší manžele.“

	„Ne, tipuju Kreténa Joea. Je jediný z Reinholdových kamarádů, který nad tím, co Reinhold udělal, krčí rameny. Myslím, že by se k němu Reinhold dokázal vemluvit nebo ho někam vylákat, podle toho, co chce. Možná dokonce ví, jak se dostat do jeho bytu, protože tam nejspíš dost často chodil na návštěvu. Kretén Joe je nejsnadnější terč, ale patrně Reinholdovi nepřinese nejvyšší uspokojení.“

	„Hm.“ Roarke se rozhlédl po fotkách a poznámkách na nástěnce. „A vidím, že na rozdíl od ostatních nemá ochranku.“

	„Odmítl ji. Prý by mu nevyhovovalo, kdyby ho někdo pořád sledoval a rušil ho při balení holek. Dneska si s Kreténem Joem promluvím osobně.“

	„Kdo by mu přinesl největší uspokojení?“

	„Podle mého názoru Wayne Boyd. Tuhle křivdu si Reinhold vždycky přímo hýčkal a vsadím se, že pokaždé, když někoho praští baseballovou pálkou, myslí na trenéra Boyda, na to, jak musel zůstat na střídačce a jak se místo hrdiny stal propadákem zápasu o šampionát.“

	„Boyd říkal, že se do něj po promáchnutí nijak nepustil, ale kluci jsou kluci…“

	„Jo, někteří mu určitě pověděli pěkně od plic, co si o něm myslí. Proto jsem se taky pokusila najít a kontaktovat všechny členy Reinholdova týmu i týmu soupeřů.“

	„Vážně si myslíš, že půjde tak hluboko a daleko?“

	„Myslím, že je sakra dobře, že nemá žádnou spojitost s Červeným koněm,“ řekla Eva v narážce na jiný velký případ, který nedávno uzavřela. „Kdyby měl možnost použít tu Menziniho směs, zabil by každého, kdo se na něj kdy křivě podíval, a když už by se do toho jednou dal, taky každého, kdo by se k tomu náhodou nachomýtl. Neliší se tolik od Lewise Callawaye – má stejný životní postoj ufňukánka, který si myslí, že má na všechno právo, a chce se všem mstít. Rozdíl mezi nimi je v tom, že Reinhold je rád osobně u toho, líbí se mu zabíjení tváří v tvář a vlastníma rukama.“

	„Chybí mu Callawayovo sebeovládání, jestli se to tak dá nazvat. A potřebuje mít, řekněme, spojitost s oběťmi.“

	„Víceméně ano,“ souhlasila Eva. „Boydovi ale taky mají docela kvalitní zabezpečení a musel by se postavit celé rodině. Přes dveře ani přes okno by se nedostal bez dokonalého vybavení a zkušeností s vloupačkami. Nejlepší by pro něj bylo unést manželku nebo některé z dětí a využít je, aby za ním Boyd přišel, nebo aby ho pustil k sobě do bytu. Ale to je riskantní. Velice riskantní.“

	Začala přecházet sem a tam. „Je naštvaný. To zranění ho muselo dožrat. Zároveň od Farnsworthové odkráčel s miliony, takže je i pyšný. Zatím všechna kola vyhrál a to posílilo jeho aroganci. A pořád je i zbabělec. Myslí si, že je statečný, že našel svou sílu, svůj cíl, svoje životní dílo, ale všechno, co udělal, nese rukopis vystrašeného, rozmazleného a nevděčného dítěte v mužském těle.“

	„Inu, nedá se říct, že bych já byl třeba i podle té nejvolnější definice toho slova jako dítě rozmazlovaný, ale nevděčný? Určitě. Člověk může těžko cítit vděk za kopance nebo rány pěstí. A většinu času jsem byl i vystrašený. Asi bych šel po nejtřpytivější odměně.“

	„Nikdy jsi nebyl zbabělec.“

	Podíval se jí do očí a vzpomněl si na svého otce. „Měl jsem z něj hrůzu, každý den, i když jsem zjistil, že vzdor může být svým způsobem taky štít. A ten poslední výprask, který mi uštědřil a kterým mě málem zabil? Pořád uvažuju, jestli jsem byl dost vyděšený, abych se k němu už nevracel, jelikož byl to jediné, co jsem poznal. Ale našel mě Summerset a vzal mě k sobě. Dal mi na výběr. Ne že bych mu za to byl ze začátku vděčný.“

	Eva ho vzala za ruku. Někdy zapomínala, že taky býval dítětem, stejně vystrašeným, ztraceným a týraným jako ona.

	„Mou nejtřpytivější odměnou by byl on,“ pokračoval Roarke. „Někdy v budoucnu, kdyby mě v tom někdo nepředběhl. Nemohl bych žít, nebo si připadat jako muž, kdyby na tomhle světě dýchal i on.“

	Evu napadlo, co by si asi myslel nebo cítil, kdyby věděl, že onou osobou, která ho předběhla, byl Summerset. Ona mu to nicméně říkat nebude.

	„Rodiče Reinholdovi nikdy neublížili, nikdy ho netýrali. O něčem takovém neexistují žádné doklady, naopak jich máme dost o tom, že to bylo přesně naopak.“

	„Ale jak jsi říkala, má takový životní postoj.“

	„Ano.“ Podívala se zpátky na nástěnku. „Boyd nebo ta modelka. To jsou nejlákavější cíle. Je tu ještě další učitel, Garber – k tomu by se taky dostal poměrně snadno, ale jednu učitelku právě zabil. Myslím, že zabíjet dalšího pedagoga hned v následujícím kroku by ho… nudilo. Jsou tady ovšem bývalí zaměstnavatelé, nadřízení, dokonce i kolegové, takže je všechny sledujeme.“

	„Takových lidí máš na seznamu desítky,“ poznamenal Roarke.

	„Jo. Budu doufat, že máš s tou lákavostí cíle pravdu. Oba jsou dobře krytí. Jestli se pokusí vyřídit Boyda nebo Wizletovou, dostaneme ho. Problém je v tom, že určitě existují desítky dalších lidí, kteří na mém seznamu nejsou. Lidí, na které si nikdo nevzpomněl nebo o kterých ani nikdo neví.“

	Nikdy nemůže odhalit všechny křivdy, pomyslel si Roarke. Není divu, že se Eva pořád pohybuje v kruhu. „Takže najít ho, než si vybere oběť nebo na ni zaútočí, je jediný způsob, jak zajistit, že nezabije nikoho dalšího.“

	„Má novou totožnost a nové bydlení. Kdyby byl chytrý, na pár dní by někam zalezl, léčil by se a sestavil by pořádný plán.“

	„Ale on není chytrý.“

	Eva zavrtěla hlavou. „Ne dost.“

	„V tom případě jdu hledat ty peníze. Prozatím budu pracovat tady,“ dodal a otočil Evu k sobě. „Někdy během dne nejspíš dorazím na ústředí za Feeneym. Ale v žádném případě mě tam nikdo neuvidí, pokud nebudu mít tvoje slovo, že mě nenecháš ve štychu na tom zatraceném předávání medailí.“

	„Jestli budu v terénu…“

	„Ha.“ Varovně se mu zablýsklo v očích a Eva zavrtěla hlavou.

	„Zůstaneme ve spojení. A jestli narazím na dost žhavou stopu, aby mě vysekala z toho ceremoniálu, dám ti vědět. Jsi dost kluzký, abys mu unikl taky.“

	„Domluveno.“ Políbil ji, překvapený a dojatý jejím rychlým, pevným objetím.

	„Uvidíme se,“ řekla mu. „Někdy během dneška.“

	„Jestli tam půjdeme, vezmeš si uniformu, že ano?“

	„Jo. Vím, co se sluší a patří.“

	Usmál se. „Aspoň něco. Starej se o mou policistku, než ji zase uvidím.“

	Odešel z místnosti a Eva si pomyslela, že její hluboký vděk Summersetovi je tajemstvím, které si dokáže vzít do hrobu.

	* * *

	Poslala Peabodyové zprávu, že se sejdou u Joeova bytu – rozhodla se, že tuhle záležitost vyřídí jako první.

	Sestoupila ze schodů a našla svůj kabát přehozený přes sloupek schodiště. Věděla, že ho Summerset na noc věší na ramínko a ráno ho vždycky vrací sem. Nikdy nepochopí, proč ho tam prostě nenechá. Je to totéž jako s autem, pomyslela si, když si oblékala kabát a mířila ke dveřím.

	Ona ho nechává stát před domem, ale Summerset ho dálkovým ovládáním dopraví do garáže a ráno zase před vchod.

	Rutina, pomyslela si. Každý nějakou má.

	Cestou k autu se podívala k obloze a pocítila záchvěv naděje – jestli se z těch mračen v pravou chvíli spustí liják, aspoň budou ušetřeni velice veřejného předávání medailí na schodech před ústředím.

	Za to by taky asi měla být vděčná.

	Nasedla do auta a projela bránou. Za necelé dvě minuty už uvízla v dopravní zácpě s divokým orchestrem klaksonů. Využila výbavu ve voze a kamerou se podívala, jak vážná zácpa to je – zaostřila na rozbitý maxibus účinně blokující dva jízdní pruhy.

	Předpokládala sice, že dopravní policie už o něm ví, ale pro jistotu ho nahlásila. Zapnula vertikální pohon, přenesla se nad střechami ostatních vozů a zatočila k východu – byla to sice delší trasa, ale aspoň nebude sedět a vztekat se v zácpě.

	Jiná, byť delší trasa navíc znamenala narušení rutiny. Uvidí jiné budovy, jiné ulice, jiné kluzákové stánky a pouliční prodejce – komu asi prodávají newyorské suvenýry, šátky, klobouky a kabelky ze šedého trhu takhle časně ráno?

	Připomněla si, že Dnem díkůvzdání začíná horečka předvánočních nákupů. Turisté, odvázaní z dovolené nebo výletu do New Yorku, se vrhají na to, co považují za výhodné koupě, jako mravenci na cukr.

	Nejspíš se tu prodejci shromáždili takhle časně, aby využili právě té změny v zajetých kolejích, té přestávky v obvyklé rutině.

	Narovnala se. Reinhold taky mění rutinu – dopřává si přepychovější jídlo, šaty i ubytování. Ale některé zvyky pořád zůstávají.

	Nemá třeba oblíbenou hernu? Rád přece hraje. Nebo oblíbený klub, pizzerii? Baseball byl takhle na podzim mimo, ale nefandí nějakému týmu ve fotbale, basketbalu, hokeji?

	Teď si mohl dovolit vstupenky. Mohl si dovolit lístky přímo k hřišti nebo do lóže.

	Filmy, hudba, kluby – co zrovna letí?

	Z okamžitého popudu zavolala palubním videofonem Malu Goldeovi.

	„A, dobrý den, poručíku.“

	Podle kruhů pod očima a rozcuchaných vlasů Eva usoudila, že ho probudila, nebo že má za sebou těžkou noc. Možná oboje.

	„Mám pár otázek. Je v okolí nějaká pizzerie, kterou má Reinhold rád?“

	„Určitě Vinnieho. Jinam skoro nechodí.“

	„Co si obvykle objednává?“

	„Hm… Promiňte.“ Promnul si obličej dlaní. „Moc jsem toho nenaspal. Ehm… pizzu s čabajkou, cibulí, houbami a zeleným pepřem.“

	„Dobře. Co oblíbené sportovní týmy?“

	„Yankees, se vším, co k tomu patří. Chodívali jsme na zápasy, protože já fandím Mets a…“

	„Nemyslím baseball. Halové sporty. Basketbal, hokej. Něco, co se hraje v tuhle roční dobu.“

	„Ve fotbale držel palce Obrům. Byl jejich velký fanda. Basketbal ani hokej ho moc nebral.“

	„Fajn. Co další oblíbená místa? Herny, kluby, bufety, hospody, cokoliv.“

	„Většinou jsme chodili do Jangles na Times Square. Stojí to za tu cestu. A když jsme měli dost peněz, skočili jsme na pivo ke Kohoutku – je to přímo na Broadwayi mezi Čtyřicátou pátou a Čtyřicátou šestou ulicí. V Jangles pořádají turnaje a Jerry vždycky střádal drobáky, aby měl na zápisné. Jednou taky málem vyhrál, ale Bruno ho překonal. Jerryho to pěkně namíchlo.“

	„Jaký Bruno?“

	„Ach.“ Mal vykulil oči a zbledl. „Bože, dřív jsem si na něj nevzpomněl. Neznám jeho jméno. Ve výsledkových tabulkách se podepisuje jako Bruno. Docela hromotluk, ale vlastně skoro ještě dítě. Může mu být tak osmnáct. Ve hrách fakt válí.“

	„Napadá vás ještě něco? Rutinní oblíbené věci a místa.“

	„Pistáciová pěna od Gregmana – to je kousek od nás. Na té je závislý už od dětství. Jo, a ještě, ehm, Lucille.“ Ohlédl se a ztišil hlas. „Na tu jsem si taky dřív nevzpomněl. Kdybych třeba jen pomyslel na elesku, když je v místnosti máma, poznala by to. Má takový radar.“

	Jelikož se Eva s jeho matkou setkala, věřila mu. „Pravidelně navštěvuje licencovanou společnici jménem Lucille?“

	„No, víte, chodili jsme za ní všichni. Ona… To je trapné.“

	„Vražda je důležitější než stud.“

	„Jo. Jo, to je. Víte, dávala nám skupinovou slevu na orál – mně, Jerrymu, Joeovi a Daveovi. Když nám bylo šestnáct, sedmnáct, tak nějak. Jerry, a podívejte, dřív jsem o tom nevěděl, a stejně bych nepráskal na kamaráda, ale ukradl prachy svý mámě a zaplatil Lucille za plnou jízdu. Myslím, vlastně jsem si tím docela jistej, že byla jeho první. Když mu bylo kolem osmnácti. Joe do něj dost vandroval kvůli tomu, že je Jerry pořád panic, a on mu odsekl, že to dělal s Lucille.“

	„Pořád si ji všichni najímáte?“

	„Ne. Páni.“ Lehce mu zrůžověly uši a znovu se opatrně ohlédl přes rameno. „Já ne. Ani Dave, aspoň pokud vím. Ale jsem si docela jistý, že Joe a Jerry za ní občas zajdou.“

	„Kde je ta Lucille?“

	„Bývala na Avenue A, když ještě měla licenci jenom na ulici. Ale pak si sehnala vlastní byt a rozšířila si povolení. Nevím to úplně jistě, ale možná je pořád v Alphabet City. Chápejte, naposledy jsem ji viděl, když mi bylo osmnáct. Bylo zkrátka moc divný, abysme všichni chodili za jednou holkou.“

	„Dobře. Popište mi ji. Věk, barva pleti?“

	„Hm, myslím, že není o moc starší než já – může jí být tak dvacet sedm, dvacet osm. Je míšenka. Napůl černoška, napůl Asiatka. Je vážně moc hezká, nebo aspoň byla.“

	„Dobře, díky. Jestli vás ještě něco nebo někdo napadne, zavolejte.“

	„Jistě. Ehm, poručíku? Dave, já a Jim – Daveův brácha – jsme v noci procházeli okolí. Neviděli jsme ho, ani jsme nemluvili s nikým, kdo by ho viděl.“

	„Snažíte se dělat mou práci, Male?“

	„Ne, to fakt ne. Jenom jsme s Davem potřebovali na chvíli vypadnout z domu. A drželi jsme se pohromadě. Všichni se držíme pohromadě.“

	„Tak v tom pokračujte,“ poradila mu Eva.

	Během rozhovoru dojela skoro až ke Kleinovu domu. Ještě jí zbývalo dost času, aby se spojila s Charlesem Monroem.

	Místo pohledného experta na sex se ale na displeji videofonu objevila pohledná blonďatá lékařka, se kterou se oženil. „Ahoj, Dallasová.“

	„Ahoj, Louiso. Myslela jsem, že volám Charlesovi.“

	„Taky voláš. Měl videofon přede mnou na stole a zrovna mi dělá snídani.“

	„Omlouvám se, že vyrušuju.“

	„Nic se neděje. A už má zase volné ruce. Moc se těšíme, až vás zítra všechny uvidíme. Tady je Charles.“

	„Dobré ráno, má přesladká poručice.“

	„Zdravím, Charlesi. Jenom rychlý dotaz. Znáte nebo můžete něco zjistit o licencované společnici, která zhruba před deseti lety začínala s povolením na ulici? Byla sakra mladá, možná jen tak tak plnoletá. Říká si Lucille.“

	„To myslíte vážně?“

	„Mám o trochu víc. Je míšenka, patrně napůl černoška a napůl Asiatka. Začínala na Avenue A. Pak sice povýšila, ale nejspíš zůstala ve stejné oblasti. A než se zeptáte, ne, nevím, kolik elesek pracuje v Alphabet City, ale odhaduj u, že jich je plno. Já hledám jenom tuhle jednu. Není v maléru, ale byla bych ráda, kdyby při tom zůstalo.“

	„V té oblasti jsem sám nikdy nepracoval, ale znám někoho, kdo ano. Uvidím, co se mi podaří zjistit.“

	„Cením si toho. Co připravujete ke snídani?“

	„Líbánkové palačinky.“

	„Na jak dlouho ještě plánujete líbánky?“ zeptala se Eva. Charles s Louisou se brali už před několika měsíci.

	„Doufám, že napořád.“

	„To je pěkné předsevzetí, a předem děkuju za pomoc. Mějte se,“ dodala, ukončila spojení a zaparkovala u obrubníku blok od domu Kreténa Joea.

	Zamyšleně vystoupila. Pizzerie ještě nebude otevřená, stejně jako herna. U Gregmana by někoho mohla zastihnout dřív a sehnat si údaje o nedávných nákupech lukrativních vstupenek na Obry.

	Nebo ještě jinak, pomyslela si, když si všimla, jak její kolegyně v nadýchaném červeném kabátě a růžových kovbojských botách vystupuje spolu s milionem dalších lidí po schodech z metra.

	Eva k ní zamířila. „Dobré načasování.“

	„Připadala jsem si jako rukojmí v krabici bez vzduchu se spoustou dalších zajatců. Vážně by měli na tuhle trasu přidat soupravy.“

	„Rutina a zvyky,“ řekla Eva, „dávají člověku klid a útěchu. Všichni nějaké mají. Oblíbené věci a místa. Vím, co má rád Reinhold. Potřebuju, abyste zkontrolovala prodeje lístků na ta nejlepší místa na Obry. To je fotbalový tým.“

	„Já vím. Fotbal mě baví. Všichni mají přiléhavé kalhoty a široká ramena.“

	„To jsou jenom vycpávky.“

	„Stejně se mi líbí.“

	„Gregman,“ pokračovala Eva. „V Reinholdově starém sousedství. Prodává pistáciovou pěnu.“

	„Fuj. Do zelené pěny bych sama nikdy nešla. Ale znamenám si to.“

	„Charles se pokouší najít elesku jménem Lucille. Prý zbavila Jerryho panictví a dávala jemu a jeho kámošům zlevněné orálky. Reinhold a Kretén Joe ji možná pořád čas od času navštěvují. Pak je tu Jangles, herna na Times Square – a nějaký hráč s přezdívkou Bruno, který Reinholda vyklepl při turnaji. Kousek od herny je pivnice U Kohoutku.“

	„Jak nám to mohlo všechno utéct?“

	„Neuteklo,“ řekla Eva a vytáhla odznak pro bezpečnostní systém Joeovy budovy. „Proto se dělají další kola výslechů. Když jsem se zkusila ptát na zvyky a rutinu, Mal si vybavil pár nových věcí. Roarke se mezitím snaží vystopovat ty peníze.“

	„McNab taky, spolu s novou totožností. Jde to pomalu, Dallasová.“

	„Vytrváme. A pokusíme se najít jeho úkryt. Je někde tady, v nějakém přepychovém bytě nebo domě, na to vsaďte boty.“

	Zvedla odznak k oskenování. „Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová. Přišly jsme si promluvit s Joem Kleinem.“ Totožnost ověřena. Pan Klein vám nepovolil přístup. Je třeba jeho svolení.

	Eva zakroužila rameny a dravě se usmála. Rozcvička, plavání, nový úhel při vyšetřování – a teď ještě někomu zavaří elektronické obvody.

	To opravdu nebyl špatný začátek dne.

	„Tak poslouchej, ty bezcenná hromado šrotu…,“ začala.
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	Poté, co uspokojivě vynadala elektronickému pitomci, vyjela Eva s Peabodyovou do sedmého patra.

	„Hezčí budova než, dejme tomu, u jeho kamaráda Mala,“ poznamenala. „Prodává pojištění, že ano?“

	„Ve strýcově firmě,“ potvrdila Peabodyová. „Je to středně velký, solidní podnik. Podle toho, jak jsem se mu dívala na finance, je v tom docela dobrý. A baví ho utrácet všechny bonusy a provize. Spoření na horší časy mu nic neříká.“

	Eva vykročila z výtahu a zamířila ke dveřím číslo 707.

	Všimla si, že Joe nechal u bytu nainstalovat skener dlaně a kameru – u ostatních dveří nic takového neviděla. Buď si tedy uvědomoval význam kvalitního zabezpečení víc než jeho sousedi, nebo to považoval za odznak svého postavení. Možná oboje.

	Stiskla zvonek. Nepřekvapilo ji, když se ozval elektronický hlas. V první řadě postavení, pomyslela si. A v takovémhle domě to dost přehání.

	Pan Klein má momentálně aktivovaný režim ‚Nerušit‘. Můžete nechat svoje jméno a vzkaz.

	„Poručík Dallasová, newyorská policie.“ Zvedla odznak na rutinní oskenování. „Můj vzkaz zní, že ho vyrušíš. Přišly jsme v policejní záležitosti. A ať tě ani nenapadne na mě něco zkoušet, jinak budu předpokládat, že pan Klein buď ukrývá podezřelého z vraždy, nebo že ho dotyčný podezřelý drží proti jeho vůli. Na základě takového předpokladu obejdu zabezpečení tohoto bytu a vstoupím dovnitř.“

	Okamžik.

	„To bylo dobré,“ poznamenala Peabodyová, „ačkoliv přísně vzato bychom potřebovaly důvodné podezření, nejen předpoklady.“

	„Nemusím všechno brát tak úzkoprsé.“

	Pan Klein hned přijde, poručíku Dallasová z newyorské policie.

	„Prima.“

	Ve skutečnosti to trvalo několik minut, ale důvod zpoždění Eva spatřila, jakmile Kretén Joe otevřel dveře. Zjevně ho vyrušily ze spánku.

	Jeho oči, lehce strašidelného a patrně uměle vylepšeného odstínu zelené barvy, vypadaly ospale a na pravé tváři měl obtisk polštáře. Na sebe si vzal volné černé kalhoty a tričko odhalující bicepsy. Přišel naboso.

	„Nazdárek, detektive.“ Věnoval široký úsměv protřelého obchodníka Peabodyové. „Omlouvám se, že jste musely čekat. Včera večer jsem byl dlouho vzhůru.“

	Podíval se na Evu a přejel ji pohledem, který patrně považoval za lichotivé vyjádření toho, že by si s ní dal říct.

	„To je moje partnerka poručík Dallasová. Rády bychom si s vámi promluvily.“

	„Jasně, ale musí to být hned teď?“ Nepřestával se usmívat a rozhodil ruce. „Nevybraly jste si nejvhodnější dobu. Mám… společnost, jestli chápete, jak to myslím.“ Dokonce mrkl.

	Eva na něj upírala pohled, dokud nepokrčil rameny.

	„Asi to nevadí. Stejně ještě spí. Jak jsem říkal, byla to dlouhá noc.“

	Ustoupil do obýváku zařízeného s posedlou moderností, který přímo křičel: Tady bydlí svobodný chlapík, co by si rád užil!

	Všude sklo, kov, černá falešná kůže a obrovská zábavní obrazovka s otevřenou skříní napěchovanou disky. Rohu kraloval malý bar, černý a stříbrný, vybavený karafami a skleničkami. Stěny zdobily fotografie a perokresby ženských aktů.

	Na podlaze ležely rozhozené růžové střevíčky na vysokém podpatku, černá sukně o šířce podložky pod talíř a tanga s potiskem zvířecího vzoru.

	„Nečekal jsem návštěvu.“ Joe s nenuceným smíchem posbíral kousky ženského oděvu a hodil je přes křeslo. „Potřebuju kafe. Dáte si taky?“

	„Ne, díky.“

	„Musím nastartovat mozkový buňky.“ Poklepal si na spánek a odešel za bar.

	Eva uslyšela tlumené pípnutí a usoudila, že tam má vestavěného mini-AutoChefa.

	„Takže jak vám můžu pomoct, dámy?“

	Eva to oslovení spolkla – nestál jí za to, aby ho opravovala. „Víte, že Jerry Reinhold zabil už čtyři lidi.“

	Joe se zamračil a zavrtěl hlavou. „Nejsem právník, ale myslím, že k takovýmu obvinění potřebujete sakra dobrý důkazy.“

	„Jeho otisky i DNA na vražedných zbraních i místech činu jsou slušný začátek. Navíc ho máme natočeného na bezpečnostních kamerách z bank, kde vybral peníze svých rodičů. A taky máme řadu očitých svědků, kteří ho viděli, jak prodává cennosti svých obětí.“

	„No dobře, vím, že to vypadá špatně.“ Napil se z přehnaně velkého černobíle pruhovaného hrnku. „Bože, to je lahoda! Určitě si nechcete dát?“

	„Určitě.“

	„Dobrá. Víte,“ navázal, vynořil se zpoza baru a pokynul k dlouhé nízké pohovce, „znám Jerryho dlouhá léta.“ Posadil se do křesla bez ženského oblečení a natáhl si nohy – zaujal polohu muže, který je naprosto uvolněný a v pohodě. „Fakt se dá těžko uvěřit tomu, že mu ruplo v bedně a někoho zabil.“

	„Jeho rodiče, bývalá přítelkyně a bývalá učitelka informatiky by s vámi nesouhlasili, kdyby nebyli mrtví.“

	„To je drsný.“ Znovu se napil a přehodil si nohu přes nohu. „Pořád doufám, že došlo k nějakýmu omylu.“

	„Mluvil jste s Jerrym od čtvrtečního večera?“

	Zavrtěl se v křesle. „Ne. A abych byl upřímnej, snažil jsem se mu dovolat. Chtěl jsem si poslechnout jeho verzi, chápete? Možná je jenom vyděšenej – kdo by taky nebyl? – a někam si zalezl.“

	„Jste vážně tak hloupý?“ zauvažovala Eva nahlas.

	„No tak, to snad nebylo nutný.“ V obličeji mu krátce zasvítilo podráždění, ale hned zase zmizelo. „Třeba to na něj někdo narafičil. Třeba se pokusil zabít i jeho, takže se Jerry teď schovává. Může bejt taky po smrti. Nebo dobře, možná se zbláznil a fakt to všechno byl on. Jenže já s tím nic nenadělám.“

	„Postupuje podle seznamu, Joe. Můžete být další na řadě.“ ‚Zasmál se, znovu si natáhl nohy a zaklonil hlavu. „No tak. Ani omylem. Dámo…“

	„Poručíku!“ opravila ho Eva příkře. „Jsem poručík z oddělení vražd, který se předevčírem brodil v krvi Reinholdových rodičů, ten samý večer stál nad tělem Lori Nucciové a den nato nad tělem týrané Edie Farnsworthové.“

	„Jo, jasně, to všechno je mi vážně líto, ale…“

	„Na tom není nic k smíchu. Ubil, ubodal, uškrtil a zadusil lidské bytosti. Měl byste začít uvažovat, co má připravené pro vás.“

	Joe se přestal usmívat, ale mávl odmítavě rukou. „Nemá důvod mi ubližovat. Jsme kámoši.“

	„Vyhrál jste ve Vegas, on prohrál. A dal jste mu to pěkně sežrat. To mu jako důvod úplně stačí.“

	„Jerry není takovej, sakra. Ví, že jsem si jenom dělal srandu. Navíc jsem všem koupil panáky.“

	„Joe,“ Peabodyová zkusila přesvědčovací tón, „co kdybyste nám dovolil, abychom vám na pár dní přidělili ochranu?“

	„Ne, díky. Jak mám zaskórovat, když mi přes rameno budou čučet poldové? Pro Mala a Davea je to něco jinýho – ty si neužívaj tolik co já. A vůbec.“ Přezíravě mlaskl. „Já Jerryho zvládnu. Zvládal jsem ho roky.“

	„Tohohle Jerryho ne,“ řekla Eva, ale viděla, že její slova padají do hluchých uší.

	Joe zase jenom mávl rukou. „Podívejte, probudím svou poslední holku a dáme si snídani. Pak budu pár hodin makat a večer mám rande s další sexy dámou. Zejtra se stavím u rodičů na oslavu Díkůvzdání. Mám našlapanej program a jsem krytej. Ale jestli se mi ozve Jerry, dám vám vědět.“

	Eva pochopila, že s ním nic nepořídí, a vstala. „Jak chcete. Zná nebo měl někdy kódy a klíče k vašemu bytu?“

	„V žádným případě. Mám je jenom já. Potrpím si na soukromí.“

	„Dávejte si dneska pozor, Joe. Jinak budu stát nad vaší mrtvolou.“

	Když se Eva otáčela, zahlédla ještě Joeův úšklebek, ale nijak ho nekomentovala.

	„Myslíte, že nám opravdu zavolá, jestli se s ním Reinhold spojí?“ zeptala se Peabodyová.

	„Je to padesát na padesát. Podle mě to bude záležet na jeho momentální náladě. Vážně to je Kretén Joe.“

	„Jo.“ Cestou dolů výtahem se Peabodyová zamyslela. „Reinholdovi se nepodaří proniknout do bytu, pokud ho Joe nepustí. I dostat se do budovy bude těžší než to, co zatím dělal. Mohlo by se mu to podařit, ale ten byt je dobře zabezpečený. Jestli Joe půjde do práce, bude v kanceláři s jinými lidmi a večer stráví s nějakou ženou dost hloupou, aby mu podržela. Je natolik v bezpečí, jak jen může bez policejní ochranky být.“

	„Měla jsem co dělat, abych zařídila ochranu lidem, kteří ji chtěli. Nemůžu ji ještě zařizovat těm, co ji odmítají.“

	Eva vykročila před dům a vdechla chladný, vlhký vzduch. Ještě nepršelo, sakra.

	„Pojedeme na ústředí. Vy se pusťte do těch úkolů, které jsem vám přidělila. Já budu pracovat na mapě a nemovitostech. Chtěl by lepší bydlení než tohle.“ Otočila se k Joeovu domu. „Přinejmenším z toho důvodu, že tuhle si může dovolit jeho kámoš. Reinhold má hromadu peněz a chce se chlubit.“

	„Bude si muset sehnat luxusní bydlení a vybavit ho,“ podotkla Peabodyová.

	„Jo.“ Eva si to nechala projít hlavou, zatímco kráčely k autu. „I zařízení bude chtít luxusní. A módní, jako Kretén Joe. Nic klasického, nic starožitného. Všechno nablýskané a lesklé. Prověříme to. Pár základních kusů nábytku bude potřebovat rychle. Nemůžeme vyloučit ani hotel, takže budeme dál pátrat i v nich. Ale ten parchant je někde blízko.“

	* * *

	Když Eva vešla do hlavní místnosti oddělení, viděla, že fór s kravatou ještě nezestárl. Teď ji měla detektiv Carmichaelová. Zvolila si stádo fialových koní na zářivě zeleném pozadí.

	Všichni – včetně strážníků –, kteří seděli u stolů, v kójích, nebo jen pobíhali okolo, měli tmavé brýle.

	Peabodyová vytáhla z kapsy vlastní duhové brýle, nasadila si je a posadila se ke svému stolu. Široce se usmála na Evu a pustila se do práce.

	Eva usoudila, že nikomu neuškodí, když nechá věcem volný průběh, a zamířila do své kanceláře.

	Naprogramovala si kafe a otevřela mapu, kterou si vytvořila. Reinhold je někde ve vyznačené oblasti nebo ne víc než… šest bloků okolo. Tady začne.

	Zvýraznila příslušnou oblast s okolními bloky.

	„Počítači, vyhledej a sepiš všechny luxusní hotely, luxusní budovy s byty, apartmány nebo domy k pronajmutí v rámci označené zóny.“

	Rozumím. Pracuji…

	„Druhý úkol. Vyhledej a sepiš všechny obchody s luxusním nábytkem, které se specializují na současné módní styly. Zatím jenom na území Manhattanu.“

	Přecházela sem a tam, zatímco počítač potvrzoval přijetí úkolu.

	„Další zadání. Vyhledej a sepiš všechny gurmánské trhy a restaurace, které dodávají zboží do vyznačené oblasti.“

	Pomyslela si, že Reinhold má androida, takže může posílat na nákupy jeho, ale stálo to za pokus.

	První úkol dokončen. Výsledky jsou na obrazovce…

	Eva se podívala na dlouhý seznam, kterým bylo třeba se prokousat, a prohrábla si vlasy.

	„Hm, určitě existuje způsob, jak to zúžit.“

	Už takhle měla málo lidí, protože řadě potenciálních obětí přidělila ochranku. I celé jednotce poldů by trvalo hodiny, ne-li dny, než by zkontrolovali každé místo ze seznamu.

	Určitě si pořídil vlastní bydlení. Má tak větší soukromí, je to znak vysokého postavení, a hrozí menší nebezpečí, že ho i se změněným zevnějškem pozná nějaký všetečný recepční.

	„Počítači, ulož seznam hotelů do zvláštního souboru.“

	Sežene nějakého strážníka, posadí ho k videofonu a nechá ho obvolat hotely – už poněkolikáté. Ale instinkt jí napovídal, že si Reinhold tentokrát sehnal vlastní bydlení.

	Druhý úkol dokončen. Výsledky jsou na obrazovce uspořádány zeměpisně…

	Eva se zamračila na seznam. „Chtěla jsem jenom Manhattan.“

	Potvrzuji. Uvedené výsledky jsou jenom z Manhattanu…

	„Kruci.“ Tentokrát se za vlasy přímo zatahala.

	Některé výsledky jsou specializované obchody, pokračoval počítač, které prodávají jen jeden druh zboží. Světla, stoly, židle…

	„Jasně, jasně, chápu. Obcházel by je?“ uvažovala. „Obcházel by nějaký chlap obchod se světly, obchod se stoly? Věnoval by tomu ten čas? Podle mě ne, ale…“

	Vyhlédla do hlavní místnosti. „Baxtere! Pojďte sem.“ Vrátila se a pokračovala v přecházení sem a tam. Reinholda bolí noha. Nejspíš nebude brouzdat po městě. Použije internet, videofon. Takhle si objedná, co bude chtít, a zaplatí elektronicky. Jestli…

	„Jo, šéfe?“ Baxter si sundal sluneční brýle a zastrčil je do náprsní kapsy.

	„Kupuješ si docela pěkné věci, co?“

	Baxter se usmál. „Snažím se.“

	„Viděla jsem tvoje auto. Nablýskaný symbol penisu.“

	„Hele!“

	„Je to tak.“ Přejela ho pohledem a opřela se bokem o stůl. „Máš pěkný oblečení a pěkný auto, takže máš určitě i sexy zařízený byt, co?“

	„Rád dobře vypadám i žiju. O co jde, poručíku?“

	„O Reinholda. Myslím, že si určitě shání, nebo už sehnal, vlastní bydlení. Něco luxusního a já pracuju na tom, abych to našla. Ale když máš sexy byt, potřebuješ ho zařídit. Zvolil by si přepychové, módní věci. Rád si připlatí – dává mu to pocit nadřazenosti. Tady na tom seznamu jsou všechny specializované obchody na Manhattanu.“

	Baxter se podíval na obrazovku a přikývl. „Jo, City Lights – tam jsem koupil lampičky do ložnice. A… Urban Spaces. Od těch mám pohovku, dvě křesla a skříňku.“

	Sakra, takže někteří chlapi tomu vážně věnují čas a energii. „Jak dlouho ti trvalo, než sis zařídil byt?“

	„Kdo říká, že jsem skončil?“ Znovu se usmál. „Trvalo zhruba šest, sedm měsíců, než jsem ho dostal do stavu, v jakým je teď.“

	Eva si mimoděk vzpomněla, že sama měla byt zařízený za půldruhého dne. „Reinhold není tak trpělivý.“ Ani tak puntičkářský a náročný jako Baxter. „Všechno chce hned.“

	„V tom případě si musí vybrat krám se širším sortimentem, aspoň na základní věci.“

	„Má bolavou nohu, takže předpokládám, že bude hledat na internetu.“

	„No, tím pádem může vybírat z celýho světa, ale jestli vážně pospíchá, zůstane u místních firem.“ Baxter se znovu podíval na obrazovku. „Bude hledat obchod, kterej dodává ten samej den nebo do čtyřiadvaceti hodin.“

	„To se mi líbí. Dobře, počítači, prozatím vyřaď specializované obchody a nech jenom ty s širokou nabídkou zboží, místní a s rychlým dodáním. Díky, Baxtere.“

	„Za málo.“ Nasadil si brýle a vyšel z kanceláře.

	Eva začala obvolávat obchody sama – prodejen ze seznamu výrazně ubylo, takže za chvíli mohla přejít na tržnice s lahůdkami, které mezitím počítač taky vyhledal.

	Nakonec si promluvila s ostrahou a/nebo správou vypsaných budov. A pořád s nulovým výsledkem.

	Do kanceláře nahlédla Peabodyová. „Uspěla jsem s tou pizzou.“

	Evina čím dál otrávenější nálada se vmžiku vylepšila. „Kristepane, nechá se chytit na pizzu? Kde je?“

	„Tak velký úspěch to nebyl. Ale u Vinnieho prodali včera večer pizzu androidovi, který odpovídá popisu. Teď tam byl jiný chlápek, ale vedoucí mi našel disky.“

	„Chci kopii.“

	„Už mi ji poslali.“ Peabodyová podala Evě disk. „Objednal si tu pizzu přes videofon?“

	„Ne, přišel android a objednal ji na místě.“

	„V kolik hodin?“

	„Na objednávce je čas dvacet tři dvacet jedna.“

	„V noci ho honí mlsná.“ Eva našpulila rty. „Zkontrolujte taxíky, jestli někdo nevysadil nebo nenabral u pizzerie androida.“

	„Už na tom dělám.“

	Eva zvýraznila pizzerii na své mapě.

	„Vsadím se, že nepoužil taxík, ale jestli ano, konečně se na nás usměje štěstí.“ Zamračila se na mapu a vyhledala nejbližší stanice metra. „Spíš by cestoval hromadnou dopravou, ale ani to se mi nezdá. Ne že by Reinholdovi vadilo poslat androida třeba dva kilometry daleko, ale budu počítat s rozumnou vzdáleností. Když chcete pizzu po jedenácté v noci, nechcete na ni čekat hodinu nebo víc. Zvyky a rutina,“ dodala. „Oblíbená místa. Má poblíž známou pizzerii, tak přece nepůjde jinam.“ Ospravedlňovalo to čas, který strávila nad tou zatracenou mapou a obvoláváním nemovitostí i nábytkářských obchodů.

	„Dobře, vytvořím další mapu, s pizzerií uprostřed. Zkusím vyznačit okolí deseti bloků. Trochu se tím zúží parametry hledání. A rozešleme tu počítačovou simulaci i fotografie ukradeného androida všem obchodům v oblasti, všem restauracím, tržnicím, bufetům, kluzákovým stánkům i pouličním prodejcům. Chci, aby je měli v ruce všichni obchůzkáři, elesky, bezdomovci a dealeři s nelegálními látkami.“

	„To nebude tak snadné.“

	„Vyškrábnu v rozpočtu ještě pár tisícovek na odměnu za informaci vedoucí k zatčení. A ano, váš mrzutý výraz chápu, protože nás zavalí milion falešných poplachů, ale Reinhold tady někde je, a i když má třeba to nejluxusnější hnízdo, nebude v něm chtít poustevničit. Musí přece žít a určitě půjde po příští oběti spíš dřív než později. Nesmíme zapomenout na místní kliniky, kdyby potřeboval další analgetika. Zařiďte to.“

	„Jdu na to.“

	Eva se otočila zpátky k obrazovce. „Dobře, ty parchante, tak se ti podíváme na zoubek.“

	Po hodině vstala pro další kafe a podívala se k úzkému oknu.

	Venku lilo.

	„Ha!“ Zapumpovala pěstí ve vzduchu. „Jen houšť!“ Dopřála si krátký šťastný taneček, otočila se a ve dveřích uviděla Roarkea.

	„Netušil jsem, že jsi taková fanynka nevlídného počasí.“

	„Prší, copak to nechápeš? Leje jako z konve. Předání nebude venku. Budou ho muset přesunout dovnitř.“

	„Záleží na tom?“

	„Mně ano. Je to…,“ zakroužila rameny a celá se otřásla, „… divné, přebírat medaili venku, před celým zatraceným městem. Uvnitř budou jenom poldové a pár politiků.“

	„A novináři.“

	„Jo, tomu se nevyhneme, ale je to víc, já nevím, pod kontrolou. Přijel jsi pracovat s Feeneym?“

	„Už jsem s ním mluvil. Něco tam je…“

	Skočila po jeho slovech jako panter. „Co? Jaké něco?“

	„Ještě to nemám. Nemáme,“ opravil se. „Ale něco je v datech, která se nám podařilo obnovit z jednoho smazaného disku. Myslím, že ta tvoje paní Farnsworthová schovala do počítačového kódu ještě nějakou šifru. Patrně se nám snažila nechat vodítka, jak nejlíp to dokázala. Kdyby ten disk nebyl smazaný, dešifrovala by se nám líp – takhle to teprve postupně rozplétáme.“

	„Ale je to pokrok.“

	„To rozhodně. A brzy budeme pokračovat.“

	„Brzy? Proč ne hned?“

	„Přes vydatný déšť máš jen tak tak dost času, aby ses převlékla na ceremoniál, ať už bude kdekoliv.“

	„Sakra.“ Podívala se na náramkový počítač. „Sakra.“

	„Jelikož právě nenasazuješ pouta Reinholdovi, nezbývá nám než tam jít. Takže buď hodná holka a vezmi si tu sexy uniformu.“

	„Sakra,“ zopakovala. „Dej mi…“

	Popadla pípající videofon. „Dallasová.“

	„Poručíku.“ Kyung, policejní tiskový mluvčí, se na ni zářivě usmál. „Chtěl jsem vás informovat, že vzhledem k politováníhodnému počasí přesouváme slavnostní předání medailí do Sálu A v Západním křídle, Sektor šest, druhé patro.“

	„Dobře. Právě je u mě Roarke. Vyřídím mu to.“

	„Výborně. Za chvíli se uvidíme, poručíku, a gratuluji.“

	„Jo, díky.“ Ukončila spojení. „Dej mi patnáct minut,“ řekla Roarkeovi. „Sejdeme se u jezdících schodů.“

	„Víc času stejně nemáš.“ Uvelebil se s komunikátorem za jejím stolem, zatímco Eva vyběhla z kanceláře.

	Rychle prošla hlavní místností, zavrtěla hlavou na Peabodyovou a zamířila rovnou do šatny.

	Převlékla se, nasadila si klobouček od uniformy a zkontrolovala se v zrcadle. No dobře, ujde to. A až bude po všem, vezme si zase normální oblečení a vrátí se k práci.

	Schválně se vyhnula hlavní místnosti oddělení a všem případným otázkám, poznámkám i posměškům a vyšla postranním vchodem.

	U jezdících schodů předběhla Roarkea zhruba o třicet vteřin. A dívala se, jak se k ní s leskem v oku blíží.

	„Žádné nemravné myšlenky, borče.“

	„Pozdě. Vypadáš sexy a komisně.“ Vzal ji za ruku, ale když si Eva uvědomila, že ji chce políbit, zase mu ji vytrhla. „Nech toho!“

	„Tak si všechno schováme na později.“ Vykročil s ní k jezdícím schodům.

	„Budou mít projevy, zvlášť starosta,“ varovala ho Eva.

	„Toho jsem si vědom.“

	„Pak budou ještě další žvásty, představí nás, vyfotí a hurá pryč.“

	„Hm.“

	„Mohls poslat zástupce. Nikdo by ani nemrkl vzhledem k tomu, že řídíš většinu vesmíru. Je dobře, žes to neudělal. Že ses dostavil osobně.“

	„To by byl nevděk a já nejsem nevděčník. Až se to rozkřikne, bude v tom vesmíru, který mi tak ráda přisuzuješ, plno poldů, které to parádně naštve. A to je pro mě plus, nemyslíš?“

	„Takhle jsem o tom nepřemýšlela.“

	„Já ano. Stejně se ale musím rychle ztratit, protože chci doma přivítat rodinu. A neboj se, poručíku,“ dodal. „Jakmile je ubytuji, pustím se do práce na téhle záležitosti.“

	„Jestli ho najdeme dneska, nebude mít čas zabít kohokoliv dalšího. A brusinková omáčka se mi bude polykat mnohem líp, když nebudu myslet na toho parchanta.“

	„Plně s tebou souhlasím.“

	Eva si pomyslela, že s tím vděkem za uznání ze strany policejního útvaru měl Roarke pravdu. A ona zase byla vděčná za rodinu, která přicestuje z Irska.

	Nahlas řekla: „V každém případě si vyšetřím co nejvíc času, abych byla, však víš, doma.“

	Pohladil ji po paži. „Další věc, za kterou stojí za to vzdát díky.“

	Sestoupili z jezdících schodů na druhém patře a vydali se k Sektoru šest. „Mělo by to trvat tak třicet minut, možná trochu víc, protože starosta nikdy neví, kdy má přestat plkat. Pak se hned půjdu převléknout.“

	„To je škoda.“

	„Snažím se odhadnout, kde bydlí, podle pizzerie, odkud si nechal donést pizzu. Poslal si pro ni včera pozdě večer androida.“

	„Zajímavé.“

	„Říkám si, že potřebuje nábytek, takže prověřuju obchody v sousedství – luxusní a módní, protože po takových podle mě půjde. A proklepávám byty, apartmány a domy k pronajmutí. Někde na něj musíme narazit.“

	Roarke si znovu pomyslel, že se Eva pořád pohybuje v kruhu, ale zdálo se, že se smyčka přece jen pomalu utahuje. „Dříve nebo později ho dostaneš, poručíku. Mám v tebe plnou důvěru.“

	„Dřív by bylo lepší.“

	U dvoukřídlých dveří do Sálu A stáli dva strážníci, kteří se při jejich příchodu postavili do pozoru. Přivítal je Kyung, vysoký, štíhlý a v nažehleném uhlově černém obleku. „Poručíku, Roarkeu. Doprovodím vás do zákulisí.“

	„Dobře.“

	„Škoda že prší,“ poznamenal Kyung za chůze. „Schody před centrálou jsou po vizuální stránce nepřekonatelné.“

	„Jo, velká škoda.“

	Usmál se na ni a v očích mu zablýsklo pobavení. „Jsem si jistý, že je to pro vás oba velké zklamání. Nejdřív promluví starosta, pak bude následovat šéfinspektor Tibble a nakonec pronese pár slov váš velitel. Roarke bude vyznamenán jako první. Po předání medaile můžete krátce promluvit a ocenili bychom, kdybyste zapózoval pro pár snímků.“

	„Jistě.“

	„Pak přijdete na řadu vy, poručíku.“

	„Rozumím.“

	„Po ceremoniálu bude následovat krátká recepce.“

	Eva se prudce zastavila. „Cože?“

	„Na starostův… na starostovu žádost,“ dodal Kyung. „Další fotografování, pár stručných rozhovorů.“

	„Ví starosta, že stíhám vraha, který je odpovědný za čtyři mrtvoly během dvou dnů?“

	„Ví, stejně jako to vím já. Deset minut,“ slíbil Kyung. „Možná se mi podaří zařídit i míň. Dostanu vás pryč, máte mé slovo.“

	Eva se zamračila, ale připomněla si svoje dřívější hodnocení, že Kyung není kretén. „Deset minut je maximum.“

	„Domluveno.“ Kyung otevřel dveře do místnosti za sálem.

	Na Evin vkus už v ní bylo příliš mnoho lidí. Starosta s doprovodem, Tibble, pár uniforem, Whitney – a dvě maskérky Trinina typu, které pobíhaly kolem, patlaly všem bůhvíco na obličeje a upravovaly jim vlasy.

	Když jedna zamířila k Evě, ta na ni jen vycenila zuby. „Dotkněte se mě s těmi svými sajrajty a nacpu vám je do pusy!“

	Přistoupil k nim Tibble a potřásl si rukou nejdřív s Evou a pak i s Roarkem. „Oba si to víc než zasloužíte. Budu o tom mluvit v proslovu, ale chci vám osobně říct, že newyorská policie i město New York mají štěstí, že jste v našich řadách, poručíku.“

	„Děkuji, pane.“

	„Totéž platí pro vás,“ obrátil se k Roarkeovi. „Vážíme si času, úsilí i zkušeností, kterými přispíváte.“

	„Velice rádo se stalo.“

	„Asi se nespletu, když řeknu, že čas věnovaný takovýmto obřadům, byť zaslouženým, byste raději oba věnovali práci, ale pro policii i město je důležité, že vám můžeme veřejně vyjádřit uznání.“

	„Rozumím, pane, a vážím si toho.“

	„Předpokládám, že si toho budete vážit víc, když nebudeme ten obřad protahovat.“ Kývl na ně a poodešel s Kyungem stranou.

	Ve chvíli, kdy si jich všiml starosta, což, jak Eva věděla, mohlo vyústit v nekonečný proud tlachů, mu Kyung poklepal na rameno a pokynul ke dveřím vedoucím na pódium sálu.

	„A je to tady,“ zahučela Eva.

	Všichni vyšli do sálu. Když se Eva rozhlédla, měla co dělat, aby nezůstala zírat s otevřenou pusou.

	Nejenže byla sedadla zaplněná do posledního, ale diváci stáli i vzadu a podél bočních stěn.

	Očekávala, že uvidí Nadine – žádná reportérka krimizpráv by si tuhle příležitost nenechala ujít. Nečekala nicméně, že uvidí Mavis a Leonarda, dokonce s dítětem. Kdo jim to sakra řekl? Všimla si celého oddělení, Mirové, Feeneyho, McNaba. Kristepane, pomyslela si, kdo honí padouchy?

	A támhle seděli Charles, Morris, Carová a Reová.

	Viděla, jak do dveří vchází Jamie Lingstrom, Feeneyho kmotřenec a expert na elektroniku, který se chtěl stát poldou. Měl delší vlasy, než když ho viděla naposledy.

	„Rodina,“ zašeptal Roarke.

	„Cože?“

	„Moje rodina je tady.“

	Sledovala směr Roarkeova pohledu a uviděla jeho tetu Sinead, strýčky, babičku, bratrance a bůhvíkoho dalšího. A Summerseta. Eva si uvědomila, že to zařídil on. Nechal Roarkea, ať si myslí, že přijedou později, ale pak je přivezl na tenhle ceremoniál.

	Z hrdosti, kvůli rodině. Sakra, opravdu to má význam, pomyslela si, když viděla, jak Sinead září. Na tomhle všem záleží.

	Když starosta přistupoval k řečnickému pultu, Eva se otočila k Roarkeovi, aby mu něco pošeptala, ale vtom si v davu všimla dalšího obličeje.

	Nixie Swisherová. S vážnou tváří a upřeným pohledem. Neusmála se, jen dál vyrovnaně sledovala Evu. A v jejím pohledu si Eva přečetla něco, nač dřív taky vůbec nepomyslela.

	Tenhle obřad byl i pro ni, pro Nixii. Pro všechny oběti, pro všechny, kteří přežili. Pro všechny mrtvé, o které se Eva kdy postarala nebo teprve postará.

	Mělo to význam. Tohle všechno.
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	Obřad trval příliš dlouho, bylo proneseno příliš mnoho slov a mířilo na ně příliš mnoho kamer. Část toho dokázala Eva odstínit – na proslovech, novinářích ani politice nezáleželo, přinejmenším z dlouhodobého hlediska.

	Ale když Whitney vyvolal Roarkea, Eva se krátce dotkla špičkami prstů ruky svého manžela. Záleželo na hrdém lesku v Sineadiných a ano, dokonce i v Summersetových očích. Na uspokojení ve Feeneyho obličeji i jednotném uznání jejího oddělení.

	Na uznání lidí z jejího světa pro muže, který pro ni byl vším.

	„Je mi ctí předat vám nejvyšší civilní vyznamenání Newyorského policejního a bezpečnostního sboru jako vyjádření vděku za vaši neocenitelnou pomoc a statečnost. Nenosíte odznak, nesložil jste přísahu, a přesto jste věnoval svůj čas, energii a schopnosti, riskoval jste život a utrpěl jste zranění při výkonu spravedlnosti pro obyvatele New Yorku. Dnes vám tímto děkujeme a vzdáváme vám čest za vaši pomoc.“

	Eva uvažovala, jestli Roarkea překvapilo, když si na jeho počest stoupli – strážníci, detektivové i velká zvířata po nejvyšší policejní šéfy. Byl tak zvyklý na osobní moc i postavení, na to, že mu místnosti plné lidí visely na rtech. Ale ano, určitě ho překvapilo, když všichni vstali.

	A nepochybně přemýšlí o ironii celé situace.

	Dublinská pouliční krysa, kluzký a nepolapitelný zloděj, který většinu života trávil tím, že přechytračoval poldy a unikal jim, teď přijímala jejich ovace.

	„Děkuji vám všem za toto vyznamenání. Bylo mi nicméně ctí pracovat s těmi nejlepšími newyorskými policisty a poznat muže a ženy ve službách města. A nejen to, poznat i jejich oddanost, jejich odvahu a jejich oběti. Nazýváte to službou, ale podle toho, co jsem viděl, jde o víc. Je to odraz toho, kým a čím jste. Jsem vděčný, že jsem v tom mohl sehrát aspoň malou roli.“

	Když ustoupil od mikrofonu, aby se v rychlosti vyfotografoval s nejvyššími představiteli města a policie, Eva na chvíli zapomněla na důstojný výraz a široce se na něj zazubila.

	„Pěkné,“ zašeptala mu, když se zařadil zpátky vedle ní.

	„To ano. Lidem by se mohlo líbit, kdybys mě teď políbila.“

	„Ne.“ Málem se zasmála, ale chápala, že to Roarke myslí naprosto vážně. „V žádném případě.“

	Znovu nasadila důstojný výraz, když k mikrofonu přistoupil Whitney.

	„Přísaháme, že budeme chránit a sloužit,“ začal. „Tu přísahu skládá každý policista, každý přijímá tento závazek. Dobrý policista ho nejen přijme, ale přímo jím žije. Poručík Eva Dallasová je dobrá policistka. Dnes obdrží medaili za zásluhy, nejvyšší vyznamenání udělované newyorskou policií. Tato medaile se nedává jen tak za ledacos. Poručík Eva Dallasová ji dostává zejména za vyšetřování Rudého koně, při kterém byli pod poručíkovým vedením, díky jejímu tvrdošíjnému pátrání a kvalitním vůdcovským i jiným schopnostem zatčeni Lewis Callaway a Gina MacMillonová. Ty momentálně čeká soud, před kterým se budou zodpovídat z hromadné vraždy a domácího terorismu.“

	Hledištěm zazněl hlasitý potlesk. Eva byla v pokušení přidat se k němu a zatleskat spravedlnosti, ale věděla, že se to nehodí.

	„Toto úspěšné vyšetřování zachránilo bezpočet životů,“ pokračoval Whitney, „ale nejde jen o něj. Po celou svoji profesionální dráhu, od začátků ve strážnické uniformě, poručík Dallasová projevovala svoji obratnost, oddanost i statečnost, za které si zaslouží toto vyznamenání. Za to všechno, za těch deset let, za všechny případy, všechna podstoupená rizika i všechny oběti a za službu spravedlnosti je mi profesionální i osobní ctí předat medaili za zásluhy poručíku Evě Dallasové. Dobrému poldovi.“

	Ta dvě poslední slova ji dostala. Dobrý polda. Pro ni šlo o nejvyšší pochvalu, o největší projev úcty, jaký si mohla vysloužit. Bojovala s emocemi, které se v ní vzedmuly – dobrý polda se nezajíká a postoupila kupředu.

	„Děkuji, pane.“

	„Tentokrát neděkujte.“ Připjal jí medaili a potřásl jí rukou. „Já děkuji vám, poručíku, za vaši příkladnou službu.“

	Emoce nad ní málem zvítězily, když Whitney o krok ustoupil a zasalutoval.

	Naštěstí měla minutu, během které všichni v sále stáli a tleskali, aby se dala dohromady. A připomněla si, co chtěla říct. Jenže si nedokázala vybavit jedinou zatracenou větu.

	„Dobře,“ podařilo se jí vypravit, v naději, že tím všechny včetně sebe uklidní. Všichni ale tleskali pořád dál. Prosebně se ohlédla na Kyunga, ten se na ni však jen usmál a elegantně pokrčil rameny.

	„Dobře,“ zopakovala, nadechla se a znovu si všimla Nixie.

	Dívenka stála na židli, aby viděla, a usmívala se. Její nevlastní bratr Kevin stál na židli vedle ní. Z jedné strany měli Richarda, z druhé Elizabeth.

	Eva si pomyslela, že jsou taky součástí toho všeho. Richard a Elizabeth, kteří přišli o dceru; Kevin, kterého opustila matka narkomanka; Nixie, jejíž celou rodinu zmasakrovali.

	Jamie vzadu v místnosti, který kdysi býval truchlícím, vzdorným dítětem rozhodnutým pomstít smrt své sestry.

	Ti všichni a mnoho dalších.

	„Dobře,“ řekla potřetí. „Díky. Jsem… poctěna a vděčná za udělení tohoto vyznamenání. Je mi ctí sloužit u newyorské policie a pracovat s tolika dobrými poldy. Jeden mi velí, jiný mě zaučoval, další je moje partnerka. Je mi ctí vést oddělení plné vážně dobrých poldů. A mít k dispozici mozek a, řekněme, prohnanost civilisty, ze kterého by se taky mohl stát zatraceně dobrý polda, kdyby nebyl tak striktně proti tomu.“ Smích, který se po této poznámce rozlehl, ji uklidnil. „Toto vyznamenání patří i jim, možná dokonce víc než mně. Případy se nedají uzavírat bez toho, že se můžete spolehnout na spoustu dalších lidí a že můžete důvěřovat poldovi – nebo civilistovi –, který s vámi jezdí do terénu. Tohle je pro nás všechny. I pro všechny oběti, o které jsme se postarali nebo o které se ještě postaráme, pro každého, kdo přežil a chtěl po nás odpovědi. Na těch záleží. Kvůli nim tu jsme. To je všechno.“

	Díkybohu, pomyslela si, když ji natáčeli čelem k fotografům, zatímco sálem bouřil potlesk. Díkybohu je konec.

	Chtěli ji ještě vyfotit společně s Roarkem, který ji chytil za ruku a držel i navzdory Evinu nutkání setřást ho. „Dobře řečeno, poručíku.“

	„Chtěla jsem říct něco jiného, ale zapomněla jsem co.“

	Zasmál se a stiskl jí ruku. „Ani po tomhle tě nesmím políbit?“

	„Na to zapomeň.“

	Absolvovala další kolo prázdných řečí se starostou, další potřásání rukou a fotografování. Pak je Kyung svým taktním, jemným způsobem vysvobodil. „Uvědomuji si, že máte velice málo času, poručíku, ale je tu pár lidí, kteří by s vámi rádi chvilku mluvili.“

	Odvedl ji do zadní místnosti a ukázal k čekající Nixii. „Nazdárek, Nixie.“

	„V uniformě vypadáte jinak.“

	„Taky si tak připadám. Je to trochu divné.“

	„Zítra po průvodu přijdeme k vám domů.“

	„Slyšela jsem.“

	„Bude tam spousta dětí. Říkal nám to Summerset.“

	„Jo.“ Eva se ohlédla na Roarkea, který právě objímal svoji tetu, zatímco se kolem nich hemžilo hejno dětí různého věku. „To je pravda.“

	„Měla bych s vámi mluvit zítra, až nebudete mít tolik práce, ale…“

	„Jen do toho.“

	Nixie se upřeně zahleděla Evě do očí. „Říkala jste, že to bylo pro nás všechny. Pro mamku, tátu, bratra i kamarádku. A pro všechny další.“

	„Správně.“

	„Můžu si teda sáhnout?“

	„Jasně.“ Eva se skrčila a zadívala se do Nixiiny tváře – na její vážné modré oči, jemné líce i paličatě sevřenou pusu zatímco se dívka dotýkala medaile.

	Pak Nixie vzhlédla. „Je to důležité.“

	„To je.“

	Nixie se usmála a její příliš dospělácká vážnost zmizela. „Mám pro vás překvapení.“

	„Jaké?“

	Nixie obrátila oči v sloup. „To je překvapení. Uvidíte to zítra, až přijdeme na Díkůvzdání. Ještě poblahopřeju Roarkeovi a pak musíme jít. Stíháte zase nějakého zločince?“

	„Jo.“

	„Zabil někoho?“

	„Zabil.“

	„Tak ho musíte chytit.“

	Jednoduché, pomyslela si Eva. A možná to svým způsobem jednoduché opravdu bylo. „Mám to v úmyslu. Uvidíme se zítra.“

	„A tady je naše Eva.“

	Sinead ji pevně objala. Má měkkou kůži, pomyslela si Eva, jemné vlasy, ale silné paže. Vřelé obětí jí připadalo divné, podobně jako oblečená uniforma. Ne špatné, jen jiné.

	„Moc ráda vás vidím!“ Sinead se odtáhla, ale dlaně nechala položené na Eviných ramenou. Měla vlhké oči a zářivě se usmívala. „V té uniformě vypadáte velice profesionálně. Nebudeme vás zdržovat. Summerset říkal, že máte plné ruce práce s vyšetřováním, ale hrozně jsme se chtěli přijít podívat na předávání medailí. Hodně to pro nás znamenalo, Evo. Pro nás všechny.“

	„Roarkea moc potěšilo, když vás uviděl.“

	„Jeho matka by byla tak pyšná… Takže na vás musím být hrdá za nás obě. Hrozně se nám to všem líbilo. Ale teď už vás musím pustit, jinak vás oblehne celá rodina. Počkáme s tím, až přijdete domů.“

	Sinead se zasmála a políbila Evu na tvář.

	Zastavilo ji ještě několik lidí, ale nakonec se vedle ní objevil Kyung a vzal ji za paži. „Promiňte, poručíku, na chvilku vás potřebují támhle. Vysvobozuji vás,“ zašeptal jí do ucha, zatímco ji odváděl pryč.

	„Super. Díky.“

	„Roarke mě ujistil, že se dokáže osvobodit sám. Dovedu si představit, že s tím má zkušenosti.“

	„Jo, je kluzký jako úhoř.“

	„Vedla jste si velice dobře,“ poznamenal Kyung a vyvedl ji ze zadní místnosti za sálem.

	„Vy taky. Dostal jste mě ven za necelých deset minut. Teď už to zvládnu sama.“

	„V tom případě se tam vrátím a dám si kus dortu.“

	Eva se zarazila. „On je tam dort?“

	„Chtěla jste zmizet do deseti minut.“

	„Jo.“ Povzdychla si. „Přináším další oběť.“ Ale naskočila na jezdící schody a zamířila do šatny, aby se převlékla.

	Pověsila uniformu na ramínko, uložila medaili do pouzdra a zauvažovala, co by s ní měla podniknout. Rozhodla se, že ji prozatím odnese do kanceláře. Pak ji nejspíš vezme domů a někam ji umístí.

	Zasunula si ji pod paži a vešla do hlavní místnosti oddělení.

	Její lidé okamžitě vstali, což by ji zase dojalo, nebýt toho, že všichni měli na očích tmavé brýle a Carmichaelová si zase uvázala tu šílenou koňskou kravatu.

	Takhle Evu ovace rozesmály – hned si připadala ve své kůži.

	„Vraťte se do práce, bambulové.“

	„Nechali jsme vám kus dortu,“ oznámila jí Peabodyová.

	„Fakt?“ Skutečnost, že přes její muže prošlo něco víc než drobeček, ji omráčila jako zásah zbraní.

	„Máte ho v kanceláři.“

	„Ty bambuly beru zpátky. Ale stejně se vraťte do práce.“

	Vešla do kanceláře, dojatá a překvapená tím, že na stole opravdu našla slušný kousek dortu na papírovém tácku. Uklidila medaili do zásuvky a naprogramovala si kafe.

	Sedla si ke stolu, načala svůj dezert a pustila se do práce.

	Padesát pět minut, pomyslela si. To bylo víc, než doufala, ale aspoň se to celé odbylo do hodiny. Copak asi za posledních padesát pět minut dělal Reinhold?

	* * *

	Připravil si plán. Neviděl jediný důvod, proč by neměl fungovat – a při přípravě se docela pobavil. Změny mu ušetří práci a pochůzky. Noha ho pořád bolela jako čert!

	Vyslal androida na nákupy s pokynem, aby každou položku ze seznamu koupil v jiném obchodě.

	Když v bytě osaměl, pustil si nahlas hudbu a kulhavě procházel místnosti, aby se rozhodl, kde zřídí jeviště.

	V obýváku. Jistě, druhá ložnice byla dost velká, ale líbilo se mu, že odtud bude mít blízko do kuchyně a do jídelny. Dávalo to větší smysl, protože bude mít společnost k večeři na Díkůvzdání.

	Půjde zatím o nejsmělejší akci, protože oběť zabije ve vlastním bytě. Považoval to ale za dobrý trénink na dobu, až začne nabízet služby za peníze. Koneckonců musí klientům nabízet i možnost, že se zbaví těla.

	Lidi z mafie nebo CIA občas nechtějí, aby se mrtvola vůbec našla. Četl o tom.

	Poldové nemají ponětí, kde je – jak by taky mohli mít – ani kdo teď je. Ve vlastním bytě, kde ho nikdo nebude rušit, si může svůj další… chod vychutnávat, jak dlouho bude chtít.

	Ne chod, kořist. To označení se mu líbilo víc. Všichni představovali kořist a on byl, kódovým označením, Smrťák. Moc pěkná pracovní přezdívka.

	Smrťák. Smrt k pronajmutí. Kdykoliv, kdekoliv. Cena dohodou.

	Tak nějak, pomyslel si.

	Až se android vrátí, společně všechno připraví přesně podle jeho představ. Potom: zavolat, vylákat, chytit. Raz, dva, tři.

	Bude mít celou noc a další den na svoje dílo, zatímco ostatní budou vysedávat a předstírat, že přátelství a rodina něco znamenají.

	Možná to protáhne na další noc, jestli bude chtít. Pokud se začne nudit, ukončí to.

	Pak se spolu s androidem zbaví těla.

	„Mám nejlepší práci na světě!“ vykřikl do hudby a odtančil – s mírnou bolestnou grimasou – na terasu.

	Z náhlého popudu si stáhl kalhoty a vyšpulil na New York zadek.

	Rozhýkal se smíchy.

	Vrátil se dovnitř, spolkl další prášek proti bolesti a otevřel si pivo. Bylo prima pít a jíst, kdykoliv chtěl, a dělat, co se mu zamane.

	Ostatní ho celý život brzdili, bránili mu v rozletu a obtěžovali ho.

	Teď jim ukáže, zač je toho loket.

	A nikdy nepřestane.

	„Našel jsem si práci, matko!“ Zachechtal se. „A dneska jsem chlap se vším všudy!“

	Když se otevřely dveře, otočil se k nim. Android dovnitř přitáhl velkou krabici a Jerry viděl, jak pohybuje ústy, ale nerozuměl slovům.

	„Co? Kristepane. Vypnout hudbu. Co?“

	„Pane, nemohl jsem nakoupit a odnést všechny položky během jedné cesty. Musím…“

	„Sakra.“ Idiot. Možná si pořídí dalšího androida. Ženského. Se sexuálními možnostmi v nabídce. „Tak jdi pro zbytek. Chci začít.“

	„Ano, pane. Kam mám dát tyhle věci?“

	„Polož tu zatracenou krabici třeba sem.“ Reinhold ukázal doprostřed obýváku. „A mazej pro zbytek. Pohyb, Kreténe.“

	„Ano, pane. Za chvíli budu zpátky.“

	„To doufám.“ Reinhold si vzrušeně sedl na zem a začal vytahovat věci z krabice.

	Další provaz a lepicí páska. Porcovací souprava. Usmál se na lesklé ostří i na dlouhé hroty vidlice. Dokonalé na krocana – nebo na cokoliv, co chcete rozřezat.

	„Něco takovýho jsem si představoval!“ Vytáhl přenosnou pilku a stiskl vypínač. A zazubil se, když se dvojitá zubatá ostří dala s bzučením do pohybu.

	„Jo. Užijeme si nejlepší Díkůvzdání ze všech.“

	Odložil pilu, lehl si na záda a rozchechtal se jako blázen. Opravdu nebyl nikdy v životě tak šťastný jako teď.

	* * *

	Eva virtuálně kroužila po vyznačené oblasti, dělila ji, půlila, obkličovala, rozšiřovala a zužovala. Za odpoledne strávila hovory z videofonu víc času než obvykle za celý měsíc.

	A pořád ho nemohla najít.

	Do dveří nahlédla Peabodyová a správně odhadla náladu svého poručíka. Nejradši by se zase po špičkách vytratila, ale pak si dodala odvahu.

	„Dallasová.“

	„Tušíte kolik správců, ředitelů, domovníků, majitelů a recepčních začíná s pitomým svátkem o den dřív?“

	„Moc ne.“

	„Všichni, nebo skoro všichni. Všichni mají hlavu zabořenou v krocaní řiti.“

	„No… hodně lidí musí cestovat, aby…“

	„On necestuje,“ vyštěkla Eva. „Našel si úkryt. A má vybranou oběť. Ať je to kdokoliv, zítra ho nečeká kus dýňového koláče.“

	„Poskytli jsme ochranku…“

	„Poskytli jsme ochranku většině lidí, o kterých víme, nebo máme důvod věřit, že jsou cíle. K většině z nich by se ale při troše snahy stejně dostal, a to vůbec nemluvím o těch, o kterých nevíme.“ Podrážděně si prohrábla vlasy. „Je to zatracený amatér, Peabodyová. Měli jsme ho dostat během jednoho dne, a on si místo toho chodí po svobodě skoro týden od první vraždy.“

	„O prvních dvou mrtvolách jsme se dozvěděli až v pondělí, Dallasová. Dřív jsme začít nemohli.“

	„V tom to právě vězí. Pořád má kliku. Víme, kdo je, víme, jak všechny zabil, víme, že to udělal, a dokonce i víme proč. Máme slušný seznam dalších potenciálních obětí. Věříme, že známe oblast města, ve které se nachází. A stejně toho parchanta nemůžeme najít.“

	„Má spoustu možností, kde se schovat. S těmi penězi ještě víc.“

	Eva netrpělivě zavrtěla hlavou. „Zúžila jsem to do téhle nejpravděpodobnější oblasti.“

	Peabodyová vstoupila dovnitř, podívala se na obrazovku a překvapeně zamrkala. „Udělala jste graf.“

	„To je fuk. Nejpravděpodobnější oblast je červeně, druhá nejpravděpodobnější modře a tak dále směrem ven. Zvýraznila jsem i konkrétní nejpravděpodobnější místa, ta jsou na druhé mapě, se stejnými barvami.“

	„Musela jste dlouho pracovat s počítačem.“

	„No a?“

	„Neuražte se, ale není to vaše silná stránka. Nikdy jste to taky netvrdila.“

	Eva zasyčela, ale musela uznat, že její kolegyně má pravdu. „Musela jsem si vzít zatracený prášek, protože mě při vytváření těch map rozbolela hlava jako střep.“

	„Mohla jsem vám s nimi pomoct.“

	„Zadala jsem vám jiné úkoly. A když už o tom mluvíme…“

	„S lístky na sportovní utkání jsem neuspěla. Prodejce, se kterým jsem mluvila, říkal, že se na Černý pátek nabízí plno lístků, i těch nejlepších, se slevou. Černý pátek je hned druhý den po Díkůvzdání a obchodníci při něm vždycky mívají nejvyšší tržby.“

	„Protože lidi jsou tak nabuzení kvanty jídla, co do sebe naprali, že dostanou chuť vyrazit do města a utratit víc peněz, než kolik mají. Takže v pátek.“ Vydechla. „Zkuste to znovu v pátek.“

	„V herně ani baru taky nic. Zatím,“ pokračovala Peabodyová. „Ale mluvila jsem s ostrahou na obou místech a dávají si pozor. Strážníci už začali rozdávat obrázky – jeho fotky i simulaci a taky fotky toho androida. Po trzích, obchodech, restauracích, správcům budov a domovníkům. Chvíli potrvá, než obejdou všechna místa, ale zprávy se šíří, Dallasová. Hledají ho doslova stovky očí. Spíš tisíce. Někdo ho uvidí a nahlásí to.“

	„A tipy od občanů?“

	„Není jich tolik, kolik jsem čekala, ale to je nejspíš tím, že lidi odjíždějí z města nebo přijímají návštěvy, případně shánějí, co zapomněli nakoupit na zítřek.“

	Eva se znechuceně opřela. „Nesnáším svátky.“

	„No… Nedá se tomu vyhnout a znovu, neurazte se, ale opravdu byste měla zvážit, jestli nepůjdete domů a nebudete se věnovat vlastní návštěvě.“

	„Cože?“

	„Dallasová, už je skoro hodinu po konci směny.“

	„Cože?“ zopakovala Eva a podívala se na čas. „Sakra, sakra, sakra.“

	„Jsem jenom posel,“ připomněla jí Peabodyová a opatrně ustoupila z jejího dosahu. „Feeney musel odejít, ale pokusí se něco udělat z domova. Totéž platí pro mě a McNaba. I Callendarovou. Roarke už je doma a vím, že se párkrát spojil s Feeneym.“

	Eva si znovu prohrábla vlasy a strčila ruce do kapes. „Jděte domů. Zkopíruju ty mapy a pošlu vám je. I všem ostatním. Podívejte se na ně. Jestli vás něco napadne nebo něco zjistíte, ozvěte se.“

	„Nepodařilo se vám spojit se všemi správci ve všech hotelích, domech s nájemními byty a tak dále?“

	„Ne.“

	„Vezmu si z nich svůj díl.“

	„Něco vám vyčlením.“

	Peabodyová se usmála. „Udělám vám laskavost a naopak něco vyčlením vám. Doprava bude stát za starou bačkoru. Dostanu se domů dřív než vy.“

	„Další věc, na kterou se můžu těšit. Zácpa. Jděte domů. Zítra přijďte s McNabem do mé domácí pracovny. Chvíli se budeme věnovat případu. Dvě hodiny před tím, než jste měli přijít na večeři.“

	„Budeme tam. Dostaneme ho, Dallasová.“

	„O tom nepochybuju. Jde mi jenom o to, kolik lidí ještě stihne odpravit, než se nám to povede.“

	Zkopírovala a poslala svoje dílo Peabodyové, Feeneymu, Roarkeovi, McNabovi, veliteli a Callendarové. Musela přiznat, že všichni to s počítačem uměli líp než ona. Třeba mapy nějak vylepší, nebo si všimnou věcí, které ona přehlédla.

	Pravdou nicméně zůstávalo, že už měla být doma a věnovat se osobnímu životu.

	Oblékla si kabát, vzala tašku se složkami a vyšla z kanceláře, než přemluví samu sebe, aby se v ní zamkla a předstírala, že nemá jiné povinnosti.

	Peabodyová se ohledně dopravy ve městě nemýlila. Jakkoliv peklo v ulicích Evě nezlepšilo náladu, poskytlo jí aspoň čas k přemýšlení a dalším hovorům přes videofon – i tentokrát se většinou dovolala na záznamníky s nahranými vzkazy nebo posledním nebožákům, kteří museli tvrdnout v práci.

	Z paličatosti zkusila ještě jednou zavolat Kreténu Joeovi. Třeba ho udolá a přemluví ho, aby přijal nabízenou ochranku.

	Když se jí okamžitě ozvala hlasová schránka, nechala to plavat.

	Při projíždění bránou domova už přemýšlela, jak dlouho se bude muset věnovat hostům, než se vypaří a vrátí se k práci.

	Ze šera se vynořila oslnivá světla – navzdory mrholení se na mokrém, svěže zeleném trávníku odehrávala jakási míčová hra.

	Kolem pobíhali muži, ženy i děti jako maniaci. Většina z nich si svlékla bundy, takže hráli jen ve svetrech, mikinách nebo tričkách a všichni byli promočení a špinaví od hlavy k patě.

	Eva viděla plachtit vzduchem kulatý míč, sledovala, jak ho někdo nasměroval hlavičkou z výskoku někam jinam, a kdosi další ho v chumlu těl zasáhl prudkým kopancem. Eva zpomalila pro případ, že by někdo z těch bláznivých hráčů vběhl na příjezdovou cestu, a mimoděk sebou trhla, když několik hráčů skončilo na jedné hromadě.

	Zjevně to byla dost drsná hra.

	Zaparkovala a vystoupila – na ušní bubínky jí okamžitě zaútočil křik, pískání a nadávky pronášené se zvláštně melodickým přízvukem ve dvou jazycích.

	„Támhle je!“

	Eva mladého Seana poznala, i když měl obličej pokrytý vrstvou špíny. Sineadin vnuk z nějakého důvodu našel v Evě zalíbení, dokonce ještě předtím, než loni v létě objevil v lese za jejich tichou vesnicí mrtvolu.

	„Dostáváme nakládačku,“ oslovil ji, jako kdyby spolu naposledy mluvili před hodinou. „Strejda Paddy děsně fixluje a teta Maureen není o nic lepší.“

	„Hm.“

	„Budete hrát v našem týmu. Můžete vystřídat sestřenku Fionu. Je nám platná jako cecky kozlovi, akorát vřeští, kdykoliv se k ní míč dostane blíž než na kilometr.“

	Eva se svým způsobem cítila polichocena chlapcovým předpokladem, že by její účast zajistila Seanovu mužstvu výhru. Jenže…

	„To nejde. Ani nevím, jak se to hraje.“

	Zasmál se a vykulil na ni oči. „Tak je to pravda? Jak můžete nevědět, jak se hraje fotbal?“

	„Tady se fotbal hraje jinak.“ Ale ještě drsněji, což byl bod k dobru. „A já ho moc nesleduju.“

	„Seane!“ zavolala od vchodových dveří Sinead. „Nech ji na pokoji, proboha. Ještě ani neprošla dveřmi, a ty už ji zdržuješ na dešti.“

	„Prý neví, jak se hraje fotbal!“ V chlapcově hlase zněl naprostý šok. „A myslí to úplně vážně! To nevadí,“ dodal laskavě směrem k Evě. „Naučím vás to.“

	Sakra, ten kluk jí byl sympatický. Kdyby nemusela chytat vraha, vzala by ho za slovo. A užívala by si to.

	„Cením si toho, ale…“ Zmlkla a s nemenším šokem sledovala, jak se z chumlu těl odděluje Roarke a míří k ní.

	Byl stejně mokrý a špinavý jako jeho mladý příbuzný. Rukávy trička mu zdobily zelené skvrny od trávy, na levé ruce dokonce s příměsí krve. Na čelisti měl lehkou, ale jasně viditelnou modřinu.

	Rozpustile se na Evu zazubil a položil Seanovi dlaň na rameno. „Potřebujou tě na hřišti, kámo. Bez tebe jsme bez šance.“

	„Už tam běžím!“

	„Co to má sakra znamenat?“ zeptala se Eva, jakmile chlapec s válečným pokřikem odběhl.

	„Ani se neptej. Stejně to máme spočítané, když uvážíme, že Fiona by netrefila ani kravský zadek bendžem a Paddy s Maureen švindlují jako karbaníci.“

	„O čem to mluvíš? Proč by někdo mlátil krávu bendžem?“ Roarke se jenom usmál. „Podstatné je, že se Fiona do ničeho netrefí, takže nás brzy převálcují. Mám pro tebe zprávu a už jsem ji poslal na tvůj počítač. Taky jsem nechal běžet pár automatických programů, ale smutnou skutečností je, že to potrvá právě tak dlouho, jak jsem říkal. Jsou tam malé útržky, ale není jich dost, aspoň zatím. Něco tam je, to je jisté. Paní Farnsworthová mu přímo pod nosem propašovala nějaký kód, ale ještě ho nemáme.“

	„Fajn, v tuhle chvíli je každý pokrok dobrý. Na něčem jsem pracovala a taky jsem ti to poslala. Pak se na to podíváme.“ Slyšela, jak ho volají. Rodina, bez níž prožíval celý život. „Jdi praštit nějakou krávu do zadku bendžem, nebo co to děláte. A snaž se tolik nekrvácet.“

	Zasmál se, otočil ji k sobě a za povzbuzování spoluhráčů ji tvrdě políbil na ústa, než se mu Eva vysmekla a otřela ze sebe vodu a špínu, které na ni právě přenesl.

	„Bože,“ zašeptala cestou do domu. „Irové jsou blázni.“ Sotva vešla do haly a shodila ze sebe kabát, už u ní byla Sinead, vzala ho od ní a podala jí sklenku vína.

	„Vítejte doma do bláznice. Slyšela jsem, že za sebou máte dlouhý den. Můžete si na minutku sednout a vydechnout? Ti z nás, kteří nejsou venku, nevydali se do města nebo se nerozprchli někam jinam, jsou v salónku.“

	Eva si pomyslela, že by mohla uniknout. Sinead by ji omluvila. Slyšela ze salónku smích, hučení hlasů a vzteklý křik malého dítěte – pořád se rodí další a další. A ona by tomu všemu mohla uniknout a zavřít se s vraždou. Vzpomněla si na Roarkeův letmý úsměv a špinavé tričko. Život se musí žít, i – nebo možná právě – uprostřed smrti. „Jo, na chvíli si k vám přisednu.“
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	Když Joe vytáhl videofon a uviděl na displeji jméno poručíka Evy Dallasové, byl právě dva bloky od poslední schůzky toho dne. Vlastně celého týdne, pomyslel si s potěšením.

	Ušklíbl se a stiskl tlačítko na odmítnutí hovoru.

	Pitomá policistka, jenom se ho snaží vyděsit. A nejen to, snaží se mu hodit na hrb Jerryho problémy. Možná Jerrymu přece jenom přeskočilo, ale to s ním nemělo nic společného.

	Stejně není možné, že by v sobě ten poseroutka Reinhold našel odvahu někoho zabít. Neměl na to ani dost fištrónu.

	Na Joea to dělalo dojem – a ta policistka by se na celou věc dívala podobně, kdyby nebyla tak hloupá –, že se Reinholdovy snažil někdo vyloupit a přitom je zabil. Nejspíš odpravil i Jerryho, nebo ho vzal jako rukojmí.

	Získali jeho totožnost, přinutili ho vyslepičit všechno o bankovních účtech. A koho by napadlo, že staří Reinholdovi byli tak vyfutrovaní? Kdyby to věděl, uvrtal by je do nějaké tučné pojistky.

	Na to teď bylo pozdě. Tahle příležitost mu proklouzla mezi prsty.

	A pokud šlo o tu prsatku Nucciovou? Patrně si nabrnkla novýho frajera a ten ji oddělal. Jestli do něj vandrovala tolik jako do Jerryho, nemohla se tomu divit. Pořád jenom komandovala, fňukala a stěžovala si – a v jednom kuse se jim snažila kazit zábavu.

	A Farnsworthová? Ale no tak. Ta stará zazobaná rašple na sobě měla přímo namalovaný terč. V New Yorku jsou vraždy na denním pořádku, prokristapána. Patří to k velkoměstskému životu.

	Člověk musí být chytrý, musí se o sebe umět postarat a hlídat si záda.

	Jednoduché jako facka.

	A ještě lepší je vydělat dost prachů – na čemž Joe pilně pracoval –, aby si mohl dovolit luxusní střešní byt s vrátným, kamerami a tím nejskvělejším bezpečnostním systémem. Možná si taky pořídit řidiče a bodyguarda, který na vás dává pozor, když berete nějakou kost do nejžhavějšího klubu ve městě.

	Jo, na tom všem už pracoval.

	A až jeho prababička konečně zaklepe bačkorama – už aby to bylo! –, Joe zdědí slušnou sumičku. Ta stará čarodějnice křečkovala peníze, jako by jí šlo o život.

	Něco z nich vezme do Vegas. Minule tam vyhrál osm táců, vlastně skoro deset, když se k tomu připočítají menší výhry.

	Při příští návštěvě bude hrát o víc.

	A pak si pořídí nějaké luxusní bydlení.

	Jako tohle, pomyslel si, když došel k dané adrese. Budova zabírala celý zatracený blok – možná víc. A zářila v houstnoucím šeru deštivého podzimního večera.

	Klientův android mu vyřídil velice konkrétní pokyny a Joe odhadoval, že muž, který využívá jako asistenta androida, je náročný a paranoidní.

	To mu nevadilo.

	Rychle si Antona Trevora proklepl a tenhle náročný, paranoidní klient měl peněz jako šlupek. A že si chtěl promluvit u sebe doma? No a co? Klienti mají vždycky pravdu, i úplní pitomci. Trevor chtěl přepracovat pojistky a možná si promluvit o místu ve své firmě.

	Na to všechno se Joe těšil. Bylo načase, aby se začal stýkat s opravdu důležitými lidmi.

	Jestli to klapne podle plánu, koupí sobě a holce na dnešní večer láhev šampaňského a na oslavu rozfofruje část vegaské výhry.

	Dnešek byl možná prvním dnem jeho skutečného, pořádného života.

	Podle pokynů naťukal číslo bytu a okamžitě se ozval android.

	„Byt pana Trevora.“

	„Jo, nazdar. Tady je Joe Klein. Jsem před hlavním vchodem.“

	„Výborně, pane Kleine. Počkejte tam, prosím, zajdu pro vás.“

	„Žádný problém.“ Během čekání napsal textovku své dnešní společnici.

	Možná budu mít menší zpoždění, zlato. Mám na háčku velkou rybu.

	Podíval se, kolik je hodin, a uložil videofon do kapsy. Vzhledem k domluvenému času schůzky asi nepůjde jenom o menší zpoždění, zvlášť jestli se tohle setkání vydaří. Pak bude muset zajít domů, osprchovat se, převléknout se a připravit se na večer.

	Však ona počká, pomyslel si s úšklebkem. Lidi si na něj brzy zvyknou čekat.

	Uviděl androida a vykročil k němu.

	„Pane Kleine.“

	„Jo.“

	„Nasaďte si, prosím, tohle.“ Android mu podal klobouk a tmavé brýle.

	„K čemu, proboha?“

	„Pan Trevor chce uchovat svoje obchody a návštěvy v soukromí, i před ochrankou budovy.“

	„To je fuk.“ Joe si pobaveně nasadil klobouk i brýle a vešel s androidem dovnitř.

	Budova byla naprosto dokonalá – samý luxus, pohyblivé mapy, ty nejmódnější obchody, sexy ženy i muži, kteří vypadali důležitě, aniž by se o to snažili.

	Android ho provedl vstupní halou, zastavil se u krátké řady stříbrných výtahů a nechal se oskenovat. Navíc ještě projel kartu čtečkou a naťukal kód.

	„To je sakra zabezpečení na výtah.“

	„Jedná se o soukromý výtah s omezeným přístupem.“

	Joe vstoupil do kabiny se stříbrnými stěnami a dokonce i se sedačkou potaženou černou koženkou a s vázou s bílými květinami. V zatraceném výtahu.

	Jo – takhle bude vypadat jeho budoucí život.

	Android znovu použil kartu, naťukal kód a nechal se oskenovat. „Jakej je tvůj šéf?“ zeptal se Joe, když kabina zahájila nehlučný výstup.

	„Pan Trevor je puntičkář se smyslem pro soukromí. Těší se na váš příchod.“

	„Výborně.“ Joe poklepal na kufřík. „Můžu mu ukázat plno věcí.“

	Vystoupili do širokého soukromého foyer s dalšími květinami a nástěnnou malbou města.

	A android se nechal potřetí oskenovat, projel kartu čtecím zařízením a naťukal kód. Nakonec ustoupil, aby Joe mohl vejít jako první.

	Nejdřív ze všeho uviděl prosklenou stěnu s výhledem na panorama města, světla a bohatství.

	Rty mu zvlnil úsměv. Dveře se za ním zavřely a zaklapl zámek. Pak se zamračil – všiml si, že lesklou podlahu rozlehlého obýváku pokrývá průhledná plastová fólie.

	„Co to? Teprve se sem stěhuje?“

	„Dá se to tak říct,“ řekl Reinhold, napřáhl baseballovou pálku a prudce se s ní ohnal.

	* * *

	Eva seděla s Roarkeovými příbuznými a v duchu je všechny hodnotila. Byly tu většinou ženy a děti, které podle všeho dospělí nepovažovali za dostatečně staré, aby se zúčastnily války zuřící venku.

	Zamlouvali se jí. Nemohla si pomoct. I když úplně přesně nevěděla, co si s nimi má počít, od ženy, kterou dost dobře nemohla oslovovat babi (vážně, bylo by to moc divné), až po boubelaté nemluvně (podle růžové mašle kolem holé hlavy šlo o děvčátko), které cumlalo dudlík a hypnotizovalo Evu pohledem.

	Některé z žen vykonávaly nějaké ruční práce – háčkovaly nebo pletly, či co se to dělá s klubky příze a dlouhými jehlicemi. Nebo popíjely čaj, případně víno jako ona, nebo pivo.

	Většina uvolněně klábosila. Sinead taky – nezmlkla ani ve chvíli, kdy jí jedna z mladších žen podala nemluvně vyluzující mňoukavé zvuky jako vyhladovělá kočka.

	„Tohle je náš nejnovější přírůstek,“ řekla Sinead Evě. „Keela. Už je na světě sedm týdnů.“

	Keela měla na – patrně rovněž lysé – hlavě bílorůžový pletený čepeček s bambulí, a když jí Sinead promasírovala záda, hlasitě si odříhla.

	„Tak, je to lepší, viď? Je najedená, suchá a moc by ji potěšilo, kdybyste si ji pochovala.“

	To bych radši držela tikající bombu, pomyslela si Eva. Stačila udělat jenom „ehm“, než se – díkybohu – rozletěly dveře a do místnosti vpadli a vkulhali potrhaní fotbalisté.

	„Podívejte se na sebe!“ zahartusila na ně babička z nejčestnějšího místa u krbu. „Jste špinaví a kapete na podlahu! Okamžitě jděte ven a osprchujte se hadicí nebo se všichni vykoupejte. Do té doby vás tady nechceme. A to platí i pro tebe,“ dodala a namířila ukazováček na Roarkea.

	„Ale, babi!“ zaprotestoval Sean. „Zuli jsme se u dveří a jsme tak vyhladověli, že bysme snědli celou krávu.“

	„Nejdřív se umyjte.“

	Eva využila příležitost a vmísila se mezi odcházející hlouček fotbalistů.

	„Ehm, za chvíli se vrátím.“

	Podařilo se jí dostat do ložnice ve chvíli, kdy si Roarke svlékal promočené, rozedrané oblečení.

	„Utrpěli jsme ostudnou a drtivou porážku,“ oznámil. „Stydím se, že jsem na ní měl taky podíl.“

	„Seber se. Na pár minut se uklidím do pracovny, přečtu si tvoji zprávu a zkontroluju pár věcí.“

	„Za hodinu bude večeře. Jestli se nebudeš moct uvolnit, vyřídím všem, že se omlouváš.“

	„Nemělo by mi to zabrat víc než hodinu.“

	„Než půjdu dolů, zastavím se u tebe a podívám se, co jsi udělala.“

	„Prima.“

	Eva vešla do pracovny a otevřela si Roarkeovu zprávu. Poznala, že ji zjednodušil a schválně používal laické výrazy, ale stejně jí trvalo nějaký čas, než ji dešifrovala.

	Jelikož se jim podařilo obnovit část smazaných dat, mohli začít pátrat po účtech – to byla podle Evina názoru dobrá zpráva.

	Když se jim povedlo získat nějaká data, získají další. Roarke do přehledu zařadil i to, co on a zbytek týmu považovali za skrytý kód, schovaný do ostatních dat.

	Vypadal jako kterýkoliv jiný počítačový kód, jaký kdy prohlížela. Takže naprosto nesrozumitelně.

	Otevřela si na nástěnnou obrazovku svoji mapu, aby ji měla stále před očima, pročítala si ostatní zprávy a prošla příchozí vzkazy – chtěla se ujistit, že se na všech přidělených úkolech pracuje bez jakýchkoliv zádrhelů.

	„Ochranky hlásí, že je všechno v pořádku,“ řekla, když slyšela, jak za ní vešel Roarke. „Četla jsem tvoji zprávu, ale neumím elektronikářsky, takže jsem nepochopila všechno. Můžeš mě tím provést a já tě provedu mapou, na které dělám…“

	Ohlédla se.

	To nebyl Roarke, sakra, ale Sinead. Která stála bílá jako stěna a upírala oči na Evinu nástěnku.

	„Ehm,“ Eva se rychle zvedla a zastoupila Sinead výhled. „Tohle nemusíte vidět. Za chvilku přijdu dolů.“

	Sinead jí jen položila dlaň na paži a odsunula ji stranou. „Ten chlapec tady – opravdu to je sotva víc než chlapec… To on je všechny zabil?“

	„Sinead…“

	„Znám násilí a krutost. Moje vlastní sestra přece byla zavražděna. Moje dvojče. A neuběhne jediný den, abych si nevzpomněla na svou Siobhan a na to, že jsme ji všichni ztratili. On prý zabil vlastní rodiče. Vlastní mamku a tátu.“

	„To je pravda.“

	„A tohle udělal té mladé dívce.“ Dotkla se fotografií Lori Nucciové – před vraždou a po ní. „A tohle ženě, která ho učila. Vím to všechno, protože sleduji vaši práci. A to byl taky jeden z důvodů, proč jsem byla dnes tak hrdá, když jsem viděla, jak vás s Roarkem vyznamenávají. A teď…“

	„Nemusíte nic vysvětlovat.“

	Sinead se znovu dotkla její paže. „Přemýšlíte někdy o tom, proč je někdo schopný vzít život člověku, který ho – ani nikoho jiného – nijak neohrožuje? Co ho pudí, aby bral život, a často s vyloženou krutostí a dokonce potěšením?“

	„Každý den. Někdy na důvodech záleží. Někdy vůbec ne.“

	„Myslím, že na nich záleží vždycky.“ Sinead se zahleděla Evě do očí. „A jsou důležité i pro vás. Jak byste mohla den za dnem, rok za rokem čelit takovým věcem, kdyby vám na nich nezáleželo? Dnes jsem byla moc hrdá a myslela jsem si, že větší hrdost na vás dva už cítit nemůžu. Teď ji ale cítím. Když to vidím, obdivuju vás ještě víc.“

	Dlouze se nadechla. „Vy byste ho našla – Patricka Roarkea, za to, že vzal život naší Siobhan. Našla byste ho a dohlédla byste na to, aby za to zaplatil.“

	„Zkusila bych to.“

	„Nikdo se o to nikdy nesnažil, chápete, a to bylo tvrdé a drsné. Potřebovali jsme, aby to někdo zkusil.“

	Znovu se dlouze, pomalu nadechla a odhrnula si zlatavě zrzavé vlasy z čela. „Jako člověk, který nikdy nenašel spravedlnost, vám můžu říct, že je potřeba. Když ho někdo zabil a nechal ho ležet mrtvého v té postranní uličce, byla jsem ráda. Ale nezacelilo to tu hroznou díru uvnitř. Čas ji částečně zhojil – hodně času a rodina. A pak se u mě objevil Roarke a dal mi to, co jsem tolik let hledala. Děkuju za to a za něj bohu, ale říkám vám, a doufám, že už to víte sama, že vaše práce je velice potřebná.“

	„Sinead.“ Roarke k ní přistoupil a vtiskl jí do dlaně kapesník.

	„Ach.“ Povzdychla si a osušila si slzy. „Svět dokáže být tak temný. Je pošetilé to popírat a Irové jeho temnou stránku znají líp než mnozí jiní. Připomíná nám to, že se máme držet u světla každou minutu, po kterou to jde, a vážit si ho. Ty jsi moje světlo.“ Políbila Roarkea na líce. „Nikdy na to nezapomeň.“

	Zašeptal jí něco irsky. Sinead se usmála a otočila se k Evě. „Řekl, že jsem mu ukázala světlo, když očekával temnotu, ale pravdou je, že jsme si pomohli navzájem. A já vás zdržuju od práce. Nedělejte si starosti s rodinou. Budeme v pořádku. Vlastně se budeme mít přímo skvěle, protože Summerset nám slíbil jídlo pro celý regiment, což v našem případě není přehnané. Pošleme vám nějaké nahoru, ano?“

	„Víc se toho dnes večer dělat nedá,“ řekl jí Roarke a podíval se na Evu.

	„Nedá,“ potvrdila Eva. „Ať je kdekoliv a dělá cokoliv, dnes večer ho nenajdeme a nezastavíme.“

	„Dokážete to zítra, pokud mě nechcete přesvědčit, že se celý newyorský policejní a bezpečnostní sbor ve vás dvou mýlí.“

	„Doufejme, že ne.“

	„Tak pojďte dolů. Když nedokážu rozlousknout nějaký problém, často mi pomůže dělat chvíli něco úplně jiného. A bůh ví, že rodina poskytuje vynikající rozptýlení.“

	Vzala je oba za ruku.

	„A přivezli jsme z Irska dárky, které vám chceme předat.“

	„Dobře.“ Teď se víc dělat nedá, připomněla si Eva, ačkoliv jí to pomyšlení stahovalo hrdlo a pálilo ji v břiše.

	Přesto zavřela dveře do pracovny a nechala nástěnku s vraždou za sebou.

	* * *

	Joe se neprobral tak brzy, jak Reinhold očekával. Dal starému kámošovi pořádnou šlupku – možná větší, než měl – ale jeho síla a vztek prostě v tu chvíli vyvřely na povrch.

	Kromě toho Reinhold chtěl, aby byl Joe mimo, až ho android potáhne do sklápěcího křesla.

	Už předtím nechal androida zakrýt křeslo fólií z jedné velké role. Bylo to zatraceně pěkné křeslo z pravé kůže v čokoládovém odstínu boháčů.

	Nechtěl si ho zničit.

	Sklápěcí křeslo mu poskytlo další inspiraci. Takhle mohl na Joeovi pracovat, když bude Joe sedět vzpřímeně, v pololeže nebo když bude úplně ležet. Víc poloh s sebou nese víc možností.

	V duchu začal křeslu přezdívat Jateční sedadlo a už se rozhodl, že každý, koho vyřídí tady, ve svém sladkém domově, si ho vyzkouší.

	Těšil se, že začne, jakmile bude Joe zajištěný provazem a páskou, jenže zapomněl sehnat ty probouzecí kapsle. Uvažoval, že pro nějaké pošle androida, ale nakonec si od něj jenom nechal připravit večeři a pak mu přikázal, aby se vypnul. Takhle se bude moct najíst a pracovat v soukromí.

	Zakousl se do dvojitého hovězího burgeru a hranolek – všechno pravé – a pomyslel si, že ještě nikdy nejedl nic tak neskutečně skvělého. Při jídle sledoval nějaký krvák – považoval to za studium – a právě se chystal na sladkou tečku v podobě poháru čokoládové zmrzliny, když jeho host zasténal.

	Dezert může počkat. Nastal čas začít s hlavním chodem.

	Nezalepil Joeovi pusu – sám vyzkoušel zvukotěsnost bytu, když naplno pustil hudbu a vyšel na chodbu. Nic neslyšel.

	Na zábavní obrazovce si zvolil tvrdý rock, ale ne moc hlasitě – potřeboval si s Joem promluvit.

	Joe pořád sténal a mžoural skelnýma očima. Tenký pramínek krve, který mu vytékal z levého ucha, už zaschl, stejně jako krev ve vlasech a na plastovém krytu křesla.

	„Vzbuď se, pitomče.“ Reinhold podtrhl svůj rozkaz dvěma prudkými fackami – obě hlasitě mlaskly a Joeova hlava se otočila nejdřív doprava a potom doleva.

	Mírně protočil panenky a zaostřil pohled na Reinholdovu tvář.

	„Jerry. Co se děje, Jerry? Bože, moje hlava. Bolí mě jako střep.“

	„Á, chceš prášek?“

	„Já ne… nemůžu hýbat rukama. Nemůžu…“ Po obličeji se mu rozlilo pochopení, bezprostředně následované hrůzou. „Jerry. Co to děláš? Kde jsme?“

	„Povídáme si v mým novým bytě. Co si o něm myslíš? Extra třída, co? Mrkej na ten výhled.“ Neurvale otočil křeslo a prudce ho zastavil proti prosklené stěně.

	„Jerry, musíš mě pustit. No tak, přestaň blbnout. To bolí, člověče.“

	„Myslíš, že to je nějaká bolest?“ Jerry pocítil snad ještě větší vzrušení než u předchozích obětí. Skočil před křeslo, pleskl rukama o opěrky a opájel se syrovou hrůzou na kamarádově tváři. „Ještě jsme ani nezačali.“

	„Jerry, no tak, člověče, jsem přece tvůj kámoš Joe.“

	„Kámoš?“ Reinhold se shýbl pro kus hadice, kterou pro něj android odřízl z cívky, a přetáhl s ní Joea přes hrudník jako bičem. Joe šokovaně zavyl. „Ty si myslíš, že jsme kámoši?“

	Znovu se rozmáchl a po Joeově bolestném výkřiku se zamračil. „Byli jsme kámoši, když jsi mě ponoukal, abych kradl u Schumakerových? Donutils mě k tomu ty, blbče!“

	„Promiň! Je mi to líto! Byli jsme děti!“

	„A co když jsi mi dal špatný odpovědi při testu z dějáku, takže jsem ho neudělal? Nebo když jsi přefiknul April Gardnerovou, ačkoliv jsi věděl, že ji chci pozvat na rande?“

	Dál se vztekle rozháněl hadicí a Joe vřeštěl a drmolil prosby a omluvy.

	Konečně Reinhold přestal, aby se nadechl. Po Joeově obličeji stékaly slzy. Už se i pomočil, což Reinholda uspokojilo ještě víc.

	„Prosím, prosím, prosím.“

	„Do hajzlu s tebou. Do hajzlu, Joe. Dělal sis ze mě srandu celý léto, když jsem musel opakovat počítače. Každej den jsi mi to dával sežrat. Stejně jako ve Vegas a když mě vyhodila Lori.“

	„Já to tak nemyslel!“ zavzlykal zajíkavě Joe. „Jenom jsem tak blbnul.“

	„To já teď taky,“ odsekl Reinhold a přetáhl Joea hadicí přes rozkrok.

	Zvuk, který Joe vydal, mu zněl jako hudba.

	Reinhold odhodil hadici a došel si pro pivo. A pro obušek.

	Joe – s bledou, sinalou tváří a bolestí prokousnutým rtem – skelným zrakem sledoval obušek a chrčivě oddechoval.

	„Ne. Prosím, prosím. Bránil jsem tě, Jerry. Hledají tě poldové a já jsem jedinej, kdo byl na tvojí straně. Mal i Dave tý policajtský mrše všechno vyslepičili a zašili se ke svejm mámám. Ale já jsem tě bránil. Můžeš se zeptat, koho chceš. Prosím.“

	„Opravdu?“ Reinhold pleskl obuškem o druhou dlaň.

	„Přísahám. Hele, hele, můžeš se podívat na můj videofon. Snažila se mi dovolat – ta policajtka, ta Dallasová. Ani jsem jí to nevzal. Protože jsem na tvý straně.“

	Reinhold zvedl Joeův videofon z pultu, kam ho předtím položil, a prošel si historii hovorů, jako kdyby ho to zajímalo. „Měls napilno. Mluvil jsi s Malem, s Davem, volali ti poldové a kdopak je tohle – Mariorie Mansfieldová? Nová děvka?“

	„Ne, novinářka. Chce o tobě připravit reportáž, o tom…, co se dělo. Spojila se se mnou.“

	„Vážně?“ Reinhold se široce usmál. „Cos jí řekl?“

	„Nic! Nic bych na tebe nenapráskal, člověče. Nikdy.“ Snažil se mluvit, i když se mu hruď chvěla bolestí a strachem. „Řekl jsem jí, že seš nevinnej, že bys nikdy nikoho nezabil. Řekl jsem, že to na tebe někdo narafičil. Někdo…“

	Reinhold se ohnal obuškem a s potěšením uslyšel plesknutí a křupnutí zubů a kosti. „Špatná odpověď,“ řekl a rozmáchl se znovu.

	* * *

	Oproti obvyklému postoji k časovým posunům dnes Eva děkovala skutečnosti, že změna pásma přiměla většinu irského výsadku, aby se odebral do postele v rozumnou, ba dokonce časnou hodinu. Děti a nemluvňata byly odklizeny jako první – mnohé z nich už spaly a rodiče si je museli přehodit přes rameno nebo je vzít do náruče.

	Ostatní postupně následovali, ačkoliv Eva měla podezření, že některé starší děti se utábořily v herní místnosti – možná to bylo jejich věkem, možná pózou.

	Jakmile jí to připadalo aspoň trochu vhodné, omluvila se a vystoupala do své pracovny.

	Ne že by ji dlouhá, hlučná večeře a všichni ti lidé nebavili. Roarkeova rodina byla zatraceně sympatická, milá a vykládala tolik praštěných historek, které označovali jako zkazky, že Eva čas strávený s nimi nemohla považovat za ztracený.

	Aspoň ne moc.

	Šla rovnou k počítači, aby se podívala na další příchozí zprávy a vzkazy. Bylo jich dost, ale v žádném Eva nenašla skutečný průlom či nové hledisko.

	I tak si prostudovala úpravy, které na její mapě provedla Peabodyová, a musela uznat, že její kolegyně odvedla dobrou práci.

	Vzhlédla, když do pracovny vstoupil Roarke.

	„Dlužím ti velký dík za večer,“ začal.

	„Ne, nedlužíš. Nejen proto, že návštěvy příbuzných jsou v pravidlech manželství, ale protože je mám prostě ráda. A moje mozkové buňky si možná aspoň trochu odpočinuly. Uvidíme.“

	„Stejně ti děkuju.“ Přikročil k ní a políbil ji na temeno. „Teď budu ještě chvíli pracovat v laboratoři – třeba něco vyplave.“

	„I kdyby to byl jen drobeček, řekni mi o něm.“

	„Neboj se. A zítra tomu budu věnovat tolik času, kolik jenom půjde. Mezitím…,“ obrátil se k odchodu, ale ještě se zastavil a podíval se na mapu. „Upravilas ji.“

	„To Peabodyová. Potřebuju si to projít, ale mám pocit, že tam jsou samé změny k lepšímu. Doufejme.“

	„Když se na to tak dívám…“ Naklonil hlavu ke straně a přiblížil se k obrazovce. „Myslím, že některé z těch nemovitostí patří mně.“

	„Tobě… No jistě,“ vzdychla Eva. „Hloupé mozkové buňky. Ty by ses patrně dovolal správcům, domovníkům, prostě tomu, kdo má seznam nájemníků.“

	„Dovolal, ano, ale zabralo by to nějaký čas. Jsou svátky, drahá. Takhle večer už jsou kanceláře zavřené, což bude platit i pro celý zítřek. Někteří správci budou mimo město a přístup k požadovaným datům chvíli potrvá. Zvládnu to sám, ale pokud neznáš jméno, nevím, koho mám hledat.“

	„Nového nájemníka. První vraždu neplánoval. Nové bydlení, zvlášť ne luxusní, si nezačal hledat dřív než minulý pátek. Patrně později, ale můžeme to vzít od pátku. Nový, osamělý nájemník, tím se to zúží.“

	„To ano. Pustím se do toho, ale nejdřív potřebuji kopii té upravené mapy do laboratoře,“ řekl, „abych mohl pokračovat i v jiném programu. Nevím, kolik nemovitostí mám v takhle velkém sektoru, ale dá se to snadno zjistit. A všechny moje nebudou. S trochou snahy bych pronikl k seznamu nájemníků i u ostatních majitelů.“

	Eva se dostávala na samou hranici toho, co ještě považovala za přijatelné. A rozhodla se přes ni opatrně vysunout špičku. „Dej se do toho. Zatlačím na soudní povolení. Začni se svými, ano? Zatlačím a seženu ho, sakra.“

	„Dobře. Uvidím, co dokážu. S povolením i bez něj to zabere čas. Vsadím se, že máte vyznačených aspoň sto nemovitostí.“

	„Sto dvacet čtyři budov,“ potvrdila Eva. „Každá, kterou vyřadíš, mi pomůže. A je načase, aby se štěstí usmálo pro změnu na nás. Třeba ho najdeš.“

	„To by byl teprve důvod k oslavě. Hned se ti ozvu, jestli něco zjistím.“

	Eva se s nově načerpanými silami znovu ponořila do hlášení a začala aktualizovat svoje poznámky.
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	Někdy kolem jedenácté už Reinhold nedokázal odolávat chuti na cibulové kroužky. Při mučení člověku vyhládne. Otřel si pot z čela – mučení bylo taky pěkná dřina – a podíval do AutoChefa i do skříněk v kuchyni.

	Zaklel.

	Zapomněl říct tomu idiotskému androidovi, ať koupí cibulové kroužky.

	AutoChef, spíž, lednice i mrazák byly dobře zásobené, ale nikde nenašel jediný pytlík cibulových kroužků.

	A on je prostě musel mít.

	Napadlo ho, jestli nemá zapnout androida a poslat ho pro ně. Lahůdkářství budou zavřená, ale v mezipatře fungoval supermarket s nonstop provozem. Pak nicméně usoudil, že sám potřebuje delší pauzu. Projde se tady a třeba si dá i drink v celonočně otevřeném klubu, taky v mezipatře.

	Joe byl stejně momentálně v bezvědomí a mlátit do chlapa, který je mimo, nebyla taková zábava. Člověk se nadře a nic moc z toho nemá.

	Použil na něj hadici, obušek, minihořák, párátka – tomu říkal inspirace! – a perořízek, kterým android řezal fólii.

	Není divu, že má hlad.

	Nechal zkrvavené, popálené a potlučené bezvědomé tělo být a šel se umýt.

	Ve sprše si chvíli zpíval, chvíli masturboval a znovu zpíval.

	Převlékl se do čistých šatů – nových černých džínů se stříbrnými cvočky, výrazně modré košile bez límce, kožené bundy a špičatých bot. Vypadal skvěle.

	Než bude pokračovat, nesmí se zapomenout převléknout do pracovního. Nechtěl si zašpinit nový ohoz.

	Zkontroloval, že má kartu, kód, zbrusu nový průkaz totožnosti i kreditky a taky nějakou hotovost pro případ, že by s ní chtěl na někoho dělat dojem.

	Naposledy se prohlédl v zrcadle – připadalo mu, že působí nebezpečně, sexy a úspěšně – a ještě jednou se ujistil, že mu falešná bradka dobře drží. Brzy mi naroste vlastní, pomyslel si a s hvízdáním vyšel z bytu.

	Nejdřív zaskočil do baru. Tlumená modrá světla vytvářela intimní atmosféru a na jevišti válel hologram nějaké skupiny. Očekával tu víc lidí, podobně sexy, nebezpečných a úspěšných jako on, ale plno stolů a židlí zůstávalo neobsazených.

	Tady chcíp pes, pomyslel si podrážděně, ale když už tu byl, pyšně dokráčel k baru a objednal si whisky bez ledu, jak to vídal dělat chlapy ve filmech.

	„Naši značku, nebo si chcete vybrat jinou?“ Barman po něm vrhl znuděný pohled a Reinhold se okamžitě naježil.

	Pánovitě poklepal na bar. „Nejlepší, jakou máte.“

	„Jak si přejete.“

	Nesedl si na stoličku, ale opřel se o bar. Očekával, že si ho lidi všimnou, když se chladně rozhlédl po místnosti. U stolku pod jevištěm seděly dva páry – obě ženy vypadaly skvěle.

	Představoval si, jak kolem nich prochází a trhá hlavou, aby ho následovaly. Určitě by šly, pomyslel si. Nechaly by ty nýmandy a běžely by za ním jako nadržené čubky.

	Dělaly by, cokoliv by jim řekl, a nechaly by ho, aby dělal cokoliv jim.

	Možná by je potom zabil, jenom aby zjistil, jaké to je zabít někoho cizího.

	Barman před něj postavil sklenku whisky.

	„Mám vám to připsat na účet, nebo rovnou zaplatíte?“

	„Rovnou zaplatím.“

	Barman přikývl a přisunul k němu malé černé desky.

	„Jak to, že je tady tak mrtvo?“ zeptal se Reinhold.

	„Jsou svátky. Hodně lidí je mimo město nebo se chystá brzy ráno dojet. V pátek tu bude plno – a bude hrát živá hudba.“

	„Možná sem zajdu.“ Reinhold otevřel desky a musel se ovládnout, aby nevykulil oči. Za tuhle cenu si mohl koupit padesát piv, sakra.

	Vyložil si barmanův lhostejný výraz jako soucitný úšklebek a zalitoval, že s sebou nemá ten obušek. Místo toho hodil na bar novou kreditku a pořádně se napil.

	Málem se zalkl. Jelikož cítil, jak se mu oči zalévají slzami, rychle se odvrátil, jako kdyby se chtěl ještě jednou rozhlédnout.

	Whisky pil poprvé, ale byl si jistý, že ho ten kreténský barman podvedl. Naúčtoval mu luxusní pití, a nalil mu splašky.

	Však on za to zaplatí, slíbil si Reinhold v duchu. Osobně na to dohlédne.

	Obrátil do sebe další část obsahu sklenice, jen aby dokázal, že na to má, a načmáral podpis, který si v posledních dvou dnech trénoval.

	Nakonec zasunul kreditku do kapsy a vyšel z baru.

	Mizernej hajzl, pomyslel si. Brzy se v noci setká se Smrťákem. A uvidíme, jak se mu bude líbit, až mu do krku poteče kyselina.

	Se zoufalou touhou přebít něčím pachuť whisky vešel do supermarketu a vybral si pytlík cibulových kroužků s příchutí sýra a slaniny – svoje nejoblíbenější –, rodinné balení zmrzliny, dvě čokoládové tyčinky a hroznovou limonádu.

	U pokladny si limonádu rovnou otevřel, zatímco mu pokladní android ukládal zbytek věcí do tašky.

	Cestou k výtahu vyhladověle roztrhl pytlík cibulových kroužků a s chroupáním a srkáním vyjel nahoru.

	Zítra se tady pořádně rozhlédne. Před vlastní hostinou na Den díkůvzdání. Možná se mrkne, jestli bude mít směnu ten samý barman, a zjistí jeho jméno.

	Potřeboval znát základní údaje o budoucí oběti.

	Joe byl pořád v bezvědomí, tak hlubokém, že ho neprohrály ani facky.

	Reinhold usoudil, že není žádná zábava hrát si se spícím kreténem.

	Vzal si pamlsky do ložnice. Podívá se na nějaké filmy, vyspí se. A ráno bude pokračovat s Joem.

	Hodlal na starého kamaráda vyzkoušet plno věcí, než bude čas na krocana.

	* * *

	Roarke pracoval do půl jedné – zhruba do půlnoci koordinoval postup s Feeneym, McNabem a Callendarovou. Podobně jako oni hodlal nechat další pátrání běžet automaticky, ale příliš se do toho zabral.

	Když obnovili první vrstvu kódu, našli pod ní jakýsi stín. Pod ním však byl další. Roarke jasně viděl, že postupují kupředu. Rozhodně nepřešlapovali na místě.

	Cítil k zesnulé paní Farnsworthové značnou úctu, a kdyby žila, okamžitě by jí nabídl místo.

	Když se mu podařilo rozluštit prvotní kód, pocítil hluboké uspokojení. Dokud nepochopil, že před dalším úsekem kód změnila.

	Musel přiznat, že to bylo od ní chytré – takhle si její vrah nemohl všimnout žádného opakujícího se vzoru. A to všechno dokázala, zatímco trpěla – hrůzou a patrně taky bolestí.

	Problém spočíval v tom, že byla tak zatraceně dobrá a Roarkeovi luštění zabíralo značný čas. Musel pracně obnovovat smazaná data bajt po bajtu a pak hledat utajený vzkaz, který v nich nechala.

	Zítra, slíbil si a dopil láhev vody. Přísahal si, že zítra získá zbytek.

	Nastavil automatické pokračování, promnul si oči a vydal se pro svou ženu. Nepochyboval, že touhle dobou už ji přemohlo vyčerpání.

	Nemýlil se.

	Hlavu měla položenou na stole a u lokte jí ležel stulený kocour.

	Podle toho, jak sebou mírně poškubávala, poznal, že se jí něco zdá. Bál se, aby neměla noční můru, a tak k ní přistoupil, tiše na ni promluvil a zvedl ji.

	„Všechno je v pořádku. Jsem u tebe.“

	„Říkala jsem, že to udělám,“ zamumlala.

	„Však taky uděláš,“ přikývl a vzal ji do náruče.

	„Cože?“ Otevřela zarudlé a unavené oči. „Ale ne. Sakra. Usnula jsem.“

	„Máš na to právo. Začala jsi před úsvitem, a jestli budeme pokračovat ještě chvíli, budeme si muset zapsat čtyřiadvacítku.“

	„Mluvila jsem s paní Farnsworthovou.“

	Roarke se pousmál, když se kolem nich rychle prosmýkl kocour, aby se dostal do ložnice jako první. „Opravdu? Já jsem s ní náhodou mluvil taky. Svým způsobem. Co ti říkala?“

	„Je vážně naštvaná.“

	„Kdo by se jí divil? Do dat v počítači zakódovala jeho jméno.“

	„Cože?“ Eva okamžitě zpozorněla, i když ji Roarke položil na postel. „Cože?“

	„Jerald Reinhold. Jeho jméno včetně krátkého prohlášení, které jsme zatím rozluštili. Udělal to Jerald Reinhold.“

	„Ale kde jsou peníze? Jaké jméno teď používá? Kde…?“

	„Kdybychom to věděli, myslím, že bych s tím začal.“

	Zul jí boty a zaslechl bezděčné vydechnutí úlevy.

	„Máme dost dat, abychom něco rozluštili, což je samo o sobě zázrak, zvlášť vzhledem k povaze jejího kódu. Rozhodně nám to neusnadnila – zaprvé je celý počítač smazaný, a kvalitně. Nejspíš tušila, že Reinhold není úplný pitomec, pokud jde o počítače, a musela postupovat opatrně. Udělali jsme pokrok, Evo,“ ujistil ji. „Větší, než kdokoliv z nás v tuhle chvíli čekal.“

	„Dobře. Fajn. Zakódovala jeho jméno, ukázala na něj prstem. To dodává obviněním na váze. I když to nepotřebujeme, další důkaz nikdy nezaškodí.“

	Změnila téma. „Co nájemníci?“

	„Prověřuju je. Je to hodně budov, poručíku, a všechny údaje nejsou aktuální kvůli…“

	„Zatracenému, mizernému, pitomému svátku.“

	Pousmál se nad jejím roztrpčením. „Přesně tak. Ale podařilo se mi zařídit inventuru mých budov a seznam nových nájemníků případně jejich žádostí o nastěhování bude k dispozici zítra, bez ohledu na to, že je Den díkůvzdání.“

	„Díky.“

	„Pár lidem jsem zkazil svátek, ale nemělo by jim to trvat dlouho a pak se můžou vrátit k hodokvasu.“

	„Hodně strážníků mě taky proklíná. Rozhodně ti, kteří obsluhují nepřetržité linky, kam můžou občané hlásit svoje tipy. Ale stačí, aby si ho všimla jediná osoba a zavolala nám.“

	„Zítra na to všechno dohlédneme.“

	Oba se za řeči svlékli a teď si lehli do postele.

	„Nechci zítra jezdit do márnice, Roarkeu.“

	„Děláš všechno, co můžeš, abys tomu předešla.“

	„Jo.“ Ve tmě se k němu stulila a zadoufala, že její snaha bude stačit.

	* * *

	Když ji krátce po páté vzbudil pípající videofon, rozespale po něm hmátla. „Blokovat video,“ přikázala, zatímco Roarke hlasovým pokynem rozsvítil světla na dvacet procent. „Dallasová.“

	„Poručíku, heleďte, moc se omlouvám, že volám takhle brzy.“

	„Male.“ Eva se okamžitě probrala a zvedla se do sedu. „Co se děje?“

	„Já jenom… Nemůžeme najít Joea. Patrně o nic nejde, ale jsem z toho trochu vytrslý a mamka říkala, že byste to měla vědět.“

	„Dobře.“ Eva zalistovala pamětí. „Včera večer měl rande, ne?“

	„Jo, to je právě ono. Vůbec se na něm neukázal a Priss mi volala někdy kolem půlnoci. Byla dost vzteklá, protože si myslela, že se na ni Joe vykašlal, aby mohl jít někam se mnou a Davem. Jenže já jsem ho neviděl ani jsem s ním nemluvil. Dave taky ne. Priss říkala, že jí poslal textovku, že možná přijde o trochu pozdějš, že prej pracuje na nějakým klientovi. Ale vůbec se neobjevil a neodpovídal na její zprávy a volání. Já s Davem jsme pak šli k Joeovi domů. Neotvírá.“

	„Dobře, Male.“ Nepotřebovala ani kontrolovat, co na to říkají její instinkty – od začátku z toho měla špatný pocit. „Povězte mi jméno a adresu té ženy, se kterou si měl vyjít.“

	„Jasně, jasně.“ Rychle jí všechno nadiktoval. „Víte, je klidně možný, že si nabrnknul nějakou jinou a teď je u ní. A možná neodpovídá na textovky a nezvedá videofon, protože nestojí o scény, chápete. Ale je to divný.“

	„Je dobře, že jste mi to dal vědět. Pokud si našel jinou partnerku, tušíte, o koho by mohlo jít?“

	„Ani ne. Zkusil jsem zavolat pár holkám, se kterejma randil, ale nic. Klidně by si vrznul s někým cizím, kdyby k tomu dostal příležitost, takže…“

	„Chápu. Uvidíme, co dokážu. Ozvu se vám.“

	Ukončila spojení a podrážděně si prohrábla vlasy. „Kretén Joe.“

	„To jsem pochopil.“ Jelikož ji Roarke dobře znal a rozuměl jí, během jejího hovoru s Malem už pro ni naprogramoval kafe.

	„Možná je s nějakou holkou, ale nezdá se mi to. Měl mít zpoždění, prý kvůli klientovi. Peníze, postavení a sex – na ty se dá snadno utáhnout. A Reinhold to ví. Vylákal ho nabídkou lukrativního obchodu. Musím se podívat k Joeovi.“

	„Já vím. Pojedu s tebou.“

	„Tady mi budeš platný víc. Ať už ho najdu, nebo ne, nejvíc mi pomůže všechno, co dokážeš vytáhnout z těch počítačů.“ Roarke se nemohl dohadovat – věděl, že má Eva pravdu. „Zůstanu, pokud budeš souhlasit, že bys tam neměla jezdit sama.“

	Ani Eva se nemohla dohadovat – Roarkeův návrh byl rozumný. Připomněla si, že není čas na chyby.

	„Vezmu si s sebou dva strážníky a probudím asistentku státního žalobce Reovou, ať mi sežene povolení k prohlídce. Potřebuju se podívat dovnitř. Jestli tam není, vrátím se do hodiny. Jestli tam je a ojíždí nějakou cizí holku, budu zpátky ještě dřív. Jestli tam je a je mrtvý, bude mi to trvat naopak delší dobu.“

	„A jestli je s ním Reinhold?“

	„Budu moc ráda.“

	* * *

	Nakonec to trvalo necelou hodinu, protože ulice byly v tuhle hodinu téměř prázdné a Eva jela se zapnutým majákem. A k čertu s tím, zpátky se vracela stejně.

	Podařilo se jí vyhnout Roarkeovým příbuzným, ale slyšela je – tlumené hlasy dospělých, pláč kojenců a štěbetání dětí. Roarkea zastihla v pilné práci v laboratoři.

	„Není tam,“ oznámila. „A nenašla jsem žádnou známku nátlaku nebo násilí. Krátce jsem si promluvila s holkou, kterou nechal ve štychu. Teď je spíš ustaraná než naštvaná. A probudila jsem McNaba, aby se pokusil vystopovat videofon Kreténa Joea. Jenže to nejde, protože ho má vypnutý. Jestli ho zase zapne, hned to zjistíme. A proč jsou tvoji příbuzní vzhůru před šestou?“

	„V Irsku je dávno dopoledne,“ připomněl jí. „Mnozí z nich jsou navíc farmáři, kteří vstávají před šestou tak jako tak. Někam se tady právě dostávám a možná mi to půjde líp, když na mě přestaneš mluvit.“

	Přimhouřila na něj oči, ale zmlkla na dobu, než naprogramovala další kafe.

	„Má ho Reinhold.“

	Roarke se netrpělivě otočil od své práce – věděl, že je něčemu na stopě. Ale jasně viděl v její tváři napětí.

	„Muži si při sebemenší příležitosti dají říct s cizí ženou, drahoušku.“

	„Jo, jsou to prasata. Ale on měl zamluvený stůl v nóbl restauraci, který nezrušil ani nevyužil. Vzbudila jsem kvůli tomu vedoucí. Nepotěšilo ji to. Na odchodu z práce se chlubil potenciálním novým klientem – bohatým. Kvůli tomu jsem vzbudila zase jeho šéfa. Tomu to nevadilo. A McNab se podívá do Kreténova pracovního počítače a videofonu pro případ, že tam bude něco o tom novém klientovi. Ale…“

	„Myslíš si, že se Reinhold – ten nový klient – ozval Kreténu Joeovi na jeho osobní videofon, takže v práci žádný záznam neexistuje. A jestli si ho Kretén Joe nějak prověřoval, dělal to na svém náramkovém počítači.“

	„Přesně tak, ale McNab – kterému to vadit sakra nesmí – to ověří. Ještě není mrtvý.“

	Roarke si všiml, že nešlo o otázku, dokonce ani o domněnku. Eva to pronesla s naprostou jistotou.

	„Protože bude chtít prodloužit pocit moci a vzrušení.“

	„A bolest. Každé zabití bylo delší.“ Začala zamyšleně přecházet sem a tam. Potřebovala se zbavit napětí a držet se logiky. „Podle časových údajů se k němu Kretén Joe dostal někdy po šesté hodině večer. Tak nějak. Reinhold nebude chtít spěchat. Protáhne to na den, možná na dva. A ví, pokud se úplně neodstřihl od reality, čemuž nevěřím, že dneska je velký svátek. Že Joea budou někde očekávat. Vzhledem k policejním oznámením, médiím a vyšetřování ví, že když se dneska neukáže, začneme ho hledat.“

	Dál přecházela po místnosti a upíjela kafe. „To se mu bude líbit. Mít Joea někde uklizeného, mučit ho a sledovat zprávy o pátrání. Máme trochu času. Pár hodin, možná den. Pak bude konec. Nedokáže se ovládnout, aby to protahoval víc.“

	Podívala se na Roarkea. „Pokazím tvůj velký rodinný svátek.“

	„Náš,“ opravil ji. „A dnes tu nebude jediná osoba, která by si necenila lidského života víc než tvé přítomnosti u porcování krocana. Jediná osoba, která by nechápala, co je v sázce.“

	„Dobře. Dobře.“ Roarkeova nenucená odpověď poněkud ztlumila její výčitky. „Půjdu do pracovny. Musím nechat zavřené dveře. Nechci, aby tam náhodou zabloudilo nějaké dítě a mělo doživotní trauma z mé nástěnky. Peabodyová sem dorazí do hodiny a McNab se k nám připojí, jakmile prověří elektroniku Kreténa Joea. Řekla jsem mu, ať jde rovnou za tebou.“

	„Rád ho přivítám.“

	„Roarkeu, jakmile budeš mít něco použitelného o těch nájemnících nebo o tom zatraceném kódu…“

	„Budeš první, kdo se to dozví. Jsem skoro u cíle,“ řekl jí znovu. „Jestli to čtu správně, nepotrvá to dýl než hodinu nebo dvě. Možná míň. Dej mi trochu prostoru a drahocenného ticha.“

	„Jo.“ Zbytek kafe si odnesla s sebou.

	Zavřela se v pracovně a pokusila se vystopovat Joeovy kroky – v taxíkářských firmách zprvu narážela na sváteční nezájem, dokud nad ním nezvítězil strach před její zlobou.

	Jestli Joe jel taxíkem, nenastoupil do něj před zaměstnáním ani v okruhu jednoho bloku.

	Spojila se s dopravním podnikem a požádala, aby prošli svoje záznamy pro případ, že jel metrem. Kdyby ho našli na záznamech některé kamery, zúžilo by to propátrávanou oblast.

	Pak zavolala Mirové. Místo obvyklého elegantního účesu měla tentokrát vlasy jen nedbale sepnuté do krátkého ohonu. Podle Evina názoru to doktorku omlazovalo.

	„Omlouvám se. Vím, že je časně.“

	„To nevadí. Už jsem vzhůru skoro hodinu. Čeká mě hodně vaření.“

	„Ty vaříš?“

	„Oba s Dennisem vaříme a moje dcery vyhrožovaly…, slíbily,“ opravila se s úsměvem, „že tu budou v osm, aby nám pomohly. Co pro tebe můžu udělat?“

	„Má dalšího. Joea Kleina. Snažím se zúžit seznam možných míst. Myslím, že má vlastní byt nebo dům ve své staré čtvrti nebo hodně blízko. Bude se chtít vytahovat. Pokoušíme se získat seznamy nových nájemníků, ale musíme prověřit plno možností.“

	„Je v bytě nebo apartmá,“ řekla Mirová okamžitě. „Ne v domku ani dvojdomku.“

	„Proč?“

	„Je společenský a chce se předvádět. Není samotář. Chce žít v mraveništi. Jenom v něm chce být někým významným.“

	„Dobře.“

	„Nejdřív se podívej na novější budovy – nablýskanější, jestli mi rozumíš. Jeho rodiče si vážili tradice, starých věcí a historie. On bude stát o pravý opak. A nejdřív prober ty nejexkluzivnější.“

	„Přikláněla jsem se ke stejnému závěru a ze stejných důvodů, ale když uvážíme cenu…“

	„O tu se nebude starat,“ přerušila ji Mirová pevně. „Má víc peněz, než si kdy představoval, a je si jistý, že sežene další. Nějaké místo v blízkosti klubů, heren, barů, luxusních obchodů. Jde mu o postavení. Vždycky o ně stál, ale chyběla mu ctižádost a píle, aby je získal. Domnívá se, že teď se mu to podařilo.“

	„Dobře, jo, chápu. Pomohlas mi. Cením si toho.“

	„Doufám, že ho najdeš, Evo. Už teď ti popřeju šťastné Díkůvzdání, protože věřím, že to dokážeš.“

	„Díky. Přeju ti to samé.“

	Přesunula se k mapě a vystínovala rodinné domy a dvojdomky, stejně jako všechny budovy starší než deset let, pokud neprošly kompletní rekonstrukcí v moderním stylu.

	„To je lepší,“ zahučela při pohledu na výsledky.

	Začala prověřovat seznamy nájemníků, které jí Roarke postupně posílal.

	Zaklela, když jí zapípal stolní videofon. „Dallasová,“ vyštěkla ve chvíli, kdy dovnitř vešla Peabodyová.

	„Poručíku, tady je strážnice Stanská z oddělení podvodů a finanční kriminality.“

	„Co chcete, Stanská?“ zeptala se Eva a při pohledu na výraz prosícího štěněte v obličeji své kolegyně trhla palcem ke kuchyni a AutoChefovi.

	„Kolem půlnoci jsme obdrželi automatické upozornění – právě se dostalo až ke mně. Vzhledem ke svátku je tady jenom pár lidí.“

	„K věci, Stanská, pro rány boží.“

	„Jistě. Obdrželi jsme jenom stručné upozornění a musím říct, že nedává smysl. Týká se Antona Trevora a je u něj zpráva, která rozhodně nepatří mezi standardní. Prý vás máme okamžitě informovat. Takže plním příkaz.“

	„Jsem z oddělení vražd, Stanská, ne z podvodů!“

	„To chápu, poručíku, samozřejmě.“ Z její kulaté tváře sálala naprostá serióznost, stejně jako z jejího hlasu bylo jasně slyšet queenský přízvuk. „Ale jasně se tu píše o poručíku Evě Dallasové z oddělení vražd. Chcete, abychom postupovali jako normálně, zablokovali tomu Antonu Trevorovi kartu a tak dále, nebo co?“

	„Já ne… Moment.“ V zátylku se jí zježilo pár chloupků.

	V rychlosti zadala vyhledávání.

	„Počítači, vyhledej a ukaž průkaz Antona Trevora z New Yorku. Věk mezi dvaceti třemi a dvaceti osmi lety.“ To by mělo stačit.

	Rozumím. Pracuji… Výsledky jsou na první obrazovce.

	„Zatracená práce. Zatracená mizerná práce.“

	„Poručíku?“ ozvala se Stanská opatrně.

	„Nic neblokujte. Kde tu kartu použil?“

	„Mám to tu pro vás. V nějakém Baru na M a o pár minut později ještě… v Handy Martu. Oboje v New York Westu, bytovém centru. To je na…“

	„Adresu znám.“ Byla to jedna z jejích budov. Jedna z Roarkeových budov. „Nic nedělejte, Stanská. Nikoho neinformujte, nic neblokujte. Nedělejte vůbec nic, dokud se vám neozvu.“

	„Žádný problém.“

	„Pošlete mi všechno, co máte, a vydržte,“ dodala Eva, ukončila spojení a vyskočila ve chvíli, kdy dveře do pracovny otevřel Roarke.

	„Mám ho,“ řekli oba současně. Oba se zamračili. „Cože?“

	Roarke zvedl ruku. „Začni.“

	„Farnsworthová musela k jeho nové totožnosti přidat upozornění. Když použil kartu, podle přiložené zprávy měli informovat přímo mě. Určitě viděla reportáže v médiích. Věděla, že vedu vyšetřování. Říká si Anton…“

	„Trevor,“ doplnil Roarke. „Zjistil jsem jeho jméno z kódů, které připojila k převodům. Je nejnovější nájemník v…“

	„New York Westu,“ dokončila tentokrát zase ona. „Dokázali jsme to.“

	„Máme ho!“ oznámila Eva Peabodyové, která právě vyšla z kuchyňky s kávou a slaným preclíkem.

	Po Eviných slovech se zastavila. „Cože?“

	„Reinhold teď používá jméno Anton Trevor. Řekněte to McNabovi. Chci postupovat rychle a hladce. Sežeňte jeho, Baxtera, Truehearta…“

	„Baxter včera večer odjel k sestře do Toleda,“ skočila jí Peabodyová do řeči.

	„Kruci. Tak Carmichaelovou a Santiaga.“ Na vteřinu počkala, jestli jí Peabodyová neoznámí, že i někdo z nich právě snídá ve zpropadeném Toledu. „Uspořádáme videokonferenci,“ pokračovala. „Chci šest zkušených strážníků, Peabodyová. Roarkeu, potřebuju, abys…“

	„Informoval ostrahu budovy,“ doplnil. „Znám postup. Postarám se o všechno, co potřebuješ. A pro začátek…“ Přikázal počítači, aby zobrazil nová data.

	„Tohle je jeho patro a plán jeho bytu. Mám i plány celé budovy, takže budeš znát únikové trasy.“

	„Tím se to zjednodušuje.“ Eva zakroužila rameny a pustila se do přípravy strategie pro chystanou operaci. „Dobře, soukromý výtah – ten uzavřeme. Dva další východy. Ty taky. Může být ozbrojený, takže si vezmeme vesty. Chci záznamy z kamer. A nechci, aby se podíval z terasy a uviděl, jak se ulicí blíží komando poldů. Ukaž mi okolí budovy,“ požádala Roarkea, „ať můžu naplánovat přístup.“

	Sama vytáhla videofon, aby seznámila s nejnovějším vývojem velitele Whitneyho.

	* * *

	McNab dorazil ve chvíli, kdy Eva zahajovala videokonferenci.

	Hodlala postupovat jednoduše, přesně podle manuálu. Bez chyb a zádrhelů.

	Za řeči přecházela sem a tam – potřebovala být neustále v pohybu; věděla, že musí pokrýt všechny eventuality. Zbraň měla připnutou přes měkký svetr – stejně sytě modrý jako Roarkeovy oči který pro ni upletla Sinead. K němu si vzala hrubé kalhoty a staré boty: věci, které jí ráno padly pod ruku jako první. Oblečení doplňoval rozhodný, nebezpečný lesk v očích – takhle vypadal polda na lovu.

	„To je asi všechno,“ dokončila. „McNab zařídí oči a uši, Roarke ostrahu a společně na můj pokyn vypnete veškerou elektroniku i elektřinu v daném bytě. Tým A – já, Peabodyová a strážníci Carmichael a Prince – budeme u hlavních dveří do haly. Tým B – detektivové Carmichaelová a Santiago a strážníci Rhodes a Murray – u vchodu z druhého podlaží. Na můj pokyn vstoupíte dovnitř. Strážníci Kenson a Ferris zaujmou pozici tady a zastaví nebo odkloní všechny civilisty. Všechno jasné?“

	„Ano, madam.“

	„Žádné majáky, žádné sirény a žádné policejní vozy v okruhu jednoho bloku od budovy. Všichni si vezmou ochranné vesty. Povinně. Opakuji, jestli uvidíte, jak subjekt vychází z budovy ještě před začátkem operace, sejměte ho. Jestli ho uvidíte uvnitř budovy, sledujte ho, ale nic nepodnikejte. Jdeme na věc,“ uzavřela. „Postupujte opatrně a nenápadně a čekejte na moje rozkazy. Všechny zbraně nastavte na střední intenzitu.“

	Otočila se, vzala si kabát, který jí Roarke donesl, a na zlomek vteřiny se zarazila, když si všimla, že ve dveřích, které někdo zapomněl zavřít, stojí Sinead s nemluvnětem opřeným o bok a s rukou na rameni Seana, jenž všechno sledoval s užasle otevřenou pusou.

	„Ehm, musíme někam zajet. Omlouvám se. Máme naspěch.“

	Víc nevysvětlovala, vyřítila se z pracovny a seběhla ze schodů. Roarke se u své tety zastavil jen na vteřinku. „Brzy se vrátíme – ozvu se vám.“

	Pak odběhl za ostatními.

	„Babi!“ Sean se podíval na Sinead vykulenýma očima. „Jdou pro padoucha.“

	„Ano. A my půjdeme dolů a dáme si čaj.“

	* * *

	Ze spokojeného spánku Reinholda vytrhly Joeovy chraplavé, vzlykavé výkřiky.

	„Kristepane.“ Reinhold se překulil, protáhl a zívl. „To je posera.“

	Zastavil se u AutoChefa v ložnici, aby si dal horkou čokoládu se šlehačkou navíc, a přešel k prosklené stěně, odkud měl výhled na New York. Popíjel čokoládu a myslel na to, jak se ho celé město bojí.

	Až se Joe během dopoledne neukáže u své matky, aby strávil svátek s nevlastním otcem, bratrem, jeho ošklivou ženou a ještě ošklivějšími dětmi a taky s tlustým bratrancem Stuem, který si to přihasí s rozkydnutou babičkou v závěsu, bude se ho město bát ještě víc.

	Budou ho probírat u všech večeří. Jerryho Reinholda, zabijáka, který si dělá, co chce, a vyřídí, koho chce a kdy chce.

	Pomalu se oblékl – zase do obyčejných šatů, protože svátek nesvátek, on bude pracovat – a zašel do pokoje pro hosty, aby zapnul androida.

	„Dobré ráno, pane. Zdá se, že někdo trpí.“

	„Toho si nevšímej. Nemluv na něj a neposlouchej ho. Rozumíš, Kreténe?“

	„Ano, pane.“

	„Jdi dolů a připrav mi smažený vejce se šunkou, dva toasty s jahodovým želé a cokoliv, co se k tomu hodí. Pak přijď sem, ukliď mi ložnici a postarej se o moje šaty. Dám ti vědět, kdy máš zase jít dolů.“

	„Ano, pane.“

	Reinhold se ještě před tím, než sám sešel na spodní podlaží, zkontroloval v zrcadle. Napadlo ho, že se později oblékne do něčeho svátečního a pustí si fotbal – což mu připomnělo, aby poslal androida sehnat ty nejlepší vstupenky na Obry. Možná si i dá nějaké nóbl pití na terase.

	Původně hodlal nechat Joea naživu ještě přes jednu noc, aby se pobavil. Ale jestli ten kripl bude pořád tak vřeštět…

	Líně sestoupil po schodech.

	Joe vypadal hůř, to bylo jisté. Jeho obličej – a to byl odjakživa nafoukaný hajzl – byl celý zkrvavený a pokrytý modřinami. Dal mu co proto. Mělké řezné rány přestaly krvácet – to hned po snídani napraví. A popáleniny vypadaly jako uhlové kroužky a pruhy.

	Reinhold zvedl obušek a nepřítomně s ním Joea přetáhl. „Zavři zobák, sakra, jinak ti podříznu krk a bude to.“

	„Prosím, bože, prosím,“ zahuhňal Joe přes vyražené zuby. „Myslím, že umírám. Jsem vážně zraněnej. Už mi neubližuj, prosím, člověče, prosím. Udělám, cokoliv chceš. Dám ti všechno, co chceš.“

	„Vážně? To mě možná bude zajímat. Máš peníze, Joe. Z Vegas a další. Když mi řekneš hesla, abych si je mohl vzít, možná tě pustím.“

	„Cokoliv. Máš je mít. Já… taky znám hesla strejdy Stana.“

	„Ale?“ Reinhold s úsměvem ukázal k nedalekému křeslu. „Prostři mi tam,“ přikázal androidovi.

	„Našel jsem je, když jsem mu pomáhal stěhovat nějaký krámy. Má fakt hodně peněz, Jerry. Můžu ti k nim zaručit přístup. Slib mi, že mě pustíš, a já ti je všechny dám.“

	„Promyslím si to.“

	„Prosím. Potřebuju vodu. Můžu dostat trochu vody, prosím?“

	Reinhold se uvelebil do křesla a vzal si z podnosu, který mu podal android, vidličku a nůž.

	„Nevidíš, že snídám? Zmlkni, než mě dožereš. Ty,“ obrátil se na androida. „Zapni televizi. Už určitě začíná průvod.“ Usmál se a zakrojil do vajec se šunkou. „Nechtěl bych ho propást, Joe. Klidně se opři a užívej si to.“
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	Eva cestou koordinovala postup se svým týmem. Nemohla si dovolit ztrácet čas a riskovat, že je někdo uvidí domlouvat podrobnosti na místě. Bylo tam příliš mnoho lidí, kteří mohli nějak prozradit, že se v New York Westu shromažďují poldové. Únik takové informace do médií nebo na internet by mohl Reinholda poplašit.

	Pevně věřila, že Kretén Joe ještě žije a že mají čas. Ale už sama skutečnost, že Joe byl kretén, mohla Reinholda přimět k větší zbrklosti.

	A ona rozhodně nehodlala zase přijet o pár minut pozdě. Když řekla něco v tom smyslu Roarkeovi, dotkl se její ruky. „Pár minut po příjezdu ho obklíčíme. A o minutu později u něj budeme mít štěnice.“

	Minuty, pomyslela si. Tentokrát musí čas stát při ní. „Štěstí se otočilo,“ prohlásila. „Teď se usmálo na nás. Musíme to tak vnímat. Našli jsme ho oba prakticky současně. Všechno do sebe zapadlo.“

	„Zapadlo to do sebe, protože jsi na tom pracovala skoro bez odpočinku tři dny a tři noci.“

	„A taky díky paní Farnsworthové. Podařil se jí husarský kousek.“

	„Přiznávám, že si přeju, abych se s ní býval seznámil.“

	„Přeješ si, abys ji býval najal,“ upřesnila Eva a Roarke se rozesmál.

	„Znáš mě hodně dobře.“

	„Santiago je na místě, Dallasová,“ oznámila Peabodyová ze zadního sedadla. „Detektivu Carmichaelové chybí necelá minuta. Už dorážejí i strážníci.“

	„Právě mluvím se šéfkou vaší ostrahy, Roarkeu,“ ohlásil McNab. „Vyklidili prostor na parkovišti, jak jste chtěl, a sledují chodby na obou Reinholdových podlažích.“

	„Výborně. Jsme tady.“

	„Je to fakticky pěkný dům.“ Peabodyová zaklonila hlavu, aby si prohlédla vysokou budovu. „Všechno to sklo přímo jiskří.“

	„Nerozptylujte se, Peabodyová,“ napomenula ji Eva a vyskočila z vozu, jakmile Roarke zastavil u chodníku. „Začátek záznamu. Všichni si pusťte záznamy. Všechny týmy zaujmou pozice. Jakmile tým B dorazí k druhému podlaží, chci zablokovat přístup do všech výtahů kromě jeho do pater, kde má byt.“

	„Pane,“ k Roarkeovi přistoupila vysoká, dobře vyvinutá bruneta, „jsme připravení a čekáme na další pokyny.“

	„Poručíku, tohle je vedoucí ostrahy v budově Veronica Benstonová.“

	„Těší mě, poručíku.“ Benstonová kývla na Evu. „Před cílovým bytem nedošlo k žádné aktivitě. Tři byty na stejných podlažích jsou dnes prázdné, protože nájemníci odjeli mimo město. Nájemníci ve zbývajících jednotkách nebyli podle vašich pokynů zatím zpraveni o probíhající policejní akci.“

	„Další podrobnosti mi řeknete cestou. Jdeme.“

	„Zablokovali jsme pro vás tenhle výtah.“ Benstonová kráčela v čele a informovala Evu o jednotlivých nájemnících na příslušných patrech.

	„Vy budete záloha, Benstonová, a díky za rychlou pomoc.“ Eva vystoupila na Reinholdově poschodí a trhnutím palce poslala tým B o patro výš.

	„Vyřaďte z provozu jeho soukromý výtah a zajistěte všechny východy na tomhle podlaží. Roarkeu, chci ho oslepit. Chci vyřadit jeho alarmy a bezpečnostní systémy.“

	„Byla byste tak laskavá, Benstonová?“

	„Žádný problém, pane.“ Poklepala si na sluchátko v uchu. „Oslepte ho,“ pokynula. „Vyřaďte alarmy na obou podlažích cílového bytu.“

	„Jsem u dveří do chodby,“ oznámila Eva do vlastního komunikátoru.

	Použila univerzální klíč od Benstonové a s tasenou zbraní prošla dveřmi.

	„Oči a uši, McNabe.“

	„Už na tom dělám.“ McNab si sedl do dřepu a sklonil se k laptopu. „Slušný filtry,“ poznamenal nepřítomně. „Skvělý štíty. Bez konkrétních údajů od vás by to trvalo mnohem delší dobu.“ Zazubil se na Roarkea. „Šetří to práci. Podle zdrojů tepla tam jsou dva lidi, poručíku, a jeden robot, všichni na hlavním podlaží. Na druhém podlaží není žádný člověk ani android.“

	Eva se sklonila k obrazovce. „Přímo v obýváku.“ O pár vteřin později uslyšela vzlyky a škemrání.

	„Zapnul jsem odposlech,“ zamumlal McNab.

	Prosím, bože, prosím. Myslím, že umírám.

	„Tým B je na místě,“ ozvala se Santiagová v Evině uchu.

	„Zůstaňte tam. Subjekt i oběť jsou dole v obýváku. Na stejném podlaží je i jeden android.“

	Taky znám hesla strejdy Stana.

	Eva zvedla ruku sevřenou v pěst – signál „Počkejte“ – a sledovala, jak se zdroj tepla, který identifikovala jako Reinholda, vzdálil o kousek dál od Joea.

	„Sedá si – má u sebe androida. Už není tak blízko u oběti. Otevři,“ požádala Roarkea. „Pěkně potichu. Vnikněte dovnitř, týme B. Pomalu a potichu.“

	Klidně se opři a užívej si to.

	Eva rozevřela tři prsty. „Na tři,“ zašeptala.

	Rozrazila dveře a přikrčila se. Peabodyová – která zůstala naopak narovnaná – se držela těsně za ní.

	Reinhold zapištěl. Jinak se to popsat nedá, pomyslela si Eva znechuceně. Zapištěl jako malá holka, vyhodil podnos s jídlem do vzduchu a vyběhl ke schodům.

	„Stát! Ani hnout! Ruce vzhůru!“

	Na vrcholu schodiště se objevil tým B. Reinhold uskočil, popadl vázu a hodil s ní. Váza minula všechny o několik metrů a při dopadu se roztříštila.

	Evu napadlo, jestli ho nemá omráčit, když tak pořád běhá, víceméně v kruhu, a hází vším, co mu přišlo pod ruku. Joe do toho všeho z plných plic vřískal. Bože, tolik chtěla Reinholda omráčit. A právě proto ho složila ručně.

	Zhroutil se na zem a ještě kousek odklouzal s kopáním a máchajícíma rukama. Jeho křik se připojil k Joeovu. Pak mu Eva přitiskla k tváři omračovač.

	„Jen mi dej důvod, abych ho použila, ty hajzle.“

	„Slezte ze mě, pusťte mě. Zabij ji!“ přikázal Reinhold androidovi, který stál opodál a vypadal tak nešťastně, jak jen android může vypadat.

	Eva Reinholdovi strhla paže za záda a nasadila mu pouta. „Jeralde Reinholde, jste zatčen za vícečetné vraždy, za únos, podvod s totožností, vloupání a řadu dalších věcí. Máte právo nevypovídat,“ začala a s pomocí Peabodyové se jí ho podařilo zvednout na nohy.

	Pořád se mu podlamovaly nohy, a než mu Eva odrecitovala celá práva, měla toho plné zuby. „Strážníku Carmichaeli. Vezměte toho pitomce do vazby. Dejte ho do cely s nejvyšší ostrahou na ústředí, dokud nerozhodnu jinak.“

	„Jistě, poručíku.“

	„A někdo zavolejte zdravotníky a sanitku pro toho chudáka.“

	„Už jsem je volala.“ Detektiv Carmichaelová poklepala na komunikátor. „Jsou na cestě.“

	Eva uklidila zbraň do pouzdra, přešla k Joeovi a zavrtěla hlavou. „Vypadáte strašně, Joe, ale přežijete.“

	„Mučil mě. Mučil mě.“

	„Jo, to vidím.“ Eva sledovala, jak Roarke a další strážník přeřezávají Joeovi provaz a pásku. „Je mi to líto. Možná si na to vzpomenete, až se budete příště ušklíbat nějakýmu poldovi.“

	„Vodu.“ Vzlykal tak usedavě, až se ho Evě zželelo. „Prosím. Nedal mi ani vodu.“

	„Tumáte.“ Peabodyová mu přiložila hrnek ke rtům. „Pomalu. Už je to v pořádku. Našli jsme vás, Joe.“

	„Omlouvám se. Omlouvám se. Neposlouchal jsem.“

	„To je v pořádku. Bude to dobré.“

	Možná ano, pomyslela si Eva, ale zaplatil sakra vysokou cenu za to, že se choval jako kretén.

	* * *

	Nepospíchala – jen ať se Reinhold nějakou dobu dusí ve vlastní šťávě a potí. Prošla se svým týmem celý byt, elektroniku včetně androida svěřila McNabovi a Feeneymu, který dorazil, zrovna když zdravotníci odváželi Joea, lehce nakvašený, že na něj nepočkali.

	Připadalo jí zajímavé, a taky trochu smutné, když zjistila, že Reinhold chystal na Díkůvzdání tradiční večeři. Uvažovala, jestli se hodlal ládovat před tím, nebo po tom, co zabije jednoho z nejstarších kamarádů.

	Zvedla malou pilku a ukázala ji Roarkeovi, který k ní právě přistoupil. „To je pro něj novinka. Nejspíš by ji vyzkoušel na jeho prstech, možná i na celých rukách a nohách. Pak by s ní nařezal Joea na kusy, aby se ho snáz zbavil – určitě by ho nacpal do těch velkých pytlů na odpadky, které jsme tu našli.“

	„Příjemná představa. A patrně taky přesná. Vzal jsem si na starost toho androida,“ dodal Roarke. „Paměť má nedotčenou od chvíle, kdy ho Reinhold přeprogramoval, ještě před tím, než zavraždil Farnsworthovou. Bude to neprůstřelný důkaz pro obžalobu.“

	„Jiné než neprůstřelné důkazy ani nemáme – navíc ještě živého svědka.“

	„Takže nakonec půjdeš do nemocnice a ne do márnice.“

	„Šťastné Díkůvzdání.“

	„Pro většinu z nás opravdu je šťastné. Mluvil jsem i s tou realitní makléřkou, která zařizovala pronájem. Teď už bylo snadné ji najít.“

	Roarke se rozhlédl po hlavním podlaží a i za daných okolností musel obdivovat řešení interiéru i použité materiály.

	„Reinhold se sem nastěhoval včera a koupil si nábytek, který tu už byl.“

	„Módní a luxusní. Vyhovoval mu a ušetřilo mu to čas i starosti.“

	„Hm. Nepletla ses, pokud jde o jeho styl, ale zase jednou měl štěstí a našel byt, u kterého nemusel shánět zařízení.“ Eva se ponuře usmála. „Štěstí se obrátilo a já se chystám zařídit, že Reinhold až do smrti žádnou další kliku mít nebude. Elektroniku pošlu s McNabem – a Feeneym, jelikož je napružený, že jsem ho rovnou nevytáhla od manželky, rodiny a volného dne. To je fuk. Jenom ji zapíšou a pak mají padla. Santiago a Carmichaelová uzamknou a zabezpečí místo činu a taky půjdou domů. Peabodyová musí zůstat se mnou. Reinholda potřebujeme vyslechnout ještě dneska. Hned. Jestli to půjde hladce, stihnu to domů na večeři.“

	„Stihneme,“ opravil ji. „Pojedu s tebou.“

	„Tvoje rodina…“

	„Moje rodina jsi především ty. Ozvu se jim, a jestli se nevrátíme v rozumném čase, začnou bez nás.“

	„Dobře.“ Jestli se to protáhne, vystrnadím ho domů, pomyslela si. Teď ale potřebovala začít. „Peabodyová! Pojedeme si popovídat s Jerrym.“

	„Nemůžu se dočkat.“

	Zatímco je Roarke odvážel na ústředí, promýšlela strategii výslechu. S profilem od doktorky Mirové, díky vlastním pozorováním a po rozhovorech s jeho kamarády, kolegy a nadřízenými věděla, kdo Reinhold je, a věřila, že taky zná jeho způsob myšlení.

	„Budete hodný polda, Peabodyová.“

	„Už zase, sakra.“

	„Bude reagovat na zlého poldu, na mě. Vymlouvat se a zároveň se bránit. Bude si hrát na machra, dokud to půjde. A bude reagovat i na hodného poldu – uvidí v něm někoho, kdo mu aspoň trochu skáče na výmluvy. Není dost chytrý, aby chápal naši souhru, rytmus, to, jak ho rozebíráme.“

	Roarke se podíval do zpětného zrcátka na rozmrzelý výraz Peabodyové. „Je to klasika z dobrého důvodu,“ připomněl jí. „A vy vždycky víte, kdy se vmísit do výslechu a nasadit jemnější tón. Jste v tom hotová mistryně.“

	Peabodyová se viditelně rozveselila a Eva střelila pohledem po Roarkeovi. I on byl hotový mistr.

	V garáži se natáhla pro krabici s důkazy, které si vzala z místa činu, ale Roarke ji odstrčil a zvedl je sám.

	„Poznám docela rychle, jak to jde,“ řekla mu. „Jestli budu mít dojem, že se to potáhne hodiny, dám ti signál nebo vyjdu ven a řeknu ti to. Na něčem se domluvíme.“

	„Domluvy zbožňuju.“

	„Jestli se to protáhne, pojedeš domů na krocana. Pak se můžeš vrátit. Ozvu se ti, až si budu myslet, že končíme. Tvoje teta by jakožto host neměla mít pocit, že se musí starat o večeři,“ dodala Eva.

	„To byl dobrý argument.“ Ve výtahu si přesunul krabici do podpaží. „Dobře, jsme domluveni.“

	Eva spokojeně vystoupila z kabiny. „Krabici vezme Peabodyová. Reinhold mě bude vnímat jako člověka, který to má na povel. Je to zbabělec a strach ho zlomí. Nejdřív se na mě pokusí dělat ramena a pak se obrátí na vás,“ řekla Peabodyové. „Jste blízko jeho věku, nevedete vyšetřování a budete se tvářit do určité míry chápavě. Oslovujte ho křestním jménem. Od vás půjde o projev sympatií, ode mě o nedostatek úcty.“

	„Rozumím. Je ve výslechové místnosti A.“

	„Půjdu do pozorovatelny,“ řekl Roarke. „Hodně štěstí vám oběma.“

	Jak Eva cestou na ústředí instruovala strážníky, Reinhold čekal ve výslechové místnosti, ale ne v poutech – ta by naznačovala, že existuje důvod se ho bát. Strážníci, kteří ho sem přivedli z cely, nepromluvili ani slovo. Na nic se neptali, na nic neodpovídali.

	Teď tedy seděl o samotě v plně osvětlené místnosti a, jak si Eva při vstupu všimla, potil se. Na čele a nad horním rtem se mu perlily kapky potu.

	„Poručík Eva Dallasová a detektiv Delia Peabodyová zahajují výslech Jeralda Reinholda.“ Přečetla sérii číselných kódů k případům a posadila se. „Jeralde Reinholde, byl jste informován o svých právech. Rozumíte svým právům a povinnostem v těchto záležitostech?“

	„Nechci s váma mluvit.“

	„To patří k vašim právům. Rozumíte tomuto právu i právům a povinnostem, se kterými jsem vás seznámila?“

	Odvrátil hlavu a zahleděl se na stěnu jako trucovité dítě.

	„Dobře. Peabodyová, zařiďte, ať ho odvedou zpátky do cely.“

	„Já se tam dolů nevrátím!“

	Eva si jen stoupla a vykročila ke dveřím.

	„No dobře, dobře! Ježíši, jo, chápu ty blbý práva a všechno.“

	„Výborně.“ Eva se vrátila k židli a znovu si sedla. „Můžeme to vzít rychle a v klidu, Jerry. Chci říct, proboha, vždyť jsme tě našli přímo s Joem. Pěkně jsi ho zřídil.“

	„Vnikli jste do mý soukromý nemovitosti. Tím jste porušili moje práva a nemůžete použít nic z toho, co jste přitom našli.“

	„Vážně?“ Eva se opřela a rozesmála se. „Takhle se chceš bránit? Když už se díváš na detektivky v televizi, měl bys aspoň dávat pozor. Slyšel jsi někdy o důvodném podezření, Jerry? Nebo o platných soudních povoleních? Unesl jsi člověka, držel jsi ho proti jeho vůli a způsobil jsi mu závažná zranění. Dopustil ses napadení, úmyslného napadení, útoku s úmyslem zabít a tak dále, hodlal jsi dotyčného zavraždit a nakonec ho rozřezat na kusy a zbavit se ho.“

	„Nic z toho nemůžete dokázat!“

	„Můžu dokázat všechno. Začneme tou první částí. Unesl jsi Josepha Kleina.“

	„To teda ne!“ Mírně se zajíkl a dvakrát proti ní trhl ukazováčkem. „Přišel za mnou sám. Vlezl mi do bytu ze svý vůle. A já jsem jenom trochu blbnul, jenom jsem si ho dobíral.“

	„Takhle tomu říkáš? Úder do hlavy baseballovou pálkou, vyražení zubů, zlomenina lícních kostí a čelistí, popáleniny od hořáku, řezné rány. To je podle tebe dobírání?“

	„Posmíval se mi, tak jsem mu to vrátil. To je sebeobrana. On…“ Zatěkal očima doleva a doprava. „Přišel ke mně a posmíval se mi. Jenom jsem se chránil.“

	„Posmíval se ti, takže když jsi ho přivázal ke křeslu a zmlátil ho do bezvědomí, byla to sebeobrana? Jsi pitomec, Jerry.“

	„Nejsem pitomec!“ V obličeji mu naskákaly rudé skvrny a rozšířily se mu dolů po krku, jako kdyby jeho vztek potřeboval někudy ven. „Jsem chytřejší než vy, chytřejší než většina lidí. Dokázal jsem to.“

	„Jak?“

	„Udělal jsem, co jsem musel. A dostal jsem se tam, kam jsem potřeboval.“

	„Přičemž jsi začal tím, že jsi víc než padesátkrát bodl vlastní matku.“

	„Nevím, o čem to mluvíte.“ Znovu uhnul pohledem. „Ani jsem tam nebyl. Přišel jsem a našel jsem je. Bylo to hrozný.“

	Zakryl si obličej dlaněmi.

	„Chcete říct, že jste se vrátil domů a našel jste rodiče mrtvé, Jerry?“ ozvala se s mistrovským načasováním Peabodyová. V hlase jí zazníval nádech soucitné hrůzy. „Bože.“

	„Bylo to…“ Spustil ruce a poprvé se podíval na Peabodyovou. „Ani to nedokážu popsat. Varoval jsem je, ať nikomu neotvírají, ale neposlouchali mě. A když jsem přišel, oni byli… Tolik krve!“

	„To jsou kecy,“ zahučela Eva, ale Peabodyová zavrtěla hlavou.

	„No tak, poručíku. Samy jsme o tom přemýšlely. Co jste udělal, Jerry?“

	„Nevím přesně. Mám v hlavě zmatek. Vykolejilo mě to. Myslím, že jsem omdlel, nebo jsem dostal, já nevím, nějaký záchvat nebo tak něco.“

	„Takže si nevzpomínáte, co jste udělal potom? Kdy jste je přesně našel?“

	„No, asi v pátek pozdě večer. Přišel jsem a…“

	„Kde jste byl?“

	„Prostě venku. Nic nedávalo smysl, chápete?“

	„Probral ses z toho záchvatu na dost dlouho, abys šlohnul hodinky, které jsi pak prodal? Aby sis převedl úspory rodičů. na nově založené účty?“

	Po Evině otázce sebou trhl. „Byli mrtví, takže jejich věci patří mně. Nevěděl jsem, co jinýho mám dělat. Bál jsem se a… nemyslelo mi to. Jen si zkuste přijít domů a najít rodiče mrtvý – uvidíme, jak se zachováte.“

	„Muselo to být hrozné, ale… Měl jste zavolat policii, Jerry,“ řekla Peabodyová mírně.

	„Já vím. Teď už to vím, ale tehdy mi to prostě nemyslelo.“

	„Myslelo ti to natolik, abys sebral všechny cennosti. Natolik, abys hned v pondělí ráno vybral peníze, které sis převedl,“ upozornila ho Eva. „Natolik, aby ses ubytoval v luxusním hotelu a v sobotu i v neděli večer si tam dal pořádně do nosu.“

	„To není zločin.“ Otřel si pot z horního rtu. „Potřeboval jsem peníze, abych vyžil, no ne? Potřeboval jsem čas k přemýšlení, a pak jsem viděl, že policie jde po mně, a musel jsem si promyslet další kroky, takže…“

	„Takže jsi šel do bytu Lori Nucciové, použil jsi klíč, který jsi jí nevrátil, když vylila ten tvůj ubožácký zadek, mučil jsi ji a nakonec zabil.“

	„To jsem neudělal! A ona nedala kopačky mně, to já nechal ji. Nevyhovovala mi, tak jsem se s ní rozešel, ačkoliv škemrala, abych s ní zůstal a dal jí ještě jednu šanci. Pak mi to došlo, když jsem slyšel, že je mrtvá. Stejná osoba, která zabila moje rodiče, zabila i Lori.“

	„S tímhle souhlasím.“

	„Ale paní Farnsworthová…,“ začala Peabodyová a vrhla po Reinholdovi ustaraný pohled.

	„Tu taky!“ V obličeji se mu rozzářilo vzrušení – chytil se svého nápadu a rozvíjel ho dál. „Udělal to ten samej člověk, kterej se mě snaží potopit. Chápete, celou dobu šlo o mě, aby si poldové mysleli, že jsem to byl já – a možná mě zabili, než budu moct dokázat nevinu. Joe.“

	Eva skoro viděla, jak se mu nad hlavou rozzářila žárovka jako v komiksech.

	„Věděl jsem, že to musel bejt Joe. Je to blázen, to vám řeknou všichni, a děsně na mě žárlil. Proto jsem ho pozval do svýho novýho bytu a proto jsem s ním blbnul. Potřeboval jsem, aby se přiznal a já jsem vám ho mohl předat.“

	„Páni.“ Peabodyová doufala, že vypadá šokovaně a zaujatě a není na ní vidět znechucení, které ve skutečnosti cítí. „Takže Joe zabil vaše rodiče, Lori a paní Farnsworthovou, protože se na vás zlobil, protože vám záviděl?“

	„Jo. Párkrát se pokusil Lori svést – řekla mi to – a ona ho odpálkovala. To ho taky naštvalo. A pořád do mě ryl ve Vegas a kupoval mi další a další panáky, až jsem se trochu, chápete, písknul, a pak mě přiměl vsadit všechny ty peníze. Kvůli němu jsem je prohrál. Jo, a taky věděl, že jsem neměl nic proti pani Farnsworthový – hodně mě naučila. Ale pořád se mi kvůli ní posmíval, až to začalo vypadat, že jsem ji považoval za mrchu. Pak šel a zabil ji, aby to mohl přišít mně.“

	„To je hodně vážné, Jerry.“

	„Já vím, já vím.“ V pokusu o vážnost horlivě zakýval hlavou. „Je to blázen. Ale už se mi chystal přiznat. Něco z toho mi řekl, ale neměl jsem ještě zapnutý nahrávání. Vyprávěl, jak ho moje mamka pustila dál a připravovala mu sendvič – ona takový věci dělala – a on zvedl nůž a bodal do ní, bodal a bodal.“

	Znovu si zakryl obličej dlaněmi. „Moji mamku.“

	„Páni. Kde byl váš otec? Řekl vám to Joe?“

	„Prý si vzal v mým pokoji baseballovou pálku, schoval se a čekal, až se táta vrátí domů. Pak do něj začal mlátit. A prostě je tam nechal.“

	„To je zvláštní,“ řekla Eva. „Jak se mu podařilo vejít do domu a zase odejít, aniž by ho zachytily bezpečnostní kamery?“

	Jejda, pomyslela si, když Reinhold zase zatěkal pohledem. „Ehm, ty kamery občas nefungujou pořádně. Domovník je měl opravit, ale neudělal to. Je línej.“

	„Takže bezpečnostní systém nějakým kouzlem zachytil tebe, jak se vracíš pozdě večer ve čtvrtek a odcházíš až v sobotu večer s kufry? A nějakým kouzlem zároveň nezachytil Joea, jak jde do budovy a zase ven?“

	„Může se to stát.“

	„No, přinejmenším se můžeme zeptat domovníka,“ ozvala se Peabodyová pochybovačně.

	„Akorát bude lhát.“

	„Ty víš o lhářích všechno,“ poznamenala Eva. „Mám pro tebe jednu otázku, která mi dost vrtá hlavou. Jak jsi sehnal falešnou totožnost a peníze na pronájem tak luxusního bytu?“

	„Já… Ve Vegas jsem vyhrál nějaký prachy, o kterejch jsem kámošům neřekl. A za novou totožnost jsem zaplatil jednomu maníkovi, kterýho jsem potkal v baru.“

	„Jakému maníkovi, v kterém baru, kolik?“ vychrlila Eva. „Nějakýmu maníkovi, já nevím. Prostě v baru. Ehm, možná tisíc dolarů. Kolem, é, pěti stovek.“

	„Blbost, blbost, blbost.“ Eva se předklonila těsně k němu a Reinhold před ní uhnul.

	„Ve Vegas jsi prohrál málem i kalhoty. Nenatrefil jsi čirou náhodou na odborníka přes falešné totožnosti v baru, a už vůbec jsi nemohl sehnat totožnost s doprovodnou databází za pět stovek. Jsi prolhaný zmetek. Máme počítače, které jsi ukradl paní Farnsworthové potom, cos ji mučil a zabil. Ty, se kterými jsi poslal androida do zastavárny. Jsou na nich data.“

	„Ty byly smazaný! Úplně smazaný!“ Vztekle přiblížil svůj obličej k jejímu. „Lžete.“

	„Jak víš, že byly smazány, Jerry?“

	„Já…“ Stáhl se zpátky a olízl si jazykem ret. „Jenom to předpokládám. Joe není hlupák. Nejdřív by je smazal.“

	„Měl jsi dávat lepší pozor v hodinách s paní Farnsworthovou, Jerry. Se správnou technikou a správným vybavením – a věř mi, že newyorská policie má oboje – můžeš obnovit prakticky všechno. Tvoje totožnost byla vytvořená na jejích počítačích.“

	„Dobře, no dobře. Nechtěl jsem ji dostat do maléru.“

	„Je mrtvá, Jerry.“

	„Chránil jsem její pověst. Vyrobila mi totožnost. Šel jsem za ní, všechno jí vysvětlil a ona mi pomohla. Proto ji Joe zabil. Potom, co jsem odešel.“

	„Ale ona byla mrtvá, už když jsi odcházel, Jerry. Když jsi odcházel se svým novým batohem a jejím kufrem a nechal ses taxíkem odvézt ke klinice, protože se jí podařilo pochroumat ti nohu.“

	„To jsem nebyl já. To byl Joe. Všechno to byl Joe.“ Dal se do pláče – z očí mu tekly slzy hrůzy a sebelítosti. „Nic jsem neudělal. Nechte mě bejt. Nic jsem neudělal.“

	„Máme svědky. Vystopovali jsme tě, ty pitomej hajzle. Víme, kde sis koupil barvu na vlasy, na oči i umělé opálení.“ Zvedla se. „I tohle.“ Začala na stůl rozkládat zapečetěné důkazy. „Pásku, provaz, nůž. Tuhle pilku, kterou jsi chtěl použít na rozřezání Joeova těla, tyhle pytle, aby ses zbavil jednotlivých kusů.“

	„Já ne! Já ne! Ty věci koupil android.“

	„Některé z nich, na tvoje rozkazy. Android paní Farnsworthové. Pak je tu tohle.“

	Eva zvedla sáček na důkazy s pramenem vlasů Lori Nucciové. „Jak jsi přišel k Loriným vlasům, Jerry?“

	„Dala mi je. Na znamení lásky.“

	„Fakt? Jak to dokázala, když je odnesla osoba, která jí je odřízla před tím, než ji zabila? To odpoledne si obarvila vlasy, Jerry. Touhle barvou.“

	„To je… Spletl jsem se. Pletete mě. Joe je měl s sebou. Přinesl je. Ukázal mi je na důkaz, že zabil Lori.“

	„Lori jsi zabil ty a ještě ses při tom udělal. V koupelně jsi nechal svoje trenýrky, ty pitomče.“

	„Ty tam nastražil Joe. Řekl mi to.“

	Eva se opřela. „Tomu nikdo neuvěří, Jerry. Vůbec nikdo. A ke všemu ještě paní Farnsworthová nechala na svém počítači předsmrtné prohlášení. Zakódovala ti ho přímo pod nosem, zatímcos ji mučil. Tvoje jméno, Jerry, a všechno, co potřebujeme, abychom tě odrovnali.“

	„To je lež! Nic takovýho neudělala.“

	„Ale udělala, Jerry.“ Peabodyová promluvila tichým hlasem, do kterého vložila tolik soucitu, kolik jen mohla. „Všechno tam je.“

	„Udělala to, aby se mi pomstila, to je celý. Od začátku si na mě zasedla.“

	„Tak proč ti vytvořila novou totožnost? Proč ti pomáhala?“

	„Já… Matete mě. Schválně mě matete. Chci právníka. Chci právníka a dál se s váma bavit nebudu.“

	„Na to máš právo.“ Eva začala ukládat důkazy zpátky do krabice. „Peabodyová, nechte ho odvést zpátky do cely.“

	„Já se tam nevrátím,“ vykřikl a chytil se okraje stolu, jako kdyby se chtěl ukotvit na místě. „Chci právníka hned. Mám spoustu prachů. Můžu si najmout toho nejlepšího a ten s váma vymete.“

	„Nemáš žádné peníze, Jerry,“ opravila ho Eva.

	„Mám miliony!“

	Eva si povzdychla. „Jerry, Jerry, ty osle. Peníze jsi ukradl při páchání různých zločinů. Nejsou tvoje.“

	„To, co měli rodiče, teď patří mně. Na to je zákon.“

	„Ne, pokud jsi je zabil.“

	„V tom má pravdu, Jerry. Nemůžete použít žádné z těch peněz.“ Peabodyová taky vstala. „Uvědomím kancelář veřejných obhájců. Vzhledem ke svátkům ale může trvat do pondělka, než vám někoho přidělí.“

	„Nebudu čekat do pondělka.“

	„Když chceš právníka.“ Eva pokrčila rameny. „Může to nějakou dobu trvat, než se toho ujme nějaký veřejný obhájce.“

	„Já chci právníka hned!“ Z očí mu vyšlehly blesky a z úst mu odletěly kapičky slin. „Chci použít svoje prachy, abych si najal právníka, ty mrcho.“

	„Smůla, Jerry. Seženeme ti veřejného obhájce, na kterého máš právo.“

	„Opovažte se odtud odejít! Hned se vrať, ty blbá krávo. Okamžitě.“

	„Využil jsi práva na obhájce. Výslech je u konce, dokud nebudeš mít právního zástupce. Otevřete dveře, Peabodyová, ano?“

	„Do hajzlu s právníkama. Žádnýho nechci. Chci, abyste se vrátily. Chci jít domů.“

	Eva se k němu otočila, navenek klidná jako jezerní hladina. „Vzdáváš se práva na obhájce?“

	„Do hajzlu s váma, jo. Říkám vám, že je všechny zabil Joe, a vy se to snažíte přišít mně. Jste jenom vzteklá, protože jsem chytřejší než vy.“

	„Jasně, můžu tě ubezpečit, že kdybys byl chytřejší než já, dost by mě to vztekalo.“ Eva položila krabici na stůl a zase si sedla. „Tady je další věc, která ti…“ Jak to říkává Roarke? „… dělá čáru přes rozpočet. Joe má na smrt tvé matky, tvého otce, tvé bývalé přítelkyně i paní Farnsworthové alibi. Myslíš, že si tyhle věci neprověřujeme, Jerry?“

	„Lže. Vy lžete. Chci jinýho poldu.“

	„To nepatří k tvým právům. Zabils je, Jerry, všechny. Bavilo tě to. Našel jsi, co ti v životě scházelo, viď? A zbohatl jsi při tom, dostal jsi všechno, co jsi kdy chtěl, všechno, co sis zasloužil. Všichni ti pitomci tě šidili, taks jim to vrátil. A byl jsi v tom dobrý. Byl jsi v tom přímo skvělý.“

	„To máte sakra pravdu!“

	„Napadlo tě to, když jsi zabodl ten nůž do své matky, že ano?“ Eva se mu upřeně dívala do očí a mluvila přísně klidným, bezvýrazným tónem. Chválit a vyhrožovat, pomyslela si. Střídat chválu s výhrůžkami a občas přihodit fakta.

	„V jednom kuse ti lezla na nervy. Sežeň si práci, jdi támhle, zvedni ten svůj zadek. Pořád tě sekýrovala, mrcha jedna, a tys toho měl dost. Kdo by taky neměl? Tak jsi zvedl ten nůž, přímo v kuchyni, kde ti připravovala oběd, a pustil ses do ní. A v tu chvíli jsi pochopil, že ses konečně našel.“

	„Nechtěla mi dát pokoj. Chystali se mě vykopnout. Prostě mě vyhodit. Co jsem měl dělat?“

	Sehnat si práci, pomyslela si Eva. „Taks je zabil. Matku nožem. A pak jsi čekal, až se otec vrátí domů z práce, a ubil jsi ho svojí starou baseballovou pálkou.“

	„Byla to sebeobrana. Musel jsem se chránit, no ne? Doháněli mě k šílenství. Je to jejich chyba. Udělal jsem, co jsem musel.“

	„Co jsi musel,“ zopakovala Eva a přikývla. „Pak jsi vzal jejich peníze a cennosti. Zůstal jsi v bytě s jejich těly do sobotního večera.“

	„Nemohl jsem tam přece zůstat napořád, nebo jo?“

	„To nemohl. Jistě. Ale potřeboval jsi čas na převod peněz z účtů, na to, abys našel všechny jejich cennosti a hesla, založil si vlastní účty a poslal si na ně peníze.“

	„Byly to moje prachy,“ připomněl jí. „Moji rodiče, moje dědictví. Dlužili mi to.“

	„Udělal jste to docela chytře,“ ozvala se Peabodyová. Do hlasu se jí podařilo přimísit trochu obdivu. „To, jak jste si převedl peníze a pak je hned v pondělí vyzvedl. I jak jste strávil nějaký čas v tom pěkném hotelu, abyste si rozmyslel další postup.“

	„Lidi mě podceňujou. To je jejich problém. Vymyslel jsem to sám a udělal jsem všechno správně. Ukazovali jste můj obličej a moje jméno ve všech zprávách, ale nemohli jste mě najít. Jsem schopnej.“

	„A svoje schopnosti jsi v pondělí večer použil na Lori.“

	„Ta děvka si mě nevážila. Pořád do mě vandrovala. Ponížila mě, tak jsem jí to vrátil. Zasloužila si to.“

	„Svlékls ji, ořezals jí vlasy,“ řekla Eva. „Zničil jsi její nové věci. Udělal ses, když jsi ji škrtil, že ano, Jerry? Ty tvoje schopnosti ti dávají sílu. Našel jsi svoji silnou stránku.“

	„Tak jsem si ještě nikdy neužil, a to mi nikdo nepomáhal. Zasloužila si to. Byla to sebeobrana,“ zopakoval a zabodl prst do stolu. „Všechno. Musel jsem se bránit. Je to moje právo.“

	„Jak ses musel bránit před paní Farnsworthovou?“ zajímala se Eva.

	„Zničila mi život. Čachrovala s mejma známkama, aby to vypadalo, že propadám, a já jsem přišel o celý léto, když jsem musel opakovat její kurz. Kamarádi se mi posmívali. Přinutil jsem ji, aby mi vrátila můj život, to je všechno. Přinutil jsem ji, aby mi dala novej. To je fér.“

	„Napadls ji, svázal jsi ji, přiměl jsi ji, aby ti vytvořila novou totožnost a kreditky, aby ti převedla svoje peníze a majetek.“

	„Dlužila mi. Všichni mi dlužili. Všichni si mysleli, že jsem nula, a já jsem udělal nuly z nich. Je to fér,“ trval na svém. „Mám právo se chránit.“

	Eva se podívala na Peabodyovou.

	„Jestli to chápeme správně, Jerry,“ začala Peabodyová, „zabil jsi svoji matku, otce, Lori Nucciovou a paní Edii Farnsworthovou, unesl jsi, napadl, mučil a chystal se zabít Joea Kleina, protože ti dlužili – ničili ti život, takže bylo spravedlivé, když jsi ukončil ten jejich. Bylo spravedlivé, když sis vzal jejich peníze a majetek.“

	„Správně. Přesně tak,“ horlivě přikývl – to shrnutí ho viditelně potěšilo. „Všichni se mnou vyjebávali, tak jsem s nima vyjebal víc. Viděly jste můj byt? Viděly jste, kdo teď jsem? A vím na beton, že s těma penězma nemáte pravdu. Jsou moje. Jsou na mý jméno, na mejch účtech. Vlastnictví je víc než půlka práva. Někde jsem to slyšel. Peníze jsou v mým vlastnictví, takže mi sem radši pošlete sakra dobrýho právníka, a to hned, jinak vás zažaluju. Byla to sebeobrana a já se do tý cely nevrátím. Nemůžete mě k tomu donutit.“ Dokonce si založil ruce na prsou a výbojně vysunul bradu. Jako rozmazlené dítě.

	„Ach, Jerry, Jerry. Ani ti neumím vylíčit, jak jsem šťastná, že tě můžu vyvést z omylu.“ Eva si povolila jediné spokojené vydechnutí a široký úsměv. „Jak moje srdce přímo plesá vděčností za tenhle okamžik. Budeš odsouzený jako vrah, ty osle. Jednou za vraždu druhého stupně, třikrát za vraždu prvního stupně, jednou za napadení s vražedným úmyslem a navíc za další související obvinění. Ty se nevrátíš do vazby nadlouho, Jerry. Zbytek svého malého, hloupého, ubohého života prožiješ za mřížemi.“

	„To teda ne! Já nepůjdu do vězení.“

	Eva ho nechala vyskočit a vyběhnout ke dveřím – a jenom mu nastavila nohu, aby o ni zakopl. A ano, znovu jí zaplesalo srdce, když se rozplácl obličejem na zem.

	„Ne, nepůjdeš do vězení,“ souhlasila a zacvakla mu pouta, zatímco Reinhold ronil slzy sebelítosti a vzlykal po svých penězích. „Odvezou tě tam. A vsadím se, že to bude drsný kriminál mimo planetu, kde si takové podvraťácké sraby, jako jsi ty, dávají k obědu.“

	„Odvedu ho dolů do vazby,“ nabídla se Peabodyová, když pomáhala Evě postavit Reinholda na nohy.

	„Ne. Předáme ho nějakým dvěma smolařským strážníkům. My si dáme dobrou večeři s krocanem.“

	„Hurá!“

	Vyvlekly ochablého, vzlykajícího Reinholda z výslechové místnosti, vstříc zbytku jeho života.



		Epilog



	Bylo třeba vyřídit papírování a spojit se s různými lidmi – standardní postup je standardní postup ale Eva měla pocit, že dorazili domů v rozumném čase.

	Nepokazila Díkůvzdání.

	„Šampaňské,“ rozhodl Roarke. „Pro vás obě. V té výslechové místnosti jste předvedly dokonalou týmovou práci.“

	„Šampaňské?“ Peabodyová ještě před vystoupením z vozu nadšeně nadskočila na sedadle. „No páni, no páni!“

	„Byl to slušný den,“ připustila Eva. A rozhovor s Kreténem Joem v nemocnici mohl počkat do zítřka.

	Vkročila do domu, do hradby hlasů a hudby, do vůně hořícího jabloňového dřeva, blikajících svíček, květin a jídla.

	Zkrátka do rodiny.

	Rozesadili se v obýváku a vybalili hudební nástroje. Někteří tancovali – včetně, jak si Eva značně šokovaně všimla, obrovského majitele sex klubu Řachy s tetováními a pery. Irsky bílá pleť děvčátka, které měl posazené na boku, jasně zářila vedle jeho ebenové kůže.

	Mavisina malá Bella se držela McNaba za ruce a dupala nožkama v nápodobě tance.

	Nazývali ho ceili, vzpomněla si Eva ze své návštěvy rodinné farmy v Clare. A pomyslela si, že do ryze amerického svátku přidali několik irských prvků.

	Náramně tam pasovaly.

	Než se jim stačila vyhnout – nebo na to třeba jenom pomyslet – jeden z nich (strýc, ne, bratranec) produsal kolem, popadl ji a strhl ji do víru tanečníků.

	Podařilo se jí vyrazit: „Ne, ehm, já…,“ ale on ji jednoduše zvedl a zatočil s ní kolem dokola.

	Eva se rozesmála a lehce se zapotácela, když ji zase postavil na zem. Hudba ztichla za divokého potlesku.

	Hluk však pokračoval dál. Zaplavil ji milion otázek a komentářů – Evě to připomnělo tiskovou konferenci.

	„Klid,“ přikázala Sinead. „Vždyť je úplně dusíte. Ian nám říkal, že jste toho muže dostali,“ dodala směrem k Evě. „A se světem je všechno zase v pořádku.“

	„Prozatím.“

	„To je dostatečně dobré a musí to stačit. Jak vidíte, bavili jsme se, než jste se vrátili domů.“

	„Kvůli našemu návratu nemusíte přestávat.“ Eva si vzala od Roarkea sklenku šampaňského. „To bylo rychlé,“ řekla mu.

	„Už bylo připravené a otevřené.“

	K Evě přistoupila Nadine a náhle ji pevně objala. „Miluju je,“ zašeptala Evě do ucha. „Miluju je všechny a chci si je vzít.“

	„Kolik jsi toho vypila?“

	„Tak akorát. Bože, je s nimi taková sranda! Jsi šťastná žena, Dallasová.“

	„Připadám si tak.“

	„Skvěle se bavím.“ Nadine ustoupila, vzala si vlastní sklenku šampaňského a pozvedla ji v přípitku. „A dneska večer natočím exkluzivní rozhovor s tebou a Roarkem pro Teď.“

	„To tedy nenatočíš.“

	„Ale ano.“ V Nadininých mazaných zelených očích zajiskřilo pobavení. „Opiju tě tak, abys s tím souhlasila, ještě před koláčem.“

	„Hodně štěstí.“

	„Mám pocit, že dneska se na mě usmívá štěstěna. Jé, Morris bude hrát na saxík. Když hraje na saxík, vždycky si ho hned chci vzít.“

	Jeden ze strýců doprovodil trýznivou melodii zpěvem a polovina posluchačů ronila slzy. Eva myslela, že se jim to líbilo.

	Priskotačila k ní Mavis, aby ji objala, a hned za ní Charles. Zdálo se, že dnes všichni potřebují obejmout.

	„Mám pro vás ten kontakt a jméno,“ řekl jí Charles. „Ale nakonec jste ho nepotřebovala.“

	„Jsem ráda, že ne.“

	Chystala se na chvíli omluvit – potřebovala si svléknout pouzdro se zbraní a uklidit je do bezpečí ložnice. Pak ale sklopila oči a všimla si, jak se na ni dívá Sean s Nixií. „Copak?“

	„Dostala jste toho padoucha,“ prohlásil Sean.

	„Jo, dostali jsme ho.“

	„Střelila jste ho nejdřív z omračovače?“

	Krvežíznivý mrňous, pomyslela si Eva. Zamlouval se jí. „Ne. Jenom jsem ho srazila. Dvakrát.“

	„Aspoň něco.“

	„Zabíjel lidi,“ řekla Nixie.

	„To je pravda.“

	„Teď už nebude.“

	„Nebude.“

	Nixie přikývla a usmála se. „Mám pro vás to překvapení.“

	„Jo? Tak sem s ním.“

	Nixie odběhla k Elizabeth a vrátila se s tenkým obdélníkem zabaleným do zlatého papíru.

	Dárky Evě vždycky připadaly divné, a tak strhla papír jako náplast z rány, aby to měla co nejrychleji za sebou. A uviděla zarámovaný obrázek sebe sama.

	Stála na něm s upřeným pohledem, tasenou zbraní a rozevlátým pláštěm. Trochu jí to připomínalo ilustraci v některém z Roarkeových klasických komiksů – a bylo to právě tak úžasné.

	„Malovala jsem to já, ale Richard mi pomohl.“

	„Trochu,“ potvrdil Richard.

	„Hodně,“ zašeptala Nixie.

	„Je to skvělé. Vážně skvělé. Vypadám tvrďácky.“

	Nixie se zahihňala a zabloudila pohledem ke svým adoptivním rodičům. „Měla jsem to za úkol. Terapeut mě požádal, abych na letošní Díkůvzdání nakreslila osobu, které jsem nejvíc vděčná. Hodně jsem o tom přemýšlela. Protože jsem opravdu hodně vděčná Elizabeth, Richardovi a Kevinovi, ale těm bych nemohla být vděčná, nebýt vás. Dozadu jsem napsala slohovku. Patří to k úkolu i k dárku.“

	„Ach.“ Eva otočila obrázek a uviděla, že jde o dvoustranný rám. A když přeletěla očima pečlivý rukopis, ucítila, jak se jí stahuje hrdlo.

	„Přečtete to?“ zeptala se Sinead a Eva si všimla, že všichni znehybněli a čekají. „Přečtete nám to, Evo?“

	„Já…“

	„Co kdybych to přečetl já?“ Roarke chápavě převzal rámeček.

	Osobou, které jsem o letošním Díkůvzdání nejvíc vděčná, je poručík Eva Dallasová. Udržela mě v bezpečí, když jsem byla vyděšená a smutná. Vzala mě do svého domu s Roarkem, Summersetem a Galahadem, aby mi nikdo nemohl ublížit, ani ti zlí lidé, kteří zabili moji rodinu a mou kamarádku.

	Řekla mi pravdu. Slíbila mi, že ty zlé lidi najde a zařídí, aby dostali trest. A Roarke říkal, že ona nikdy nepřestane, dokud svoje slovo nesplní. I on mi řekl pravdu.

	Pomohla mi najít Richarda, Elizabeth a Kevina. Nejsou moji praví příbuzní, ale jsou teď moje rodina a já vím, že je v pořádku, když je mám ráda. Neznamená to, že nemám ráda svou mamku, tátu a bratra.

	Dallasová se mnou nezacházela jako s dítětem. Řekla mi, že jsem přežila a to že je hodně důležité. Tvrdě pracovala a dokonce utrpěla zranění, ale nakonec ty zlé lidi našla a zařídila, aby dostali trest.

	Řekla mi pravdu. Splnila slib. Proto je osobou, které jsem o letošním Díkůvzdání nejvíc vděčná.

	Nixie Swisherová

	„Dobře napsáno, Nixie.“ Roarke se k ní shýbl a políbil ji na tvář. „Moc dobře.“

	„Je to dobré?“ zeptala se dívka Evy.

	„Ohromné,“ podařilo se Evě vypravit. „Dám… ehm, dám si to do kanceláře na ústředí. Bude mi to připomínat, že mám pořád mluvit pravdu a držet slovo.“

	„Vážně?“

	„Řekla jsem to, ne?“

	Nixie objala Evu kolem pasu a odběhla k Elizabeth. „Líbilo se jí to.“

	„Ano, líbilo.“ Elizabeth se na Evu uslzeně usmála a zabořila obličej do Nixiiných vlasů.

	„To bylo krásné, prostě krásné.“ Sinead vstala. „A taky to byl dokonalý úvod k hostině. Přesuneme se. Je nás tolik, že bude trvat hodinu, než se vůbec rozesadíme.“

	„Smím?“ Summerset nabídl Sinead rámě a nepatrně kývl na Roarkea, než odvedl všechny hosty pryč.

	„Potřebuju minutu,“ zahučela Eva.

	Roarke ji k sobě přitáhl a políbil ji na temeno. „Je to silná, půvabná dívka,“ řekl. „Pomohlas jí uvěřit, že svět může být zase v pořádku.“

	„Přišla o všechno a podívej se na ni. Má srdce, ano, je půvabná a taky má pevný charakter. A potom se podívej na Reinholda. Musíš uvažovat, proč můžou být lidi tak rozdílní. Nikdy nenajdeš odpověď, ale stejně ti to nedá.“

	O něco klidněji se odtáhla. „Sinead má pravdu. To je dostatečně dobré a musí to stačit. Člověk se toho musí držet, dokud to má.“

	„A my to máme.“

	„Rozhodně. Pojď se přejíst, až nám bude zle.“

	„Jsem pro.“

	Ještě přešla ke krbové římse, postavila na ni rámeček obrázkem do místnosti, nad oheň z jabloňového dřeva, mezi blikající svíčky.

	„Vypadám tvrďácky.“

	„Drahá Evo, ty taková jsi.“

	„V tom se nepleteš.“

	Vzala ho za ruku a šla s ním za rodinou, přáteli a hostinou. A byla vděčná za tento přítomný okamžik.

	


cover.jpeg





images/image-1.png
=~ FINIDR





images/image-1.jpeg





images/image-3.jpeg





images/image-2.jpeg





images/image.png
IPROBB

ODPLATA
TE NEMINE

edice
m KICTRAN





